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विद्यालंकार्परिवेणधिर्पाति 

विरिवन्तुडव पञ्ञासार नायकमहास्थविरपादयन्‌ वहसे 

वेतर्टयि 














प्रकाह्कोय 


पवित्र पालिःत्रिप्रिदक के सूत्तपिटक के पांच निकायो में अंगुत्तर- 
निकाय का विशिष्ट-स्थानहं) देष चार निकायो का अधिका भाग 
अन्‌दित हो चकने पर भी अंगत्तर-निकाय अभी तकं हिन्दी में अन्‌दित नहीं 
ही हुआ था। हम भदन्त आनन्द कौसल्यायन के चिर-कृतज्ञ हँ कि उन्होनं 
ˆ जातकं ' जंसे महान अनृवाद-का्यं को समाप्त कर अब अंगृत्तर-निकाय के 
अनुवाद-कायं को हाथ मेंलिया हं ओर हर्मे यह सूचना देते हुये हष 
होता है कि अपेक्षाकृत कम ही समय में उन्होने हमे इस योग्य बनाया 
ह कि हम अगुत्तर-निकाय के प्रथम-भाग का हिन्दी अनुवाद अपने 
प्रेमी पाठकों को भेट कर सकें । 


हम केन्द्रीय सरकार के भी कृतज्ञ ह जिसकी कृपा से हमें 
दयास्त्रीय ग्रन्थो के मूल तथा अनुवाद छापने के लिये चार हजार रुपये 
वार्षिकं का अनुदान प्राप्त हं । 


यदि हमें यह सरकारी अनदान प्राप्त नहो तो हमे इसमे बड़ा 
सन्देह हं किं हम इस परवित्र-काय्यं को कस्ते में समथं सिद्ध होगे । 


४ ए, बेकिम चटर्जी स्ट्रीट, ` मंत्री 
कलकत्ता-१२ | महाबोधि सभा 





नमो तस्स भगवतो अरहतो सम्मा सम्ब॒द्धस्स । 


श्रस्ताकना 


सूत्र-पिटक, विनय-पिटक तथा अभिधर्म-पिटक ही बौद्धधमं के प्रामाणिक 
त्रिपिटक हे । इनकी भाषा, इनका रचना-काल, इनका सम्पादन, इनमें विद्यमान्‌ 
भगवान्‌ के उपदेश विद्रानो की ऊहापोह के विषय हें ही । 


सूत्र-पिटक दीघं-निकाय, मज्जिम निकाय, संयुक्त-निकाय, अग॒त्तर- 
निकाय तथा खुहुक-निकाय नामक पांच निकायो में विभक्त माना जाता है। 
अगुत्तर-निकाय की रचना-लली सभी दूसरे निकायो से विशिष्ट है । इसके ' एकक " 
निपात में एक ही एक धमं ( = विषय ) का वणेन है, दक निपात "मेदो दो 
धर्मो ( = विषयों ) का; इसी प्रकार ` तिक-निपात ' में तीन तीन विषयों का। 
यही क्रम पूरे ग्यारह निपातो तक चला जाता है । प्रत्येक निपात में अंकोत्तर बृद्धि 
होती ची गई है, इसी से अंगृत्तर-निकाय नाम सार्थक है । 


दीघं-निकाय, मज्ज्िम-निकाय, संयुक्त-निकाय, तथा खुहक-निकाय के भी 
कुछ प्रन्थों का हिन्दी रूपान्तर हो चुकने के बाद अंगृत्तर-निकाय ही सूत्र-पिटक का 
वह्‌ महत्वपूणं-निकाय शेष रहा था, जिसका अनृवाद आज से बहुत पह होना 
चाहिये था । खेद है कि वतंमान अनुवादक को भी इससे पहले इस पृण्य-कायं को 
हाथ मं लेने का सौभाग्यन प्राप्त हौ सका। 


जिस कालामा-सूक्त की बौद्ध वाङ्मय में ही नहीं, विश्वभर के वाङ्मय 
मं इतनी धाक है; जो एक प्रकार से मानव-समाज के स्वतन्त्र-चिन्तन तथा स्वतन्त्र 
आचरण का घोषणा-पत्र माना जाता है, वह कालामा-सूक्त इसी अंगृत्तर-निकाय के 
तिक-निपात के अंतर्गत है । भगवान्‌ ने उस सूक्त मं कालामाओं को आदइवस्त 
किया है-- 


“हे कालामो आओो। तुमं किसीबात को केवल- इस लिये मत स्वीकार 
करो कि यह बात अनृश्रुतहे, केवल इस चि मत स्वीकार करो किं यह्‌ बात 
परम्परागत हे, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि यह बात इसी प्रकार कही 
गई टे, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कियद हमारे धर्म-प्रन्थ (पिटक) के 
अनुकूल हे, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि यह्‌ तकं-सम्मत है, केवल इस 











लिये मत स्वीकार करो कि यह्‌ न्याय (-शास्त्र) सम्मत हं, केवल इस लिये मत 
स्वीकार करो किं आकार-प्रकार सुन्दर हँ, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि 
यह हमारे मत के अनुकूल है, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि कहने वाले का 
व्यक्तित्व आकषक हें, केवल इसं लिओ मत स्वीकार करो कि कहने वाला श्रमण 
हमारा पूज्य हं । हे कालामो ! जब तुम आत्मानुभव से अपने आप ही यह जानो 
किये बाते अकुशल हे, , ये बातें सदोष हें, ये बातें विज्ञ पुरुषो दवारा निन्दित है 
इन बातों के अनुसार चलने से अहित होता हं, दुःख होता हतो हेः कालामो ! 
तुम उन बातोको छोडदो। (पृष्ठ १९२) 


इन परंक्तियों का लेखक तो इस सूक्त का विशेष ऋणी है, ज्रयोकि आज से 
पूरे ३० वषं पूर्वं, भगवान्‌ का जो उपदेश विशेष रूप से उसके त्रिशरणागमन का 
निमित्त कारण हुआ था, वह्‌ यही कालामा-सूक्त ही था । 


उसके तीन वषं बाद छदन मे रहते समय उसे एक वयो-वृद्ध अंग्रेज द्वारा 
लिखित एक ग्रन्थ पदृने को मिला। नाम था--पंसार का भावी-धर्म। देखा 
उसके मुख-पृष्ठ परर भी यही काकामा-सूक्त ही उद्धत है । 


जहां तक अगुत्तर-निकाय कं मृल पालि-पाठ की बात है अनुवादक ने 
यह अनुवाद काय्य मृख्य ल्पसे रेवरेण्ड रिचडं मारिस एम. ए. एल. एल. डी 


दारा सम्पादित तथा सन १८८५ में पाली टेक्सर सोसाइटी, लंदन द्वारा प्रकाशित 


पालि-सस्करणसे ही किया है। य बीच-बीच में वह सिहल-संस्करण तथा स्यामी 
संस्करणको भीदेखलेता ही रहा है। 


निस्सन्देह विनज्न अनुवादक कौ प्रवृत्ति अथंकथाओं को मूल के प्रकाशमें 


ही समञ्लने कौ है, तो भी आचाय्यं बुद्धघोषकृत अंगृत्तर-निकाय की मनोरथ-ूर्णीं ` 


अटूढकथा का भी उस पर अनल्प उपकार है । 


इस पहले भाग में अंगृत्तर-निकाय के प्रथम तीन निपातो काही समावेश 
हो सका है । शेष आठ निपातो के लिये अनुमानतः पांच अन्य भाग अपेक्षित होंगे । 
किसी भी प्रस्तावना में अंगुत्तर-निकाय के विस्तृत अध्ययन का समय तो कदाचित्‌ 
उसका अनुवाद-कायें पूरा होने पर ही आयेगा । 


महाबोधि सभा के मन्त्री श्री देवप्रिय बलीसिह कामे चिर-कृतज्ञ रहृंगा 
जिन्होने अंगृत्तर-निकाय के प्रकाशन का भार ग्रहण कर मृञ्ञे इस ओर से निश्चिन्त 
किया । 
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अपने स्नेह-भाजन भिक्षु धमं रक्षित का भीमे जाभारी हूं कि जिन्हे जन 
यह्‌ मालूम हृ कि मे ने अंगुत्तर-निकाय के अनुबाद-कायं को हाथमे लिया रै, 
तो उन्होने अपनी अजल लेखनी को अंगुत्तर-निकाय के अनुबाद-कायेकी मोर से 
मोड़ कृर ' संयृक्त-निकाय ' तथा ‹ विद्ुद्धि-मागं ' सदश्च महान ग्रन्थों के अनुवाद की 
ओर मोड दिया । वर्षों पूवं भिक्षु धमं रक्षित की लेखनी से जो आश्लायं बंधीं थीं,वे 
सर्बाज्न मे पूरीहो रही हं। बधाई, 

राष्टृभाषा प्रेस (वर्धा) के सम्पूणं सहयोगं के बिना भी यह 'स्वंल्यारम्भः 
इतना " क्षेमकर ' न होता, जिसके चयि मे राटृभाषा प्रचार संभिति के मन्त्री भाई 
मोहनलालजी भट तथा प्रेस के सभी सम्बन्धित कमचारियों का विशेष ऋणी हूं । 


राजेन््र-भवन, वर्धा 
4 | आनन्द कौसल्यायन 
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1 
अंय॒त्तर निकाय 
उन भगवान अरहत सम्यक सम्बृद्धको नमस्कार है । 


पटठा-निपात 
(१) 


एसा मेने सुना । एक समय भगवान * श्रावस्ती में अनाथपिण्डिकं के 
भाराम जेतवन मं विहार करते थे। 

उस समय भगवान ने भिक्षुजों को सम्बोधित किया-- 

“ भिक्षुजो । ” 

“ भदन्त '” कह कर भिक्ुओं ने प्रति-वचन दिया । 

भगवान ने एसा कहा- 

“ भिक्षुओ, मेँ ओर किसी दूसरे रूप को नहीं देखता जो पुरुष के चित्त कौ 
इस प्रकार दबोच कर बेठ जाताहे, जैसेस्त्रीकारूप। 

“स्त्री का रूप, भिक्षुभ ! पुरुष के चित्त को दबोचकर बैठ जाता ह । 

““ भिक्षुजो, मे ओर किसी दूसरे शब्दको नहीं देखता जो पुरूष के चित्त को 
इस प्रकार दबोच कर बैठ जाताह जसे स्त्री का शब्द । 








१ भगवा ति वचनं सेट्ठं, भगवा ति वचनमत्तमं, 
गरुगारवयुत्तो सो भगवा तेन वुच्चति ॥ 
[* भगवान ' शरेष्ठ वचन हं, ^ भगवान ' उत्तम वचन है, गौरव-युक्त होने से 
वे (तथागत) भगवान कहखाते हं । | 











र्‌ 


“स्त्री का शब्द, भिक्षुओ ! पुरुष के चित्त को दबोच कर बैठ 
जाता हं । 

^“ भिक्षु, मेँ ओर किसी दूसरी गन्ध को नहीं देखता जो पुरुष के चित्त को 
इस प्रकार दबोच कर बैठ जाती ह जैसे स्त्री की गन्ध । 

“स्त्री की गन्ध, भिक्षुओ! पुरुष के चित्त को दबोच कर बैठ 
जाती हे । 
“ भिक्ुओ, मे ओर किसी दूसरे रस को नहीं देखता जो पुरुष के चित्त को 
इस प्रकार दबोच कर बैठ जाताहै जैसेस्त्री का रस। 

^.स्त्री का रस, भिक्षुओ ! पुरुष के चित्त को दबोच कर बैठ जाता हँ । 

“ भिक्षुओ, मै ओर किसी दूसरे स्पशं को नहीं देखता जो पुरुष के चित्त को 
इस प्रकार दबोच कर बैठ जाता है जैसे स्त्री का स्पशं। 

“स्त्री का स्पशो, भिक्ुओ ! पुरुष के चित्त को दबोच कर बैठ जाता हे । 

“ भिन्षुओ, मै ओर किसी दूसरे रूप को नहीं देखता जौ स्वरी के चित्त को 
इस प्रकार दबोच कर बैठ जाता है जंसे पुरुष का रूप । 

^ पुरुष का रूप, भिक्षुओ ! स्त्री के चित्त को दबोचकर बेठ जाता ह । 

^“ भिक्षुओ, मेँ ओर किसी दूसरे शब्द को नहीं देखता जो स्त्री के चित्त को 
इस प्रकार दबोच कर बैठ जाता है जसे पुरुष का शब्द । 

“ पुरुष का शब्द, भिक्षुओ ! स्वरी के चित्तको दबोच कर बैठ जाता हे । 

^“ भिक्षुगो, मै ओर किसी दूसरी गन्धे को नहीं देखता जो स्त्री के चित्त को 
इस प्रकार दबोच कर बैठ जाती है, जैसे पुरुष को गन्ध । 

“ पुरुष की गन्ध, भिक्षुओ ! स्त्री के चित्त को दबोच कर बेठ जाती हे । 

“.भिकषुजो, मैः ओर किसी दूसरे रस को नहीं देवता जो स्वरी के चित्त को 
इस प्रकार दबोचकर बैठ जाता है जेसे पुरूष का रसं । 

“पुरुष का रस, भिक्षुओो ! स्वरी के चित्त को दबोच कर बैठ 
जाता ह । 

^ भिक्षुओ, मँ ओर किसी दूसरे स्पदं को नहीं देखता जो स्त्री के चित्त को 


इस प्रकार दबोच कर वैठ जाता ह जैसे पुरुष का स्पशं । 
“पुरुष का स्पर्श, भिक्षुओ ! स्त्री के चित्त को दबोचकर बैठ जाता हं । ” 





दे 


(२) 


“ िक्षुओ, मे ओर कोई एेसी दूसरी बात नहीं देखता जिसके फलस्वरूप 
अनुत्न्न काम-चेतना उत्पन्न होती है ओर उत्पन्न काम-चेतना बार बार उत्पन्न होती 
तथा बढती है, जेसे यह भिक्षुओ, गुभ-निमित्त । ^ 

““ शुभ-निमित्तका ही भिक्षुओ, बेढंगा विचार करने से अनुत्पन्न काम-चेतना 
उत्पन्न होती है ओर उत्पन्न काम-चेतना बारबार उत्पन्न होती तथा बढ़ती ह । 

^“ भिक्षुओ, मेँ ओौर कोई एेसी दूसरी बात नहीं देखता जिसके फलस्वरूप 
अनुत्पन्न क्रोध उत्पन्न होता है, ओर उत्पन्न क्रोध बार बार उत्पन्न होता तथा वुद्धि को 
प्राप्त होता हं जसे यह भिक्लुओ विरोधी-भाव । 

“ विरोधी-भाव का ही भिक्षु, बेढंगा विचार करने से अनुत्पन्न क्रोध 
उत्पन्न होता ह, उत्पन्न क्रोध बार बार उत्पन्न होता तथा बढता हे । 


“ भिक्षुओ, मे ओर कोई एेसी दूसरी बात नहीं देखता जिसके फलस्वरूप 
अनुत्पन्न मानसिक तथा शारीरिक आलस्य उत्पन्न होता हे ओर भुत्पन्न आलस्य बार 
बार उत्पन्न होता तथा बढता हँ, जसे यह भिक्षुओ अरुचि, अहदी-पन, जम्हार्ई लेना, 
भोजनान्तर प्रमाद तथा चित्त की तन्द्रा । 

“ जिसका चित्त तन्द्रा-ग्रस्त है, भिक्षुओ, उसीमं अनुत्पन्न आलस्य उत्पन्न 
होता है, उत्पन्न आलस्य बार बार उत्पन्न होता तथा बढ़ता हे । 


““ भिक्षुओ, मे जौर कोई एसी दूसरी बात नहीं देखता जिसके फलस्वरूप 
अनुत्पन्न उद्धतपन तथा अनुताप उत्पन्न होता हं ओर उत्पन्न उद्धतपन तथा अनुताप 
जार बार उत्पन्न होता तथा बढ़ता हे, जेसे यह भिक्ुओ, चित्तकी अशान्ति । 

“अशान्त-चित्त मं ही भिक्षुओ, अनुत्पन्च उद्धतपन तथा अनुताप उत्पन्न होत्ता 
है ओर उत्पन्न उदतपन तथा अनुताप बार बार उत्पन्न होता तथा बढता है । | 

^“ भिक्षुगो, मे ओर कोई एसी दूसरी बात नहीं देखता जिसके फल-स्वरूप 
अनुत्पन्न संशाय उत्पन्न होता ह ओर उत्पन्न संशय बार बार उत्पन्न होता तथा 
बटृता ह जेसे यह्‌ भिक्षुओो बेढंगेपनसे विचार । 





१ पुरुष-लिग अथवा स्त्री-खिग का परस्पर एक दूसरे को सुन्दर करके देखना । 
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^“ बेढगेपन से विचार करने से ही भिक्ुओो अनुत्पन्न संशय उत्पन्न होता हे 
मौर उत्पन्न संशय बार बार उत्पन्न होता तथा बढ़ता हे । 

^“ भिक्षुओ, मे जौर कोई एेसी दूसरी बात नहीं देखता जिसके फलस्वरूप 
अनुत्पन्न काम-चेतना अनुत्पन्न रहती हं ओर उत्पन्न काम-चेतना का प्रहाण होता है 
जसे यह भिक्षुओ अशुभ-निमित्त १ । 

“ अशुभ-निमित्त पर भिक्षुओ ढंगसे विचार करने से अनुत्पन्न काम-चेतना 
उत्पन्न नहीं होती ओर उत्पन्न काम-चेतनाका प्रहाण होता हे । 

““ भिक्ुओो, मे ओर कोई दूसरी बात नहीं देखता जिसके फलस्वरूप अनुत्पन्न 
क्रोध अनुत्पन्न रहता हं ओौर उत्पन्न क्रोध का प्रहाण होता है, जैसे यह भिक्षुगो 
चित्तकी विमुक्ति मत्री (-भावना) । 

^“ चित्त की विमुक्ति मेत्री-(भावना)पर ढंग से विचार करने से अनुत्यन्न 
क्रोध उत्पन्न नहीं होता ओर उत्पन्न क्रोधका प्रहाण होता हे । 

^“ भिक्षुओ, मेँ ओर कोई दूसरी बात नहीं देखता जिसके फल-स्वरूप अनुत्पन्न 
मानसिक तथा शारीरिक आलस्य उत्पन्न नहीं होता ओर उत्पन्न आलस्यका प्रहाण 
होता हे, जसे यह भिक्षुओ, आरम्भिक-प्रयत्न, अधिक-प्रयत्न ओर सर्वाधिक-प्रयत्न । २ 

^“ जो प्रयत्न-शील हे, भिक्षुओ, उस में अनुत्पन्न आलस्य उत्पन्न नहीं होता 
ओौर उत्पन्न आलस्यका प्रहाण होता है । 

““ भिक्षुजो, मे ओौर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिसके फल-स्वरूप 
अनुत्पन्न उद्धतपन तथा अन्‌ताप उत्पन्न नहीं होता भौर उत्पन्न उद्धतपन तथा अनुताप 
का प्रहाण होता ह, जेसे यह भिक्षुओ, चित्त की शान्ति । 

^“ शान्त-चित्त मं भिक्षुओ, अनुत्पन्न उद्धतपन तथा अनुताप उत्पन्न नहीं 
होता ओर उत्पन्न उद्धतपन तथा अनुताप का प्रहाण होता है । 

“ भिक्षुओ, मे मौर कोई दुसरी एेसी बात नहीं देखता जिसके फल-स्वरूप 
अनुत्पन्न संशयाटुपन उत्पन्न नहीं होता ओर उत्पन्न संशयाल्पन का प्रहाण होता है, जैसे 
यह भिक्षुओ ढंग से विचार करना । 





१ पुषर-किग अथवा स्त्री-लिग का परस्पर एक दूसरेके जिगुप्सित-रूपपर विचार करना । 
२ आरम्भ-घातु, निक्डम-धातु तथा परक्कम-घातु । 











“८ ठंग से विचार करने से भिक्षुओ, अनुत्पन्न संडयाटपन उत्पन्न नहीं होता 
उत्पन्न संडायालपन का प्रहाण होता ह । 


(३) 

^ भिक्ुओ, मे ओर कोई दूसरी एेसी वस्तु नहीं देखता जो (योग )-अभ्यासं 
न करने से इस प्रकार निकम्मी हो जाती है, जेसे यह चित्त । 

“ भिक्षुओ, अभ्यास न करने से चित्त निकम्मा हो जाता है । 

^ भिक्ुओ, मे ओर कोई दूसरी एेसी वस्तु नहीं देखता जो (योग ) -अभ्यास 
करने से इतनी काम की हो जाती है, जेसे यह चित्त । 

““ भिक्षुओ, अभ्यास करने से चित्त काम का हो जाता हे । 

““ भिक्षुओो, म ओर कोई दूसरी एेसी वस्तु नहीं देखता जो (योग ) -अभ्यास 
न करने से इतनी महान अनर्थकारी हो जाती है, जसे यह चित्त । 

“ भिक्षुओ, अभ्यास न करने से चित्त महान अनर्थकारी हो जाता हे । 

“ भिक्षुओो, मे ओर कोई दूसरी एेसी वस्तु नहीं देखता जो (योग ) -अभ्यास 
करने से इतनी महान्‌ कल्याणकारी हो जाती ह, जेसे यह चित्त । 

“ भिक्षुभो, अभ्यास करने से चित्त महान कल्याणकारी हौ जाता है । 

^“ भिक्षुभो, मेः ओर कोई दूसरी वस्तु नहीं देखता जो (योग ) -जभ्यासं 
न करने से, जो अप्रकट रहने से * इतनी महान्‌ अन्थं-कारी हो जाती है, जसे यह चित्त । 

“ भिक्षुओ, अभ्यास न करने से, अप्रकट रहने से चित्त महान्‌ अनर्थकारी 
हो जाता हे। 

““ भिक्षु, में ओर कोई दूसरी वस्तु नहीं देखता जो (योग ) -अभ्यासं 
करने से, जो प्रकट होने से इतनी महान्‌ कल्याणकारी हो जाती है, जेसे यह्‌ चित्त । 

^“ भिक्षुओ, अभ्यास करने से, प्रकट होने से चित्त महान कल्याणकारी 
हो जाता हे । 

^“ भिक्षु, मे ओर कोई दूसरी वस्तु नहीं देखता जो (योग ) -अभ्यास न 
करने से, बार बार अभ्यास न करने से, इतनी महान अनथंकारी हो जाती है, 
जैसे यह्‌ चित्त । 





१ जिस चित्त की शक्तियाँ अप्रकट ह, उस चित्त को भी अप्रकट ही जानना चाहिये 1 








- 


^“ भिक्षुओ, अभ्यास न करनेसे, बार बार अभ्यास न करने से चित्त महान्‌ 
अनथंकारी हो जाता हे । 

“ भिक्षुओो, मे ओर कोई दूसरी वस्तु नहीं देखता जो (योग) -अभ्यास 
न करने से, बार बार अभ्यास करने से इतनी महान कल्याणकारी हो जाती हे, 
जेसे यह चित्त । 

“ भिक्षुजो, अम्यास करने से चित्त महान्‌ कल्याणकारी हो जाता है । 

“ भिकषुओ, मे ओर कोई दूसरी वस्तु नहीं देखता, जो (योग ) -अभ्यास 
करनेसे, बार बार अभ्यास न करनेसे इस प्रकार दुःख-दायी हो जाती हे, 
जेसे यह चित्त । 

“ भिक्षुजो, अभ्यास न करने से, बार बार अभ्यास न करने से चित्त बहुत 
दुःख-दायी हो जाता ह । 

“ भिक्षुओ, मे ओर कोई दूसरी वस्तु नहीं देखता, जो (योग )-अम्यास 
करनेसे, बार बार अभ्यास करने से इतनी सुख-दायी हो जाती है, जेसे 
यह्‌ चित्त । । 
“ भिन्षुमो, अभ्यास करने से, बारबार अभ्यास करने से चित्त सुख-दायी 
हो जाता हे 1 

(४) 

` भिक्षुजो,मे ओर कोई दूसरी वस्तु नहीं देवता जिसका यदि दमन न किया 
जाय तो एेसी अनथंकारी हो, चैसे यह चित्त । 

^“ भिक्षुओ, दमन न किया गया चित्त महान्‌ अनर्थकारी होता हँ । 

“ भिक्षुभो, मेँ ओर कोई दूसरी वस्तु नहीं देवता जो दमन किये जानेपरं 
इतनी कल्याणकारी हो, चैसे यह चित्त । 

“ भिक्षुओ, दमन किया गया चित्त महान्‌ कल्याणकारी होता है । 

" भिक्षुजो मं ओर कोई दूसरी वस्तु नहीं देखता जो अरक्षित रहने पर 
एेसी अनर्थकारी हो, जैसे यह चित्त । 

`` भिक्षुजो, अरक्षित चित्त बहुत अनर्थकारी होता ह । 

“ भिक्षुओ, मे जौर कोई दूसरी वस्तु नहीं देवता, जो सुरक्षित रहने पर 
ठेसी कल्याणकारी हो, जैसे यह चित्त । 





“.भिक्षुओ, सुरक्षित चित्त बहुत कल्याणकारी होता हं । 


(शब्दों की भिन्नता ह, अथं -भेद नहीं) 
^“ भिक्षुज, मेँ ओर कोई दूसरी वस्तु नहीं देखता, जौ असंयत होने पर 


महान्‌ अनर्थकारी होती है, जेसे यह चित्त । 

““ भिक्षुओ, असंयत चित्त बहुत अनर्थकारी होता हं । 

 भिक्ुओ, मेँ ओर कोई दूसरी वस्तु नहीं देखता, जो संयत रहनं पर एेसी 
कल्याणकारी हो, जैसे यह चित्त । 

“ भिक्ुगो, संयत चित्त बहुत कल्याणकारी होता ह । 

““ भिक्षुओ, मे ओर कोई दूसरी वस्तु नहीं देखता, जो दमन न किये जाने पर, 
अरक्षित रहने पर ओर असंयत रहने पर असी अनर्थकारी हो, जसे यह्‌ चित्त । 

८ भिक्षु, चित्त दमन न किये जाने पर, अरक्षित रहने पर ओौर असंयत 
रहने पर महान अनथंकारी होता हं । 

८“ भिक्षुओ, मे ओर कोई दूसरी वस्तु नहीं देखता जो दमन किये जाने पर, 
सुरक्षित रहने पर, ओर संयत रहने पर एेसी कल्याणकारी हो, जेसे यह चित्त । 

““ भिक्षुओ, चित्त दमन किये जानें पर, सुरक्षित रहने पर ओर संयत रहने 
पर महान्‌ कल्याणकारी होता हं । " 

(५) 

““ जैसे ' भिक्षु, शालि (धान) की बालि हो अथवा जौ की बालि हो ओौर 
बह ठीकसे न रखी गर्द हो तथा उस पर हाथ या पाव पड़ जाय तौ इसकी 
सम्भावना नहीं है कि उससे हाथ या पांव बिध जायगा अथवा उनमें से रक्त 
निकल आयेगा । यह एेसा व्यो ? भिक्षुओ, शाकति की बालिके ठीकसे न रखी: 
होने के कारण । इसी प्रकार भिक्षुओ, यह सम्भव नहीं है कि कोई भिक्षुठीकन 
रखे गये चित्त से अविद्या को बींध सकेगा, विद्या को प्राप्तं कर सकेगा तथा 
निर्वाण को साक्षात कर सकेगा। यह एेसा क्यों ? चित्त के ठीकसे रखे न रहने 
के कारण । 

^“ जेसे भिक्षुओ, शालि (धान) की बालि हो अथवा जौ कौ बालि हो भौर 
बह ठीक से रखी गई हो तथा उस पर हाथ या पांव पड़ जाय तो इसकी सम्भावना 
है कि उससे हाथ या पाव बिध. जायगा अथवा उनमें से रक्त निकल आयेगा । यह 
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ठेसा क्यो ? भिक्षु, शालि की बालि के ठीक से रखे होने के कारण । इसी प्रकार, 
भिक्षुओ, यह सम्भव है कि वह॒ भिक्षु ठीक रखे गये चत्त से अविद्या को बींध सकेगा, 


विद्याको प्राप्त कर सकेगा तथां निर्वाण को साक्षात कर सकेगा । यह एेसा क्यो ! 


चित्त कै ठीक से रखे रहने के कारण । 

^“ यहाँ भिक्षुओ, में एक द्वेष-युक्त आदमी के चित्त को अपने चित्त से 
पहचानता हूं कि यदि यह व्यक्ति इसी समय मर जाये तो एेसा होगा जेसे कि कछाकर 
नरकं मे डा दिया गया हो । यह एेसा क्यों ?. भिक्षुओ, इसका चित्त ही द्वेष-युक्त 
है । भिक्षुओ, चित्तके द्वेष-युक्त होने के कारण ही यहां कुछ प्राणी शरीर भेद होने 
पर मरने के अनन्तर अपाय, दुगंति, नरक, जहन्नुम में पेदा होते हे । 

^“ यहाँ भिक्षुजो, मेँ एक (श्रद्धा ) -्रसन्न-चित्त आदमी के चित्त को अपने 
चित्त से पहचानता हँ कि यदि यह व्यक्ति इसी समय मर जाये तो एेसा होगा जसे 
कि लाकर स्वर्गमे डक दिया गया हो । यह एेसा क्यो ? भिक्षु, इसका चित्त ही 
श्रद्धा-युक्त है । भिक्षु, चित्त के श्रद्धा-युक्त होने के कारण ही यहाँ कुछ प्राणी 
हारीर-भेद होने पर, मरने के अनन्तर सुगति, स्वरग-लोक मं उत्पन्न होते हें । 

^ जैसे भिक्षुओ, पानी का तालाब गेदला हो, चंचल हो ओर कीचड्-युक्त, 
हो वहाँ किनारे पर खड़े आंखवाके आदमी को न सीपी दिखाई दे, न रख, न 
कंकर दिखाई दें, न पत्थर ओर न चलती हुई अथवा स्थिर मछलियां ही दिखाई दे । 
यह एेसा क्यो ? भिक्षुओ, पानी के गेदला होने के कारण । इसी प्रकार भिक्षुओ, 
इसकी संभावना नहीं है कि वह्‌ भिक्षु मेके चित्त से आत्म-हित को जान सकेगा, 
पर-हित को जान सकेगा, उभय-हित को जान सकेगा ओर सामान्य मनुष्य-धमं से 
बढ़कर विशिष्ट आरयै-ज्ञान-दशेन को जान सकेगा । यह एेसा क्यो † िक्षुओ, चित्त के 
मैले होनेके ही कारण । 


“ जैसे भिक्ुओ, पानी का तालाब अच्छा हो, स्वच्छ हो, साफहो वहां 
` किनारे पर खड़े ओँखवाठे आदमी को सीपी भी दिखाई दे, शंख भी दिखाई दे, 
कंकर भी दिखाई दे, पत्थर भी दिखाई दे ओर चरती हुई अथवा स्थिर मछलियां 
भी दिखाई दे । यह एसा क्यो ? भिक्षुओ, पानीके साफ होने के कारण । इसी 
प्रकार भिक्षुजो, इसकी संभावना है कि वह भिक्षु निर्मल चित्त से आत्म-हित को 
जान सकेगा, पर-हित को जान सकेगा, उभय-हित को जान सकेगा ओर सामान्य 
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मनुष्य-धमं से बढ़कर विरिष्ट आयं -ज्ञान-दरन को जान सकेगा । यहं एेसा क्यो ? 
भिक्षुओ, चित्त के निर्मल होने के ही कारण । 

५ भिक्षुओ, जितने भी वृक्ष है उनमें कोमरुता तथा कमनीयता कौ दृष्टि से 
चन्दन ही श्रेष्ठ कहलाता है, उसी प्रकार भिशषुजो, मे एक भौ एसी वसतु नहीं देखता 
जो अभ्यास से एेसी मृदु तथा कमनीय हो जाती हो, जैसे यह चित्त । 

^“ भिक्षु, चित्तं (योग ) -अम्यास करने से, बार बार अभ्यास करने से 
मृदु हो जाता है तथा कमनीय हौ जाता है । 

^ भिक्षुओ, मे दूसरी कोई भौ एक ठेसी वस्तु नहीं देखता जो इतनी शीघ्र 
परिव्तन-श्ील हो जैसे कि यह चित्त । भिक्षुजो, चित्त इतना शीघ्र परिवर्तन-शील 
है कि इस की उपमा देना भी आसान नहीं है । 

““भिक्षुओ, यह चित्त स्वाभाविक रूप से शुद्ध हँ । यह बाह्यमल ने 


दूषित हे । 
““भिश्ुओो, यह चित्त स्वाभाविक रूप से शुद्ध हं । यह बाहयमल न 
निमर ह 1'' 


(६) 


“भिक्षुओ, यह चित्त स्वाभाविक रूप से शुद्ध दै। यह बाह्यमल से 
दूषित है। इस बात को अज्ञानी पथक-जन यथाथेरूप से नहीं जानता है । इसलिये 
मै कहता हूं कि अज्ञानी पुथक-जन का चित्त एकाग्र नहीं होता । 

“भिक्षु, यह चित्त स्वाभाविक रूप से शुद्ध ह । यह बाह्य मल से निर्मल हे । 
इस बात को ज्ञानी-आय-श्रावक यथां रूप से जानता है । इसच्यि मँ कहता हं कि 
ज्ञानी-आर्य-श्रावक का चित्त एकाग्र होता हे । 

““भिक्षुजो, यदि भिक्षु चुटकी बजाने के समय भर भी मेत्री-भावना करता हे 
तो भिक्ुओ, एेसा भिक्ष ध्यान से अशून्य माना जाता है, शास्ता का आज्ञाकारी 
माना जाता हे, शास्ता के उपदेश के अनुसार चलनेवाला माना जाता है, ओर यही 
माना जाता है कि वह राष्टू-पिण्ड को व्यथं नहीं खाता। जो बार बार मेत्री-भावना 
करता है उसका तो कहना ही क्या ? 

( आसेवन करना, भावना करना, मन॒ मेँ करना पर्याय- 
जाचीदहं। ) 
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“भिक्षु, जितने भी अकुशल -धर्म, हे, वे सभी मन के पीछे पीछे चलने 
वाले हँ । मन उनमें पहले उत्पन्न होता है ओर अकुशल -धमे बाद मे । २ 
““भिक्ुओ, जितने भी कुशल -धरमं 3 हू, वे सभी मन के पीछे पीछे चलने वाके 
हे । मन उन मे पहले उत्पन्न होता है ओर कुशक-ध्मं बाद मे । 
“भिक्षुज, मं ओर कोई दूसरी बात नहीं देखता जिस के फलस्वरूप अनुत्पन्न 
अकुशल -धमं उत्पन्न होते हे, ओर उत्पन्न कूशक-धर्मोकी हानि होती हो, जैसे कि 
भिक्षु, यह प्रमाद । 


““भिन्षुओ, प्रमादी के अनुत्पन्न अकुशल-धमं उत्पन्न हो जाते ह ओर उत्पन्न 


कुरल-धर्मो की हानि होती है । 

“भिक्ुओो, मे ओर कोई दूसरी बात नहीं देखता जिस के फलस्वरूप अनुत्पन्न 
कुशल -धमं उत्पन्न होते हे मौर उत्पन्न अकुशल-धर्मोकी हानि होती है, जसे कि भिक्ओ, 
यह अप्रमाद । 


““भिक्षुओ, अप्रमादी के अनुत्पन्न कुशल-धर्म उत्पन्न हो जाते हँ ओर उत्पन्न 


अकुशल-धर्मो को हानि होती हे । 

“भिक्षुजो, मे ओर कोई दूसरी बात नहीं देखता जिसके फलस्वरूप अनुत्पन्न 
अकुशल-धमं उत्पन्न होते हें, ओर उत्पन्न कुशल-धर्मो की हानि होती है जसे कि भिक्षुओ, 
यह आलस्य । | 

` भिक्षुओ, आलसी के अनुत्पन्न अकुशल-धमं उत्पन्न हो जाते हे ओर उत्पन्न 
कुशल-धर्मो की हानि होती है“ 
(७) 

“भिक्ष, में ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिससे अनुत्पन्न 
कुशल -धमं उत्पन्न हो जाते हे ओर उत्पन्न अकुश-धर्मो की हानि होती है, जैसे कि 
भिक्षो, यह्‌ प्रयत्न का आरम्भ। 








१ अकृशल-धमं = बुरी बाते । 

२ यद्यपि शब्दाथं ` पहले ओर बादमे ' हं, किन्तु यथार्थं आशय साथ ही 
उत्पन्न होने से है । 

३ कुशल-धमं = अच्छी बातें । 
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““भिक्षुओ, प्रयत्न करनेवाले के अनुत्पन्न कुशल-धमं उत्पन्न हो जाते हें 
ओर उत्पन्न अकुशल -धर्मो की हानि होती हे । 

“भिक्षृओ, मे ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिस से अनुत्पन्न 
अकुशल -धमं उत्पन्न हो जाते हं ओर उत्पन्न कुशल -धर्मो की हानि होती हे, जेसे कि 
भिक्षुओ, यह इच्छा की अधिकता । 

““भिक्षुओ, अधिक इच्छा करने वाके के अनुत्पन्न अकुराल धरं उत्पन्न हो 
जाते हँ ओर उत्पन्न कुराल-धर्मो की हानि होती हं । 

“भिक्षुओ, मे ओौर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिससे अनुत्पन्न 
कुशल -धमं उत्पन्न हो जाते हँ ओर उत्पन्न अकुदाल-धर्मोँ की हानि होती है, जेसे कि 
भिक्षुओ यह अल्पेच्छता । १ 

“भिक्षओ, अत्पेच्छ व्यक्ति के अनुत्पन्न कुशल-धमं उत्पन्न हो जाते 
ओर उत्पन्न अकुदाल-धर्मो की हानि होती है । 

“भिक्षुओ, मे ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिससे अनुत्पन्न अकुशल 
धमं उत्पन्न हो जाते हँ ओर उत्पन्न कुरल-धर्मो की हानि होती है, जसे किं भिक्षृओ 
यह संतोष । 

““भिक्षुओ, असंतोषी के अनुत्पन्न अकुशल -धमं उत्पन्न हो जाते हें ओर उत्पन्न 
कुरशल-धर्मो की हानि होती है । 

“भिक्षुगो, मे ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिससे अनुत्पन्न 
कुशल -धर्म उत्पन्न हो जाते हँ ओर उत्पन्न अकुशल -धर्मो की हानि होती है, जैसे कि 
भिक्षुओ यह संतोष । 

““भिक्षुओ, संतोषी के अनुत्पन्न कुशल-धमं उत्पन्न हो जाते हँ ओर उत्पन्न ` 
अकुशल -धर्मो की हानि होती हे । 

““भिक्षुओ, मे ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिससे अनुत्पन्न अकुल - 
धमं उत्पन्न हो जाते हैँ ओर उत्पन्न कशल धर्मो की हानि होती है, जसे कि भिक्ुओ यह 
बेढंगा विचार करना । > 


१ अल्पेच्छता-अलोभ 
२ अयोनिसो-मनसिकार । 
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“भिक्षुओ, बेढगा विचार करने वाले के अनुत्पन्न अकुशल -धर्म उत्पन्न हो 
जाते है ओर उत्पन्न कुशल धर्मो की हानि होती है । 

“भिन्षुजों, म ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिससे अनुत्पन्न 
कुशल धमं उत्पन्न हो जाते हे ओर उत्पन्न कुशल धर्मो की हानि होती है, जसे कि भिक्षुओ 
यह ढंग से विचार करना । १ 

.भिक्षुजो, ढग से विचार करने वाले के अनुत्पन्न कुशल-धमं उत्पन्न हौ जाते 
हं ओर उत्पन्न अकुशल-धर्मो कौ हानि होती है। 

“भिक्षुजो, मे मौर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिससे अनुत्पन्न 
अकुशल -धमं उत्पन्न हो जाते हं ओर उत्पन्न कुराल-धर्मो की हानि होती है, जैसे कि 
भिक्षु यह मूढता । 

“भिक्षुभो, मूढ़ व्यक्ति के अनुत्पन्न अकुशल-धमं उत्पन्न हो जाते हे ओौर 
उत्पन्न कुरल-धर्मो की हानि होती हे । 

““भिक्षुओ, मं ओर कोई दूसरी एसी बात नहीं देखता जिससे अनुत्पन्न कुशल- 
धमं उत्पन्न हो जाते हं गौर अतपन्न अकुशल-धर्मो की हानि होती है, जैसे कि भिक्षुजो 
यह प्रज्ञा । 

^.भिक्षुभो, प्रज्ञावार्न के अनुत्पन्न कुशल -धमं उत्पन्न हो जाते हँ ओर उत्पन्न 
भकराल-धर्मो की हानि होती हूं । 

भिक्षुजो, में ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिससे अनुत्पन्न 
भङुगल-धमं उन्त्पन्न हो जाते हें ओर उत्पन्न कुराल-धर्मो की हानि होती है, जैसे कि 
भिक्षुजो यह कुसंगति । > 

 भिक्षुओ, कुसंगति में रहने वाले के अनुत्पन्न अकरुशल-धमं उत्पन्न हो जाते है 
ओौर उत्पन्न कुल-धर्मोँ की हानि होती हे । " 

(८) 

“भिक्षुजो, मं ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिससे अनुत्पन्न 
कुशल-धम उत्पन्न हो जाते हँ ओौर उततन्न अकुशल-धर्मो की हानि होती है, जैसे कि 
भिक्षो यह्‌ भटी संगति । 





१ योनिसो मनसिकार। २ पाप-मित्रता। ३ कल्याण-मित्रता। 
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“भिक्षुगो, भली-संगति करने वाले के अनुत्पन्न कुशल -धमं उत्पन्न हो जाते हं 
ओर उत्पन्न अकुशल-धर्मो की हानि होती हं । 

“भिक्षुओ, मे ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देवता जिस से अनुत्पन्न 
अकुराल-धरम उत्पन्न हो जाते है, उत्पन्न कुशल-धर्मो की हानि होती है, जसे कि भिक्षुगो 
यह्‌ अकूशल-धर्मोँ मे लगना ओर कुरल-धर्मोँ मं न लगना । 

“भिक्षुओ, अकुराल-धर्मोँ मं गने ओर कुशल-धर्मो में न लगने से अनुत्पन्न 
अकुराल-धमं उत्पन्न हो जाते हँ, उत्पन्न कुशल धर्मो की हानि होती है । 

“भिक्षुओ, मे ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिस से अनुत्पन्न 
कुराल-धमं उत्पन्न हो जाते हे, उत्पन्न अकुशल-धर्मोँ की हानि होती हे, जेसे कि भिक्षुओ 
यह कुशल-धर्मो मे लगना ओौर अकुशल-धर्मोँ मं न लगना । 

“भिक्षु, कशल -धर्मो में लगने ओर अकुशल -धर्मो मे न लगने से अनुत्पन्न 
कराल -धमे उत्पन्न हो जाते हें । उत्पन्न अकुशल-धर्मोँ की हानि होती हे । 

“भिक्षुजो, मं ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिस से अनुत्पन्न 
बोधि-अंग » उत्पन्न नहीं होते ओर उत्पन्न बोधि-अंग भावनाकी पूणंताको नहीं 
प्राप्त होते, जसे कि भिक्षुओ यह बेढंगा विचार करना । 

“भिश्ुओ, बेढंगा विचार करने वाले के अनुत्पन्न बोधि-अंग उत्पन्न नहीं होते 
ओर उत्पन्न बोधि-अंग भावना की पूणता को नहीं प्राप्त होते । 

भिक्षुओ, मं गौर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जिस से अनुत्पन्न 
बोधि-अंग उत्पन्न हो जाते हं ओर उत्पन्न बोधि-अंग भावना की पुणेता को प्राप्त होते 
हे, जेसे कि भिक्षुओ यह ढंग से विचार करना । 


““भिक्षुओ, ढंग से विचार करने से अनुत्पन्न बोधि-अंग उत्पन्न हो जाते हं 
ओर उत्पन्न बोधि-अंग भावना की पूर्णता को प्राप्त होते हं । 

'“भिक्षुओ, यह जो सगे-सम्बन्धियों का न रहना है, यह्‌ कोई बड़ी हानि नहीं 
हे । भिक्षु, यह जो प्रज्ञा की हानि हं यही सब से बड़ी हानि हं। 

“भिक्षुओ, यह जो सगे-सम्बन्धियों की वृद्धि हे, यह कोई बडी वृद्धि नहीं 
हे । भिक्षुमो यह जो प्रज्ञा की वृद्धि हं यही सब से बड़ी बृद्धि है। इसलिये भिक्षुओ, 





१ बोज्जंग अथवा बोधि-अंग सात हं-स्मृति,धरमम-विचय,वीये प्रीति, प्रश्नन्धि, समाधि 
तथा उपेक्षा । 
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यही सीखना चाहिये कि हम प्रज्ञा-वृद्धि द्वारा उन्नति करेगे! एेसा ही भिक्षुओ, 
सीखना चाहिये । 

“भिक्षु, यह जो भोग-सामग्री की हानि है, यह कोई बड़ी हानि नहीं। 
भिश्ुओ, यह जो प्रज्ञाकी हानि है यही सबसे बड़ी हानि है। 

“'भिन्षुजो, यह जो भोग-सामग्री की वृद्धि है, यह कोई बडी वृद्धि नहीं है । 
भिक्षु, यह जो प्रज्ञा की वृद्धि है यही सबसे बड़ी वृद्धि है। इसलिये भिक्ुओ, 
यही सीखना चाहिये कि हम प्रज्ञा-वृद्धि द्वारा उन्नति करेगे। एेसा ही भिक्षुजो 
सीखना चाहिये । 

^भिक्षुभो, यह जो एेदवयं की हानि है, यह कोई बड़ी हानि नहीं । भिक्षुओ, 
थह जो प्रज्ञा की हानि ह यही सबसे बड़ी हानि हे। 

(९) 

“भिन्षुओ, यह्‌ जो एेदवयं की वृद्धि हे, यह कोई बडी वृद्धि नहीं है । भिक्षुओ, 
थह जो प्रज्ञा की वृद्धि ह यही सबसे बड़ी वृद्धि ह। इसलिये भिक्षुओ, यही सीखना 
चाहिये कि हम प्रज्ञा-वृद्धि द्वारा उन्नति करेगे। एसा ही भिक्षुओ, सीखना चाहिये । 

“भिक्षुओ, मं ओर कोई दूसरी बात नहीं देखता जो इतनी महान्‌ अनर्थकारी 
हो जसे कि भिक्लुओ, यह प्रमाद । 

“भिक्षुजो, प्रमाद महान्‌ अनर्थकारी हे । 

"भिक्ष, मे ओर कोई दूसरी बात नहीं देखता जो इतनी महान्‌ 
कल्याणकारी हो जैसे किं भिक्षुओ, यह्‌ अप्रमाद । 

“.भिक्षुजो, अप्रमाद महान्‌ कल्याणकारी है । 


क प्रयत्नारम्म। 
इसी प्रकार इच्छा की अधिकता. .........,..,,... अत्पेच्छता । 
भी अका अतो 1 संतोष । 
इसी प्रकार बेढंगा विचार करना. .....५..+ ^. ढ्म से विचार करना । 
1, १. 1 श प्रज्ञा । 
द. भली-संगति । 
इसी प्रकार अकुशल धर्मो में लगना. तथा कुशल धर्मो मे न लगना... .. . 
-.. . . कुशल धर्मो मे र्गना तथा अकुशल धर्मो मे न गना । 
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( १०) 
शरीर के भीतर कौ बातों मे भिक्षुओो, मे ओौर कोई दूसरी बात नहीं देखता 
जो इतनी महान्‌ अनर्थकारी हो जैसे किं भिक्षुओ, यह प्रमाद । 
“भिक्षुओ, प्रमाद महान्‌ अनथकारी ह । 
“शरीरके भीतर की बातों मे भिक्ुजो, मं ओर कोई दूसरी बात नहीं 
देखता ओ इतनी महान्‌ कल्याणकारी हो जसे कि भिक्षुओ, यह अप्रमाद । 
““भिक्षुओ, अप्रमाद महान्‌ कल्याणकारी हे । 


| 1 प्रयत्नारम्भ 
इसी प्रकार इच्छा की अधिकता.............+.+.., अल्पेच्छता । 
दसी अकार अवतो ~. .~ संतोष । 
इसी प्रकार बेढगा विचार करना. ......... ढंग से विचार करना । 
1 प्रज्ञा । 


“शरीर से बाहर की बातों मं भिक्षुगो, मे ओर कोई दूसरी बात नहीं देखता 
जो इतनी महान्‌ अनर्थकारी हौ जसे कि भिक्षुओ, यह कूसंगति । 

“भिक्षुओ, कुसंगति महान्‌ अनथंकारी हे । 

“शरीर से बाहर की बातों मे भिक्षुओ, मे ओर कोई दूसरी बात नहीं देखता 
जो इतनी महान्‌ कल्याणकारी हो जैसे कि भिक्षुओ यह भली-संगति । 

“भिक्षुजो, भटी संगति महान्‌ कल्याणकारी है । 

“शरीर के भीतर की बातों मं भिक्षुओो, मे ओर कोई दूसरी बात नहीं देखता 
जो इतनी महान्‌ अनथंकारी हो जैसे कि भिक्षुओ, यह अकुशल-धर्मो मँ लगना तथा 
कुराल-धर्मो मे न लगना । 

अकुशल धर्मो में लगना तथा कुंशल-धर्मो मे न लगना भिक्षुओ, बहुत 
अनर्थकारी हे । 

“शरीर के भीतर कौ बातो मं भिक्षुओ, मे ओर कोई दूसरी बात नहीं देखता 
जो इतनी महान्‌ कल्याणकारी हो जेसे कि भिक्षुओ, यह ॒कुरल-धर्मौ में रगना तथा 
अकूराल धर्मो मे न क्गना । 

“"वुडल-धर्मो मे लगना तथा अकुशल-धर्मो मे न लगना भिक्षुओ महान्‌ कल्याण- 
कारीहै। 
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-भिक्षुओ, मं ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जो इस प्रकार सद्धमके 
नाश, सद्धमं के अन्तर्धान होनेका कारण हो जसे कि भिक्षुभओ, यह प्रमाद । 

`भिक्षुमो, प्रमाद सद्धमं के नार, सद्धमं के अन्तधनि होनेका कारण 
होता हे। 

"“भिक्षुजो, मं ओर कोई दूसरी एेसी बात नहीं देखता जो इस प्रकार 
सद्धमं की स्थिति, अविनाश तथा अन्तधनि न होने का कारण हो जैसे कि भिक्षुभओो, 


यह अप्रमाद । 


` िक्षुजो, अप्रमाद, सद्धमं कौ स्थिति, अविनाश तथा अन्तधनि न होने का 
कारण होता हे । 


1. प्रयत्नारम्भ । 
इसी प्रकार इच्छा कौ अधिकता.............*.५.. अल्पेच्छता । 
11 8 संतोष । 
इसी प्रकार बेढंगा विचार करना. ......-.. 4 . ढंग से विचार करना । 
ती ब प्रज्ञा । 
1 भली संगति । 
इसी अकुशल धर्मो मं लगना तथा कुंडल धर्मो मे न लगना ।......... 
415 कूराल-धर्मो मं रूगना तथा अकुशल-धर्मो मे न लगना । 


“भिक्षुओ, जो भिक्षु अधमं को धमं बताते हें वे भिक्षु बहुतजनों के अहित मं 
लगे हें, बहुत जनों के असुख मे लगे हें; बहुत जनों के तथा देव-मनुष्यो के अनर्थं 
अहित तथा दुःख मे लगे हं ओर वे भिक्षु बहत अपुण्य छाभ करते हं तथा सद्धमं का 
अन्तर्धान करते हं । 


भिक्षुओ, जो भिक्षु धमं को अधमं बताते हें वे......*.. करते हुं । 

“भिक्षओ, जो भिक्षु अविनय १ को विनय बताते हें वे 
क करते हं । 

““भिक्षुओ, जो भिक्षु विनय २ को अविनय बताते ह वे.*......... 
क क्रते हं । 


१ भिक्षु-अनियम; २ भिक्षु-नियम । 


| 
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^“ भिक्षुओो, जो भिक्षु तथागत द्वारा अभाषित को, तथागतद्रारा न कहे गये 
वचन को, तथागत दवारा भाषित, तथागत द्वारा कहा गया वचन बताते हँ वे... .. 


^“ भिक्षुभो, जो भिक्षु तथागत द्वारा भाषित को, तथागत द्वारा कटे गये 
वचन को, तथागत द्वारा अभाषित, तथागत द्वारा न कहा गया वचन बताते हं वे. . 
म त क {क स करते हें। 
“ भिक्षुओो, जो भिक्षु तथागत द्वारा अनाचरित को, तथागत द्वारा आचरित 


^“ भिक्षुओ, जो भिक्षु तथागत द्वारा न बनाये गये नियम को, तथागत द्वारा 
बनाया गया (-प्रज्ञप्त) नियम बताते हं, वे ........+.५०....... १ 
०००००... करते हे । | 

^“ भिन्षुओ, जो भिक्षु तथागत द्वारा बनाये गये नियम को, तथागत द्वारा न 
बनाया गया नियम बताते हे वे बहुत जनों के अहित मं लगे ह, बहुत जनों के असुख मं 
लगे हू, बहुत जनों के तथा देव-मनुष्यों के अनर्थं, हित तथा दख में लगे हँ ओर वे भिक्षु 
बहुत अपुण्य लाभ करते हं तथा सद्धमं का अन्त्धनि करते हे ।' 


(१६) 

“ भिक्षुओ,जो भिक्षु अधमं को अधर्मं बताते हैँ वे बहुतजनों के हित मे लगे है, 
बहुत जनोके सुख मं लगे हं, बहुत जनों के तथा देव-मनुष्यों के अर्थं, हित तथा सुखमं 
लगे हँ ओर वे भिक्षु बहुत पुण्य-लाभ करते हँ ओर वे इस सद्ध्मं की स्थापना 
करते हे । 


^“ भिक्षुओ, जो भिक्षु धर्मं को धमं बताते हेँवे.......... करते हें । 
^“ भिक्षुभो, जो भिक्षु अविनय को अविनय बताते हंवे....... . करते हं । 
“ भिक्षुओ, जो भिक्षू विनय को विनय बताते हेँवे.......... करते हुं। 


““ भिक्षुओ, जो भिक्षु तथागत द्वारा अभाषित को, तथागत द्वारा न कहे गये 
वचन को, तथागत द्वारा अभाषित, तथागत द्वारा न कहा गया वचन बताते हँ वे. . . 
4. .: करते हें | | 





य 
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^“ भिक्षुओ, जो भिक्षु, तथागत द्वारा भाषित को, तथागत द्वारा कहे गये 
वचन को, तथागत द्वारा भाषित, तथागत द्वारा कहा गया वचन बताते हैँ वे. . . . . 
अ ~ करते हें । 

^“ भिक्षुओ, जो भिक्षु, तथागत द्वारा अनाचरित को तथागत द्वारा अनाचरितं 


^“ भिक्ुजो, जो भिक्षु, तथागत द्वारा न बनाये गये नियम को, तथागत द्वा 
न बानाया गया नियम बताते ह वे...... करते हे । 

^“ भिक्षुज, जो भिक्षु तथागत द्वारा बनाये गये नियम. को, तथागत द्वारा 
बनाया गया ( = प्रज्ञप्त ) नियम बताते हं वे बहुतजनों के हित में लगे ठै, 
ब्रहुतजनों के सुख मे लगे हे, बहुत जनों के तथा देव-मनुष्यों के अर्थं, हित तथा . सुखे 
लगे ह ओर वे भिक्षु बहुत पुण्य-लाभ करते ह ओर वे इस सद्धं की स्थापना करते है । 

( १२) 

^“ भिक्ुजो,जो भिक्षु, अनपराध को अपराध + बताते हे वे भिक्षु बहुत जनो कै 
अदित मे लगे हं, बहुत जनों के असुख में लगे है, बहुत जनों के तथा देव-मनुष्योके अनर्थ, 
हित तथा दुःखम लगे हूं ओर वे भिक्षु बहुत अपुण्य-लाभ करते है तथा सद्मका 
अन्तर्धान करते है । 


“ भिक्षुज, जो भिक्षु अपराध को अनपराध बताति हवे ‰...... . ह 
स 3 करते हें । 

“ भिक्षुओ, जो भिक्षु, हल्के-अपराध को भारी-अपराध बताते हैवें.... 
य करते हें । 

“ भिक्षुजो, जो भिक्षु, भारी-अपराध को हल्का-अपराध बताते है वे. . 
त करते हं । 


“ भिक्ुजो, जो भिक्षु गम्भीर-अपराध को अगम्भीर-अपराध बताते हैं 
` क ~ करते हं । 





१ आपत्ति । 





। 
| 
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“ भिक्षओ, जो भिक्षु, अगेम्भीर-अपेरोधं को गभ्भीर-अपरोधं बताते हैं 


र करते ह । 

ˆ“ भिक्षूओ, जो भिक्षु सावरेष-अपराधं को निविषेष-अपराध बताते हैं 
` अ करते हु । 

“ भिक्ष॒ओ, जो भिक्षु, निविषेष-अपरोध कों सावशेव-अपराध बताते हैँ 
व न करते हु । 

“ भिक्षुओ, जो भिक्षु, प्रायश्चित्तं की जा सकने वाली + आपत्ति को प्रायर्चत्त 
न की जा सकनेवाली आपत्ति बताते हें वे. ....-..--.- ++... करते हं । 

“ भिक्न॒ओ, जो भिक्षु प्रायरिचत्त न की जा सकने वाली आपत्ति को प्रायरिचत्त 
की जा सकने वाली आपत्ति बताते हं वे... ५... करते हे । 


“ भिक्षुओ, जो भिक्षू, अनपराध को अनपराध क्ताते है वे भिक्ष्‌ बहुत 
जनोके हित मे लगे हें, बहुत जनों के सुख मं लगे हु, बहुत जनों के तथा देव-मनष्यों 


के अथं, हित तथा सुख मं लगे हं ओर वे भिक्षु बहुत पुण्य-लाभ करते हँ तथा सद्धमं की 
स्थापना करते हं । 


““ भिक्षुओ, जो भिक्षु अपराध को अपराधं बताते है वे. .... . . करते हे 

“ भिक्षओ, जो भिक्ष्‌, हक्के-अपराध कौ हल्का-अपराधं बताते हे... 
= करते ह्‌ । 

“ भिक्षुओ, जो भिक्ष्‌ भारी-अपराध को भारी-अपराध बताते हं....* 
2. करते हं । 

“ भिक्षुओ, जो भिक्ष्‌, गम्भीर-अपराध को गम्भीर-अपराधं बताते हे... 
स करते हं । 

^“ भिक्षुओ, जो भिक्ष्‌ अशम्भीर अपराध को अगम्भीर अपराधः बताते है 
4 करते हु । 

“ भिक्ष॒ओ, जो भिक्ष्‌, सावशेष-अपराधं को सावरेष-अपराध बताते हैँ 
य करते हं । 

^“ भिक्षुओ, जो भिक्ष्‌, निविषेष-अपराधं कौ निविशेष-अपराधं बताते हँ 





१ सप्रतिकर्म-आपत्ति । 
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^“ भिक्षओ, जो भिक्षू प्रायर्चित्त की जा सकने वाली आपत्ति को प्रायरिचत्त 
की जा सकने वाली आपत्ति बताते हे वे... +... करते हें । 

^“ भिक्षुओ,जो भिक्ष्‌, प्रायरिचित्त न की जा सकने वाली आपत्ति को प्रायरिचत्त 
न की जा सकने वाली आपत्ति बताते हैँ वे भिक्ष्‌ बहुत जनों के हित मे लगे हे , बहुत जनों 
के सुख मं लगे ह, बहुत जनों के तथा देव-मनष्योके अर्थ, हित तथा सुख में लगे हे 
गौर वे भिक्षु बहुत पुण्य-लाभ करते हँ तथा सद्धमं की स्थापना करते हें । " 


( १३) 

^“ भिक्षुजो, लोक में एक व्यक्ति बहुत जनों के हितके लिये, बहुत जनों के 
सुखं के लिये, लोकों पर अनुकम्पा करने के लिये तथा देव-मनष्यों के अर्थ, हित ओौर 
सुखं के लिये उत्पन्न होता है । कौनसा एक व्यक्ति ? तथागत अहत सम्यक सम्बुदध । 

| ^“ भिक्षूओ, यह्‌ एक व्यक्ति लोक मे बहुत जनों के हित के ल्ि..... 
{= उत्पन्न होता हं । 

^“ भिक्ष्‌ओ एकं व्यक्ति का लोक में प्रादुर्भाव दुलंभ ह । किंस एक व्यक्ति का ? 
तथागत अहत सम्यक्‌ सम्बुद्ध का । 

^“ भिक्षुओ एक व्यक्ति लोक मं भाइच्य-कर होता ह । कौनसा एकं व्यक्ति ? 
तथागत अहत सम्यक्‌ सम्बद्ध । भिक्षुओ, यह एक व्यक्ति लोक में आदचर्यकर 
होता हं । 

“ भिक्षुभो एक व्यक्ति का शरीरांत बहुत जनों के अनुताप का कारण होता 
हे। किस एक व्यक्तिका ? तथागत अहत सम्यक्‌ सम्बुद्ध का । 

“ भिक्ष्‌ओ इस एक व्यक्ति का शरीरांत........... अनुताप के 
ल्य होता हं । 

“ भिक्षुजो लोक मे एक व्यक्ति उत्पन्न होता ह जो अद्वितीय होता है, जिसके 
समान कोई ` नहीं होता, जो अप्रतिम होता है, जिसके जैसा कोई नहीं होता 
तथा जिसकी कोई बराबरी नहीं कर सकता ओौर जो द्विपदो मे श्रेष्ठ होता है । कौन 
सा एक व्यक्ति ? तथागत अहत सम्यक्‌ सम्बद्ध । ` 

“ भिक्षृओ यह्‌ एक व्यक्ति लोक में...... द्विपदो मं अग्र होता है। 

^“ भिक्षुओ एक व्यक्ति के प्रकट होने से आंख खुर जाती है, आलोक हो 
जाता है, प्रकाश फल जाता है, छः श्रेष्ठ धर्मं पैदा हो जाते है चारों प्रति- 
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सम्बिधा ज्ञानो का साक्नातहो जाता है, अनेकं धातुओं का ज्ञान हो जाता है, 
नाना धातुओं का ज्ञान प्राप्त हो जाता है, विद्या-विमुक्ति फल साक्षात हो जाता है, 
ल्लोतापत्ति फर साश्नात हो जाता है, सकृदागामी फल साक्षात हो जाता है, अना- 
गामी फल साक्षात हो जाता है, ओर अहैत्वफल साक्षात हौ जाता है । किस एक 
व्यक्ति के ? तथागत अहत सम्यक सम्बद्ध के । 

“ भिक्षुओ इस एक व्यक्ति के प्रगट होने से ...-- 1. 2 अहंत्वफल 
साक्षात हो जाता है । 

““ भिक्षुओ, मेँ दूसरा कोई भी एक व्यक्ति ठेसा नहीं देखता जो तथागत दवारा 
प्रवतित श्रेष्ठ धर्म-चक्र को सम्यक प्रकार अनुप्रवतित कर सके, जैसे भिक्षुओो 


यह सारिपुत्र । 
^“ भिक्षुभो सारिपुत्र तथागत द्वारा प्रव्तित श्रेष्ठ धर्म-चक्र को सम्यक प्रकार 
अनुप्रवतित करते हं ।'' 
( १४ ) 
““ भिक्षओ, मेरे भिक्षू-श्रावकों में ये अग्र हे-- 
(ज्ञान) रात्रि के जानकारों में अग्र अञ्जाकोण्डजञ्ज ।५ 
महाप्रज्ञावानों मं अग्र सारिपृत्र र 
ऋद्धिमानों में अग्र महामौद्गल्यायन 3 
धृतंगधारियों में अग्र महाकाइयप ४ 
दिव्यचक्षु वालो में अग्र अनुरुद्ध ५ 
उच्च कुलीनो मं अग्र कालिगोधा-पृत्र भिय * 





१ शाक्य देशमें कपिलवस्तु नगर के पास द्रोणवस्तु ग्राम मे, ब्राह्मण-कुलमे जन्म 

२ मगध देशमें राजगृह नगरसे अविदूर उपतिष्य ग्राम=नालकं ग्राम (=वतंमान 
सारिचक, बडगांव-नालन्दाके पास, जि ° पटनामें ब्राह्यण-कुलमं जन्म ।) 

३ मगध-देशमें राजगृह से अविदूर कोलित ग्राम मे, ब्राह्मण-कुल मे जन्म । 

४ मगध-देशमे, महातीर्थं ब्राह्म ण-प्रामरमे, ब्राह्मण-कुलमें जन्म । 

५ शाक्य देशमे, कपिल-वस्तु नगरमे, भगवानके चचा अमृतौदन शाक्यके पृत्र; 
्षत्रिय-कूलमें जन्म । 

६ शाक्य देशम, कपिल-वस्तु नगरमे, क्षत्रिय-कुलमें जन्म । 
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२२ 
मधुर-स्वर वालो मे जगन लक्रुष्टक-भटिय* ` 
सिहनादियो मं अग्र पिण्डो भारद्वाज 
धमं-कथिकों मं अग्र मन्त्राणीपृत्र पूणं ९ 
संक्षिप्त कहे का विस्तार करने वालों मे अग्र महाकात्यायन १* 
` भिक्षुओ, मेरे भिक्षु-श्रावकोमे ये अग्र है- 
मन्तोमय-कायं निर्माणकर सकनेवाोमें अग्र चूल्लपन्थक १ ५ > 
। चित्त-विवतं चतुरोमें अग्र चृल्लपन्थक ¶ 
। पञ्जा-विव्तं-चतुरोमे अग्र महापन्थक १ २ 
| क्लेश-मुक्तोमें अग्र सुम्‌ति १३ 
| | दानके पात्रोमें अग्र सुमति 
आरण्यकोमें अग्र खदिरवनिय रेवत १४ 
ध्यानियोमे अग्र कखारेवत + ५ 
आरन्ध-वीर्य्योँ ( = साधकों ) मेंअग्र कोट्िवीस सोण ५ \ 
सुवक्ताओंमं अग्र कूटिकणं सोण १ ५ 
लाभि्योमें अग्र ` सीवलि १ < 





७ कोसल देशमे, श्रावस्ती नगरमे, धनी कुलमें । 

८ मगध, राजगृहम, ब्राह्मण कुलम । 
९ शाक्य, कपिलवस्तुके समीप द्रोणवस्तु ब्राह्मण ग्राममे, ब्राह्मण कुल । 
१० अवन्ती देश, अुज्जयिनीमे, ब्राह्मण कलमे । 1 ॥ 

११ मगध, राजगृह, श्रेष्टठी-कन्या-पृत्र । 

१२ मगध, राजगृह, श्रेष्टी-कन्या-पृत्र । 

१३ कोसल, श्रावस्ती, वेश्यकुरमें । 

१४ मगध, नारक ब्राह्मण-प्राममें (सारिपुत्रके अनुज) । 

१५ कोसल, श्नावस्ती, महाभोग-कूलमें । 

१६ अंगकेश, चम्पानगरमे, श्रेष्टी-कुलमे । 

१७ अवन्ती देश्च, कुरर-घरमे, वेद्य कुल में । 

१८ शाक्य, कूंडिया (कोलीय-दृहिता सुप्रवासाका पत्र) क्षत्रिय कुल । 
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श्रद्‌धावाननोमिं अग्र वक्कलि + ^ 

““ भिक्षु, मेरे भिक्षु-श्रावकोमें अग्र हे-- 
रिक्षाकामियोमें अग्र | राहुल २ ° 
श्रद्धासे प्र्रजितोमें अग्र | रट्ठपाल२ १ 
प्रथमरलाका ग्रहण करनेवालोमे अग्र कुण्डधान २२ 
प्रतिभावानों (कवियों) मे अग्र वंगीदा > 3 
सभी प्रकारसे सुंदरोमे अग्र वंगत-पृत्र उपसेन २४ 
दायनासन व्यवस्थापकोमे अग्र मल्लपुत्र दन्ब २“ 
देवताओंके प्रियमे अग्र पिलिदवच्छ २ ५ 
प्रखर बुद्धियोमें अग्र बाहिय दारूचिरिय २» 
विचित्र वक्ताओंमें अग्र कुमार कार्यय < 
प्रतिसम्भिदा-ज्ञान-प्रा्तोमें अग्र महाकोटिर्त > ९ 


भिक्वओ, मेरे भिक्षु-श्रावकोमें ये अग्र हे -- 

बहशुतोमे अग्र--आनंद । स्मृतिमानोमें अग्र--आनंद । गतिमानोमे अग्र-आनंद । 
धृतिमानोमें अग्र--आनंद  सेवकोमें अग्र--आनंद । उ 

१९ कोसल, श्रावस्ती, ब्राह्मण कूल । 

२० शाक्य, कपिलवस्तु (सिद्धार्थं कूमारके पुत्र) क्षत्रिय कूल । 

२१ कुरुदेश, थुल्लकोटिठत, वैश्य कुल । 

२२ कोसल, श्रावस्ती, ब्राह्मण कूल । 

२३ कोसल, श्रावस्ती, ब्राह्मण कूल । 

२४ मगध, नाक ब्राह्मण ्राम (सारिपुत्रके अनुज) ब्राह्मण कूुल। 

२५ मल्ल्देश, अन्‌पियानगर, क्षत्रिय कृ ल । 

२६ कोसल, श्रावस्ती, ब्राह्मण कुल । 

२७ बाहिय राष्ट (=सतलज व्यासका द्रावा, जलंधर, होरियारपुरके जिले ओौर 

कपूरथला राज्य) में उत्पन्न । 

२८ मगध, राजगृह । 

२९ कोसल, श्रावस्ती, ब्राह्मण कुल । 

३० शाक्य, कपिखवस्तु, अमृतौदन पत्र, क्षत्रिय कुल । 
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त 
| 
| | २७ 
| बड़ी जमातवालोमें अग्र उरूवेल काडइ्यप 3१ 
| कुखोको प्रसन्न करनेवालोमे अग्र कालउदायी 3 | 
| ` निरोगोमें अग्र बक्कुल 33 | 
॑ ` पूवं जन्म स्मरण करनेवालोमे अग्र सोभित ३४ | 
। विनयधरोमे अग्र उपाली 3५ | 
| भिक्युणियोके अुपदेशकोमें अग्र नन्दन ३ <~ 
| जितेन्दियोमे अग्र नंद 3५ 

भिक्षुओके अपदेशकोमे अग्र महाकष्पिन 3 < 
| तेज-धातु-कुशलों (ध्यानियों ) मेँ अग्र सागत 3“ 
|| प्रतिभावानों (=पटिभानटचकों ) मेँ अग्र राध 
| | रक्ष चीवरधारियोमे अग्र मोघराज ४१ 
। “ भिक्षुओ, मेरी भिक्षुणी-श्राविकाओमे ये अग्र है-- 
॑ (ज्ञान ) -रात्रिके जानकारों अग्र महाप्रजापति गौतमी ४२ 
महाप्रज्ञाओमें अग्र खेमा ४३ 
मि 
| ३१ काशी देश, वाराणसी नगर, ब्राह्मण कुल । 
| ३२ शाक्य, कपिलवस्तु आमात्य गेहं । 
| ३२३ वत्स्य देश्च, कोशाम्बी, वेश्य कुल । 
| २४ कोसल, श्रावस्ती), ब्राह्मण कुलमे। 
३५ शाक्य, कपिलवस्तु, नाई कुल । # 
| ३६ कोसल, श्रावस्ती, कुलगृह । 
| ३७ शाक्य, कपिलवस्तु (महाप्रजापतिपुत्र) क्षत्रिय कुल । 
| | ३८ सीमांत (प्रत्य॑त ) देश कुक्कुटवती नगर, राजवंश ) । 
॥ 


| | ३९ कोसल, श्रावस्ती, ब्राह्मण कुल । 

| ४० मगध, राजगृह, ब्राह्मण कुल । 

४१ कोसल, श्रावस्ती, (वावरि शिष्य) ब्राह्मण कुल । 
४२ शाक्य, कपिलवस्तु, शुद्धोदन भार्य्या, क्षत्रिय कुल । 
॥ ४३ मद्रदेश,सागल (स्यालकोट ) नगर, राजपुत्री,मगधराज बिविसारकी भार्य्या । | 
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ऋद्धिमतियोमें अग्र उत्पखवर्णा ४४ 
विनय-धारियोमे अग्र | ` पटाचारा*५ 
धमं -कथा कहनेवालिययोमें अग्र | धम्मदिन्ना ४१ 
ध्यान करनेवालियोमें अग्र नन्दा ४७ 
आरब्ध-वीर्य्योमिं अग्र ` सोणा ४< 
दिव्य चक्षृवालियोमें अग्र सकुला ४९ 
क्पिप्र-अनज्ञाओमें अग्र कुडलकेशा भद्रा^° 
पुवंजन्म अनृश्चरमणवालिययोमें अग्र भद्रा कापिलायिनी५१ 
महा अ्भिज्ञाप्राप्तोमें अग्र भद्रा कात्यायनी ५२ 
रुक्ष चीवरधारणियोमें अग्र कशा गौतमी 3 
श्रद्‌ धावानोमे अग्र सिगाल माता५४ 

““ भिक्षुओ, मेरे अुपासक श्रावकोमें ये अग्र है-- 
सवंप्रथम शरणमे आनेवालोमें अग्र तपस्सु + ओर भल्ल्कवणिक५ ४ 





४४ कोसल, श्रावस्ती, श्रेष्ठी कुल । 

४५ कोसल, श्रावस्ती, श्रेष्ठी कुल । 

४६ मगध, राजगृह, विशाख श्रेष्ठीकी भार्य्या । 

४७ शाक्य, कपिलवस्तु, महाप्रजापति गौतमीकी पुत्री । 

४८ कोसल, श्रावस्ती, कुलगृह । 

४९ कोसल, श्रावस्ती, कुलगृह । 

५० मगध, राजगृह श्रेष्ठी कुल । 

५१ मद्रदेश, सागलनगर, ब्राह्मण कुल, (महाकार्यपभार्य्या) । 

५२ शाक्य, कपिक्वस्तु, राहुरमाता (देवदहवासी सुप्रबद्ध शाक्यकी पुत्री) 
क्षत्रिय । 

५३ कोसल, श्रावस्ती, वेश्य । 

५४ मगध, राजगृह, श्रेष्टी कुल । 

५५ असितञ्जन नगर, कुटुभ्बिक गृहमे । 

` ^ असितञ्जन नगर, कुटुम्बिक गृहमे । 
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६ 
दायकोमें अग्र | अनाथपिण्डकं सुदत्त 
गृहपति ५ ७. 
घमंकथिकोमे अग्र मच्छिकसांडवासी चित्र 
गृहपति ५ 
चार संग्रह वस्तुओसे जमातका संग्रह करनेवालोमे अग्र हस्तक आढ्वक५^ 
अृत्तम दान देनेवालोमे अग्र महानाम शाक्य «° 
प्रिय दायकोमे अग्र वेशाली का उग्र गृहपति १ 
संघसेवकोमें अग्र उग्गह गृहपति ६२ 
अत्यन्त प्रसन्नोमं अग्र अम्बष्ठ शूर ३ 
व्यक्तिगत प्रसन्नोमें अग्र कौमार भृत्य जीवक ५४ 
विद्वस्तोमं अग्र नकूलपिता गृहपति ९“ 


प्रथम हरण आनेवालियोमें अग्र 


“ भिक्षुजो, मेरी अूपासिका श्रावकिागमें ये अग्र है-- 
सेनानी दुहिता सुजाता ५६ 


दाञजिकाओमं अग्र विशाखा मृगार माता\° 
बहुभ्रुतोमं अग्र खुज्जुतरा ६४८ 


५७ 
५4 ८ 
५९ 
६० 
६१ 
६२ 
६३ 
६४ 
६५ 
६६ 
६७ 
६८ 





कोसल, श्रावस्ती, सुमन श्रेष्ठी पृचत्र। 

मगध, मच्छिकासंड, श्रेष्ठी कूल । 

पचाख्देश, आल्वी, (=अरवल, जि० फरुखाबाद ), राजकुमार । 
शाक्य, कपिलवस्तु, (अन्‌रुद्‌घका ज्येष्ठ भ्राता ), क्षत्रिय । 
वज्जीदेश, वशाल, श्रेष्ठी कुल । 

वज्जीदेश, हस्तिग्राम, श्रेष्ठी कुल । 

कोसल, श्रावस्ती, श्रेष्ठी कूल । 

मगध, राजगृह, अभयकुमारसे सालवतिका गणिकामे अृत्यन्न । 
भर्ग (=भगेदेश ) (संसुमारगिरि) श्रेष्ठी कूल । 

मगध, उरुवेाके सेनानी प्राम, सेनानी कुटुम्बिककी पृत्री । 
कोसल, श्रावस्ती, वैश्य । 

वत्स्य, कौलाम्बी, घोसक श्रेष्टीकी दाई की पृत्री । 
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मेती विहार (भावना) करनेवालियोमे अग्न सामावती*“ 

ध्यानियोमें अग्र उत्तरा, नदमाता ** 

प्रणीत दायिकाओमें अग्र सु्रवासा कोलीय दुहिता ° * 

रोगी सुश्रुषिकाओमें अग्र सुप्रिया उपासिका *२ 

अतीव प्रसन्नोमे अग्र ` कात्यायनी *३ 

विश्वस्तो अग्र नकुल माता गृहपत्ती ५४ 

श्नवणमात्रसे शरद्धावान होनेवालियोमें अग्र कुरर घरवाली काली 
अपासिका ०५ 

( १५) 


` भिक्षुजो, ईस वातकी सम्भावना नहीं ह कि (सम्यक्‌ ) दुष्टि-प्राप्त मन्‌ष्य 
किसी भी संस्कारको नित्य करके ग्रहण करे, इस बातकी तनिक गृजायदा 
नहीं हं । 
“ भिक्षुभो, इस बातकी सम्भावना ह कि पृथक-जन किसी भी संस्कारको 
नित्य करके ग्रहण करे, इस बातकी गजाय ह । 
" भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना नहीं हँ कि (सम्यक्‌ ) दृष्टि-पराप्त मनुष्य 
किसी भी संस्कारको सुख करके ग्रहण करे, इस बातकी तनिक गुजायदा नहीं हँ । 
` भिश्षुजो, इस बातकी सम्भावना ह कि पृथक-जन किसी भी संस्कारको 
सुख करके ग्रहण करे, इस बातकी गजाय है । 
न 
९९ भद्रवति राष्ट, भिया (=भद्िका ) नगर, भद्रवतिक श्वेष्ठी पुत्री; 
( पश्चात्‌ वत्स, कौशाम्बी, घोषित, श्रेष्ठीकी धर्म -पुत्री ), वत्सराज 
उदयनकी महिषी । 
७० मगध, राजगृह, सुमन श्वष्टीके आधीन पूर्णसिंहकी पुत्री । 
७१ शाक्य, कुडिया, सीवलीमाता-क्षत्रिय कुल । 
७२ कारी देश, वाराणसी, कुलगृह (वैश्य कुल ) । 
७३ अवन्ति, कुरर घर, (वश्य कु ), सोण कुंटीकण्ण की माता । 
७४ भर्ग देश, सुसुमारगिरी, (नकुलपिता गृहपतिकी भार्य्या) । 
७५ मगध, राजगृह, कुलगृ हमे पदा हुई; अवन्ती कुरर घरमे ब्याही । 
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““ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना नहीं है कि (सम्यक्‌) दृष्टि-प्राप्त मनुष्य | 
किसी भी धर्मको * आत्मा ' करके ग्रहण करे, इस बातकी तनिक गुंजायश नहीं । । 
““ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना ह कि पृथक-जन किसी भी ` धमं ' ~~ 
को ^ आत्मा ' करके ग्रहण करे, इस बातकी गुंजायश हे । \ 
|| ““ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना नहीं हौ कि (सम्यक्‌) दुष्टि-प्राप्त 
|| मनुष्य अपनी माताकी जान ले, इस बातकी तनिक गूंजायरा नहीं हे । . ड 
““ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना ह किं पृथक-जन अपनी माताकी जान ले, | 
इस बातकी गजाय है । | 
^“ भिक्षु, इस बातकी सम्भावना नहीं ह कि (खयक्‌ ) दष्टि-प्राप्त मनुष्य | 
अपने पिताकी जान ले, इस बातकी तनिक गुजायश नहीं हे । | 
^“ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना है कि पथकजन अपने पिताकी जान ले, | 
इस बातकी गजाय है । | 
““ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना नहीं ह कि (सम्यक्‌) दृष्टि-प्राप्त मनुष्य | 
अर्हंतकी जान ले, इस बातकी तनिक ग्‌जायश नहीं हे । 
““ भिक्षु, इस बातकी सम्भावना हे किं पथक-जन अहंतकी जान ले, इस | 
बात की गजाय है । | 
““ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना नहीं है कि (सम्यक्‌) दष्टि-प्राप्त 
मनुष्य द्रेष-पूणं चित्त रखकर तथागतके शरीरसे खून निकाले, इस बातकी तनिक 
ग्‌ जाय नहीं हं । | 
““ भिक्ुओ, इस बातकी सम्भावना ह किं पृथकजन द्वेषपूणं चित्त रखकर = 
तथागतके शरीरसे खून निकाले, इस बातकी गुंजायश हे । | 
““ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना नहीं है कि (सम्यक्‌ ) दृष्टि-प्राप्त मनुष्य 
भिक्षु-संघमे भेद अत्पन्न करनेका कारण बने, इस बातकी तनिक गुंजायदा नहीं । 
^“ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना है कि पुथकजन भिक्षु-संघमें भेद अत्पन्न 
करे, इस बातकी गुंजायश हें । 
“ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना नहीं है कि (सम्यक्‌) दृष्टि-प्राप्त 
मनुष्य किसी दुसरे शास्ताकी शरण ग्रहण करे, इस बातकी तनिक गुंजायश 


नहीं हं । 
१३ 
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““ भिक्षु, इस बातकी सम्भावना हं कि पृथकजन किसी दूसरे शास्ताकी 
शरण ग्रहण करे, इस बातकी गुंजायद है । 

"“ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना नहीं है किं एकं ही विदवमें एक ही 
समयमे दो अहत सम्यक्‌ सम्बद्ध एक साथ उत्पन्न हों, इस बातकी तनिक 
गुजायदा नहीं हं । ` 

““ भिक्षुओो, इस बातकी सम्भावना ह किं एकं ही विदवमें एक ही समयमे 
एक अहत सम्यक सम्बृद्ध उत्पन्न हों, इस बातकी गुंजाय है । 

“ भिक्षुओो, इस बातकी सम्भावना नहीं है कि एक ही विश्वमे, एक ही 
समयमे दो चक्रवर्ती राजा एक साथ उत्पन्न हों, इस बातकी तनिक गुंजायश 
नहीं हे । 

 “ भिक्षु, इस वातकी सम्भावना ह कि एक ही विदवमे, एक ही समयमे 
एकं चक्रवर्तीं राजा हो, इस बातकी गुंजायश है । 

"“ भिक्षुजो, इस बातकी सम्भावना नहीं है कि स्त्री अहत सम्यक्‌ सम्बद्ध हो, 
इस बातकी तनिक गुंजायश नहीं है । 

“ भिक्षुओो, इस बातकी सम्भावना हँ कि पुरुष अहत सम्यक्‌ सम्बृद्ध हो, 
इस बातकी गुजायदा हे । 

““ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना नहीं है स्त्री चक्रवर्ती राजा हो सके, इस 
बातकी गुजायद नहीं हं । 

^“ भिक्षुजो, इस बातकी सम्भावना ह कि पुरुष चक्रवर्तीं राजा हो सके, 
इस बातकी गजाय है । 

^“ भिक्षुगो, इस बातकी सम्भावना नहीं है कि स्त्री शक्र बन सके... . मार 


बन सके. ,...... ब्रह्म बन सके, इस बातकी गजाय नहीं । 
^“ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना ह कि पुरुष शक्र बन सके. . . . .मार बन 
र ** ब्रह्म बन सके, इस बातकी गुंजायश है । 


““ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना नहीं है कि शारीरिक दुष्कमंका अच्छा, 
सुन्दर, भला परिणाम हो, इसकी गुंजायद नहीं है । 

“ भिक्षुजो, इस बातकी सम्भावना है कि शारीरिक दुष्क्मका बुरा, असुन्दर, 
खराब परिणाम हो, इसकी गुंजायदा है । 
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““ भि्षुओ, इसं बोतकी सम्भावना नहीं हँ किं काणीके दुष्कमेका अच्छा, 
सुन्दर, भला परिणाम हो, इसको गुंजायश्च नहीं है । 

 भिक्षुगो, इस बातकौ सम्भावना ह कि वाणीके दृष्क्मका बुरा-असुन्दर 
खराब परिणाम हो, इसकी गुजायञ्च हं । 

“ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना नहीं है कि मानसिकं दुष्कमंका अच्छा, 
सुन्दर, भला परिणाम हो, इसकी गुंजायय नहीं हे । 

““ भिक्षुओ, इस वातकी सम्भावना ह किं मानसिक दष्कममंका बुरा, असुन्दर, 
खराब परिणाम हो, इसकी गुंजायञ्च ह । 

^“ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना नहीं ह कि शारीरिक शुभ-क्मंका बुरा, 
असुन्दर, खराब परिणाम हो, इसकी गुंजायड नहीं ह । | 

“ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना है कि शारीरिक शुभ-कमंका अच्छा, 
सुन्दर, भला परिणाम हो, इसकी गुंजायश हे । 

ˆ“ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना नहीं ह कि वाणीके शुभ-कमंका बुरा, 
असुन्दर, खराब परिणाम हो, इसकी गुंजायशच नहीं हे । 

"° भिक्षुओ, इस बातकौ सम्भावना हौ कि वाणीके गुभ-कमंका अच्छा, 
सुन्दर, भला परिणाम हो, इसकी गुंजायश्च हे । 

^“ भिक्षुजो, इस बातकी सम्भावना नहीं है कि मानसिक गुभ-कमका बुरा, 
असुन्दर, खराब परिणाम हो, इसकी गुंजायश नहीं हे । 

““ भिक्षुओ,इस बातकी सम्भावना ह कि मानसिक शुभ-कमेका अच्छा, सुन्दर, 
भला परिणाम हो, इसकी गूजायर ह । 

"“ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना नहीं है कि शरीरसे दुष्कमं करनेवाला 
प्राणी उसके परिणाम-स्वरूप, उसके हेतुसे, शरीरके न रहनेपर, मरनेके अनन्तर, सुगति 
स्वगे-लोकको प्राप्त हो, इसकी गुंजायश् नहीं हे । । 

“ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना ह कि गरीरसे दुष्कमं करनेवाला प्राणी 
उसके परिणाम-स्वरूप, उसके हेतुसे, शरीरके न रहनेपर, मरनेके अनन्तर, अपीयं 
दुर्गेति नरक-लोकको प्राप्त हो, इसकी गंजायर हे । 

^“ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना नहीं हं कि वाणीसे दुष्कमं कंरनेवांलां 
प्राणी उसके परिणामस्वरूप, उसके ठेतुसे, शरीरके न रहनेपर, मरनेके अनन्तर, सुगति 
स्वर्ग-लोकको प्राप्त हो, इसकी गुंजायश नहीं हैँ । 
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^“ भिक्षुओ, जिस वातकी सम्भावनौ है कि वाणीसे दुष्कमे करनेवाला प्राणी 
अुसके परिणाम-स्वरूप, उसके हैतुसे, शरीरके न रहनेपर, मरनेके अनन्तर अपाय दुग॑ति 
नरक-लोकको प्राप्त हो, इसकी गुजायश हे । 

^“ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना नहीं है कि मनसे दुष्कमं करनेवाला 
प्राणी अुसके परिणाम-स्वरूप, उसके हेतुसे, शरीरके न रहनेपर, मरनेके अनन्तर सुगति 
स्वगं-लोकको प्राप्त हो, इसकी गुंजायश नहीं है । 

“ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना हौ कि मनसे दृष्कमं करनेवाला प्राणी 
उसके परिणाम-स्वरूप, उसके हेतुसे, शरीरके न रहनेपर, मरनेके अनन्तर अपाय 
दुग॑ति नरक-लोकको प्राप्त हो, इसकी गुंजायडा ह । 


^“ भिक्षुओ, इस बातकी सम्भावना नही ह कि शरीरसे शुभकर्म करनेवाला 
प्राणी उसके परिणाम-स्वरूप, उसके हेतुसे, शरीरके न रहनेपर, मरनेके अनन्तर अपाय 
दुर्गति नरक-लोकको प्राप्त हो, इसकी गुंजायदा नहीं है । 

“ भिक्षु, इस बातकी सम्भावना हं कि शरीरसे शुभ-कमं करनेवाला 
प्राणी, उसके परिणाम-स्वरूप, उसके हेतुसे, शरीरके न रहनेपर, मरनेके अनन्तर सुगति 
स्वगं-लोकको प्राप्त हो, इसकी गजाय है । 

^“ भिक्षुजो, इस बातकी सम्भावना नहीं है कि वाणीसे शुभम करनेवाला 
प्राणी, उसके परिणाम-स्वरूप, उसके हेतुसे, शरीरके न रहनेपर, मरनेके अनन्तर 
अपाय दगंति नरकं-लोकको प्राप्त हो, इसकी गुंजायश नहीं है । 

“ भिक्ुजो, इस बातकी सम्भावना है कि वाणीसे शुभ-कमं करनेवा 
प्राणी,उसके परिणाम-स्वरूप, उसके हेतुसे, शरीरके न रहनेपर, मरनेके अनन्तर सुगति 
स्वगं-लोकको प्राप्त हो, इसकी गुंजायर है । 


“ भिक्षु, इस बातकी सम्भावना नहीं है कि मनसे शुभ-कमं करनेवाला 
प्राणी,उसके परिणाम-स्वरूप, उसके हैतुसे, शरीरके न रहनेपर, मरनेके अनन्तर अपाय 
गति नरक-लोकको प्राप्त हो, इसकी गुंजायश नहीं हं । 

` भिक्षुजो, इस बातकी सम्भावना ह कि मनसे शुभ-कमं करनेवाला प्राणी 
उसके परिणाम-स्वरूप, उसके हेतुसे, शरीरके न रहनेषपर, मरनेके अनन्तर सुगति 
स्वग -लोकको प्राप्त हो, इसकी गुंजायदाह । 
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( १६) 
““ भिक्षुओ, एक धमं का अभ्यास, उसकी वृद्धि, भिक्षुके सम्पूणं निर्वेदके लिये, 


वैराग्यके लिये, निरोधके लिये, उपञशमनके लये, ज्ञान-प्राप्तिके लिये, बोधिके च्य 
तथा निर्वाण-लाभके व्यि होती है। कौनसे एकं धर्मका ? बुद्धानृस्मृतिका । 


"“ भिक्षुओो, इस एक धर्मका अभ्यास, इस एक धर्मकी वृद्धि भिक्षुके सम्पूणं 


^ भिक्षुओ, एक धर्मका अभ्यास, उसकी वृद्धि, भिक्षुके सम्पूणं निर्वेदके लिये 
न होती है। कौनसे एक धमेका ? धर्मानुस्मृतिका. . . . संघानू- 


स्मृतिका....--.-.. रीकानृस्मृतिका. ..-.--.-.* - त्यागानुस्मृतिका . . . . - - देवतान्‌- 
स्मृतिका....--.-- आनापानस्मृतिका. . . . . . - - मरणानुस्मृतिका. ..-..-. . काय 
गतानुस्मृतिका .....-. उपशमान्‌स्मृतिका । 


“ भिक्षुगओ, इस एक धमंका अभ्यास, इस एकं धमकी वृद्धि, भिक्षुके सम्पूणं 
निर्वेदके लिये, वैराग्यके लिये, उपश्चमनके लिये, ज्ञान-प्राप्तिके लिये, बोधिके ल्य 
तथा निर्वाण-लछाभके लि होती ह । 


( १७) 

१. ““भिक्षुजो, मं दूसरी कोई भी एक बात एसी नहीं जानता जिससे 
अनुत्पन्न अक्रुशल-धमं उत्पन्न होते हों तथा उत्पन्न अकुशल-धर्मोमे बृद्धि होती हो, 
विपुरुता होती हो, जसे भिक्षुजो, मिथ्या-दृष्टि । 

भिक्षुजो, मिथ्या-दुष्टिवालेमें अनुत्पन्न अकुशल-धमं पेदा हो जाते है, 
उत्पन्न अकुशल -धमं वृद्धिको, विपृलताको प्राप्त हो जाते हं । 

“ भिक्षुगो, मं दूसरी कोई भी एक बात एेसी नहीं जानता जिससे 
अनुत्पन्न कुराल -धमं उत्पन्न हों तथा उत्पन्न कुशल-धर्मोमिं बृद्धि होती हो, विपुलता 
होती हो, जसे भिक्षुजो सम्यक्‌-दृष्टि । 


भिक्षुगो, सम्यक्‌-दृष्टिवालेमं अनुत्पन्न कुशल-धमं उत्पन्न हो जाते हे, 
उत्पन्न कुशल-धमं बद्धिको, विपुरताको प्राप्त हो जाते हूं । 
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३. “ भिक्षुओ, मे दूसरी कोई एक भी वात एसी नहीं जानता जिससे 
अनुत्पन्न कुशल -धमं उत्पन्न न होते हों अथवा उत्पन्न कुशल-धर्मो की हानि हौ जाती 
हो जैसे भिक्षुओ, मिथ्या-दृष्टि । _ 

“ भिक्षुओ, मिथ्या-दृष्टिवाेमें अनुत्पन्न कराल-धमं उत्पन्न नहीं होते, उत्पन्न 
कुशल -धर्मो की हानि हो जाती हं । 

“ भिक्षुओ, मै दूसरी कोई एक भी बात एसी नहीं जानता जिससे 
अनुत्पन्न अकुटाल-धमं उत्पन्न न हों अथवा उत्पन्न अकरुशल-धर्मो की हानि हो, जंसे 
भिक्ुजो, सम्यक्‌-दृष्टि। 

^“ भिक्षुओ, सम्यक्‌-दृष्टि वाले मेँ अनुत्पन्न अकुलल-धर्म उत्पन्न नहीं होते 
ओर उत्पन्न अकुशल-धर्मो की हानि हो जाती हं । " 

५. “ भिक्षुओ, मेँ दूसरी कोई एक भी बात एसी नहीं जानता जिससे 
अनूत्पन्च मिथ्या-दष्टि उत्पन्न हौ जाती हो अथवा उत्पन्न भिथ्या-दृष्टि बृद्धि कौ प्राप्त 
हो जाती हो, जैसे यह गलत दंग से सोचना । 

^“ भिक्षुजो, गर्त ढंग से सोचने से अनुत्पन्न मिथ्या-दृष्टि उत्पन्न हौ जाती 
है, उत्पन्न भिथ्या-दुष्टि बृद्धि को प्राप्त हो जाती हें । " 

६. “ भिक्षुओ, मे दूसरी कोई एक भी बात एसी नहीं जानता जिससे 
अनुत्पन्न सम्यक्‌-दृष्टि उत्पन्न हो जाती हँ अथवा उत्पन्न सम्यक्‌-दृष्टि बृद्धि को प्राप्त 
हो जाती ह, जैसे यह ठीक ढंग से सोचना । 

^“ भि्षुजो, ठीक ढंग से सोचने से अनुत्पन्न सम्यक्‌-दुष्टि उत्पन्न हौ जाती हँ 
अथवा उत्पन्न सम्यक्‌-दृष्टि बृद्धि को प्राप्त हो जाती ह । " 

७. ^“ भिक्षुओ, मे दूसरी कोई एक भी बात एेसी नहीं जानता जिससे 
प्राणी इस प्रकार शरीर के न रहने पर, मरने के अनन्तर, अपाय, दुर्गति, विरिष्ट- 
पतन, नरक-लोक मे उत्पन्न होते हँ जसे कि भिक्ुजो, मिथ्यादृष्टि । 

“भिक्षु, मिथ्या-दृष्टि से युक्त प्राणी शरीर के न रहने पर, मरने के 
अनन्तर, अपाय, दुगंति, विशिष्ट-पतन, नरक-लोक मं उत्पन्न होते हं । 

८. “ भिक्षुओ, मे दूसरी कोई एक भी बात एेसी नहीं जानता जिससे 
भ्राणी शरीर के न रहने पर, मरने के अनन्तर, सुगति, स्वगं-लोक मं उत्पन्न होते ह, 
जसे कि भिक्षुओ, सम्यक्‌-दष्टि । 
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^“ भिक्षुओ, सम्यक्‌-दुष्टि से युक्त प्राणी शरीर के न रहने पर, मरने के 
अनन्तर, सुगति, स्वं-लोक में उत्पन्न होते हं । " 

९. ““ भिक्षुओ, मिथ्या-दृष्टिवले प्राणी काजो भी मिथ्या-दुष्टि के अनुसार 
किथा गया गारीरिक-कमं हे, जोभीवाणीका कमंहं..-.-जोभी मनका कमं 
है....-जोभीवेतनाह, जोभी कामनाहे, जो भी संकल्प हं तथा जितने भी संस्कार 
ह वे सभी धमं अनिष्ट के लिये, अरुचि के लिये, बुराई के लिये, अहित के ल्य तथा 
दुःखके ल्यिहोतेहे। एेसा किस ल्यि? भिक्षुओ, द्ष्टिहीबुरीहं। 
| ^“ भिक्षुओ, जसे नीम का बीज हो, कोसातकी-बीज हो वा कंडवी लौकी 
कानीज दहो ओौर वह गीली पृथ्वी मे गाडा गया हो, वहं जितने भी पृथ्वी-रस को ग्रहण 
करता है, जितने भी उदक-रस को ग्रहण करता है. वह सब तिक्त ही होता हं, कडवा 
ही होता है, अरुचिकर ही होता हं । यह कि लिये ? भिक्षुओ, बीज ही खराब ह । 
इसी प्रकार भिक्षुओ, मिथ्या-दुष्टिविले प्राणीकाजो भी. . -शारीरिक-कभं हं...जो 
भी वाणी का कर्मंहै..--जोभीमन का कमह... भिक्षु, दृष्टिही बुरी हं ।"“ 

“ भिश्नुओ, सम्यक्‌ दुष्टिविले प्राणी काजो भी सम्यक्‌-दृष्टि के अनुसार 
किया गया शारीरिक-कमं हं, जोभीवाणीका कमहं... .. जोभी मनका कर्मं 
है..-.-जोभीचेतनाह, जोभी कमनाहे, जो भी संकल्प हें तथा जितने भी संस्कार 
हें वे सभी धमं इष्ट के लिये, रुचि के लिय, भलाई के चये, हित के लिये तथा सुख 
के ल्यिहोतेहे। एेसा किस ल्य? भिक्षु, दृष्टिही अच्छी ह। 

“ भिक्षुभो, जेसे ऊख का बीज हो, धान का बीजहोया अंगूरका बीजहो 
ओर वह गीली पृथ्वी मेँ गाडा गया हो वह जितने भी पृथ्वी-रस को ्रहण करता हे, 
जितने भी उदक-रस को ग्रहण करता है, वह सब मधुर ही होता है, रुचिकर ही 
होता है, अनुकूल ही होता हँ । यह किस च्य ? भिक्षुमो, बीज ही अच्छाहं । 
इसी प्रकार भिक्षुओ, सम्यक्‌-दृष्टिवले प्राणी कानजोभी....-- शारीरिक-कमं 
ह जोभीवाणीका कमंहे...... जोभी मनकाकमहे...... भिक्षुगो, 
दृष्टि ही अच्छीह।'' 


(१८) 
^“ अिक्ुओ, लोक मे एक आदमी बहुत जनों के अहित के लिये, बहुत जनों 
के असुख के लिये, बहुत जनों के तथा देव-मनुष्यों के अनथं के लिये, अहित के लिये 
तथा दुःख के लिय पेदा होता हं । 
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“ कौनस। एकं आदमी ? 

“ मिथ्या-द्ष्टि वाला विपरीत-दर्ी होता है, वह बहुत जनों को सद्धमं कीं 
ओर से हटाकर असद्धमं की ओर लगा देता है । 

^“ भिक्षु, लोक मे यह एक आदमी ....----- दुःख के लिये पेद 
होता हे । 

“ भिक्षुओ, लोक में एक आदमी बहुत जनों के हित के चये, बहत 
जनों के सुख के लिये, बहुत जनों तथा देवमनुष्यों के अर्थं के लिये, हित के लिये तथा 
सुख के लिये पैदा होता हे । 

“ कौनसा एक आदमी ? 

^“ सन्यक्‌-दृष्टिवाला अविपरीत-दर्शो होता हँ, वह बहुत जनों को असद्धमं 
को ओर से हटाकर सद्धमंकीओर लगा देता हं, 

^“ भिक्षुओ, लोक में यह्‌ एक आदमी ..-..------- सुख के लिये पैदा 
होता है।"' 

“ भिल्ुओ, मँ दूसरी कोई भी एेसी बात नहीं देखता जो इतनी महान्‌ 
दोषपूर्णं हो जितनी कि यह मिथ्या-दृष्टि । 

^“ भिक्षुओ, मिथ्या-दुष्टि सर्वाधिक दोषपूणं हे । " 

^“ भिक्षुओ, मँ दूसरे किसी एक भी आदमी को नहीं देखता जो इस 
रकार बहुत जनों का अहित करने मे लगा हो, बहुत जनों को दुःख पहुंचने मे लगा हो 
बहुत जनों तथा देव-मनुष्यों के अनथं के चयि हो, अहित के ल्यिहो ओर दुःख के 
च्यिहो, जैसे कि भिक्षुओ, यह मक्खली मूखं-आदमी । 

““ भिक्षुओ, जसे नदी के मृहाने पर जाक फंला हो, जौ बहुत सी मछखियों के 
अहित के लिये हो, दख के लिये हो, क्लेद के ल्य हो, कष्ट के चयि हो, इसी प्रकार 
भिक्षुजो, मक्वली मूखं-अ{दमी को आदमी-रूपी जाल मानना चाहिये, बहुत जनों के 
अहित के लिये, दुःख के लिये, क्लेश के लिये तथा कष्ट के लिये । " 

५. “ भिक्षु, अनुचित धर्म-विनय मे जो किसी को दीक्षितं करता है, 
जिसे दीक्षित करता है ओर जो तदनुसार आचरण करता हे, ये सभी बहुत अपुण्यां 
करतेदे। यह कि लिये? भिक्षुओ धमं के ही अनौचित्य के कारण । '" 
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६. “ भिक्षुओ, उचित धमे-विनय मे जो किसी को दीक्षित करता है, 
जिसे दीक्षित करता हं ओर जो तदनुसार आचरण करता है, वे सभी बहुत पुण्यार्जन 
करते हें। यह किस चयि? भिक्षु धमं के ही ओौचित्य के कारण ।"' 

७. "“ भिक्षुओ, अनुचित धमं-विनय मं दायक को (दान की) मात्रा जाननी 
चाहिये, प्रतिग्राहक को नहीं । यह्‌ किंस लिये ? भिक्षुओ, धमं के अनौचित्य के कारण ।"' 
्‌ ८. ““ भिक्षुओ, उचित धमं-विनय मे प्रतिग्राहक को मात्रा जाननी चाहिये, 
दायक को नहीं । यह किंस लिय? भिक्षुओ, धमं के ओचित्य के कारण । 

। ९. “ भिक्षुओ, अनुचित धम॑-विनय मं जो अति उत्साही होता है वह कष्ट 
पातादहं। यह किस ल्य? भिक्षुओ, धमं के अनौचित्य के कारण ।"' 

१०. ^ भिक्षुओ, उचित धमं-विनय मं जो मन्द-गति होता ह वह कष्ट 
पाताहे। यह किंस ल्य? भिक्षुओ, धमं के ओचित्य के कारण ।"" 

११. ““ भिक्षुओ, अनुचित धमं-विनय में जो मन्द-गति होता है वह सुखं 
पाताहं। यह किस ल्यि? भिक्षुओ, धमं के अनौचित्य के कारण।"' 


१२. “ भिक्षुओ, अन्‌चित धमं-विनय मं जो अति-उत्साही होता है बह 


सुख पाता हे। यह किस लिये? भिक्षुओ धमं के ओौचित्य के कारण । ” 

१३. ““ भिक्षुजो, जेसे थोड़ा भी गुह दुगेन्ध ही देता ह इसी प्रकार भिक्षुभो, 
मे थोड़े भी संसार की प्रशंसा नहीं करता, ओर तो ओर चुटकी-मात्र की भी नहीं। 

१४. ““ भिक्षुओ, जैसे थोड़ा भी मूत्र दुगन्धहीदेताहं, इसी प्रकार... 
* . . चुटकी-माव्र कौ भी नहीं । 

१५. “ भिक्षुओ, जंसे थोडा भी थूक दुगंन्ध ही देता है, इसी प्रकार ..* 
+, . चुटकी-मात्र को भी नहीं । 

१६. ““ भिक्षुओ, जसे थोडी भी पीप दुर्गन्ध ही देती हे, इसी प्रकार . ... 
, . . चटकी-मात्र की भी नहीं । 

. १७. “ भिक्षुमो, जसे थोडा भी लहू दुगेन्ध ही देता है, इसी प्रकार .. , 
२. . चूटकी-मात्र की भी नहीं । " 
| (१९) 

"“ भिक्षुगो, जेसे इस जम्बुद्रीप में रमणीय उद्यान, रमणीय-वन, रमणीय 
भूमि तथा रमणीय पुष्करणियां थोडी ही हें, अधिकता तो ऊँची-नीची, नदी से कटी, 
क्षाड-स्ंखाडवारी भूमि तथा विषम पवंत-प्रदेगो की ही ह । 
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““ इसी प्रकार भिक्षुओ, स्थ पर जन्म ग्रहण करनेवाले प्राणी अल्प-संख्यक 
हँ, उन्हीं की संख्या अधिक ह जो जल में उत्पन्न होनेवाले हं । 

“ इसी प्रकार भिक्षुओ, मनुष्य होकर जन्म ग्रहण करनेवाके प्राणी अल्प- 
संख्यक है, एेसे ही प्राणियों की संख्या अधिक है जो मनुष्येतर योनियं में जन्म ग्रहण 
करते हे । 

“ इसी प्रकार भिक्षुओ, मध्यम-जनपदों मे जन्म ग्रहण करनेवाले प्राणी 
अल्प-संख्यक हे, एते ही प्राणियों की संख्या अधिक है जो अशिक्षित म्लेच्छ जनपदो मं 
जन्म ग्रहण करते हें । 

^“ इसी प्रकार भिक्षुओ, जो प्राणी प्रज्ञावान्‌ हें, जडबुद्धि नहीं ह, जिन के 
मह से लार नहीं टपकती तथा जो सुभाषित-दुर्भाषित का अथं समन्ञने मं समर्थहंवे 
अल्प-संख्यकहे, एसे ही प्राणियों की संख्या अधिक ह जो प्रज्ञावान्‌ नहीं हं" जो जड- 
बुद्धि हे, जिन के मुंह से लार टपकती ह तथा जो सुभाषित-दर्भाषित का अथं जानने मे 
असमथ हं । 

^“ इसी प्रकार भिक्षुओ आयं प्रजञा-चक्षु से युक्त प्राणी अल्प-संख्यकं हे, एसे 
ही प्राणियों की संध्या अधिक है जो मूढ हें, अविद्या-ग्रस्त हे । | 

^“ इसी प्रकार भिक्षुओ, जिन प्राणियों को तथागत का दरंन-लाभ होता 
हँ वे अल्प संख्यक हे, एसे ही प्राणियों की संख्या अधिक हं जिन्हँं तथागत का दशेन- 
लाभ नहीं होता । 


^“ इसी प्रकार भिश्षुभओ, जिन प्राणियों को तथागत हारा उपदिष्ट धमे 
विनय सुनने के लिये मिक्ता हं, वे अल्प-संख्यक हें, उन्हीं की संख्या अधिकं है जिन्हे 
तथागत द्वारा उपदिष्ट धममे-विनय सुनने के लिये नहीं मिलता हे । 

^“ इसी प्रकर भिक्ुओो, जो प्राणी सुनकर धमं को मन मे जगह देते हें वे 
अल्प-संख्यक हे, एेसे ही प्राणियों की संख्या अधिक ह जो सुनकर धमं को मन में जगह 
नहीं देते । 

^“ इसी प्रकार भिक्षुओ, जो प्राणी सुने हुए धमं के अथं पर विचार करते हैँ 
वे अल्प-संख्यक ह, एसे ही प्राणियों की संख्या अधिक है जो सूने हुए धमं के अथं पर 
विचार नहीं करते । 
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“ इसी प्रकार भिक्षुओ, जो प्राणी अर्थं तथा धमं को जानकर धमानुसार 
आचरण करते हं वे अल्प-संख्यक हे, एसे ही प्राणियों की संख्या अधिक हे जो अथं तथा 
धमं को न जान कर धर्मानुसार आचरण नहीं करते । 

“इसी प्रकार भिक्षुओ, जो प्राणी प्रभावित होने कै स्थान पर प्रभावित्त 
होते हं वे अत्प-संख्यक ह्‌, एसे ही प्राणियों की संख्या अधिक दहै जो प्रभावित होने के 
स्थान पर प्रभावित नहीं होते। 

““ इसी प्रकार भिक्षुओ, जो प्राणी प्रभावित होकर ठीक तरह से प्रयत्तवान 
होते हं वे अल्प-संख्यक ह्‌, एसे ही प्राणियों की संख्या अधिक है जो प्रभावित होकर 
ठीक से प्रयत्नवान नहीं होते । 
| “इसी प्रकार भिक्षुओ, जो प्राणी निर्वाण का ध्यान कर समाधि लाभ 
करते हु, चित्त की एकाग्रता प्राप्त करते ह्‌, वे अत्प-संख्यक हु, एेसे ही प्राणियों की 
संख्या अधिक है जो निर्वाण का ध्यान कर समाधि लाभ नहीं करते, चित्त की 
एकाग्रता काभ नहीं करते । 

“ इसी प्रकार भिक्षुओ, जो प्राणी श्रेष्ठ-उत्तम रसके लाभी हं वे अल्प- 
संख्यकं हे, एेसे ही प्राणियों की संख्या अधिक हे, जो श्रेष्ठ उत्तम रस के लाभी नहीं ह, 
ओर कन्द-मूल खाकर या भिक्षाटनं कर गुजारा करते हे । 

“ इसी प्रकार भिक्षुओ, जो प्राणी अ्थं-रस, धम्-रस तथा विमृक्ति-रस 
के लाभीहें वे अल्पसंख्यक हं, एसे ही प्राणियों की संख्या अधिक है जो अर्थ-रस, 
धर्म॑-रस, तथा विमुक्ति-रस के लाभी नहींहं। इस लिय भिक्षु, यही सीखना 
चाहिये कि हम अर्थ-रस, धम-रस तथा विमुक्ति-रस के लाभी होगे। भिक्षुओ, 
फेसा ही सीखना चाहिये । ” 

२. “ भिक्ुओ, जैसे इस जम्बुद्वीप मे रमणीय उद्यान, रमणीय-वन, रमणीयं 
भूमि तथा रमणीय-पृष्करणियाँ थोडी ही हे, अधिकता तो ऊँची-नीची, नदी से कटी, 
ज्ञाड-संखाड वाली भूमि तथा विषम पवत प्रदेशो की ही हं । 

^“ इसी प्रकार भिक्षु, जो मनृष्य-योनि से मरकर फिर मनृष्य ही होकर 
जन्म ग्रहण करते हं वे अत्प-संख्यक ह, उन्हीं प्राणियों की संख्या अधिक ह जो मनृष्य- 
योनि से मर कर नरक में पैदा होते हे, पशु होकर षदा होते हे तथा प्रेत होकर पदा 
होते हे । 
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“ इसी प्रकार भिक्षुओ, जो प्राणी मनुष्ययोनि से मर कर देव-लोक मं जन्म 
ग्रहण करते हँ वे अल्प-संख्यक है, उन्हीं प्राणियों की संख्या अधिक है जो मनुष्ययोनि 
से मर कर नरक मे पैदा होते है, पशु होकर पैदा होते हैँ तथा प्रेत होकर पेदा होते हं । 

“ इसी प्रकार भिक्षुओ, जो प्राणी देव-योनि से च्युत होकर देव-यौनि सें 
जन्म ग्रहण करते है वे अल्प-संख्यक हें; उन्हीं प्राणियों की संख्या अधिकं है जो देव- 
योनि से च्युत होकर नरकमें जन्म ग्रहण करते हं, पशु होकर जन्म ग्रहण करते हे, 
तथा प्रेत होकर जन्म ग्रहण करते ह । 

“ इसी प्रकार भिक्षुओ, जो प्राणी देव-योनि से च्यत होकर मनुष्य-लोक सं 
जन्म ग्रहण करते हे वे अल्प-संख्यकं हे उन्हीं प्राणियों की संख्या अधिक है जो देव- 
योनि से च्यत होकर नरक में जन्म ग्रहण करते हं, पशु होकर जन्म ग्रहण करते हें 
तथा प्रेत होकर जन्म ग्रहण करते हं । 

^“ इसी प्रकार भिक्षुओ, जो प्राणी नरक से च्युत होकर मनुष्य लोक मं 
जन्म ग्रहण करते ह वे अल्प-संख्यक हं, उन्हीं प्राणियों की संख्या अधिक ह जो नरक 
से च्युत होकर नरक मे जन्म ग्रहण करते है, पशु होकर जन्म ग्रहण करते हे, तथां 
प्रेत होकर जन्म ग्रहण करते हं । 

“ इसी प्रकार भिक्षुओ, जो प्राणी पशु-योनि से च्युत होकर मनुष्य-लोक मं 
जन्म ग्रहण करते हे वे अल्पसंख्यक हे, उन्हीं प्राणियों की संख्या अधिक हं जो पञ- 
योनि से च्यत होकर नरक में पदा होते हे तथा प्रेत होकर पैदा होते हं । 

“ इसी प्रक।र भिक्षुमो, जो प्राणी पशु-योनि से च्यत हीकर देव-लोक में 
जन्म ग्रहण करते हं वे अल्पसंख्यक हँ, उन्हीं प्राणियों की संख्या अधिक ह जो पशु- 
योनि से च्यत होकर नरक में पैदा होते हं, पशु-योनि में पैदा होते हे तथा प्रेत-योनि मे ` 
पेदा होते हं । 

“ इसी प्रकार भिक्षुओ, जो प्राणी पशु-योनि से च्युत होकर देव-लोक्‌ मं 
जन्म ग्रहण करते हु वे अल्प संख्यक हु, उन्हीं की संख्या अधिक ह जो पशु-योनि से च्युत 
होकर नरक मे जन्म ग्रहण करते हं, पशु होकर पैदा होते हं तथा प्रेत-योनि सं जन्म 
ग्रहण करते हं । 

“ इसी प्रकार भिक्षुजो, जो प्राणी प्रेत-योनि से च्युत होकर मनष्य-लोक मं 
जनम ग्रहण करते हुं वे अल्पसंख्यक हं, उन्हीं की संख्या अधिक हं जो पलु-योनि से च्युत 
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होकर नरक मं जन्म ग्रहण करते ह, पञु-योनि मे जन्म ग्रहण करते हें तथा प्रेत-योनि | 
मं जन्म ग्रहण करते हं । 

“ इसी प्रकार भिक्ुओ, जो प्राणी प्रेत-योनि से च्युत होकर देव-लोक मेँ 
जन्म-ग्रहण करते हं वे अल्प संख्यक हुं, उन्हीं की संख्या अधिक हं जो प्रेत-योनि से च्युत 
होकर नरक-लोक में जन्म ग्रहण करते ह, पशु-योनि में जन्म ग्रहण करते हं तथा 
प्रेत-योनि में जन्म ग्रहण करते हं । 

(२०) 

१. ““ भिक्षुओ, यह जो आरण्यकत्व हुं, यह निदचय-पूवेक लाभ ह, यह 
जो पिण्ड-पात्रत्व (= भिक्नाटन ) है, यह जो पांशुकूलिकत्व ( =फटे-पुराने चीथडों के 
चीवर धारण करना ) हं, यह जो ब्रीचिवरधारी होनादहै, यह जो धमे-कथिकं 
होना हे, यह जो विनय-धर होना है, यह जो बहु-श्रुत होना है, यह जो स्थविर होना है, 
यह जौ चीवर आदि का लाभ है, यह जो अनुयाइयों का होना है, यह जो बहुत अनू- 
याइयो का होना है, यह जौ श्रेष्ठ-कुल का होना हे, यह जो परिष्करृेत-वणेवाला होना 
हे, यह जो केल्याणी-वाणीवाला होना है, यह जो अल्पेच्छता ह तथा यह जो निरोगी 
होना हं । " 

“२. भिक्षुओ, यदि कोई भिक्षु चुटकी बजाने के समय भर भी प्रथम- 
घ्यान का अभ्यास करताहै तो हे भिक्षुओ, इतने से ही वह भिक्षु ध्यानी कहलाता है, 
शास्ता के अनुशासन में रहने वाला, उनके उपदेश के अनसार आचरण करने वाला । 
। | वह भिक्ष व्यथं ही राष्ट्-पिण्ड खाने वाला नहीं होता। जो भिक्षु, इसका बहुत 
अभ्यास करते हं उनका तो कहना ही क्या । ¢ 

^“ भिक्षुओ, यदि कोई भिक्ष, चुटकी बजाने के समय भर भी दुसरे-ध्यान का 
अन्यायं करता हे, = 

“ तीसरे-ध्यान का अभ्यास करता है.........+...५५....... 

“ चौथे-ध्यानं का अभ्यास करता है... नज... ५... 

““ मंत्री रूपी चित्त-विमुक्ति का अभ्यास करताहे......-...-.... 

“ करणा रूपी चित्त-विम्‌क्ति का अभ्यास करता हं......-...... 

“ म॒दिता रूपी चित्त-विमुक्ति का अभ्यास करताहै.............. 

““ उपेक्षा रूपी चित्त-विमुक्ति का अभ्यास करता हे 
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“ १०. काय के प्रति कायानुपश्यी होकर विहार करता है, प्रयत्नशील, ज्ञानी, 
स्मतिमान्‌ तथा लोक में रागद्रेष के वशमेंन होने वाला...----- 


“ वेदनाओं के प्रति वेदनान्‌पर्यी होकर ....-------- ~+ 
““ चित्त के प्रति चित्तान्‌पश्यी होकर... 
^“ धर्मो के प्रति धर्मान्पश्यी होकर ...-.----- +. < 


१४. ^“ अनृत्पन्न पापपू्णं अकुराल धर्मो को उत्पन्न न होने देने के चिये संकल्प 
करता है, प्रयत्न करता हँ, पराक्रम करता है, चित्त को रोकता हँ, कोशिश करता 


^“ उत्पन्न पापपू्णं अकुशल-घर्मों के प्रहाण के लिये संकल्प करता हे, प्रयत्न 
करता है, पराक्रम करता है, चित्त को रोकता हँ, कोशिश करता ह....... < 
^“ अनृत्पन्न कुशल-धर्मा को उत्पन्न करने के लिये संकल्प करता है, प्रयत्न 
करता है, पराक्रम करता है, चित्त को रोक्ता हे, कोशिश करता हे ......-. 
^“ उत्पन्न कुशल-धर्मो की स्थिति के ल्य, लुप्त न होने देने के लिये, बढ़ाने 
के लिये, विपुलता को प्राप्त कराने के लिये, पूणता को प्राप्त कराने के लिये, संकल्प 
करता ह, प्रयत्न करता है, पराक्रम करता हं, चित्त को रोकता है, कोशिश करता हे । 
१८. “ छन्द (संकल्प) -समाधि-प्रधान (प्रयत्न ) -संस्कार युक्त ऋद्धि 

का अभ्यास करता ह.......-.-.- -.- 
` “वीरय्य-समाधि-प्रधान-संस्कार युक्त ऋद्धि का अभ्यास करता है... ... 
““ चित्त-समाधि-प्रधान-संस्कार-युक्त ऋद्धि का अभ्यास करता हे...... 
^“ विम॑सा ( =विवेक )-समाधि-प्रधान-संस्कार-युक्त ऋद्धि का अभ्यास 


२ ्रहानन्ियि का अभ्यासे -करता- ह... = 
"क क अणा शया द ~ ~ 5.3 
^“ स्मृति-इन्द्रिय का अभ्यासं करता है .....---- +~ 
"“ समाधि-इन्द्रिय का अभ्यास करता है.......-.-.--. +... 
“श्रजादकिये काः जस्या करतो ह... ~... 
तवा अत वरा 1. 
ह 1 1 
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“स्मृति-बल का अभ्यास करतां हे... .-. ०.१५ ९१२५५,०,... 
“ समाधि-वल का अभ्यास करता हे 
"प्रज्ञा-बल का अभ्यास करता ह... +++, ५.,,,,... 
३२. . “ स्मृति-सम्बोधि-अंग का अभ्यास करता हे 
^“ धर्म-विचय-सम्बोधि-अंग का अभ्यास करता है 
“ वीय्य-सम्बोधि-अंग का अभ्यास करता हे 
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““ प्रीति-सम्बोधि-अंग का अभ्यास करता हे 


^“ प्रश्रन्धि-सम्बोधि-जंग का अभ्यास करता हं............ 
“ समाधि-सम्बोधि-अंग का अभ्यास करताहे......-..... 
' उवेक्षा-सम्बोधि-अंग का अभ्यासं करता हे............ 
“ सम्यक्‌-दृष्टि का अभ्यास करता ह......-.-....... 
३४. “ सम्यक्‌-संकल्प का अभ्यास करता हं 
“ सम्यक्‌-वाणी का अम्यास करता है 
““ सम्यक्‌-कर्मान्त का अभ्यास करता है............ ~. 
“ सम्यक्‌-आजीविका का अभ्यास करता है 
“ सम्यक्‌-व्यायाम का अभ्यास करता है.......... 4 
“ सम्यक्‌-स्मति का अभ्यास करता ह........-.-.-.. 


" सम्यक्-समाधि का अभ्यास करताहे..............., ५१ 


४७. “अपने भीतर रूप-संज्ञावाला होकर बाहर सीमित सुवरणं-ुरव्णं 
रूपों को देखता हं जौर उन्हें अपने वज्ञ मे कर लेने पर उस की धारणा होती है कि 
मे जानता हं, देखता हृं . . . . . ....... ~... | | 
“ अपने भीतर रूप-संज्ञावाटा होकर बाहर असीम सुव्ण-दवेणं रूपों को 
देखता हँ ओर उन्हें अपने वश में कर लेने पर उसकी धारणा होती है कि म जानता 
3 न 

“ अपन भीतर अरूप-संज्ञा वाला होकर सीमित सुवणे-दुवंणं रूपोको देखता 
ह ओर उन्हं अपने वश मं कर लेने पर उसकी धारणा होती हं कि मे जानता हूं, देखता 
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“ अपने भीतर अरूप-संज्ञावाला होकर असीम सुवणं -दुरवंणं रूपों को देखता 
ह ओर उन्हे अपने वडा मे कर लेने पर उसकी धारणा होती है कि मं जानता हुं, देखता 


>~ > "तत जे ितीकत्कक 4 


"“ अपने भीतर अरूप-संज्ञावाखा होकर बाहर नीले, नील-व्णं के, नीरी- 
रगत के तथा नीरी-चमक के रूपों को देखा है ओर उन्दँ अपने वश मं कर लेने पर 
उसकी धारणा होती है किं मं जानता हूं, देखता हूं - . -. .-- ~" 

“ अपने भीतर अरूप-संज्ञा वाला होकर बाहर, पीले, पीत वणे के, पीली- 
रगतके तथा पीटी-चमक के रूपों को देखता ह ..-.-------* 

“ अपने भीतर अरूप-संज्ञावाला होकर बाहर लाल, रक्त-वणं के, लखाल- 
रगत के तथा लाल-चमक के रूपों को देखता ह ..-.----- 

“ अपने भीतर अरूप-संज्ञावाला होकर बाहर सफेद, दवेत-वणं के, सफेद- 
रगत के, सफेद-चमक के रूपों को देखता हं . . .- -- . - - ˆ * * - 
५५. “रूप वाला. होकर रूपों को देखता ह ..:.-.--*- ~~ ` 

“ अपने भीतर अरूप-संजञावाला होकर बाहर रूपों को देखता हं . . . . . - 

 ““ ज्ञोभन हँ ' इसी धारणा वाला होता हं -...-- ~ 

“ सभी रूप-संज्ञाओं का अतिक्रमण कर, सभी प्रतिध-संज्ञामों को अस्त कर, 
सभी नानत्व संज्ञाओं को मन से दूर कर ! आकाश अनन्त हं' एसा मान कर आकशिा- 
नञ्चायतन को प्राप्त कर विहार करताहं....-.-.--- 

“सारे आकाशानञ्चायतन का अतिक्रमण कर ` विज्ञान अनन्त हें 
मानकर विज्ञानञ्चायतन को प्राप्त कर विहार करता ह..*--- 

“ सारे विज्ञानञ्चायतन का अतिक्रमण कर "कुछ नहीं हे" एेसा मानकर 
' किञ्चञ्जायतन ' को प्राप्त कर विहार करता हं...-.------ 

“ सारे 'अकिञ्चञ्जायतन' का अतिक्रमण कर नेवसजञ्जानासज्जायतनः' को 
प्राप्त कर विहार करता ह..------.---- 

“ सरे ' नेवसज्जानासञ्जायतन ' का अतिक्रमण कर ˆ सञ्जावेदयितनिरोघ 
को प्राप्त कर विहार करता हे....-.-.------ 

६३. “पृथ्वी कसिण ( ध्यान-विधि }) का अभ्यास करतां..." 

“ जल-कसिग. का अभ्यास करता हं .-.-.---.---“ 
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“ तेज ( =अग्नि )-कसिण का अभ्यास करता हे.......... 
“ वायु-कसिण का अभ्यास करता है ........... 

| “ नील-कसिण का अभ्यास करता हे............ 

|| ^“ पीत-कसिण का अभ्यास करताह.......-... 

| “ लोहित-कसिण का अभ्यास करताहं......-..-.-... 

“ ओदात (दवेत) -कसिण का अभ्यास करताहं........... 
“ आकाश-कसिण का अम्यास करता हं ............ 

|| “ विज्ञान-कसिण का अभ्यास करता है..........-.. 
| ७३. अशुभ-संज्ञा का अभ्यास करता है.....-..-.-.- 

| ^“ मरण-संज्ञा का अभ्यास करताहे........... + | | 
| "“ आहार के सम्बन्ध मेँ प्रतिकूल-संज्ञा का अभ्यास करता है........ र | 
| “ सारे लोक के प्रति अनासक्ति-भाव का अभ्यासं करतादहे।..... 23 

| “ अनित्य-संज्ञाः का अभ्यास करताहे............. 
| 
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“ अनित्य के बारे में दुःख संज्ञा का अभ्यास करताहै........... 
। ““ दःखं के बारेमे अनात्म-संज्ञा का अभ्यास करता है........... 
५ ॥। ““ प्रहाण-संज्ञा का अभ्यास करताहे......... 

| 1 ““ वैराग्य-संज्ञा का अभ्यास करता है ............. 
। “ निरोध-संज्ञा का अभ्यास करताहै.........-... 
| | “ अनित्य-संज्ञा का अभ्यास करता है ..........-----.. | | 
| | “ अनात्म-संज्ञा का अभ्यास करता है............... < 
॥ 1 “ मरण-संज्ञा का अभ्यास करताह्‌ं.......--..-.. 

^ आहार के सम्बन्ध में प्रतिकल-भावना का अभ्यास करता है... 
“ सारे लोक के प्रति अनासक्ति-भाव का अभ्यास करता है 
“ अस्थि-संज्ञा का अभ्यास करताहे...--*-.-..-... 

“ ( छाश ) फूल जाने कौ सज्ञा का अभ्यास करताहे.......... 

“ नीली पड़ जाने की संज्ञा का अभ्यास करताहे..........-..., 
“छेद हो जाने की संज्ञा का अभ्यास करताहं........-.... 

“ सूज जाने की संज्ञा का अभ्यास करता हे.......-.... 
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“ ९३. बुद्धानस्मृति का अभ्यास करता हे .......--.. 
“ धर्मानिस्मृति का अभ्यास करता हं ...... +, 


“ मरण-स्मृति का अभ्यास करता हं .......-..-. 

“ काय सम्बन्धी-स्मृति का अभ्यास करता ह .....-.-.. 

“ उपरमानुस्मृति का अभ्यास करता ह.......-.--+ + 

“ १०३. प्रथम-ध्यान सहित श्रद्धा इन्द्रिय का अभ्यास करता हं... . 
^“ प्रथम-ध्यान सहित वीय्यं इन्द्रिय का अभ्यासक रताहं ........ 

^“ प्रथम-ध्यान सहित स्मृति इन्द्रिय का अभ्यास करता हे ....... 

^“ प्रथम-ध्यान सहित समाधि इन्द्रिय का अभ्यास करताहं........ 

^“ प्रथम-ध्यान-सहित प्रज्ञा इन्द्रिय का अभ्यास करता हे......... 
“अन्म त अ श्रद्धा-बल का अभ्यास करता हे... ... 
“ज्रम्‌ = नश , . . वी्यं-बल का अभ्यास करताहं...... 

अथम्‌ १ स्मृति-बल का अभ्यास करता है...... 
अम स र०३ समाधि-बल का अभ्यास करता हं... . 
न ~ प्रज्ञा-बरकुका अभ्यास करताहे....... + 

“ ११३. द्वितीय-ध्यान-सहित , .... --.-.-.-.... 

“ १२३. तृतीय-ध्यान-सहित .. ..-.------- 

“ १३३. चतुर्थ-ध्यान-सहित „>>> =+ ००५५... 
१. = र 
“+ ~~ 
५1 ~~ 23 र 
^ 3 प क 
“ १८३. श्रद्धा इन्द्रिय का अभ्यास करता है .......+.,.... स= 
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“ वीय्यं इन्द्रिय का अभ्यास करता ह....... +... त 
` स्मृक्तिं इन्द्रियं का अभ्यास करता है... ०. 
' समाधि इन्द्रिय का अभ्यासं करता है... 4५. 
' प्रज्ञा इच्रिय का अभ्यासं करता है... ५५... 
“श्रद्धा बल का अभ्यास करतां है ......-.-.-. स 
“ वीय्यं बक का अभ्यास करता है .....;...-.. 4... 
` स्मृति बल का. अभ्यास करता है । .. क... 
समाधि बल का अभ्यास करताहै। .......-... 
प्रा बरख का -अभ्वास- करता तै क, 
` इस प्रकारके भिक्षुको हे भिक्षुगो! ध्यानी कहते ह, शास्ता के अनुशासन 
मे रहनवाला, उनके उपदेश के अनुसार आचरण करनेवाला; वह भिक्षु व्यथं ही 
राष्टर-पिण्ड खानेवाला नहीं होता । जो भिक्षु इस क। बहुत अभ्यास करते ह, उनका 
तो कहना ही क्या ! "' 
(ड) 
` १. भिक्षुजो, जौ कोई भी चित्त से महासमुद्र का स्पशं करता है, समूदर 
मे पडनेवाली छोटी नदियां भी उसके जन्तगेत ही ` आ जाती है. -इसी प्रकार भिक्षुओ 
जो कोई काय गत-स्मृति क अभ्यास कर केता ह, उसे चढ़ा केता है, जितने भी विद्या- 
पक्षीय कुशल-धमं ह उन सबका समावेश उसके अन्तर्गत हो. जाताः है । 
'. भिक्षुओ, एक धमं का अभ्यास, एक धमे का संवर्धन महान्‌ संवेग का 
कारण होता है "" ॑ 
“ महान्‌ अथं का कारण होता हे । 
“ महान्‌ कल्याण का कारण होता है । 
““ स्मृति-सम्प्रजन्य का कारणः होता हैं । 
` “ ज्ञान-दरंन-लकाभ का कारण होता हे । 
.“ इसी जन्म में सुख पूवकं रहने का कारणं होता है । 
= ~" ˆ“ विद्या-विमुक्ति-फल के साक्षात करने का कारण होता है । 
= “किस एक.धमं का अभ्यास ? कायगतस्मृति का अभ्यास ? भिक्षु, इस एक 
धमं का अभ्यास... : . `: , विद्या-विमुक्ति-फल के साक्षात करने का कारण होता है। 
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“९. भिक्षुओ, एक धमं का अभ्यास करने पर, एक्‌ धमं का संवर्धन करने 
पर, गरीर भी शान्त होता हे, चित्त भी शान्त होता हं, वितकं-विचार भी शान्त ह्ये 
जाते हं तथा सारे के सरि विया-पक्षीय धमं पसूर्णताको प्राप्त हो जातेहं। किस 
एक धमं का अभ्यास करनं पर ? कायगत-स्मृति का अभ्यासं करमे पर। भिक्षुओ, 
इस एक धमं का............ प्राप्त हो जाते हं । "' 

“ १३. भिक्षुभो, एक धमं का अभ्यास करने पर, एक धम॑का संवर्धन करने 
पर अनुत्पन्न अकुंशल-धमं उत्पन्न नहीं होते, उत्पन्न अकुशल-घर्मो का प्रहाण हो जाता 
हे। किसर एक धमं का अभ्यास करने पर ? क।य-गत-स्मृति का अभ्यास करने पर । 

“ भिक्षुगो, इस एक धम का .........-. प्रहाण हो जाता है ।"' 

` १५. भिक्ुजो, एक धम का अभ्यास करने पर, सवधन करने पर अन्‌- 
त्पन्न कुशल-धमं उत्पन्न हो जाते हं, उत्पन्न कुशल-धमं वुद्धि को, विपुलता को प्राप्त 
होते ह। किक्त एक धमं का? काय-गत-स्मृति का। 

“ भिक्षुओो, इस एक धमं का........ प्राप्त होते हे । 

^ १७. भिक्षुओ, एक घमं का अभ्यास करने पर, संवर्धन करने पर अविद्या 
का प्रहाण होता हं, विद्या उत्पन्न होती हं, अहंकार का नाश होता है, अनुरायों का 
घात होता है तथा संयोजनों का प्रहाण होतादह। किस एकं धं का? कय-गत- 
स्मृति का।'' 

“ भिक्षुओ, इस एक धमं का .....-..-.-- प्राप्त होते हे । 

^ २२. भिक्षुओ, एक धमं का अभ्यास करने पर, संवधेन करने पर प्रज्ञा 
फूट पडती ह, ( पांच स्कन्धों की ) उत्पत्ति न होने से निर्वाण की प्राप्ति होती है। 
किंस एक धमं का ? काय-गत-स्मृति का । 

“ भिक्षुओ, इस एक धमं का....... प्राप्त होती ह ।"' 

“ २४ भिक्षुओ, एक धमं का अभ्यास करने पर, संवधेन करने पर अनेक 
धातुओं का ज्ञान होता हे, नाना धातुओं का ज्ञान होता ह तथा नाना धातुओं का 
विश्टेषण करने की सामथ्यं पदा होती है । किस एक धमं का ? काय-गत-स्मृति का } ` 

“ भिक्षुओ, इस एक धमं का....-.-.-. पेदा होती हं |" 

^ २७. भिक्षुओ, एक धमे का अभ्यास करने पर, संवधेन करने पर स्रोता- 
पत्ति-फल का साक्षात होता है, सकृदागामी-फल का साक्षात होता है, अनागामी- 
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फल का साक्षात होता हँ, अर्दैत-फल क। साक्षात होता हं । किस एक धमं का? 
काय-गत-स्मृति का । 
| “ भिक्षु, इस एक धमं का. .-----*" होता हे ।' 

“ ३१. भिक्षुजो, एक धमं का अभ्यास करन से, संवधेन करने से, परज्ञाका लाभ 
होता है, प्रज्ञा की बृद्धि होती हं, प्रज्ञा विपुल होती है, महान-प्रज्ञ होता हं, बहु-प्रज्ञ 
होता है, विपुलप्रज्ञ होता है, गम्भीर-परज्ञ होता है, दूर की सोचनेवाला होता हं, भूरि-प्रज् 
होता है, बहुल-पज्ञ होता हं शी घ्र-प्रज्ञ होता है, स्फ़तिवाला होता हँ, चतुर होता हं, 
तुरन्त सोचनेवाला होता हे, तीक्षण-बुद्धिवाला होता है, तथा बीधनेवाली प्रज्ञावाला 
होता ह । किंस एक धमं का ? काय-गत-स्मृति का । 

^“ भिक्षुजो, इस एक धमं का अभ्यासं करनेसे...... प्रज्ञावाला होता हें ।'* 

“४७. भिक्षुओ, जो कायगत-स्मृति का परि-भोग नहीं करते वे अमृत का 
परिभोग नहीं करते। भिक्षुओ, जो कायगत-स्मृति का परिभोग करते हं वे अमृत 
का परिभोग करते ह्‌ 1" 

५४९. भिक्षुजो, जिन्हे कायगत-स्मृति का परिभोग नहीं किया, उन्होने 
अमृत का परिभोग नहीं किया । भिक्षु, जिन्होने कायगत-स्मृति का परिभोग किया, 
उन्होने अमृत का परिभोग किया । ` 

५१. भिक्षुओ, जिनकी कायगत-स्मृति नष्ट हो गई उन का अमृत नष्ट 
हो गया । भिक्षुओ, जिनकी कायगत-स्मृति नष्ट नहीं हई उनका अमृत नष्ट नहीं हआ ।" 

“५३. भिक्षुओ, जिनकी कायगत-स्मृति विरोधिनी रही, वे अमृत विरोधी 
रहे, जिन की कायगत-स्मृति विरोधिनी नहीं रही वे अमृत-विरोधी नहीं रहे। 

५५. भिक्षुओ, जिन्होंने कायगत-स्मृति के प्रति प्रमाद किया, उन्होने 
अमृत के प्रति प्रमाद किया। भिक्षुओ, जिन्होने कायगत-स्मृति के प्रति प्रमाद नहीं 
किया उन्होने अमृत के प्रति प्रमाद नहीं किया । ` 

“५७. भिक्षुओ, जो कायगत-स्मृति को भूल गये वे अमृत को भूल गये । 
भिक्षुओ, जो कायगत-स्मृति को नहीं भूले, वे अमृत को नहीं भूले। 

५९. भिक्षुओ, जिन्हौने कायगत-स्मृति का सेवन नहीं किया, उन्होने 
अमृत का सेवन नहीं किया। भिक्ुओ, जिन्होंने कायगत-स्मृति का सेवन किया 
उन्होने अमृत का सेवन किया । 
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` ६१. भिक्षुओ, जिन्होंने काय-गत-स्मृति का अभ्यास नहीं किया, उन्होने 
अमृत का अभ्यास नहीं किया। भिक्ष॒ओ, जिन्होने कायगत-स्सति का अभ्यास किया 
उन्होने अमृत का अभ्यास किया ।” ` 
` ६३. भिक्षुगो, जिन्होने कायगत-स्मृति की बृद्धि नहीं की, उन्होने अमत 
की बृद्धि नहीं की । भिक्षुजो, जिन्होंने कायगत-स्मृति की वृद्धि की, उन्होने अमृत 
की बृद्धि की। 
` ६५. भिक्ुजो, जो कायगत-स्मृति से अपरिचित रहे, वे अमृत से अपरिचित 
रहे। भिक्षु, जो कायगत-स्मृति से परिचित रहे, वे अमृत से परिचित रहे । ” 
` ६७. भिक्षुभओ, जिन्हें कायगत-स्मृति का ज्ञान नहीं हुआ, उन्हे अमृत का 
ज्ञान नहीं हआ । भिक्षुजो, जिन्हे कायगत-स्मृति का ज्ञान हुआ, उन्दँ अमृत का 
ज्ञान हुआ । 
६९. भिक्षुओ, जिन्होने कायगत-स्मृति का साक्षातकार नहीं किया, उन्होने 
अमृत का साक्षातकार नहीं किया 1” 
७०. भिक्षुओ, जिन्होने काय-गत-स्मृति का साक्षातकार किया, उन्होने 
अमृत का साक्षातकार किया । "' 
एक निपात के सहस्रे सूत्र समाप्त । 
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॥ दसरा निपात 
1 “ ठेसा मैने चुना--एक समय भगवान्‌ श्रावस्ती में, जेतवन मं अनाथ- 
चिण्डिकं के आराम में विहार करते धे। वहो भगवान्‌ ने भिक्षओं को सम्बोधित 
किथा--“ भिक्षुओ ! ” उन भिक्षुजं ने भगवान्‌ को प्रत्युत्तर दिया--"“भदन्त! ` 
भगवान्‌ ने एेसा कहा-- हि 
| 





| ^“ भिक्षुजो, दो दोषः ह । कौनसे दो? इहलोक-सम्बन्धी दोष तथा 
॥ परलोक-सम्बन्धी दोष । भिक्षुओ, इहलोक-सम्बन्धी दोष कौनसा हँ ? भिक्षुजो, 
एक आदमी देखता ह किं एक चोर को, एक अपराधी को राजा के आदमी पकड़ कर 
छे जाते हः ओर नाना प्रकार के दण्ड देते है--चाबुक से भी पठते है, वेतसे भी पीटते | 
है, मृग्दरसे भी पीटतेहं, हाथ भीचेददेतेहै, ्पावभीचेददेतेहे, हाथ्पावभी | 
छेद देते टै, कान भीचेददेतेहे, नाकभी छद देते है, कान-नाक भी छेद देते हे, खोपडी | 
। निकालकर उस मे ग्म लोहा भी डाल देते ह, बालो सहित सिर की चमडी उखाड़ कर 
| खोपदीसे ककरोको भी रगढते है, संडासी से मुंह खोलकर उसमें दीपक भौ जला देते | 
॑ | ह, सारे शरीर पर तेल-बत्ती लपेट कर उस नें आगभीलगा देते है, हाथ पर तेल- । 
। बत्ती क्वेढ कर उसमे आग भी लगा देते ह, गे से टूट तक कौ चमड़ी भी उतार 
देते हे, गले से कटि-प्रदेश तक की चमडी ओर कटि-प्रदेशा से गिट्टे तक की चमडी 
| | | | भी उतार देते है, दोनो कोहनियो तथा दोनों घुटनों मे मेखे टोक कर जमीन पर भी 
लिटा देते है, उभय-मुख कटे गाड़-गाडकर चमडी, मासि तथा नसे भी नचोटकेते हे, 
| सारे शरीर की चमडी को कारषपिण काषपिण भर काट डालते हँ, शरीर को जर्हा-तहाँ 

| शस्त्र से पीट कर उस पर कंघी भी फेरते ह, एक करवट लिटा कर कान मसे मेख 


पी कन्डक 


भी गाड देते है, बिना चमडी को हानि पहंचाये अन्दर-अन्दर हड्डी भी पीस डालते है, 
उबलता उबलता तेल भी डाल देते है, कृत्तो से भी कटवाते हँ, जीते जी सूली पर 
भी ल्टकाते हे तथा तलवार से सिर भी काट डार्ते ह । 

“ उसके मन मेः यह होता है--जिसं तरह के पाप-कमं करने से एक चौर 
को, एक अपराधी को राजा के आदमी पकड़कर ले जाते ह जौर नाना प्रकार के दण्ड 
देते, चावुकसे भी पीटतेहं...... तलवार से सिरभी काट डाल्तेहे। मेभी 
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यदि एेसा पाप-कभं करूंगा, तो मुह्ञे भी राजा के आदमी पकड़कर ले जायेगे ओर 
इसी भ्रकार से नाना दण्डं से दण्डित करेगे, चाबुक से भी पीटेगे...... तलवार से 
सिर भी काट डलेगे 1 

' वह इसी जन्म मे फल देनेवाले दुष्कमं से डरकर दूसरों की वस्तुये ल्टता 
हआ नहीं घूमता है । भिक्षुजो यह कहलाता है इसी जन्म में बरा फल देनेवाला 
दुष्कमं । "` 

“ भिक्ुओ, परलोक मेँ फल देने वाला दष्कमं क्या है ?" 

“ भिक्षओ, कोई कोई इस प्रकार विचार करता है--कायिक-दुष्कमं का 
परलोक में बुरा फल भुगतना पडता हं, वाणी के दृष्कमं का परलोक में बुरा फल 
भगतना पडता है, मानसिक दुष्कमं का परलोक मेँ बुरा फल भुगतना पड़ता है, 
मै शरीर से दुष्कमं करता हूं, वाणी से दृष्कमं करता हुं, मन से दृष्कमं करता हृं ओर 
यह्‌ क्या है जिससे मँ शरीर छूटने पर, मरने के अनन्तर नरकं लोक में उत्पन्न होकर 
द्गति को, दुरवस्था को प्राप्त होऊ । 

“ बह परलोक भें फल देने वाले दुष्कमं से भयभीत हो जाने के 
कारण शरीर के दृष्क्मं का त्याग कर, शरीर के शुभ-कमों का अभ्यास करता है, 
वाणी के दुष्कर्मो का त्याग कर, वाणी के शुभ-कर्मों का अभ्यास करता हं, मन के 
ुष्क्मों का त्याग कर, मन के शुभ-कर्मों का अभ्यास करता हं मौर अपने अपको शुद्ध 
बनाता है । ` भिक्षुओो, यह्‌ परलोक में फल देनेवाला दष्कमं कहलाता है। भिक्षुभो, 
ये दो प्रकार के दृष्कमं हं। 

“ इसलिये भिक्षुओ, यह सीखना चाहिये इसी जन्म मं बुरा फल देनेवाके 
दुष्कमं से रगे, परलोक मं बुरा फल देने वाले दुष्कमं से डरेगे, दोष में भय मानने- 
वाले होगे, दोष मे भय देखनेवाले । इसी प्रकार भिक्षुओ, सीखना चाहिये । 
भिक्षुओ, यह आशा करनी चाहिये कि दोष में भय माननेवाखा, दोष मं भय देखने- 
वाला सभी दोषों से मुक्त हो जायेगा । ` 

^“ भिक्षुजो, लोक मं यह दो दुष्कर कार्यं हे कौन सेदो? एकतो 
गृहस्थो का घर मेँ रहते समय ८ भिक्षुजों को ) चीवर, पिण्डपात, शयनासन, ग्कान- 
्रत्यय ओषध आदि आवश्यक वस्तुओं का दान करने का दुष्कर काय्य ; दूसरा 
घर से बेघर हृए अनागारिक प्रब्रजितों का सभी चित्त-मलों को दूर करने का प्रयास । 
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जो चनी चित्त-मलों को दूर करने का प्रयास हं, यह दुष्कर कार्यं हे । इसलिये 

भिकषुमो, यही सीखना चाहिये कि सभी चित्तम को दूर करने का भ्रयास करेगे | 
भिक्षु, यही सीखना चाहिये । ` | 
| ५३, भिक्षुमो, ये दो अनुताप पैदा करने वाली बाते हं । कौनसी दो? 
॥१. “ भिकषुमो, किसी ने शरीर से दुष्क किया होता हं शुभ-कमं नहीं किया 
॥१। | होता ; वाणी से दुष्कमे किया होता हं, शुभ-कमं नहीं किया होता, मन से दुष्कमं 
| | | | किया होता है, शुभ-कमं नहीं किया होता । 

.॥ [== “ वेह यह सोचकर अनुतप्त होता ह कि मैने शरीर से दुष्कमं किया, शरीरसे 
| | शुभ-कमे नहीं किया, यहं सोचकर अनृतप्त होता ह कि मेने वाणी से दृष्कमं किया, 
| वाणी से शुभ-कमं नहीं किया, यहं सोचकर अनृतप्त होता हे कि मन से दृष्कमं किया, 
| शुभ-कमं नहीं किया । भिक्षुओो, ये दो अनृता पैदा करनेवाली बाते हं । 
| 
| 


| भिक्षुओ, लोकम येदो दुष्कर कायं ह । भिक्षुमो, इन दोनों दुष्कर कार्य्यो मे यह । 
| 
| 


4, 


| 
| ^“ भिक्षुओ, ये दो अनुतापन तदा करने वाली बाते हें। कौनसी दो? 
^“ भिक्षु, किसी ने शरीर से शुभ-कमं किया होता है, दुष्कमं नहीं किया 

होता . . . . . . मन से दुष्कमे . . . . - ` वह यह सोचकर अनृतप्त नहीं होता किं मेने 
दारीर से गुभ-कमं किया हं, यह सोचकर अनृतप्त नहीं होता किं मेने शरीर से दुष्कमे 
नहीं किया हं... . - मन से दृष्कमं .......* - । 

| “ भिक्षुओ, ये दो अनुताप न पैदा करनेवाली बाते हं ।'' 

। 

। 

| 
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५५. भिक्षुओ, मेने दो बातो को गहराई से जाना है, एकं तो कुशल- 
धर्मौ में असन्तुष्ट रहने को, दूसरे सतत प्रयत्न करते रहने को। भिक्षु, मेने 
सतत प्रयत्न किया है, यह सोचकर किं चाहे त्वचा, नसे ओौर हड्डी ही शेष रह जायं, 
| शरीर का मँस-रक्त सूल जाये, जो कुछ पुरुष-सामथ्यं, पुरुष-वीय्यं तथा पुरुष- 
| -पराक्रम से प्राप्त हो सकता है, विना उसे प्राप्त किये प्रयत्न नहीं ख्केगा । इस प्रकार 
भिक्षुओ, मेरी बोधि" अप्रमाद से ही प्राप्त हुई है, अनुत्तर-योगक्षेम भी अप्रमादसे ही 
। भ्राप्त हुआ हे । 
| ““ भिक्षुजो, यदि तुम भी सतत प्रयत्न करते रहोगे-- चाहे त्वचा, नसे 
जौर हड्डी ही शेष रह जाये, शरीर का मास-रक्त सूख जाये, जो कु पुरुष-सामथ्थं, 
पुरुष-वीय्य, तथा पुरुष-पराक्रम से प्राप्त हो सकता है, बिना उसे प्राप्त किये प्रयत 
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तहं रकेगा--तो भिकषुजो, तुम भी जिस उदेश्य की पूति के लिये कुपुत्र ठीक ही | 
घर से ब्र-घर होकर प्रब्रजित हो जाते हे, उस श्रेष्ठ, ब्रहमचय्य-फल को इसी शरीर में 
अपने आप जानकर, साक्षात कर, प्राप्त कर, विहार करोगे । | 

“ इसीलिये भिक्षुओ, यही सीखना चाहिये : निरन्तर प्रयत्नशीक रहेगे-- 
चाहे त्वचा, नसे ओर हड्डी ही शेष रह जायं, शरीर का मांस-रक्त सूख जाये, जो 
कु पुरुष-सामथ्थं, पुरुष-वीय्ये, तथा पुरुष-पराक्रम से प्राप्त हो सकता हँ, बिना उसे 
प्राप्त किये प्रयत्न नहीं सकेगा । भिक्षुओ, एेसा ही सीखना चाहिये 1" 

“६. भक्षुओ, दो धमं हं । 

“ कौनसे दो ? 

“ एक तो संयोजनीय-विषयों मे मजा लेना ओर दूसरे संयोजनीय-विषयों की । 
ओर से विरक्त होना। भिक्षुओ, संयोजनीय-विषयों मेँ मजा ठेनेवाला रागसे ` 
मुक्त नहीं होता, देष से मुक्त नहीं होता, मोह से मक्त नहीं होता। राग, देष 
तथा मोह से मुक्त न होने के कारण वह जाति, जरा, मरण, शोक, रोने-पीटने, 
दुःख, दौमंनस तथा चिन्ता से मुक्त नहीं होता, मेँ कहता हूं कि वह दुःख से मक्त नहीं 
हो सकता । 

` भिक्षुओ, संयोजनीय-विषयों कौ ओर से विरक्त रहनेवाला, राग से मुक्त 
होता है, देष से मुक्त होता है, मोह से मुक्त होता है। रागद्वेष तथा मोह से मुक्तं 
होने के कारण वह जाति, जरा, मरण, शोक, रोने-पीटने, दुःख-दौमनस तथा चिन्तां 
से मुक्त होता ह, मे कहता हूं कि वह दुःख से मुक्त होता है । 

“ अिक्षुओ, दो कृष्ण-धमं हें ? 

कौनसे दो । 

““ निकंज्ज होना तथा दुष्कमं करने मं निधडक होना । भिक्षुओ, ये दो 
कृष्ण-घमे ह । "' 

^“ भिक्षुजो, दो शुक्ल-धमं हे ? 

“कौनसेदो? 

` लज्जी होना तथा दृष्कमं करने मं निधड़क न होना। भिक्षु ये 
दो शुक्ल-धमं हें । | 

“ ९. भिश्ुभो, ये दो शुक्ल-घमं लोक का पालन करते हें । कौनसे दो ? 
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| 
| ““ लज्जी होना तथा दुष्कमं करने में निधड़क न होना । भिक्षुओ, यदि 
| | ये दो शुक्ल-धरममं लोक का पालन न करे तो न माता दिखाई दे, न मौसी दिखाई दे 
न मामी दिखाई दे, न ग्र-पत्नी दिखाई दे अथवा न अपने से बड़ किसी की भार्य्या 
| दिखाई दे; लोक एक दम गड़-बड़ हो जाय। जसे भेड, बकरी, सूर्गी, सूजर 
| कृत्ते तथा गीदड़ । क्योकि भिक्षुजो, ये दो शुक्ल-धमं लोक का पालन करते 
| इसीसे माता भी दिखाई देती है, मौसी भी दिखाई देती है, मामी भी दिखाई देती हं, 
। | | गुरुपत्नी भी दिखाई देती ह ओर अपने से बड़ किसी की भार्या भी दिखाई देत ह । 
। 


न्क क्न्य ` 


“ १०. भिक्षुओ, दो वर्षा-वास हं : 
“कौनसेदोः 
^“ पहला ओर पिला ? भिक्षुओ, ये दो वर्षावास हं । 


~+ * 


| “भिक्षुओ, यदो बल हं। | 
| “कौनसे दो? 

। ^ विचार-बल तथा अभ्यास-बल । भिक्षुओ, विचार-बरु ( प्रतिसंख्यान- 

| बल ) कौनसा हे ? 
। 

| 

| 

| 





“ भिक्ुजो, एक ( आदमी ) यह विचार करता ह कि शरीर से किये जाने- 

| वाले दुष्कभं का इस लोक तथा परलोक में ब्‌रा परिणाम होता है, वाणी से किये जानं- 

वाले दुष्कमं का इस लोक तथा परलोक में बुरा परिणाम होता है, मन से कियं 
जानेवाले दुष्कमं का इस लोक तथा परलोक मे बुरा परिणाम होता हं । 

“ वह यह विचार कर, शरीर के दुष्कर्मो का त्याग कर, शरीर के शुभ-कर्मो का 
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| अभ्यास करता है, . ... . मन के दुष्कर्म का त्याग कर, मन के शुभकर्म का अभ्यास 
| करता है, वह्‌ पवित्र-जीवन व्यतीत करता हं । भिक्षुजो, यह विचार-ब कहलाता ह \ 

| “ भिक्षुओ, अभ्यास-बर ( भावना-बल ) कौनसा हं 

| ^ भिक्षुओ, यह जो अम्यास-बल ह यह साधकों (शैक्ष) का बल टै! 

| साधक (दक्ष) इसी बलसे राग का त्याग करता है, द्वेष का त्याग करता हे, मोह 

| का त्याग करता है, राग, द्वेष तथा मोह का त्याग कर जो अकुशल-कमं हे, उन्हें नहीं 

| करता हौ, जो पाप-कमं हँ उनसे विरत रहता ह । 

“ भिक्षुओ, यह अभ्यास-बल कहलाता ह । भिक्षुमो, ये दो बल हें ।'' 





णः 


“ भिक्षुजो, येदोबल दहं? 

“कौनसे दो? 

“ विचार-बरू तथा अभ्यास-बल । 

“ भिक्षुओ, विचार-बल कौनसा है ? भिक्षुओ, एक आदमी यह विचार 
करता हं...... ( संख्या १) 1 भिक्षुओ, यह कहकाता ह विचार-बल 1" 

““ भिक्षुमो, अभ्यास-बल कौन साहे? 

““ भिक्षुओ, भिक्षु स्मृति सम्बोधि-अंग का अम्यास करताहंजो किं विवेका- 
श्रित है, वैराम्य-आश्रित है, निरोधाधित हं ओर जिसके अन्तमं सम्पूणं त्याग हं । 

“ ( शारीरिक तथा मानसिक ) धर्मो का विचार करने के सम्बोधि-अंय 
का अभ्यासकरताहेै,जोकि....... 


^“ वीय्यं सम्बोधि-अंग का अभ्यास करताहे.......-+.+. +++. । 
^ प्रीति सम्बोधि-अंग का अभ्यास करता हे.......-.-..---+ ~. .। 
^^ प्रश्रन्धि सम्बोधि-अंग का अभ्यास करता हं......-. +... 
“ समाधि सम्बोधि-अंग का अम्यासकरताहं....-..-.----. +... । 
“ उपेक्षा सम्बोधि-अंग का अभ्यास करता हे....-..--++4- + । 


“ भिक्षुओ, इसे अम्यास-बल कहते हँ । भिक्षुओो, येदो बल हं।'' 
३. “ भिक्षुओ, येदो बल हं। 

“कौनसेदो? 

“ विचार-बल तथा अम्यास-बल । 

““ भिक्षुजो, विचार-बल कौनसा हे ? 


“ भिक्षुओ, एक आदमी ....... यह्‌ विचार-बल कटलाता हं ।... 


( देखे-सं° १) 
“ भिक्षु, अभ्यास-बर कौनसा हं ? | 
" भिक्षुजो, यहां एक भिक्षु काम-भोगो से दूर हो, अकुशल-बातों से दूर 
हो, सवितकं, सविचार, एकान्तज, प्रीतिसुख-युक्त प्रथम-व्यान-लाभी हो विहार करता 
हं ; वितकं-विचारों का उपशमन होने के अनन्तर, आन्तरिक प्रसाद-युक्त, चित्त 
की एकामग्रता-युक्त, वितकं-विचार-रहित, समाधिज प्रीति-सुख-युक्त द्वितीय-व्यान का 
लाभी हो विहार करता दह; प्रीतिसे भी वैराग्य-युक्त ही, उपेक्षावान्‌ बन विहार 
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पदे 


करता है, स्मृतिमान हो, ज्ञानवान हो, शरीर-सुख का स्पशं करता है, जिस के बारे मं 
आर्य-जन कहते हे कि उपेक्षावान है, स्मृतिमान है, सुखपू्वंक विहार करनेवाला 
हे, एेसा तृतीय-ध्यान प्राप्त कर विहार करता दह; सुख ओरदुःखदोनोकाभी 
लोप होकर, सौमनस्य-दौ्मनस्य भावों का पहले ही लोप हुआ रहने से, अदुःख- 
असुख रूप, उपेक्षा-स्मृति से परिशुद्ध चतुर्थ-ध्यान काभी हो विहार करता ह । भिक्षुओ, 
यह्‌ कहलाता हं अभ्यास-बल । भिक्षुओ, येदो बल हुं।' 

४. ““ भिक्षुज, तथागत की धर्म-देशना दो प्रकार की होतीहे। कौनसे 
दो प्रकार की? संक्षिप्त तथा विस्तृत) भिक्षुओ, येदो प्रकार की तथागत की 
धमं -देशना ह्‌ । 
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। अपने बारे में सम्यक्‌ विचार नहीं करते, भिक्षुओ, उस अधिकरण मे इसी बात की 
आशा करनी चाहिये कि उनका कलह दीघं-काल तक जारी रहेगा, वे परस्पर कठोर 


~~ ----~ 
किण ड 


|, बोकते रहैगे ओर मारपीट भी करते रहेंगे तथा भिक्षु सुखपूवेक न रह सकेगे । 

| | (1 " भिक्षुओ, जिस किसी अधिकरण मे प्रतिवादी-भिक्षु तथा वादी-भिक्षु 
| स्वयं अपने बारे मे सम्यक्‌ विचार करते हं, भक्षुजो, उस अधिकरण मं इस बात 
की आशा रखनी चाहिये किं न उनका कलह दीघं-काल तक जारी रहेगा, न वे परस्पर 
कठोर बोलते रहेंगे ओर न मारपीट करते रहैगे तथा भिक्षु सुखपूवंक रह सकेगे । 


| 
| | ` “ भिक्षुओ, जिस किसी अधिकरण में प्रतिवादी-भिक्षु तथा वादी-भिक्षु स्वय 
| 
१ 


अ~~ ---- 


^“ भिक्षुओ, प्रतिवादी-भिक्षु अपने बारे मं किस प्रकार सम्यक्‌ विचार 
करता टे ? 


~ 


क ० ~ 


क 


^“ भिक्षुओ, प्रतिवादी -भिक्षु अपने बारे मे इस प्रकार सम्यक्‌ विचार करता 
है --मेने शरीर से कुछ दोष किया । उस भिक्षु ने देख लिया कि मनै शरीरस 
कुछ दोष किया । यदि मेने शरीरसे कोई दोषन किया होता तो वह भिक्षुन 
देखता किं मेने शरीर से कोई दोष कियाद । क्योकि मेने शरीर से दोष किया, 
इसीलिये उस भिक्षु ने देखा कि मेने शरीर से दोष किया 1 यह देखकर किं मेने 
शरीर से दोष किया वह भिक्ष्‌ असन्तुष्ट हुआ, असन्तुष्ट होने से उस भिक्षु ने मृञ्ञ 
असन्तुष्ट करनेवाले वचन कटे । उस भिक्षु से असन्तोषपूणं वचन सुनकर मे असन्तुष्ट 
हुआ । असन्तुष्ट होकर मेने दूसरों से कहना-सुनना किया । इसमे मेरा ही दोष 
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ह, मेरा ही अपराध ह जैसे माल पर विना कस्टम-उचूटी १ दिये उसे ले जानेवाला 
अपराधी हो । | 
“ भिक्षुओ, वादी-भिक्षु अपने बारे मे किस प्रकार सम्यक्‌ विचार करता है ? 
“ भिक्षुजो, वादी-भिक्षु अपने बारे मे इस प्रकार सम्यक्‌ विचार करता है :- 

इस भिक्षु ने शरीर से कुछ दुष्कमं किया । मेने देखा कि इस भिक्षु ने शरीर से कुछ 
दष्कमं किया । यदि यह भिक्षु शरीर से कछ दुष्कमं न करता तो मे यह न देखता 
कि इस भिक्षु ने शरीर से कुछ दुष्कमं किया हं । क्योकि इस भिक्षु ने शरीर से कुछ 


दष्कमं किया है, तभी मेने देखा ह कि इस भिक्षु ने शरीर से कु दुष्कमं किया हं । यह, 


देखकर कि इस भिक्षु ने शरीर से कुछ दुष्कमं किया हं, मे असन्तुष्ट हुआ । असन्तुष्ट 
होकर मेने इस भिक्ष को असन्तुष्ट करनेवाली बात कही । मेरी असन्तुष्ट करने 
वाली बात सुनकर यह भिक्षु असन्तुष्ट हु । असन्तुष्ट होकर इसने दूसरों से 
कहना-सुनना किया । इसमें मेरा ही दोषै, मेरा ही अपराध हे, जसे कोई माल पर 
विना कस्टम-उचूटी दिये उसे ठेजाने वाला अपराधी हौ । 
^“ भिक्षु, वादी-भिक्षु अपने बारे मं इस प्रकार सम्यक्‌ विचार करता हं । 
“ भिक्षुजो, जिस किसी अधिकरण मं प्रतिवादी-भिक्षु तथा वादी-भिक्षु 
स्वयं अपने बारे मे सम्यक्‌ विचार नहीं करते, भिक्ुजो, उस अधिकरण मं इस बात 
की आशा रखनी चाहिये कि उनक। कलह दीघे-काल तक जारी रहेगा, वे परस्पर 
कठोर बोलते रहेंगे ओौर मारपीट भी करते ररहँगे तथा भिक्षु सुखपूवेक न रह सकैगे । 
^“ भिक्षुओ, जिस किसी अधिकरण मे प्रतिवादी-भिक्षु तथा वादी-भिक्षु 
स्वयं अपने बारे मे सम्यक्‌ विचार करते टे, भिक्षुओ, उस अधिकरण मे इस बात 
की आशा रखनी चाहिये किं न उन का कलह दी्घं-काल तक जारी रहेगा, न वे परस्पर 
कठोर बोरते रर्हेगे ओर न म।र-पीट ही करते ररहेगे तथा भिक्षु सुखपूवेक रह्‌ सकेगे । 
६. एक ब्राह्मण जहां भगवान्‌ ( बृद्ध ) थे वहाँ गया । जाकर भगवान्‌ 
के साय बातचीत की ओर कुशल-क्षेम पृचछा । कुशल-क्षेम पूछ चृकने के बाद वह 
ब्राह्मण एक ओर जाकर ब॑ठ गया । एक ओर बेठे हुए उस ब्राह्मण ने भगवान्‌ को 
कहा--“ भो गौतम ! इसका क्या कारण हे, क्या हेतु हं, जिससे कु प्राणी शरीर 


१. कस्टम-इचूटी सकं । 
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छूटने पर, मरने के अनन्तर दृगेति को प्राप्त होते हं, नरक-खोक मं उत्पन्न होते हं ?” 
^ ब्राह्मण ! इसका कारण, इसका हेतु अधम॑-चर््या हं, विषम-चर्य्या है 
जिससे कु प्राणी शरीर छूटने पर, मरने के अनन्तर, दुगेति को प्राप्त होते हं ।'' 

“भो गौतम ! इसका क्याकारणहे, क्याहेतु हं जिससे कृ प्राणी 
शरीर छूटने पर, मरने के अनन्तर, सुगति को प्राप्त होते हे, स्वगं-लोक में उत्पन्न 
होते ह 7 

^“ ब्राह्मण ! इसका कारण, इसका हेतु ध मं-चर्य्या हं, सम-चर्य्या हे जिससे 
कुछ प्राणी शरीर छूटने पर, मरने के अनन्तर सुगति को प्राप्त होते हं, स्वगं-लोक मं 
उत्पन्न होते हें । "" 

^“ सुन्दर गौतम ! बहूत सुन्दर गौतम ! जंसे कोई उल्टे को सीधा कर 
दे, दके को उघाडदे, मागं-श्रष्ट को रास्ता बता दे अथवा अन्धेरे मे माक 
जला दे, जिससे आंखवाले चीजों को देख सके । इसी प्रकार गौतम ने नाना प्रकार 
से धमं को प्रकाशित किया हं में भगवान्‌ गौतम, (उनके) धमं तथा संघ की शरणं 
जाता हूं । भगवान्‌ शरीर मे प्राण रहने तक मृदल अपना शरणागत उपासक जाने ।'' 

७. तब जाणुस्सोणी ब्राह्मण जहां भगवान्‌ थे वहां आया ओर भगवान्‌ 
के साथ बात चीतकी...... एक ओर बैठे हुए जाणुस्सोणी ब्राह्मण ने भगवान्‌ से 
कटा--“ भो गौतम ! इसका क्या कारण टै, क्या हेतु ह जिससे कृ प्राणी शरीर 
छूटने पर, मरने के अनन्तर दुगंति को प्राप्त होते हृ, नरक-लोक मे उत्पन्न होते हं ? ” 

“ब्राह्मण ! करने तथा न करने के कारण, यहाँ कुछ प्राणी शरीर छ्टने 
पर, मरने के अनन्तर दूगंति को प्राप्त होते हं, नरक-लोक में उत्पन्न होते हं । ” 

“भो गौतम ! इसका क्याकारण रहे, क्या हेतु हं जिससे कु प्राणी शरीर 
छूटने पर सुगति को प्राप्त होते हे, स्वगं-लोक मं उत्पन्न होते हं ? " 

“ब्राह्मण ! करने तथा न करने के कारण, यहाँ कु प्राणी शरीर दछटने 
पर, मरने के अनन्तर सुगति को प्राप्त होते हे, स्वर्ग-लोक में उत्पन्न होते हं । " 

“ मे भगवान्‌ गौतम के इस संक्षेप से कथितं तथा विस्तार से अकथित 
भाषण का विस्तार से अथं नहीं जानता । अच्छा हो यदि भगवान्‌ मुञ्जे इस प्रकार 
धर्मोपदेश करें जिससे मे आप गौतम के संक्षिप्त भाषण को विस्तारपूवेक जान लं । " 

"तो ब्राह्मण सुन ! अच्छी तरह मन मे कर, में क्हुंगा । 





---- --- -- ---* ~ -~ 


| 
१ 





# 9१ 


“ बहुत अच्छा '' कहकर जाणुस्सोणी ब्राह्मण ने भगवान्‌ को प्र्युत्तर दिया 
भगवान ने यह कटा-- | ॑ 

^ ब्राह्मण ! यहाँ एक आदमी ने शरीर से दुष्कमं किया होता है, गुभ- 
कमं नहीं किया होता; वाणी से दुष्कमं किया होता ह, बुभ-कमं नहीं किया होता 
मन से दृष्कमं किया होता है, शुभ-कमं नहीं किया होता । इस प्रकारः ब्राह्मण करने 
तथा न करने से यहाँ कु प्राणी रीर छूटने पर, मरने के अनन्तर दुगति को प्राप्त 
होते हे, नरक-लोक मं उत्पन्न होते हं । 

“ब्राह्मण ! यहाँ एक आदमी ने शरीर से शुभ-क्मं किया होता रहै. 
दष्कमं नहीं किया होता; वाणी से शुभ-कमं किया होता हं दृष्कमं नहीं किया होता; 
मन से शुभ-कमं किया होता है, दुष्कमं नहीं किया होता। इस प्रकार ब्राह्मण करनं 
तथा न करनं से यहाँ कु प्राणी शरीर छूटने पर, मरने के अनन्तर सुगति को प्राप्त 
होते है, स्वगं-लोक में उत्पन्न होते हं । " 

^“ सुन्दर गौतम ! बहुत सुन्दर ! . . . . . - - - भगवान्‌ ! शरीर मप्राण 
रहने तक मृञ्ञे अपना शरणागत उपासक जाने । " 

८. तब आयुष्मान आनन्द जहाँ भगवान्‌ थे, वहां गये। पास जाकर 
भगवान्‌ को अभिवादन कर एक ओर बैठे: एक ओर बैठे आयुष्मान आनन्द को 
भगवान्‌ ने यह कहा--'“ आनन्द ! मं शरीर के दुष्कर्म, वाणी के दुष्कमं तथा मन 
के दुष्कमं को सम्पूणं रूप से अकरणीय कहता हूं । ` 

भन्ते ! भगवान्‌ ने जो यह शरीर के दुष्कमं, वाणी के दृष्कमं तथाः 
मन के दुष्कर्म को सम्पूणं रूप से अकरणीय कहा हं, उस अकरणीय के करने पर किंस 
दुष्परिणाम की आशा करनी चाहिये ! " 

` “आनन्द! यह जो मैने सम्पूणं रूप से अकरणीय कहा हे . .-. -. उस 
अकरणीय के करने पर इस दुष्परिणाम की आला की जानी चाहिये--अपना-अपः 
अपनी निन्दा करता है, विज्ञ लोग मालूम होने पर तिरस्कार करते हं, अपयश होता 
है, मृढ-स्मृति होकर मृत्यु को प्राप्त होता है, शरीर छूटने पर, मरने के अनन्तर 
दुर्गेति की प्राप्त होता है, नरक-लोक में उत्पन्न टोता है। आनन्द! मेनेजो 
यह शरीर के दुष्कर्म, वाणी के दृष्कमं तथा मनके दुष्कमे को सम्पूणं रूप से अकरणीयः 
कहा है, उस अकरणीय के करने पर, इस दुष्परिणाम की आशा करनी चाहिये ।. 
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शुभ-कमं सम्पुणं रूप से करणीय कहता हूं । 

` भन्ते! भगवान्‌ ने जो यह शरीर के शुभ-कर्म, वाणी के शुभ-कमं 
तथा मन के शुभ-कमं को सम्पूणं रूप से करणीय कहा है, उस करणीय के करने पर 
किंस सुपरिणाम की आशा करनी चाद्ये ? 

` आनन्द ! यह जो मेने सम्पुणं रूप से करणीय कहा है... ... उस 
करणीय के करने पर इस सुपरिणाम की आशा की जानी चाहिये--अपना-अाप अपनी 
निन्दा नहीं करताहै; विन्न लोग मालूम होने पर तिरस्कार नहीं करते है; अपय 
नहीं होता हं; मूढ-स्मृति होकर मृत्यु को प्राप्त नहीं होता है; शरीर छटने 
| । | ( पर, मरने के अनन्तर सुगति को प्रात होता है, स्वगं -लोक में उत्पन्न होता है । आनन्द ! 


। 
“आनन्द ! मे शरीर के शुभ-कर्म, वाणी के शुभ-कमं ओर मन के । 
| 


[ष्यक ~ 
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यह जो मेने सम्पूणं रूप से करणीय कहा है, उस करणीय के करने पर इस सुपरिणाम 
की आशा की जानी चाहिये।"' 
` ९. भिक्षुजो, अकरुरल को छोड़ो। भिक्षुओ, अकुशल छोड़ा जा सकता 
हं । यदि भिक्षुओ यह न हो सकता कि अकुशल छोड़ा जा सकता, तो मै एेसा न 
कंठता कि भिक्षु, अकुशल छोड़ो । लेकिन भिक्षुओ, क्योकि अकुशल छोडा जा 
सकता हं, इसचखिये मे एेसा कहता हूं ‹ भिक्ुभो, अकुशल छोडो । " 
` िक्षुओ, यदि अकुशल का प्रहाण होने से अहित ओर दुःख होता, तो 
म एसा नहीं कहता ' भिक्षुजो, अकुशल छोडो।' लेकिन क्योकि भिक्षुओ अकुशल 
का प्रहाण हित तथा सुख का कारण होता है, इसलिये मे एेसा कहता हृं, “ भिक्षओ, 
अकुर छोडो । 
भिक्षुओ, कुशल का अभ्यास करो । भिक्षुओो, कुशल का अभ्यास हो सकता 
हं । भिक्षुओ, यदि यह न हो सकता किं कुशल का अभ्यास हो सकता, तो मेषएेसान 
कहता कि भिक्षुजो कुशल का अभ्यास करो । लेकिन क्योकि भिक्षुओ, कुशल का 
अभ्यास हो सकता है, इसलिये मं एेसा कहता हं कि “भिक्ुओ, कुशलका अभ्यास करो ।" 
` भिक्षुओ, यदि कुशल का अभ्यास करने से अहित ओौर दुःख होता, तौ 
मे' एसा नहीं कहता, `" भिक्षुओ, कुशल का अभ्यास करो।' लेकिन क्योकि 
| | । अिक्ष॒ओ, कुशल क! अभ्यास हित ओर सुख के ल्य होता है, इसलिये मेँ यह्‌ कहता 
| | दं कि भिक्ुओो, कुशल का अभ्यास करो "' 


गीर च हा जानतः ज ज ` कजा „4 "सा णः जण ० +, ~~ 6 





दि क कषक 


न 








द्र 


“ १०. भिक्षुओ, दो बातें सद्धरममं के नाश का उसके अन्तधनि का कारणं! 
होती दहे। कौन सीदो बातें ? 

“ पाली के शब्दों का व्यतिक्रम तथा उनके अथं का अनर्थं करना । 

“ भिक्षु, पाली के शब्दो का व्यतिक्रम होने से उनके अथं का भी अनथ 
होता है । भिक्षु, ये दो बातें सद्धमं के नाश का, उसके अन्तधनि का कारण होती हं ।" 

“ भिक्षुओ, दो बाते सद्धमं की स्थिति का, उसके नाग न होने का, उस के! 
अन्तर्धान न होने का कारण होतीषहं। कौनसीदो बाते ? 

“पाली के शाब्दो का ठीक-ठीक क्रम तथा उन का सही सही अथं । 

“भिक्षु, पाली के शब्दों का क्रम ठीक-टीक रहने से उनका अथं भी 
सही-सदी रहता हं । 

“ भिक्षुभो, ये दो बातं सद्धमं की स्थिति का, उसके नाश न होने का, 
उसके अन्तर्धान न होने का कारण होती हें । " 

“ भिक्षुओ, ये दो मूखंहं। 

“ कौनसे दो ! 

“ एक जो अपने दोष को दोष नहीं मानता, दूसरा जो अपने दोष को 
दोष माननेवाके को क्षमा नहीं करता । भिक्षुओो, येदोमूखंहं।'' 

^“ भिक्षुओ, ये दो पण्डित हं । 

“ कौनसे दो ? 

“ एकं जो अपने दोष को दोष मानता है, दूसरा जो अपने दोष को दोषः 
माननेवाले को क्षमा करता है। भिक्षुजो, ये दो पण्डित ह ।'' 

“ भिक्षृओो, ये दो तथागत पर मिथ्यारोप करते हं । 

“ कौनसे दो ? 

“ दुष्ट मनवाला द्वेषी तथा बे-समन्न श्रद्धावान्‌ । भिक्षुओ, ये दो तथागत 
पर मिथ्यारोप करते हे।' 

“ भिक्षुओ, ये दो तथागत पर मिथ्यारोप करते हं । 

“ कौनसे दो ? 

“ जिसका तथागत ने भाषण नहीं किया हे, जो तथागत ने नहीं कहा हे, 
उसे जो तथागत द्वारा भाषित अथवा तथागत द्वारा कहा गया कहता है, ओौर जिसका 
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तथागत ने भाषण कियाद, जो तथागत ने कहा है, उसे जो तथागत ध | अभाषित 
अथवा तथागत द्वारा नहीं कटा गया कहता हे । भिक्षुओ, ये दो तथागत पर भिथ्या- 
रोप करते हं ।? " 

“४. भिक्षुजो, ये दो तथागत पर मिथ्यारोप नहीं करते । 

“ कौनसे दो ? 

“ जो तथागत द्वारा अभाषित हे, जो तथागत द्वारा नहीं कहा गया हं उसे 
जो तथागत द्वारा अभाषित, तथागत द्वारा नहीं कहा गया कहता हं; जो तथागतं 


द्वारा भाषित, जो तथागत द्वारा कहा गया हे, उसे जो तथागत द्वारा भाषित, तथागतं 
द्वारा कहा गया कठता दै । भिकषुजो, ये दो तथागत पर मिथ्यारोप नहीं करते ।|' 


" िक्ुजो, ये दो तथागत पर मिथ्यारोपकरतेहे। कौनसेदो? जो 


नेय्यार्थ-सूत्र १ को नीता्थं-सूत्र र करके प्रकट करता हे, ओर जो नीताथं-सूत्र को नेय्यार्थ- 


सूत्र करके प्रकट करता ह । भिक्षुओ, ये दो तयागत पर मिथ्यारोप करते हें ।" 

“ भिक्षुओ, ये दो तथागत पर मिथ्यारोप नहींकरते हें । 

“ कौनसे दो ? 

“जो नेय्यार्थ-सूत्र को नेय्याथ-सूत्र करके प्रकट करता हं, जो नीताथं- 
सूत्र को नीतां करके प्रकट करता हं । 

““ भिक्षुओो, ये दो तथागत पर मिथ्यारोप नहीं करते । '" 

““ भिक्षुओ, पाप-कमं करनेवाले के व्यि दो गतियो मेंसे एक गति की 
आशा करनी चाहिये--नरक या पशु-योनि । '' 

“ भिक्षुओ, पुण्य-कमं करनेवाले के ल्य दो गतियो मसे एक गतिकी 
आशा करनी चाहिये--देव-योनि या मनुष्य-योनि ।'" 

ˆ“ भिक्षुओ, मिध्या-दुष्टि व्यक्ति के ल्यि दो गतियो मंसे एक गतिकी 
आशा करनी चाहिये-नरक या पशु योनि । " | 

“ भिक्षुओ, सम्यक्‌-दुष्टि व्यक्ति के लिये दो गतियो मसे एक गतिकी 


आशा करनी चाहिये-देव-योनि या मनुष्य-योनि ।'*` 


१. नेय्यार्थ=व्यवहार-भाषा ; २. नीता्थं=परमा्थं-भाषा 
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“^ भिक्षुओ, दुराचारी का दो जगह स्वागत होता दै, नरक मं या पशु- 

योनि में।"' 

“ भिक्ुओ, सदाचारी का दो जगह स्वागत होता हं देव-योनि मे या मनुष्य 
योनि म। 

^“ भिक्षु, मेँ दो बातों का विचार कर जंगल मे, बन मे एकान्त-शयनासन 
का सेवन करता हूं 

“ कौनसी दो ? 

“ निजी इह-लौकिक सुख-विहार के लिये तथा बाद मे आनेवाठे लोगों पर | 
अनुकम्पा करने के च्यि। भिक्षुओ, मये दो बातें विचार कर जंगल मे, वन मं {ति 
एकान्त-शयनासन का सेवन करता हूं । [3 

^“ अिक्षुओ, दो धमं विद्या-पक्षीय हं । 

“ कौनसे दो 

““ शमथ तथा विपदयना। भिक्षुओ, शमथ के अभ्यास से किस उदेश्य 
की सिद्धिहोतीदहै? चित्त का विकास होताै। चित्त का विकास होने से किस 
उदेश्य की सिद्धि होती दै? राग काप्रहाण होता हू 1 

^“ भिक्षुओ, विपश्यना के अभ्यास से किस उदेदय की सिद्धि होती ह? 
भ्रजञाका विकास होता है। भ्रज्ञाका विकास होने से किस उदेश्य की सिद्धि होती ह ? 
अविद्या का प्रहाण होता है। भिक्षुओ, राग से अनुरक्त चित्त मुक्त नहीं होता | 
ओर अविद्या से दूषित प्रज्ञा का विकास नहीं होता। भिक्षुओ, यह राग का विराग 
होने से चित्त की विभुक्ति तथा अविद्या का क्षय होने से प्रज्ञा की विमुक्ति हे। 

“ भिक्षुजो, मे असत्पुरुष-भूमि तथा सत्पुरुष-भूमि की देशना करता हू । 
उसे सुनो, अच्छी तरह मन मेँ धारण करो, कहता हुं । ' | 

^“ न्ते, अच्छा” कहकर उन भिक्षुओं ने भगवान्‌ को उत्तर ॒दिया। | ज 
भगवान्‌ ने यह कहा- 4 

““ भिक्षुओ, असत्पुरुष-भूमि कौन सी हं ? | 

^“ भिक्षुजो, असत्पुरुष अकृतज्ञ होता ह, कृत-उपकार को न जाननेवाला । 
भिक्षु, इस अकृतज्ञता की, इस अकृतवेदिता कौ असत्पुरुषों ने ही प्रशंसा की ह । | 
भिक्षुजो, यह जो अकृतज्ञता दै, यह जो अकृत-वेदिता हं, यहं सम्पूणं असत्युरुष-भूमि | ॐ 
हं । भिक्षुमो, सत्पुरुष कृतज्ञ होता है, कृत-उपकार को जाननेवाला । भिक्षुजो, | 





 ।॥ ६४ 





इस कृतज्ञता की, इस कृतवेदिता की सत्पुरुषो ने ही प्रशंसा की हे । ~| यह 
जो कृतज्ञता है यह जो कृत-वेदिता है, यह सम्पूणं सत्पुरुष-भूमि हें । 
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| “ भिक्षुओ, दो जनों का प्रत्युपकार सहज नहीं । 

॥ “किनिदोकाः! 

: | “ माता का तथा पिता का। भिक्षुओ, सौ वषं तक एकं कधे पर माता 

| | को ढोये तथा एक कधे पर पिता को ढोये, ओौर वह उन की उबटन मलने, मदन 

| 1 करने, नहाने तथा हाथ-पैर दबाने आदि की सेवा करे, ओरवे भी उस के कंधे पर | 
॥ | | ही मलमूत्र करदे, तो भी भिक्षु, यहन माता-पिता का कोई उपकार होता हं 
{| ओौर न प्रत्युपकार। भि्षुजो, यदि इस सप्त-रत्न-बहुरु पृथ्वी का एशवयं-राज्य भी 

| । | | माता-पिता को सौप दिया जाये तो भी न उनका उपकार होता हं ओर न प्रत्युपकार । | 


यह किस ल्य ? भिक्षुओ, माता-पिता का पुत्रौ पर बहुत उपकार हं । वे उनका 
पालन करनेवाले ह, पोषण करनेवाके हं, वे उन्दं यह लोक दिखानेवाले हं । 

^“ भिक्षुजो, जो कोई अश्चद्धावान्‌ माता-पिता कौ श्रद्धा मं प्रतिष्ठित करता ह, 
दुराचारी माता-पिता को सदाचार मे प्रतिष्ठित करता टं कजूस माता-पिता को त्याग 
मे प्रतिष्ठित करता है, दु-प्रजञ माता-पिता को प्रज्ञा में प्रतिष्ठित करता हं-तो इतने से | 
माता-पिता का उपकार होता है, प्रत्युपकार होता हं तथा अतिरिक्त-उपकार होता हं ।'* | 

उस समय एक ब्राह्मण जहाँ भगवान्‌ थे वहां गया, जाकर भगवान्‌ के साथ | 
| बातचीत की... ... एकं ओर बैठे हृए उस ब्राह्मण ने भगवान्‌ से यह कटा -- | 
॥ | "“ अपं गौतम का क्या वादहै, क्यामतहं? | 
|| | “ब्राह्मण ! मेँ क्रिया-वादी हूं तथा अक्रिया-वादी हं । " | 
| “ आप गौतम ! क्रिया-वादी तथा अक्रिया-वादी किस प्रकार हं? " | 
|| “मे, ब्राह्मण, न करने की बात करता हूँ--शारीरिक दुष्कर्म, वाणी के | 
दुष्कर्मो, मन के दुष्कर्मो, अनेक प्रकार के पाप-कर्मोकेन करने की बात करता हं । 
मेः ब्राह्मण, करने की बात करता हूं--लारीरिक शुभ-कर्मो, वाणी के शुभ-कर्मो, मन 
के शुभ-कर्मो, अनेक प्रकार के कुशल-कर्मो के करने की बात करता हूं । ब्राह्मण 
इस प्रकार मँ क्रिया-वादी तथा अक्रिया-वादी हूँ । । 

५ सुन्दर गौतम ! बहुत सुन्दर ! . . . . . भगवान्‌ शरीर में प्राण रहने | 
तक मुञ्े अपना शरणागत उपासक जानं । | 
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“४. उस समथ अनाथ-पिण्डिकं गृहपति जहां भगवान्‌ थे वरहा गया, 
जाकर भगवान्‌ को प्रणाम कर...... एकं ओर बेठे हुए अनाथ-पिण्डिक गृहपति ने 
भगवान्‌ से यह कहा-- | 

“ भन्ते ! लोक मं दक्षिणाह्‌ कितने हं? दान करां देना चाहिये ? ” 

“ गृहपति ! लोक मंदो दक्षिणाहंहं, शेक्ष तथा अशेक्ष। गृहपति! 
ये दो दक्षिणाहंहं। इन्हं दान दिया जाना चाहिये । " 

भगवान्‌ नं यह कहा ओर यह कहकर तदनन्तर शास्ता ने यह कटा-- 

सेखो असेखो च इमस्मि लोके 
आहुणेय्या यजमानानं होन्ति 
ते उज्जुभूता कायेन वाचाय उद चेतसा 
खेत्तं तं यजमानानं एत्थ दिन्नं महप्फलं ॥ 

[ यजमानो के ल्यि संसार में दोक्ष तथा अशक्ष दो दक्लिणाहंहं। वे 
शरीर, वाणी तथा मन से ऋजु होते हं । ये यजमानो के ( पुण्य-) क्षेत्रहे। इन्हें 
देने का महान्‌ फल होता हं । | 

५. एेसा मेने सुना। एक समय भगवान्‌ श्रावस्तौ मं अनाथ-पिण्डिक 
के जेतवनाराम मं विहार करते थे। उस समय आयुष्मान्‌ सारिपुत्र श्रावस्ती मं 
मिगारमाता के पूर्वाराम प्रसाद मे रहते थे । तब आयुष्मान्‌ सारिपृत्र ने भिक्षुओं 
को सम्बोधित किया--“ आयुष्मान्‌ भिक्षुओ ! ” उन भिक्षुं ने आयुष्मान्‌ सारि- 
पूत्र को प्रत्युत्तर दिया- 

“ आयुष्मान्‌ । 

आयुष्मान्‌ सारिपुतव्र ने यह्‌ कहा- 

“ आयुष्मानो ! मे भीतर-संयोजन वाले व्यक्ति के बारे में कटूंगा, 
बाह्य-संयोजन वाले व्यक्ति के बारे मं कटहंगा, इसे सुनकर मन मं अच्छी तरह स्थान 
दो। कहता हूं । '' 

“ आयुष्मान्‌ ! बहुत अच्छा "” कह उन भिक्षुजों ने आयुष्मान्‌ सारिपुत्र 
को प्रत्युत्तर दिया । आयुष्मान्‌ सारिपृत्र ने यह्‌ कटा-- 

^“ आयुष्मानो ! भीतर-संयोजनवाला व्यक्ति कौन सा होता ह? 
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“ आयुष्मानो ! एक भिक्षु शीलवान्‌ होता है, प्राति-मोक्ष = नियमो का 
पालन करनेवाला, आचर-गोचर से युक्त, अणु-मात्र-दोष से भी भयभीत होनेवाला 
तथा शिक्षा-पदों का सम्यक्‌ पालन करने वाला । 

“ वह्‌ शरीर के छूटने पर, मरने के अनन्तर, किसी देव-योनि में जन्म ग्रहण 
करता है । वह वहाँ से च्युत होकर आगामी होता हं, फिर इस लोक मे आनेवाला । 

“ आयुष्मानो ! एेसा व्यक्ति भीतर-संयोजनवाला व्यक्ति कहलाता 


है, आगामी, फिर इस लोक मे आनेवाला । 


“आयुष्मानो ! बाह्य-संयोजन व्यक्ति कौनसा होता हे ! 

“ आयुष्मानो ! एक भिक्षु शीलवान्‌ होता है, प्रातिमोक्ष के नियमो का 
पालन करनेवाला, आचर-गोचर से युक्त, अणु-मात्र दोष से भी भय-भीत होनेवाला 
तथा शिक्षा-पदों का सम्यक्‌ पालन करनेवाला । 

^“ वह अन्यतम चित्त के विमोक्ष को प्राप्त कर विहार करता हं । वह शरीर 
के छूटने पर, मरने के अनन्तर किसी देव-योनि में जन्म ग्रहण करता है। वह वहाँ 
से च्युतं होकर अनागामी होता हं, फिर इस लोक मेँ नहीं आने वाला । 

“ आयुष्मानो ! एसा व्यक्ति बाह्य-संयोजन वाला व्यक्ति कहलाता ह, 
अनागामी, फिर इस लोक में न आने वाला । 

“ओर भी फिर आयुष्मानो ! भिक्षु शीलवान्‌ होता हं. . . . - - सम्यक्‌ 
पालन करने वाखा । 

^“ वह कामनाओं से ही निर्वेद प्राप्त करने के विये, कामनाओं के ही विराग 
के लिये, कामनाओं के ही निरोध के लिये प्रयतलवान्‌ होता हं । वह भव से ही निवेद 
प्राप्त करने के लिये, भव के ही विराग के लिये, भव के ही निरोध के लये प्रयत्नवान 
होता है। वह तुष्णा का क्षय करने के लिये, प्रयत्नज्ील होता हं। वह लोभका 
क्षय करने के लिये प्रयतलशील होता है। वह शरीर छूटने पर, मरने के अनन्तर 
किसी देव-योनि में जन्म ग्रहण करता है। वह वहाँ से च्युत होकर अनागामी होता 
ह, फिर इस लोक मे नहीं आनेवाला । | 

“ आयुष्मानो ! एसा व्यक्ति बाह्य-संयोजन वाला व्यक्ति कहलाता है, 
अनागामी, फिर इस लोक मेन आने वाला ।' 
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६. उस समय बहत से समान-चित्तवाले देवता जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ 
आये । आकर भगवान्‌ को प्रणाम कर एकं ओर बैठ गये। एक ओर स्थित उन 
देवताओं ने भगवान से यह्‌ कहा-- 

“ भन्ते ! मिगार-माता कै पूर्वाराम प्रासाद में आयुष्मान सारिपूत्र ने 
भिक्षुं को भीतर-संयोजनवाले तथा बाह्य-संयोजन वाले व्यक्ति के बारे में 
देशना की ह । परिषद्‌ प्रसन्न दहै। अच्छा हो यदि भन्ते! भगवान्‌ कृपापूर्वक 
जहाँ सारिपृत्र हं वहाँ चले ।” भगवानने चुप रहकर स्वीकार किया । 

तब भगवान्‌ जैसे कोई बलवान्‌ पुरुष समेटी हुई रह को पसारे अथवा 
पसारी हुई बांह को समेटे, उसी प्रकार जेतवन से अन्तर्धन होकर मिगार-माता के 
ूर्वाराम प्रासाद में आयुष्मान्‌ सारिपृत्र के सामने प्रकट हुए । भगवान्‌ विछ आसन 
पर विराजमान्‌ हुए । आयुष्मान्‌ सारिपुत्र भी भगवान्‌ को प्रणाम कर एक ओर 
बैठे । एक ओर बेठे आयुष्मान्‌ सारिपृत्र को भगवान्‌ ने यह कहा-- 

“ सारिपुत्र ! यहाँ बहुत से समान-चित्तवाले देवता जहाँ मे था वहाँ 
आये । आकर मुञ्धे प्रणाम कर एकं ओर बेठ गये । 

“ सारिपूत्र ! एक ओर स्थित उन देवताओं ने मुञ्चे यह कहा-- | 

“भन्ते ! भिगार-माता कै पूर्वाराम प्रासाद मेँ स्थित आयुष्मान्‌ सारिपुत्र 
ने भिक्षुओं को भीतर-संयोजनवले व्यक्ति के बारे में तथा बाह्य-संयोजनवाके 
व्यक्ति के बारे मे उपदेश दिया ह । भन्ते ! परिषद्‌ प्रसन्न है । भन्ते ! अच्छाहो 
यदि आप कृपा पूवक वहां चले जहां आयुष्मान्‌ सारिपुत्र हं । सारिपूत्र ! वे देवता 
दसहो, बीसहो, तीसहो, चालीस हों, पचासहों,साठहों वे सब सुई की नोक 
( गिरने ) के स्थान पर खड़े हो जाते हे ओर परस्पर एक दूसरे से रगड नहीं खाते । 

“ हो सकता ह सारिपत्र ! तेरे मन मेंएेसा हो कि उन देवताओं ने वहाँ 
इस प्रकार चित्त का अभ्यास कियाहं कि वे देवता चाहे दस हों, चाहे बीस हो, चाहे 
तीस हो, चाहे चालीस हों...... सुई की नोक के स्थान पर रह सकते हँ ओर 
परस्पर एक दूसरे से रगडते नहीं । नहीं सारिपृत्र ! एेसा नहीं समञ्लना चाहिये--यहीं 
उन देवताओं ने एेसा चित्त-अभ्यास किया किवे चाहे दसहों...... रगडते नहीं । 

“इस लिय सारिपृत्र ! यह सीखना चाहिये कि हम शान्त इन्दरियोवाले 
होगे, शान्त मनवाले।! हमारे गारीरिक-कमं शान्त होगे । वाणी शान्त होगी। 


पि | # 
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मन शान्त होगा। हम अपने सब्रह्मचारियों के प्रति शान्त ही व्यवहार करेगे । 
सारिपृत्र ! एेसा ही सीखना चाहिये । जिन दूसरे अन्य-तैथिक परिब्राजकों ने इस 
धमे को नहीं सुना वे विनाश को प्राप्त हए । 

६. एेसा मेने सुना । एक समय आयुष्मान्‌ महाकात्यायन कदंम-दहं 
के किनारे पर वर्णां में विहार कर रहे थे। 

^“ उस समय आरामदण्ड ब्राह्मण जहाँ आयुष्मान्‌ महाकात्यायन थे, वहां 


गया । जाकर आयुष्मान्‌ कात्यायन के साथ बातचीत की ओर कुदाल-क्षेम पूछा । 


कुशल -क्ेम पू चुकने के बाद. वह ब्राह्मण एक ओर बेटा । 

एक ओर बैठे हुए आरामदण्ड ब्राह्मण ने आयुष्मान्‌ महाकात्यायन को 
यह कहा-- 

“हे कात्यायन ! इसका क्या हतु हं, इसका क्या कारण हं कि क्षत्रिय 
भी क्षत्रियो के साथ विवाद करते हे, ब्राह्मण भी ब्राह्मणों के साथ विवाद करते हं 
गृहपति (= वैश्य) भी गृहपतियों के साथ विवाद करते हं? 

^“ काम-भोगों के प्रति आसक्ति के कारण, कामभोगों के जाल मे फंसे होने 
के कारण, काम-भोगों के कीचड़ मे धसे होने के कारण, काम-भोगों के गतं मे पड़े 
होने के कारण हे ब्राह्मण ! क्षत्रिय भी क्षत्रियो से विवाद करते दहे, ब्राह्मण भी 
ब्राह्मणों से विवाद करते ह, गृहपति (= वैश्य ) भी गृहपतियों के साथ विवाद करते हं । ` 

^“ हे कात्यायन ! इसका क्या हेतु हे, इसका क्या कारण हं कि श्रमण भी 
श्रमणो के साथ विवाद करते हं ? 

“ दृष्टि (= मत-विशोष) के प्रति आसक्ति के कारण, दृष्टि केजारुमं 
फंसे होने के कारण, दुष्टि के कीचडमं धसे होने के कारण, दष्टि के गतं में गड़ होने 
के कारण हे ब्राह्मण ! श्रमण भी श्रमणो के साथ विवाद करते हं । 

^“ हे कात्यायन ! क्या कोई इस खोक मेषेसाहे जो काम-भोगों कौ 
आसक्ति-बंधन आदि के तथा दृष्टि की आसक्ति ओौर बंधन आदि के उस पार चला 
गया हो ? । 

^“ हे ब्राह्मण ! लोक मे एसा ( व्यक्तित्व ) हं जो काम-भोगो की आसक्ति- 
बंधन आदि तथा दृष्टि की आसक्ति ओर बंधन आदि के उस पार चला गया ह । ” 

^“ हे कात्यायन ! लोक में एेसा कौन हं जो काम-भोगों की आसक्ति 
बधन आदि तथा दृष्टि की आसक्ति ओर बंधन आदि के उस पार चला गया हं?" 





दर 


“हे ब्राह्मण ! पूवं जनपद में श्रावस्ती नाम का नगररहै। इस समय 
वह॒ भगवान्‌ अहत सम्यक्‌ सम्बद्ध वहां विहार करते दै। हे ब्राह्मण ! वे भगवान्‌ 
काम-भोगों की आसक्ति ओर बंधन आदि तथा दुष्ट की आसक्ति ओर बंधन आदि 
के उस पार चले गये हे । "' | 

एेसा कहने प्र॒ आरामदण्ड ब्राह्मण नं आसन से उठ, वस्त्र को एकं कंधे 
पर कर, दायं घुटने को पृथ्वी पर टेकं, जिधर भगवान्‌ थे उधर हाथ जोड़ तीन बार 
उदान वाक्य कहा-- 

“ उन भगवान्‌ अर्हत सम्यक्‌ सम्बद्ध को नमस्कार ह । उन भगवान्‌ अर्हत 
सम्यक्‌ सम्बद्ध को नमस्कार हं । उन भगवान्‌ अर्हत सम्यक्‌ सम्बृद्ध को नमस्कार 
ह । उन भगवान्‌ को जो काम-भोगों की आसक्ति ओर बंधन आदि तथा दृष्टि कीं 
जासक्ति ओर बंधन आदि के उस पार चके गये हें । " 

““ सुन्दर हे कात्यायन । जसे कोई उल्टे को सीधा करदे, ठढके को उधाड 
दे अथवा मागं-भ्रष्ट को रास्ता बता दे अथवा अन्धेरे में मशाल जला दे जिससे आंख 
वाले चीजों को देख सके । इस प्रकार आप कात्यायन ने अनेक प्रकार से धर्मं प्रकारितं 
कियाह। हे कात्यायन! में उन भगवान्‌ गौतम, ( उनके ) धमं तथा संघ की 
शरण जाता हूं । हे कात्यायन ! आजसे शरीर में प्राण रहने तक आप मुज्ञ 
शरणागत उपासक जाने । "' | 

७. एक समय आयुष्मान्‌ महाकात्यायन मधुरा ( मथूरा) मं गृन्दवन में 
विहार करते थे। तब कण्डरायन ब्राह्मण जहाँ आयुष्मान महाकात्यायन थे, वहाँ 
आया । आकर आयुष्मान्‌ महाकात्यायन के साथ ...... एक ओर बैठे हुए कण्ड- 
पायन ब्राह्मण ने आयुष्मान्‌ महाकात्यायन को यह कहा-- | 

^“ हे कात्यायन ! मेने सुना टे कि श्रमण कात्यायन बडे, बृढ, ज्येष्ठ, 
आयु-प्राप्त ब्राह्मणों का न अभिवादन करता ह, न सत्कार करता है, न उन्हें ( आदर 
पूर्वकं ) आसन देता । हे कात्यायन! यदि यहणेसाही है कि श्रमण कात्यायनं 
बडे, बृढे, ज्येष्ठ, आयु-प्राप्त ब्राह्मणों का न अभिवादन करता टे, न सत्कार करता है, 
न उन्हें ( आदरपूवंक ) आसन देता ह तो यह ठीक नहीं ह । 

^“ हे ब्राह्मण ! उन जाननेवाले, देखने वाले अहत सम्यक्‌ सम्बद्ध ने 
पेष्ठ-धूमि तथा कनिष्ठ-भूमि की व्याख्या की हं । 
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| “हे ब्राह्मण ! यदि कोई आयु से अस्सी वषेका हो, नब्बे वषं काहो 
अथवा सौ वषं का हो, किन्तु वह काम-भोग मे रत हो, काम-भोग के बीच मे रहता हो, 
| काम-भोग की जलन से जलता हो, काम-भोग के वितर्को द्वारा खाया जाता हो, काम 
| | भोग के लिये उत्सुक रहता हो तो वह भी छोटा ( बालक °) ही गिना जायेगा । 

| “हे ब्राह्मण ! यदि कोईषछोटाभीहो, तरुण हो, कले बालोँवाला 
| | हो, श्रेष्ठ यौवन से युक्त हो, अपनी प्रथम-आयु में ही हो, किन्तु वह काम-भोग में 

। रतनहो, काम-भोगके बीचमे न रहता हो, काम-भोग की जलन सेन जलता हो, 
। | काम-भोग के वितर्को हारा न खाया जाता हो, काम-भोग के लिये उत्सुक न रहता 
† हो तो वह पण्डित जेष्ठ ही गिना जायेगा । 
|| ^“ एेसा करने पर कण्डरायन ने आसन से उठकर, वस्त्र को एक कन्धे पर 


4, 


कर, छोटे भिक्षुओं के चरणो मेँ सिर से नमस्कार किया । आप लोग ज्येष्ठ हं ज्येष्ठ- 
भूमि पर स्थित टे, हम लोग कनिष्ठ हें, कनिष्ठ-भूमि पर स्थित हं । 

““ सुन्दर हे कात्यायन ! ...... हे कात्यायन ! आज से आप मुञ्चे शरीर 
मे प्राण रहने तक शरणागत उपासक समञ्चं । 

८. “ भिक्षुओो, जिस समय चोर बलवान्‌ होते हे, उस समय राजागण 
दुबल हो जाते हे, उस समय भिक्षुओ, राजाओं के चये बाहर-भीतर आना-जाना 
सुकर नहीं रहता तथा प्रत्यन्त-जनपद का अनुशासन करना भी सुकर नहीं रहता, 
उसी प्रकार ब्राह्मण-गृहपतियो के लिये भी उस समय बाहर-जाना जाना तथा बाहर 
| के कामों का निरीक्षण करना सुकर नहीं रहता । 

। “ उसी प्रकार भिक्षुओ, जिस समय पापी भिक्षु सबल हो जाते हं, उस समय += 
| सज्जन भिक्षु दुर्बल हो जाते हे, उस समय सज्जन भिक्षु संघ के बीच मुंह बंद किये बैठे 
रहते हं अथवा प्रत्यन्त-जनपद की ओर चले जाते हं ; भिक्षुओ, यह बहुत जनों के 
अहित के लि होता हे, बहुत जनों के असुख के लिये होता हे, बहुत जनों के अनर्थं, 
| अहित तथा देव-मनृष्यो के दुःख के ल्य होता हं । 
। “ भिक्षुओ, जिस समय राजा बलवान्‌ होते हे, चोर दुर्बल होते हे, उस 
। समय भिक्ुओ, राजाओं के लिये बाहर-भीतर आना-जाना सुकर होता हे तथा प्रत्यन्त 


१. बालनमूखं 
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जनपद का शासन करना भी सुकर होता द, उसी प्रकार ब्राह्मण-गृहपतियो के लिय भी 
उस समय बाहर आना-जाना तथा बाहर के कामो का निरीक्षण करना सुकर रहता है। 
“ उसी प्रकार भिक्षुओ, जिस समय सज्जन भिक्षु सबल रहते ट, उस समय 


शे जि गे 


पापी भिक्षु दुर्बल हो जाते हँ, उस समय पापी भिक्ष्‌ संघ के बीच मुंह बन्द किये वेठ 


रहते हं अथवा जर्हाँ-तहाँं चले जते ह; भिक्षुओ, यह बहुत जनौं के .. 


हित के लिये होता है, बहुत जनों के सुख के लिये होता ह, बहत जनों के अथं, हित 
तथा देव-मनुष्यो के सुख के लिय होता हं । " 

“ भिक्षुओ, मे दो जनों की मिथ्या-चर्य्या की प्रगंसा नहीं करता हुं, गृहस्थो 
की तथा प्रब्रजितों की। भिक्षुओो, चाहे गृहस्थ हो, चाहे प्रत्रजित हो यदि वह मिथ्या- 
प्रतिपन्न है तो अपनी मिथ्या-चर्य्या के कारण वह ज्ञेय कुराल-धमं को प्राप्त नहीं 
कर सकता । | 

“भिक्षुओ, मे दो जनों की सम्यक्‌-चर्य्या कौ प्रशंसा करता हं, गृहस्थ 
की तथा प्रत्रजित की। भिक्षुओ, चाहे गृहस्थ हो, चहि प्रब्रजित हो, यदि वह 
सम्यक्‌-प्रतिपन्न है तो अपनी सम्यक्‌-चर्य्या के कारण वह ज्ञेय कुशल-धमं को प्राप्त 
कर सकता हे । 

^“ भिक्षुओ, जो भिक्षु अपने अक्षर-व्यञ्जन-युक्त दुर्गुहीत सूरो के अथं ओर 
धमं ( =सार-भाव ) को श्रेष्ठ करके व्यक्त करते हं, भिक्षुओ, वे भिक्षु बहुत जनो का 
अहित करने वाले हें, बहुत जनों के असुख के लिये हं, बहुत जनों के अनर्थं के चये, 
अहित के लिये तथा देव-मनुष्यो के दुःख के लियेहं, भिक्षुओ, वे भिक्षु बहुत अपु- 
ण्या्जंन करते हे, तथा सद्धमं का अन्तर्धनि करते हे । 


^“ भिक्षुओ, जो भिक्षु अपने अक्षर-व्यञ्जन-युक्त सुगृहीतं सूत्रों के अथं 


( सार-भाव ) को यथाथ रूप से व्यक्त करते ठै, भिक्षृओ, वे भिक्षु बहूत जनों का 
हित करने वाले हे, बहुत जनों के सुखके लिये ह, बहुत जनों के अथं के लिये, हित के 
लिये तथा देव-मनुष्यो के सुख के लिये हं, भिक्षुओ, वे भिक्षु बहूत पृण्याजेन करते हें 
तथा सद्धमं की स्थापना करते हे । 
(५) 
^“ भिक्षुओ, परिषद्‌ दो प्रकार की होती ह । 
“ कौनसे दो प्रकार की? 


` ज्व्ननात्साभकश, ना कक) ~ 
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७२ 
। “ उथली-परिषद्‌ तथा गम्भीर-परिषद्‌ । 
॥। ^“ भिक्षुजो, उथली परिषद्‌ कौनसी होती हं ? 
। [ 9 च, न्वै, 
|| ^ भिक्षुओ, जिस परिषद्‌ मे भिक्षु उद्धत होते हे, मानी होते हं, चपल 
| {| होते =, $ + हि न ५, (अ होते है 
| | होते है, मुखर होते द, असंयत-भाषी होते हँ, विस्मृ त-स्मृति होते हँ, मूखं होते हे, 
| | चित्तं की एकाग्रता से हीन होते हे, भ्रान्तचित्त हौते हे, असंयत-इन्द्रिय होते दं- 
1 भिक्षुओ, एेसी परिषद्‌ उथली-परिषद कंटलाती हें । -9 


| | ^“ भिक्नुओ, मम्भीर-परिषद्‌ कौन सी होती ह ? 

““ भिक्षंओ, जिस परिषद्‌ मे भिक्षु अनुद्धत टोते टे, मान-रहित होते हं 
चपल नहीं होते, मखर नहीं होते, संयत-भाषी होते दै, उपंस्थित-स्मृति होते हेः 
बृदधिमान्‌ होते दे, चित्तं की एकाग्रता से युक्त होते है, आ्रान्त-चित्तं नहीं होते हँ तथा 
संयत-इन्द्रिय रोते हं --भिक्षुओ, एेसी परिषद्‌ गम्भीर-परिषद्‌ कराती हे । 

“भिक्षुओ, येदो प्रकार की परिषदेटहं। भिक्षुओ, इन दो प्रकार की 
परिषदो मे यही परिषद्‌ श्रेष्ठ हं जो किं यह गम्भीर-परिषद्‌ हं 1" 

२. “भिक्षुओ, दो तरह की परिषद्‌ होती टं । 


ना भा का शा 


कः कनीयः 
क न्ददर््-- 2 , ~~ 


| “ कौनसी दो तरह की ? 
[ ““ बिखरी हई परिषद्‌ तथा समग्र-परिषद्‌ । 

4. ^“ भिक्नुओ, विखरी हुई परिषद्‌ कौनसी होती रै ? भिश्षुजो, जिस परिषद्‌ 
॥ 


में भिक्षु परस्पर ज्जगड़ा करते हं, कलह करते ठे, विवाद करते हं, एकं दूसरे को मुख 
रूपी शक्ति (शस्त्र) से बींधते रहते हे--भिक्षुओ, इस प्रकार कीं परिषद्‌ विखेरी 
हई परिषद्‌ कहराती र । =+ 
““ भिक्षुजो, समग्र-परिषद्‌ कौनसी होती हं ? 

: ^ भिक्षुओ, जिस परिषद्‌ मे भिक्ष्‌ मिल-जुलकर प्रसन्नतापूरवंक, बिना विवाद 
करते हुए, दूध-पानी की तरह भिले हए, एक दूसरे को प्रेम-भरी आख से देखते हुए 
विहार करते है--भिक्न॒ओ, इस प्रकार की परिषद्‌ समंग्र-परिषद्‌ कहलाती ह । 

“ भिक्लुओ, ये दो तरह की परिषद्‌ होती ह 
“इन दो प्रकार की परिषदो मे यही परिषद्‌ श्रेष्ठ है जो किं यह समग्र- 
परिषद्‌ हे । ; जक | 
३. “ भिक्षुओ, दो तरह कौ परिषद्‌ होती'हं 
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“कौन सीदो तरह की? 

“ अग्र-परिषद्‌ तथा अनग्र-परिषद्‌ । 

“ भिक्षुओ, अनग्र-परिषद्‌ कंसी होती ह ? 

^“ भिक्षुओ, जिस परिषद्‌ में स्थविर भिक्षु अल्पेच्छ नहीं होते, शिथिल 
होते हे, पतन की ओर अग्रसर होते रै, एकान्त-सेवन के प्रति उदासीन होते हं, अप्राप्त 
की प्राप्ति के ल्य, जो हस्तगत नहीं है, उसे हस्तगत करने के लिये, जिसका साक्षात 
नहीं हुआ द, उसका साक्षात करने के लिये, प्रयत्न-शील नहीं होते; उनके पीछे 
चखनेवाले अन॒यायी भी उनका अनुकरण करते हे, वे भी अत्पेच्छ नहीं होते, शिथिल 
होते डे, पतन की ओर अग्रसर होते दै, एकान्त-सेवन कै प्रति उदासीन होते हं, अप्राप्त 
की प्राप्ति के लिये, जो हस्तगत नहीं र उसे हस्तगत करने के लिये, जिसका साक्षात नहीं 
हआ ह उस का साक्षात करनं के लिये, प्रयत्न-शीर नहीं होते । भिक्षुओ, एेसी परिषद्‌ 
अनग्र-परिषद्‌ कहलाती हं । 

^“ भिक्षुओ, अग्रपरिषद्‌ कंसी होती ह ? 

^“ भिक्षुओ, जिस परिषद्‌ मं स्थविर भिक्षु अल्पेच्छ होते हं, शिथिल नहीं 
होते, पतन की ओर अग्रसर नहीं होते, एकन्त-सेवन के प्रति उदासीन नहीं होते, 
अप्राप्त की प्राप्ति के चयि, जो हस्तगत नहीं ह उसे हस्तगत करने के लिये, जिसका | 
साक्षात नहीं हुआ द उसका साक्षात करनं के लिये, प्रयत्न-शील होते हें, उनके पीछे | 
चलनेवाले अनुयायी भी उनका अनुकरण करते हे, वे भी अल्पेच्छ होते हे, शिथिल ॥: 
नहीं होते, पतन की ओर अग्रसर नहीं होते, एकान्त-सेवन कै प्रति उदासीन नहीं होते, 
अप्राप्त की प्राप्ति कै लिय, जो हस्तगत नहीं हुआ दै उसे हस्तगत करने के लिये, 
जिसका साक्षात नहीं हभ द॑ उसका साक्षात करने के लिये, प्रयत्न-शील होते हें । 
भिक्षुओ, इस प्रकार की परिषद्‌ अग्र-परिषद्‌ कटलाती हं । ॑ 

^“ भिक्षुजो, ये दो तरह की परिषद्‌ होती हं। इन दोनों तरह्‌ की परिषदों 
मे यही श्रेष्ठ है, यह जो अग्र-परिषद्‌ है । 

४. “ भिक्षुओ, दो तरह की परिषद्‌ होती टै । 

“कौनसी दो तरह की? 

“ आये-परिषद्‌ तथा अना्ये-परिषद्‌ । 

“ भिक्ुओ, अना्ये-परिषद्‌ कौन सी होती हं ? 
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“ भिक्षुओ, जिस परिषद्‌ मे भिक्षु यह दुःख द इते यथारथ-रूप से नीं जानते 
हे, यह दुःख-समृदय हँ इसे यथार्थ-रूप से नहीं जानते, यह दुःख-निरोध है इसे यथा्थं- 
रूप से नहीं जानते, यह दुःख निरोध की ओर ले जानेवाला मागं हे, इसे यथाथ रूप 
से नहीं जानते--भिक्षुओ, एेसी परिषद्‌ अना्े-परिषद्‌ कहलाती हं । 

^“ भिक्षु, आर्य-परिषद्‌ कौन सी होती हं ¡ 

^“ भिक्षुओ, जिस परिषद्‌ मे भिक्ष्‌, यह दुःख हं, इसे यथा्थ-रूप से जानते 
ह, यह दुःख-समुदय टं, इसे यथाथं-रूप से जानते हं, यह दुःख-निरोध हे, इसे यथाथं- 
रूप से जानते हे, यह दुःल-निरोध की ओर ले जानेवाला मागं हं, इसे यथाथं-रूप 
से जानते ह --एेसी परिषद्‌ आर्य-परिषद्‌ कटलाती हं । 

“भिक्षु, येदो तरह की परिषद्‌ ह? भिक्षु, इन दो तरह की 
परिषदो मे यही श्रेष्ठ है, जो यह आर्य-परिषद हं । 

५. ^“ भिक्षुओो, दो तरह की परिषद्‌ होती हं 

“ कौनसी दो तरह की ? 

“ निस्सार-परिषद्‌ तथा सारवान्‌-परिषद्‌ । 

“ भिक्षुजो, निस्सार-परिषद्‌ कोन सी होती ट ? 

^ भिक्षुओ, जिस परिषद्‌ मे भिक्षु राग के वशीभूत हौ अकरणीय करते हे, 
देष के वशी-भृत हो अकरणीय करते टे, मोटे के वशीभूत हो अकरणीय करते हं, भय के 
वशीभूत हो अकरणीय करते है--एेसी परिषद्‌, भिक्षुओ, निस्सार-परिषद्‌ कहलाती ह । 

““ भिक्षुओ, सारवान्‌-परिषद्‌ कौनसी होती हं ! 

“ भिक्षुओो, जिस परिषद्‌ में भिक्षु राग के वशीभूत हौ अकरणीय नहीं करते, 
देष के वरी-भूत हो अकरणीय नहीं करते, मोह के वशीभूत हो अकरणीय नहीं करते, 
भय के वशीभूत हो अकरणीय नहीं करते--एेसी परिषद्‌ भिक्षुओ, सारवान्‌-परिषद्‌ 
कहलाती हं । 

“ भिक्षुगो, ये दो तरह की परिषद्‌ होती ह । इन दो तरह की परिषद 
मे यही परिषद्‌ श्रेष्ठ है, यह जो सारवान्‌-परिषद्‌ हं । " 

६. “ भिक्षु, दो तरह की परिषद्‌ होती हं ।¦ 

“ कंसी दो तरह की ? 

^ दुधिनीत ओर प्रदनोत्तर द्वारा अविनीत तथा प्रदनोत्तर दवारा विनीत ओर 


 सुविनीत । 
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“ भिक्षुओ, दुविनीत ओर प्रदनोत्तर द्वारा विनीत परिषद्‌ कंसी होती 
है? भिक्षुओ, जिस परिषद्‌ मे जो तथागत द्वारा भाषित गम्भीर, गम्भीर-अ्थ- 
वाके, रोकुत्तर, तथा शुन्यता-युक्त सूक्त ह उनके कटे जाते समय न उन्हें सुनते हे. 
न कानदेतेहे, न ज्ञान प्राप्त करने के लियं उस ओर चित्त एकाग्र करते हं, न उन 
धर्मो को सीखने-योग्य तथा धारण करने योग्य मानते हें; किन्तु जो कवि-कृत काव्य 
सूक्त हे, जिनके अक्षरो तथा व्यञ्जनो में विचित्रता है, जो बाह्य हे, जो ( अन्य- ) 
श्रावक भाषित है, उनके कहे जाते समय उन्हें सुनते हे, उधर कान देते हं, ज्ञान 
प्राप्त करने के लिये उधर चित्त एकाग्र करते हे, उन धर्मो को सीखने योग्य तथा 
धारण करने योग्य मानते है, वे उन धर्मो को धारण कर यह कंसे हे, इसका क्या अथं 
हौ करके उनकी मीमांसा नहीं करते, वे उलज्ञे को सुलज्ञाते नहीं है, वे अस्पष्ट को 
स्पष्ट नहीं करते ह, अनेक प्रकार के सन्दिग्ध स्थलों को वे सन्दिग्ध-स्थल ही रहने 
देते ह। भिक्षुओ, ` एेसी परिषद्‌ दुविनीत ओर प्रदनोत्तर द्वारा अविनीत परिषद्‌ 
कहलाती हं । 

^“ भिक्षुओ, प्रदनोत्तर दवारा विनीत ओौर सुविनीत परिषद्‌ कंसी होती हं ? 
भिक्षुओ, जिस परिषद्‌ मे जो कवि-कृत काव्य-सूक्त ह, जिनके अक्षरो तथा व्यञ्जनो 
मे विचित्रता है, जो बाह्य ह, जो ( अन्य- ) श्रावक भाषित हँ उनके कहे जाते समय 
न उन्हे सुनते हे, न कान देते हं, न ज्ञान प्राप्त करने के लिये उस ओर चित्त एकाग्र 
करते है, न उन धर्मो को सीखने योग्य तथा धारण करने योग्य मानते हे, किन्तु जो 
तथागत द्वारा भाषित गम्भीर, गम्भीर अ्थं-वाले, कोकृत्तर तथा रून्यता-युक्त सूक्त 
ह उन के कहे जाते समय उन्हें सुनते हं, उधर कान देते है, ज्ञान प्राप्त करने के लियं 
उधर चित्त एकाग्र करते है, उन धर्मो को सीखने तथा धारण करने योग्य मानते हं । . 
बे उन धर्मो को धारण कर यह कंसे है, इसका क्या अथं टे करके उनकी मीमांसा 
करते हे, वे उलद्ञे को सुल्ञाते हे, वे अस्पष्ट को स्पष्ट करते हं, वे अनेक प्रकार 
के सन्दिग्ध-स्थलों को सन्दिग्ध-स्थर नहीं रहने देते । भिक्षुगो, एेसी परिषद्‌ प्ररनोत्तर' 
द्वारा विनीत ओौर सुविनीत परिषद्‌ कहलाती हं ? 

^“ भिक्षुमो ये दो प्रकार की परिषदं हं । इन दो प्रकार की परिषदो में यह 
शरेष्ठ परिषद्‌ हौ जो यह प्रदनोत्तरः द्वारा विनीत ओर सुविनीत परिषद्‌ कहलाती हे \ 

“ भिक्षुओ, परिषद्‌ दो तरह की होती ह ? 
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| ७६ | 
| | 
॥ “ कौनसी दो तरह की ? | 
॥॥ “ भौतिक-चीजों को महत्व देनेवारी किन्तु धमं को महत्व न देनेवाली; | 
॥ धमं को महत्व देनेवाली किन्तु भौतिक-चीजों को महत्व न देनेवाली । | 
“ भिक्षुओ, भौतिक-चीजों को महत्व देने वाली किन्तु ध्म को महत्व | 

¢ 
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न देने वाली परिषद्‌ कंसी होती टं ? भिक्षओ, जिस परिषद्‌ में भिक्षु उवेत-वस्त्र- 
धारी गृहस्थो के सम्मुख परस्पर यह्‌ कह कर कि अमुकं भिक्षु दोनो भागों से मुक्त हं, 
अमुक प्रज्ञा-विमुक्त टं, अमुक काय-साक्नी ह, अमुक दुष्टियों के अन्त तकं पहुंच गयां 
॥ हं, अमूक श्रद्धा-विमुक्त टं, अमुक श्रद्धानुसारी है, अमुक धर्मानुसारी हं, अमुक 
धामिक सदाचारी ह, तथा अमुक पापी दुराचारी हं कहकर प्रशंसा करते ह, उससे 
उन्हें कृ लाभ होता हे, उस लाभ को प्राप्त कर, उस लाभ मं गड हुए, उससे मूख 
हए, उसमे धसे हुए, उसके दृष्परिणामों की ओर से लापरवाह, विना प्रत्यवेक्षा 
किये उन वस्तुओं का परिभोग करते हे। भिक्षुजो भौतिक-चीजों को महत्व देने 
वाली किन्तु घमं को महत्व न देनेवाली परिषद्‌ एेसी होती हं । 


+> # कोः ` कत 
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" भिक्षुओ, धमं को महत्व देनेवाटी किन्तु भौतिक-चीजों को महत्व 

न देने वाली परिषद्‌ कंसी होती दं? भिक्ुओ, जिस परिषद्‌ में भिक्षु उवेत वस्त्र 
धारी गृहस्थो के सम्मुख परस्पर यह कहकर कि अमुक भिक्षु दोनों भागों से मुक्त हे, 
| अमुक प्रज्ञा-विमुक्त टं, अमुकं काय-साक्षी हं, अमुकं दृष्टियों के अन्त तकं पहुंच गया 
हे, अमुक श्रद्धा-विमुक्त हं, अमुक श्रद्धानुसारी ह, अमुक धर्मनुसारी ह, अमुक 


| | धामिक सदाचारी हं तथा अमुक पापी-दुराचारी हे कहकर प्रशंसा नहीं करते, उस- | 
॥ से उन्हे लाभोंकी प्राप्ति होती हं, उन लाभो को प्राप्त कर, उन खाभोंमें न गड़े ह 
॥ हुए, उन कामों से मृचि न हुए, उन लाभो मे न धसे हए, उनके दृष्परिणामोके प्रति 
। ॑ सजग, प्रत्यवेक्षा करके उन वस्तुओं का परिभोग करते हं । भिक्षुओ, धमं को महत्व 
। देनेवाटी किन्तु भोतिक-चीजों को महत्व न देनेवाली परिषद्‌ एेसी होती ट । 
६ “ भिक्षुगो, दो तरह की परिषद्‌ होती हे 1 " 
। | “क्रौनसीदो तरह की? । 
| “ विवम तथा समं 1 
| ˆ“ भिक्षुजो, तिषम-परिषदं कौनसी होती है ? 
( ~+ 


१ 

| [ 
| 
| । 
| 





५७७ 


“ भिक्ुजो, जिस परिषद्‌ मं अधार्मिक काय्यं होते हं, धामिक काय्यं नहीं 
होते ; अविनय-क्भं होते हं विनय-कमं नहीं होते; अधामिक-काय्यं चमकते हं, 
धामिक-काय्यं नहीं चमकते, ` अविनय-कमं चमकते हं, विनय-कमं नहीं चमकते-- 
भिक्षुओ, एेसी परिषद्‌ विषम-परिषद्‌ कहलाती ह । भिक्षुमो, परिषद्‌ की विषमता 
के कारण अधामिक काय्यं होते हं, धामिक-काय्यं नहीं हीते, अविनय-कमं होते हे, 
विनय-कमं नहीं होते, आधामिक-काय्यं चमकते हं, धामिक-का्यं नहीं चमकते, 
अविनय-कमं चमकते टे, विनय-कमं नहीं चमकते । 

““ भिक्षुओ, सम-परिषद्‌ कौनसी होती हं ! 

“ भिक्षुओ, जिस परिषद्‌ में धामिक-काय्यं होते हं, अधामिक-काय्यं नहीं 
होते ; विनय-कर्भं होते हे, अविनय-कमं नहीं होते ; धामिक-काय्यं चमकते ह, 
अधामिक काय्यं नहीं चमकते, विनय-कमं चमकते हे, अविनय-कमं नहीं चमकते-- 
भिक्षुओ, एेसी परिषद्‌ सम-परिषद्‌ कहलाती हं । भिक्षुमो, परिषद्‌ की समता के 
कारण धामिक-काय्यं होते हे, अधामिक-काय्यं नहीं होते; विनय-कमं होते हे, 
अविनय-कमं नहीं होते; धामिक-काय्यं चमकते ह्‌, अधामिक-काय्यं नहीं चमकते; 


विनय-कमं चमकते हं, अविनय-कर्मं नहीं चमक्ते । भिक्षो, यह दो प्रकार की 


परिषद्‌ होती ह । भिक्षुओ, इन दो प्रकार की परिषदो में यही श्रेष्ठ परिषद्‌ हे 
जो यह सम-परिषद्‌ । "` 

“ भिक्षुओ, दो प्रकार की परिषद होती हँ । 

“ कौनसी दो प्रकार की ? 


“ अधा्मिक-परिषद्‌ तथा धामिक-परिषद्‌ ..... . (सं. ८)... भिक्षुजो, 
यह दो प्रकार की परिषद्‌ हं। भिक्षुओ, इन दो प्रकार की परिषदों मे यही श्रेष्ठ. 


है जो यह धा्मिक-परिषद्‌ । "' | 

“ १०. भिक्षुओ, दो प्रकार की परिषद्‌ होती हं ? 

“ कौनसी दो प्रकार की? 

“ अधमं वादी-परिषद्‌ तथा धर्मं-वादी परिषद्‌ । 

^“ भिक्ुओ, अधर्मवादी-परिषद्‌ कौनसी होती हे । 

^“ भिक्षुजो, जिस परिषद्‌ मे भिक्षु धामिक अथवा अधामिक विवाद उप 
स्थित करते हे, वे उस विवाद को केकर एक दूसरे को जनाते नहीं है, न उसे जनान 
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के लिये इकट्ठे होते हे, एक दूसरे से न प्रकट करते ह, न प्रकट करने के लिये इकट्ठे 
होते ह, वे अपने अज्ञान-बल के कारण, अप्रकट करने के बल के कारण, पक्ष-विशेष को 
ग्रहण करने वाले, उसी विवाद को दृढता से ग्रहण कर, पकड़कर मान लेते हें कि यही 
ठीक है ओर सब गलत ह--भिक्षुओ, एेसी परिषद्‌ अधर्मवादी परिषद्‌ कहलाती हे । 

“ भिक्षुओ, धर्मवादी परिषद्‌ कंसी होती ह ? 

“ भिक्षुओ, जिस परिषद्‌ में भिक्षु धामिक अथवा अधामिकं विवाद उपस्थित 
करते, वे उस विवाद को लेकर एक दूसरे को जनाते हँ, उसे जनाने के लिये इकट्ठे 

होते हं, एक दूसरे पर प्रकट करते हे, प्रकट करने के लिये इकट्ठे होते हे, वे अपनी 
जानकारी के बर से, वे अपने प्रकट करने के बल से, पक्ष-विशेष को न ग्रहण करनेवाले, 
उसी विवाद को दढता से ग्रहण कर, पकड़कर नहीं मान लेते कि यही ठीक है ओर 
सब गर्त है--भिक्षुओ, एसी परिषद्‌ धमंवादी परिषद्‌ कलहाती हं । 

“भिक्ुओ, ये दो परिषदेंहं। इन दो परिषदों में यही परिषद्‌ श्रेष्ठ 
ह जो यह धर्मवादी परिषद हं ।"' 

(६) 

“भिक्षुओ, लोक में दो व्यक्ति बहुजन-हित के लिये, बहुजन-सुख के 
चये उत्पन्न होते हे, बहुत जनों के अथं, हित तथा देव-मनृष्यों के सुख के 
लिये उत्पन्न होते हं । 

“ कौनसे दो व्यक्ति ? 

“ सम्यक्‌-सम्बुद्ध अहत, तथागत ओर चक्रवर्ती-राजा । भिक्षुगो, ये दो व्यक्ति 
` लोक में बहुजन-हित के लिये, बहुजन-सुख के लि उत्पन्न होते हे, बहुत जनों के अर्थ, 
हितं तथा देव-मनुष्यों के सुख के लिये उत्पन्न होते हे । ” 

^“ भिक्षुओ, लोक में दो आङ्चयेजनक मनुष्य जन्म लेते हं । 

“ कौनसे दो ? 


“ सम्यक्‌ सम्बुद्ध अहत तथागत ओौर चक्रवर्ती-राजा । भिक्षु, लोक 
मेँ ये दो आद्चर्य्य-जनक मनुष्य जन्म लेते हे । 
“ ३. भिक्षुओ, इन दो व्यक्तियों की मृत्यु बहुत जनों के अनुताप का कारण 


होती ह 1 
“ कौनसे दो जनों कीं ? 
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" सम्यक्‌ सम्बुद्ध अहत तथागत की ओर चक्रवर्ती-राजा की । भिक्षुभो, 
इन दो व्यक्तियों की मृत्यु बहुत जनों के अनुताप का कारण होती ह । ” 
४. ^“ भिक्षु, ये दो स्तूप-पूज्य हं । 
“कौनसे दो? 
“ सम्यक्‌ सम्बद्ध अहत तथागत तथा चक्रवर्ती-राजा । 
“ भिक्षुओ, ये दो स्तूप-पूज्य ह । 
५. “ भिक्षुगो; येदोबृद्धहोतेहे। 
4+कौन से दो? 
` सम्यक्‌ सम्बद्ध अहत तथागत तथा प्रत्येक-बुद्ध । 
“ भिक्षुओ, ये दो बुद्ध होते हे।'' 
- “ भिक्षुओ, ये दो बिजली के कड़कने पर उरते नहीं । 
“ कौनसे दो? 
` क्षीणश्चरव भिक्षु तथाश्रेष्ठ हाथी। भिक्षुओ, ये दो बिजखी के कड़कने 
पर उरते नहीं । "' 
७. “ भिक्षुभो, ये दो बिजली के कडकने पर उरते नहीं । 
“कौनसे दो ? । 
“क्षीणाश्रव भिक्षु तथा श्रेष्ठ अद्व । भिक्षुओ, ये दो बिजली के कंड़कने 
पर उरते नहीं । " 
८. “ भक्षुओ, ये दो बिजली के कड़कने पर डरते नहीं । 
“कौनसे दो ? 
 क्षीणाश्चव भिक्षु तथा मृगराज सिह । भिक्षओ, ये दो बिजली के 
कडकने पर उरते नहीं । 
“ भिक्षुओ, दो बातों का विचार कर किन्नर मानृषी-भाषा नहीं बोलते । 
“ कौनसी दो बातें ? 
"हम ्ूठ न बो तथा किसी पर मिथ्यारोप न लगाये । भिक्षुओ, 
इन दो बातों का विचार कर किन्नर मानुषी-भाषा नहीं बोलते । ” 
“ भिक्षुओ, स्त्रियां दो बातों से असन्तुष्ट रह कर ही शरीर-त्याग करती है । 
“ कोनसी दो बातों से? 
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। “ मेथुन तथा सन्तानोत्पत्ति की इच्छा से । भिक्षुओ, स्त्रियां इन दो 
बातों से अन्सतुष्ट ही शरीर-त्याग करती हं । '' 
^“ भिक्ुओ, अशान्त-सहवास तथा शान्त-सहवास के बारे में उपदेश देता 
हं। इसे सुनो। अच्छी तरह मन मे धारण करो । कहता हँ । '' “बहुत अच्छा ` 
| कह कर भिक्षुओं ने भगवान्‌ को प्रतिवचन दिया । भगवान्‌ ने यह कटा-- 
| ““ भिक्षुओ, अान्त-सहवास कंसा रीता है? अशान्त कंसे रहते हें ? 

^“ भिक्षुओ, स्थविर भिक्षु सोचता हं-- 

^“ स्थविर भिक्षु भी मुञ्चे कुछ न कहं, मध्यम-स्यविर भी मुज्ञ कुछ न कर, 
नये भी मुञ्चे कुछ न कहँ ; मेंभीन स्थविर भिक्षुओं को कुछ कटं , न मश्ध्यम- 
स्थविरों को कुछ कहँ ओर न नये भिक्षुओं को कुछ कहूं । 

^“ स्थविर मज्ञे कु कटेगा तो अहित की ही बात कटेगा, हित कौ बात 
नहीं कहेगा। मे भी उसे “ नहीं '' कहकर कष्ट दूंगा ओर अपना दोष जानता हुजा 
भी उसका कहना नहीं करूंगा । मध्य-स्थविर भी मुज्ञे कुछ कटेगा, नया भी सुह 
कुछ कटेगा तो अहित की ही बात कटहेगा, हित की बात नहीं कहेगा । भी उसे 
^“ नहीं " कहकर कष्ट दूंगा ओौर अपना दोष जानता हुआ भी उसका कहना नहीं करूगा । 

“ मध्य-स्थविर भी सोचता हं ....------ नया भिक्षु भी 
सोचता ह-- . 

“स्थविर भी मुञ्धे कुछ न कटं, मध्यम-स्थविर भी मुले कुछ न करे, नये 
भी मुस कुछ न कटं, मेँ भी न स्थविर भिक्षुभों को कुछ कट, न मध्यम-स्थविरों को 
कुछ कहूं ओर न नये भिक्षुजं को कुछ कहूं । 

^“ स्थविर मृज्ले कु कटेगा तो अहित की ही बात कहेगा, हित की बात नहीं 
कहेगा। मे भी उसे “ नहीं ' कह कर कष्ट दंगा ओर अपना दोष जानता हुजा भी 
उसका कहना नहीं करूंगा । मध्यम-स्थविर भी मृ्ञे कुछ कटेगा, नया भी मृक्ञ 
कुछ कटेगा तो अहित की ही बात कटहेगा, हित को बात नहीं कहेगा । में उसे “ नहीं " 
कह कर कष्ट दंगा ओर अपना दोष जानता हुआ भी उसका कहना नहीं करूगा । 
भिक्षुजो, इस प्रकार अशान्त सहवास होता हं । अशान्त दसी प्रकार रहते हें । 

“ भिक्ुओ, शान्त-सहवास कंसा होता ह ? शान्त कंसे रहते हं † 

^“ भिक्षुओ, स्थविर भिक्षु सोचता हं-- 
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^“ स्थविर भिक्षु भी मज्ञे कह, मध्यम-स्थविर भी मृल्ले कह, नये भी मुज्ञ 
कहे ; मं भी स्थविर भिक्षृओं को कटु, मध्यम-स्थविरों को कर, नये भिक्षुगों 
को कटु । 

““ स्थविर मृक्ञे कुछ करेगा तो हित की ही बात कहेगा, अहित की बात 
नहीं कटेगा। में भी उसे “ अच्छा" कर्हुंगा ओर कष्ट नहीं दूंगा । अपना दोष 
देखता हुआ मे उसका कहना करूगा। मध्यम-स्थविर भी मृञ्े कुछ कहेगा, नया 
भी मुछ कुछ कंहेगा तो हित की ही बात करेगा, अहित को बात नहीं कटेगा। मं 
भी उसे “ अच्छा '" करहंगा ओर कष्ट नहीं दूंगा । अपना दोष देखता हुआ मे उसका 
कहना करूगा। भिक्षुओ, इस प्रकार शान्त-सहवास होता हें । शान्त इसी प्रकार 
रहते ह्‌ । 

“ भिक्षुओ, जिस अधिकरण में दोनों ओर से कहा-सुनी रहेगी, मत-विरेष 
का दुराग्रह रहेगा, चित्त कुपित रहेगा, दौमनस्य रहेगा, तध रटैगा, अशान्ति 
रहेगी, उस अधिकरण के बारे में भिक्षुओ, यही आशा करनी चाहिये कि उनका 
कलह दीघं-काल तक जारी रहेगा, वे परस्पर कठोर बोलते रहेगे ओर मारपीट भी 
करते रहेंगे तथा भिक्षु सुख-पूर्वेक न रह सकेंगे । 

““ भिक्षुओ, जिस अधिकरण मं दोनों ओर से कटा-सूनी न होगी, मत- 
विरोष का दुराग्रह न होगा, चित्त कुपित न रहेगा, दौमेनस्य न रहेगा, क्रोध न रहेगा, 
अशान्ति न रहेगी, उस अधिकरण के बारे मं भिक्षुओ, यही आशा करनी चाहियै 
किन उन का कलह दीघंकाल तक जारी रहेगा, न वे परस्पर कठोर बोलते ररहगे 
ओरन मारपीट ही करते रहेंगे तथा भिक्षु सूखपूवंक रह सकेगे । 

(७) 

१. ^“ भिक्षुगो, दो सुख हं । 

“ कौनसे दो ? 

“ गृहस्थ-सुख तथा प्रब्रज्या-सुख । 

^“ भिक्षुभो, ये दो सूख हे। इन दोनों सुखो मे यह जो प्रब्रज्या-सुख है 


^“ भिक्षुओ, ये दो सुख हं । 
“ कौनसे दो ? 
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' काम-भोगों का सुख तथा =| का सुख । 
“ भिक्षुओ, ये दो सुख हे । इन दोनों सुखो मेँ यह जौ अभिनिष्क्रमण कौ 
| 1 सुख है, श्रेष्ठ ह । ” 
| | ३. “ भिक्षुओ, ये दो सुख हे । 
| । ५ कौनसे दो ? 
“ लौकिंक-सुख तथा लोक्रुत्तर-सुख । 
| “ भिक्षुओ, ये दो सुख हें। भिक्षुओ, इन दोनो सुखो में यह लोकरत्तर- 
| सुख श्रेष्ठ टै । " 
| | ४, ^“ भिक्षुओो, ये दो सुखं हं । 
| “ कौनसे दो ? 
| “ साश्चव-सुख तथा अनाल्रव-सुख । 
“ भिक्षुओ, ये दो सुख हँ । भिक्षुजो, इन दो सुखो में यह अनास्रव-सुखं 
| ही श्रेष्ठ ह 
| ५. “ भिक्षुओो, ये दो सुख हैं। 
| “ कौनसे दो ? 
“ भौतिक-सुख तथा अभौतिक-सु ख । 
“ भिक्षुओ, ये दो सूख ह । भिक्षुओ, इन दो सुखो मेँ अभौतिक-सुख 
| श्रेष्ठ ह ।'' 
ए “ भिक्षुओ, ये दो सुख है । 
॑ ^“ कौनसे दो ? 
“ आ्यं-सुख तथा अनाये-सुख । 
“भिक्षुओ, येदो सुखदहें। भिक्षुओ, इन दो सुखो मे यहं आयं-सुख 
श्रेष्ठ हं 1" 
७. ^“ भिक्षुओ, ये दो सुख हे । 
| “ कौनसे दो ? 
| ¦ | “ शारीरिक-सुख तथा चैतसिक-सुख । 
“ भिक्षुओ, ये दो सुख हे । भिक्षुगो, इन दो सुखो में यह चेतसिक-सुख 
श्रेष्ठ ह ।'' 
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£. ˆ भिक्षुओ दो सुख हें । 

“ ग्रीति-सहित सुख, प्रीति-विरहित सुखं । 

भिक्षु, येदोसुखहौ। भि्ुओो, इन दो सुखो मे यहे प्रीति-विरंहित 
सुखं श्रेष्ठ हं । "" 

- ` भिक्षुभो, ये दो सुखं हे । 

“ कौनसे दो ? 

` आस्वाद-सुख तथा उपेक्षा-सुख । 

` भिक्षुमो, येदो सुख है। भिक्षुजो, इन दो सुखो मेँ यह उपेक्षा-सुख 
श्रेष्ठ है ।'' ५ 

१०. “ भिक्षुओ, ये दो सुख है । 

“कौनसे दो? 

असमाधि-सुख तथा समाधि-सुख । 

` भिक्षुजो, ये दो सुख हं । भिक्षुओ, इन दोनों सुखो मे समाधि-सुख 
श्रेष्ठ ह ।'" 

११. ˆ भिक्षुओ, ये दो सुख हं 

“कौनसे दो ? 

` प्रीति-आलम्बन-सुख तथा अ-प्रीति-आकम्बन-सुख । 

` भिश्ुजो, ये दो सुख हैँ । भिक्षुओ, इन दोनों सुखौ मे अ-प्रीति-आलम्बन 
सुखं ही श्रेष्ठ है ।' 

१२. `" भिक्ुमो, ये दो सुख हं । 

“ कौनसे दो ? 

` आस्वाद-आलम्बन-सुख तथा उपेक्षा-जालम्बन-सुख । भिक्षु, ये दों 
सुख हं । भिक्षुगजो, इन दोनों सुखो मे उपेक्षा-आलम्बन-सुख ही श्रेष्ठ ह । ” 

“भिक्षुओ, ये दो युख ह । 

“ कौनसे दो ? 

` रूप-आलम्बन-सुखं तथा अरूप-आलम्बन-सुख । 

` भिन्षुजो, ये दो सुख हँ । भिक्षुजो, इन दोनों सुखो मे यह अरूप-आलम्बन- | 
सुख ही श्रेष्ठ ह 4 
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(८) 

`“ भिक्षुजो, पापी-अकुशर धमं निमित्त (आधार) होने से उत्पन्न होते 
हे, बिना निमित्त के नहीं उत्पन्न होते । उस निमित्तको ही नष्ट करदेनेसेवे पापी 
अकुरल-धमं उत्पन्न नहीं होते । 

` भिक्षुगो, पापी अकुशल धमे-नि दान (=कारण ) होने से उत्तन्न होते हे, 
बिना निदान के नहीं। उस निदान को ही नष्ट कर देने से वे पापी अकुशल-धमं 
उत्पन्न नहीं होते । 

| “ भिक्षुजो, पापी अकुशल-धमं हेतु होन से उत्पन्न होते हं, बिना दहेतु के 
नहीं। उसहेतुकोही नष्ट कर देने से वे पापी अकुशल -धमं उत्पन्न नहीं होते । 

४. “ भिक्षुगो, पापी अकुशल-धमे संस्कार होने से उत्पन्न होते हे, बिना 
संस्कार के नहीं। उस संस्कारकोही नष्ट कर देने से वे पापी अकुशल-धमं उत्पन्न 
नहीं होते । 

५. ˆ भिक्षुओ, पापी अकुशल-धमं प्रत्यय होने से उत्पन्न होते हे, बिना 
प्रत्यय के नहीं। उस प्रत्यय कोही नष्ट कर देने से वे पापी अकुशल-धमं उत्पन्न 
नहीं होते । 

६. “ˆ भिक्ुओ, पापी अकुशल -धमं रूप होने से ही उत्पन्न होते हे, बिना रूप 
केनहीं। उसरूपकाटही नाह कर देने से वे पापी अकुशल-धमं उत्पन्न नहीं होते । 

| ७. ““ भिक्षुजो, पापी अकुश्चल-धमं वेदना के होने से ही उत्पन्न होते है 
बिना वेदना के नहीं। उस वेदना काही नाश कर देने से वे पापी अकुशल-धमं 
उत्पन्न नहीं होते । 

८. “ भिक्षुजो, पापी अकुशल-घमं संज्ञा होने से ही उत्पन्न होते हे, बिना संज्ञा 
केनहीं। उससज्ञाकाही नाश कर देने से वे पापी अकुशल-धममं उत्पन्न नहीं होते । 

` भिक्षुजो, पापी अकुशल-धमं विज्ञान होने से ही उत्पन्न होते हे, विना. 
विज्ञान के नहीं। उस विज्ञान काही नाश करदेनेसे पापी अकुशल -धर्म उत्पन्न 
नहीं होते । | 

१०. ˆ भिक्षुओ, पापी अकुशल-धमं संस्कृत-आारम्बन होने से ही उत्पन्न 
होते हं, बिना संस्कृत-आरम्बन के नहीं । उस संस्कृत-आलम्बन का ही नादा कर 
देने से पापी अकुशल-धमं उत्पन्न नहीं होते । 
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(९) 
१. “भिक्षुओ, दो धमे हं । 
^कौनसे दो ! 
“ चित्त की विमुक्ति तथा प्रज्ञा कौ विमुक्ति। 
^“ भिक्षुओ, .ये दो धमं हं । 
“ (आगे के सूत्र इसी क्रमसेह ।) 


२. “ वीर्यं (प्रग्रह) तथा चित्तेकाग्रता ( =अविक्षेप) 
३. “नाम ओर रूप । 

४. “ विद्या तथा विमुक्ति । 

५. ^“ भव-दुष्टि तथा विभव-दृष्टि । 

६. “ निंज्जपन तथा निडर-पन । 

७. “ लज्जा तथा ( पाप-) भीरुता । 

८. “' दुव॑ चन होना तथा कुसंगति । 

९. “ सुवच होना तथा सत्संगति । 


१०. “ ( अट्ढारह ) धातुओं के ज्ञान मेँ कुशल होना {तथा चित्त की 
एकाग्रता में कुशल होना । 

११. ^“ भिक्षुओ, दो धमं हं 

“कौनसेदो? 

“ आपत्ति (दोषों) के ज्ञान में कुशल होना तथा विदिष्ट-दोषों के ज्ञान 
मे कुशल होना ।'` 

(१०) 

“ भिक्लुओ, ये दो मृखं ( =बाल ) होते दै । 

“ कौनसे दो † 

“जो अनागत-भार वहन करता है तथा जो आगत-भार (जिम्मेदारी) 
वहन नहीं करता । 

“ भिक्षुओ, ये दो मखे होते हं ।' 

“ भिक्षुओ, ये दो पण्डित होते ह्‌ । 

“ कौनसे दो ? 
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“ जो आगत-भार वहन करता हे तथा जो अनागत-भार वहन नहीं करता । 
^“ भिक्षुओ, ये दो पण्डित हं । 
३. “ भिक्षुओ, ये दो मूखं हं । 
“ कौनसे दो ! 
^“ जो कप्पिय ( उचित ) को अकप्ियं समञ्ञे तथा अकष्पिय को कप्पिय 
| समञ्ञे 18 
| । | ^“ भिक्षुओ, ये दो मखं हे ।" 
॥ ४. “ भिक्षुजो, ये दो पण्डित हं । 
| “ कौनसे दो ? 
“ जो अकप्पिय (अनुचित )को अनुचित समजले तथा जो कप्पिय (उचित) 
को उचित समञ्च । '" 
५. ^“ भिक्षुभो, ये दो मूखं हं । 
“कौनसे दो ? 
“ जो अदोष को दोष समञ्चता है तथा जो दोष को अदोष समन्ता हं । 
^“ भिक्षुओ, ये दो मूखं हं । '“ 
६. “ भिक्षुओ, ये दो पण्डित हं । 
“ कौनसे दो ! | 
“जो अदोष को अदोष समक्ता दै तथा जो दौष को दोष समञ्ता ह ४ 
-भिक्षुओ, ये दो पण्डित हे । " 
७. “ भिक्षुभो, येदो मूखं हें। र 
“ कौनसे दो 
“ जो अधमं को धमं समस्ता ह तथा जो धमं को जवं समज्ञता हं । भिक्षुजो, 
येदो मूख हे ।'' ‹ 
^“ भिक्षुओ, ये दो पण्डित हे । 
“ कौनसे दो ? 


“ जो अधमं को अधमं समक्ता ह तथा जो धमं को धमं समन्नता ह । भिश्षुजो, 
ये दो पण्डित हं ।"' 
९. “ भिक्षुओ, ये दो मूखं हं । 
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“कौनसे दो? ू 

“ जो अविनय (अनियम) को विनय समन्ता है, तथा जौ विनय को 
अविनय समञ्लता हं । भिक्षुओ, ये दो मृखं हं । " | 

१०. ““ भिक्षुजो, ये दो पण्डित हं 

“ कौनसे दो ! 

“ जो अविनय को अविनय समक्ता ह तथा जो विनय को विनय समन्नता 
है। भिक्ुओ, ये दो पण्डित हं।' 

११. “ भिक्षुओ, इन दो के आस्रव बढते हं । 

“किन दो के? 

“ जो अकौकृत्य के विषय मं कौकृत्य करता हं तथा कौकरत्य के विषय मं 
अकौकृत्य करता हं ।'' 

१२. “ भिक्षुओ, इन दो के आस्रव नहीं बहते । 

“किन दो के? 

“ जो अकौकृत्य के विषय में अकौकृत्य करता है, कौकृत्य के विषय मं 
क्रौकृत्य करता ह । भिक्षुओ, इन दो के आस्रव नीं बढते । " 

१३. “ िक्षुओ, इन दो के आखव बढ़ते हं । 

“किनि दो के! 

“ जो अकप्पिय (अनुचित) को कषप्पिय समन्ता है तथा जो कपिय को 
अकप्पिय समज्ञता ह । 

“ भिक्षुओ, इन दो के आस्रव बढते हे । " 

१४. “ भिक्षुओ, इन दो के आस्रव नहीं बढते । 

“किनदोकेः 

^“ जो अकप्पिय (अनुचित ) को अकण्पिय समञ्चता टे तथा जौ कष्िय को 
कप्पिय समज्लता दै। भिक्षुओ, इन दो के आश्व नहीं बढते हं । 

१५. “ भिक्षुगो, इन दो कै आस्रव बढते हं । 

“किनदोके? 

“ जो अनापत्ति (अदोष) को आपत्ति (नदोष) समक्ता हं तथा जो 
आपत्ति को अनापत्ति समञ्जता है । भिक्षुओ, इन दो के आखव बढते हं । ” 
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१६. ` भिक्षुओ, इन दो के आस्रव नहीं बढते । 

किनिदोके? 

` जो अनापत्ति (अदोष) को अनापत्ति सम्चता है तथा जो आपत्ति 
(=दोष) को आपत्ति समञ्जता है । " 

१७. ` भिक्षुओ, इन दो के आस्रव बढते ह । 

-किनदोके? &- 

` जो अधमं को धमं समञ्चता है तथा जो धमं को अधमं समञ्मता है । भिक्षुओ, 
इन दो के आस्रव बढते ह । " 

१८.  भिक्षुओ, इन दो के आस्रव नहीं बढते । 

“किनदो के? 

` जो अधमं को अधमं समश्चता ह तथा जो धमं को धर्मं समञ्ञता दै । भिक्षु, 
इन दो के आस्रव नहीं बढते । " 

१९. ` भिक्षु, इन दो के आस्रव बढते हं । 

किनदोके ? 

` जो अविनय को विनय समञ्षता दै तथा जो विनय को अविनय समन्ता 
हे। भिक्षुओ, इन दो के आखव बढते है । " 

२० "` भिक्षुओ, इन दो के आस्रव नहीं बढते । 

-किनिदोके? 

` जो अविनय को विनय समन्ता है तथा जो विनय को विनय समञ्चता है । 
भिक्षुजो, इन दो के आस्रव नहीं बढते ह । " ~= 

(१९१) 

१.  भिन्नुओ, ये दो आशाये (इच्छां ) आसानी से नहीं छोडी 

जा सकतीं 1 | 
“ कौनसी दो ? 

` लाभकौ आशा (=इच्छा) तथा जौवनकी आशा (=इच्छा) । भिक्षुओ, 
ये दो आाये आसानीसे नहीं छोडी जा सकतीं । " 

२. “भिक्षु, रोक मे ये दो तरहके व्यक्ति दुर्लभ ह । " 

` कौनसे दो तरहके ? “ 
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` परोपकार करनेवाला तथा परोपकारको स्मरण रखनेवाला । भिक्षुमो, 
लोकें ये दो तरहके व्यक्ति दुलभ है । ” 

३. " भिक्षुओ, लोकरमे ये दो तरहके व्यक्ति दुलभ हे । 

` कौनसे दो तरहके ? " 

` तृप्त (=अरहत) तथा तप्त करनेवाला (=सम्यक्‌-सम्बुद्ध ) । भिक्षु, 
लोकमें ये दो तरहके व्यक्ति दुभ ह । '" 

४. ' भिक्षुओ, जिन दो तरहके व्यक्तियों को तृप्त करना सहज नहीं । 

` किन दो तरहके ? 

ˆ एक तो एसे व्यक्तिको जिसे जो-जो मिलता हं असे रखता जाता है, दुसरे 
एसे व्यक्तिको जिसे जो-जो मिलता ठ असे दूसरोको देता जाता ह । 

` भिक्षुओ, इन दो तरह के व्यक्तियों को तृप्त करना सहज नहीं । '" 

५.  भिन्षुओ, इन दो तरह के व्यक्तियों को तुप्त करना सहज ह । 

` किन दो व्यक्तियों को ? " 

` एक तो उस व्यक्ति को जिसे जो-जो मिलता ठे उसे रखता नहीं जाता 
है, दूसरे उस व्यक्ति को जिसे जो-जो मिलता हे, उसे दूसरों को नहीं देता । 

` भि्षुभो, इन दो व्यक्तियों को तृप्त करना सहज ह । ” 

६. ` भिक्षुओ, राग (अनुराग ) की उत्पत्ति के दो हेतु हे? ” 

` शुभ-निमित्त ( =सुन्दर करके देखना ) तथा अयोनिसो-मनसिकार 
(=अनुचित ढंग से विचार करना ) । 

` भिक्षुओ, राग की उत्पत्ति केदो हेतु ह्‌ । “ 

७. ` भिक्षुओ, द्वेष की उत्पत्ति केदो हेतु ह? 

` कौनसे दो ? " 

` प्रतिध-निमित्त (=प्रतिकूल करके देखना ) तथा अयोनिसो-मनसिकार 
(=अनुचित ढंग से विचार करना ) । 

` भिक्नुओ, द्वेष की उत्पत्ति के दो हेतु हैः? “ 

८. “ भिक्षु, मिथ्या-दृष्टि की उत्पत्ति के दो हेतु हे । “ 

कौनसे दो?" 
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2० 
` प्ररायी-घोषणा ( =सद्ध्म-विरोधी-मत ) ओर अयोनिसो-मनसिकार 
(=अनुचित विचार ) । 
` भिक्ुजो, मिथ्या-दृष्टि की उत्पत्तिकेयोदोहेतु हे? 
९. “ भिक्षुजो, सम्यक्‌-दृष्टि की उत्पत्तिकेदोदहेतुहे।'' 
" कौनसे दो ? "" 
“ परायी-घोषणा (=धर्मानुकूल मत ) ओर योनिसो-मनसिकार (=उचितः 1 
ढगसे विचार )। | 
` भिक्ुजो, सम्यक्‌ दृष्टि की उत्पत्तिकेदोहेतुहें।" | 
१०. “ भिक्षुगो, ये दो आपत्तियां (=दोष ) टे । " | 
“ कौनसी दो । " | 
' हर्की आपत्ति तथा भारी आपत्ति । | 
““ भिक्षुजो, ये दो आपत्तियाँ हे । " ॑ 
११. `. भिक्षुओ, ये दो आपत्तिर्यां (=दोष ) हे । " | 
“ कौनसी दो ? " | 
` दु-स्थू आपत्ति तथा अ-द-स्थ॒ल आपत्ति । | 
` भिक्षुमो, ये दो आपत्तियाँ हँ । " 
 भिन्ञुजो, ये दो आपत्तियाँ हं । "' 
“ कौनसी दो ? "' 
“ सशेष-आपत्ति तथा अशेष-आपत्ति । 
` भिक्षुओ, ये दो आपत्तियां हं । ' ^ = 
(१२) 
` भिक्षुजो, श्रद्धावान भिक्षू यदि सम्यक्‌ प्रकार कामना करता है तो उसकी 
यही कामना होनी चाहिये कि मे एेसा होॐ जसे सारिपृत्र-मौद्‌गल्यायन थे । " 
“ भिक्षुओ, यही तुला हं, यही माप-जोख हं मेरे भिक्ष श्रावकों के लिय 
जो यह सारिपुत्र-मौद्गल्यायन टह । '' =< 
२. "` भिक्षुजो, श्रद्धावान्‌ भिक्षुनी यदि सम्यक्‌ प्रकार कामना करे तो 
उसको यही कामना होनी चाहिये कि मे एेसी होड जैसी कि क्षेमा तथा उत्पल-वर्णा 


भिक्षुणियां थीं । '' 
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“ भिक्षुओ, यही तुला हं, यही माप-जोख हँ मेरी भिक्षुणी श्राविकाओं के 
लिये जो ये क्षेमा तथा उत्पल-बर्णा भिक्षुणियां हं । 

^“ भिक्षुओ, श्रद्धावान्‌ उपासक यदि सम्यक्‌ प्रकार कामना करे तो उसकी यही 
कामना होनी चाहिये कि मे एेसा होऊं जेसे कि चित्र-गृहपति तथा आच्वक हस्तक थ । 

^“ भिक्षुओ, यही तुला हे, यही माप-जोख है मेरे श्रद्धावान्‌ उपासको के 
लिये जो किं यह चित्र-गहपति तथा आच्वक हस्तक धे । | 

“ भिक्षुओ, श्वद्धावान्‌ उपासिका यदि सम्यक्‌ प्रकार कामना करे तो उसकी 
यही कामना होनी चाहिये कि म एेसी होऊ जेसी कि खृज्जृत्तरा उपासिका तथा वेठ- 
कण्टकी नन्द-माता । 

“ भिक्षुओ, यही तुला हे, यही माप-जोख है मेरी श्रद्धावान्‌ उपासिकाओं 
के लिये जो कि ये खुज्जृत्तरा उपासिका तथा वेढ्ुकण्टकी नन्द-माता । ` 

५. “ भिक्षुओ, दो बातों से युक्त मूखं, अव्यक्त, असत्पुरुष अवगुणी होता 
है, सदोष होता है, विज्ञ पुरुषो दारा निन्दनीय होता हं ओर बहुत अपुण्य का हेतु 
होता है । ” 

“ कौनसी दो बातो से? 

“ बिना जाने, बिना विचार किये अवगुणी के अवगुण कहता टं, विना जाने, 
बिना विचार किये गणी के अवगुण कहता हं । 

““ भिक्षुओ, इन दो बातों से युक्त मूखे, अव्यक्त असत्पुरुष अवगुणी होता 
है, सदोष होता टै, विज्ञ पुरुषों हारा निन्दनीय होता हं जौर बहुत अपण्य का हेतु 
होता हं।" 

““ भिक्षुओ, इन दो बातों से युक्त, पण्डित, व्यक्त, सत्पुरुष गुणी होता हं, 
निर्दोष होता है, विज्ञ पुरषो द्वारा प्रशंसनीय होता है ओर बहुत पुण्य का हेतु होता है । 

“ कौनसी दो बातों से 

“ जानकर, विचारकर अवगुणी के अवगुण कहता हे, जानकर, विचारकर 
गृणी के गुण कहता हं । ` 

^“ भिक्षओ, इन दो बातों से युक्त, पण्डित, व्यक्त, सत्पुरुष गुणी होता ह, 
निर्दोष होता है, विज्ञ पुरुषो द्वारा प्रशंसनीय होता टं ओर बहुत पण्य का हेतु होता हं । 
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“ भिक्षुओ, दो बातों से युक्त, मूख, अव्यक्त, असत्युरुष अवगुणी 
होता है, सदोष होता दै, विज्ञ पुरुषो द्वारा निन्दनीय होता है ओर बहुत अपुण्य का 
हेतु होता हं । 

“ कौनसी दो बातों से ? 

““ बिना जाने, बिना विचार किये, अश्वद्धेय-स्थान पर श्रद्धा न्यक्त करता 
हौ; बिना जाने, बिना विचार किये श्रद्धेय-स्थान पर अश्वद्धा व्यक्त करता हे ।“ 

^“ भिक्षुओ, इन दो बातों से युक्त, मूख, अव्यक्त, असत्पुरुष अवगुणी 
होता ह, सदोष होता दै, विज्ञ पुरुषो द्वारा निन्दनीय होता दै ओर बहुत अपुण्य का 
हेतु होता इं । 

“ निक्नजो, इन दो बातों से युक्त, पण्डित, व्यक्त, सत्पुरुष गुणी होता 

निर्दोष होता है, विज्ञ पुरुषों द्वारा प्रशंसनीय होता हं ओर बहुत पुण्य का हेतु 

होता हं, 

“ कौनसी दो बातों से !" 

^“ जानकर, विचार कर अश्रद्धेय-स्थान पर अश्रद्धा व्यक्त करता हं; जनि, 
कर. विचार कर, श्द्धेय-स्थान पर शरद्धा व्यक्त करता हे। 

^ भिक्षओ, इन दो बातों से युक्त, पण्डित, व्यक्त, सत्पुरुष गुणी होता ह, 
निर्दोष होता है, विज्ञ पुरुषों द्वारा प्रशंसनीय होता हं ओर बहुत पुण्य का हेतु होता हं । 

“ भिक्षओ, इन दोनो के प्रति अनुचित व्यवहार करनवाला म॒खं 
अव्यक्त, असत्पुरुष अवगुणी होता है, सदोष होता ह, विज्ञ पुरुषों द्वारा निन्दनीय 
होता है ओौर बहुत अपुण्य का हेतु हीता हं। 

“किन दोके प्रति? 

“ माता तथा पिता के प्रति। 

^ भिक्षओ, इन दोनों के प्रति अन्‌ृचितं व्यवहार करनवाला मूख, अन्यक्त, 
असत्युरुष अवगुणी होता दे, सदोष हाता €, विज्ञं पुरुषों द्वारा निन्दनीय होता 
ओर बहत अपुण्य का हेतु टता 

“ ननिश्नओ, इन दोनों के प्रति उचित व्यवहार करनेवाला, पण्डित, व्यक्त, 
सत्पुरुष गृणी होता हं, निर्दोष होता ट, विज्ञ पुरुषों दवारा प्रशंसनीय होता टं ओर बहुत 
पुण्य कादहेतु होतार । 
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किनदो के प्रति ? 

“ माता तथा पिता के प्रति।'' 

` भिक्षुजो, इन दोनों के प्रति उचित व्यवहार करनेवाला, पण्डित, व्यक्त, 
सत्पुरुष गुणी होता हं, निर्दोष होता-है, विज्ञ पुरुषों द्वारा प्रशंसनीय होता है ओर 
बहुत पुण्य का हेतु होता हं । 

८. ˆ भिक्षुजो, इन दोनो के प्रति अनुचित व्यवहार करनेवाला मृखं, 
अव्यक्त, असत्पुरुष अवगुणी होता हं, सदोष होता है, विज्ञ पुरुषों द्वारा निन्दनीय 
होता हं ओर बहुत अपुण्य का हेतु होता ह । 

किनदो के प्रति? 

` तथागत तथा तथागत-श्रावक के प्रति 1" 

` निक्षुओो, इन दोनों के प्रति अनुचित व्यवहार करनेवाला मूर्खं, अव्यक्त, 
असत्पुरुष अवगृणी होता हं, सदोष होता हे, विज्ञ पुरूषो द्वारा निन्दनीय होता है 
ओर बहुत अपुण्य का हेतु होता है । 

` भिक्षो, इन दोनों के प्रति उचित व्यवहार करनेवाला पण्डित, व्यक्त, 
सत्पुरुष गुणी होता हे, निर्दोष होता ह, विन्ञ-पुरुषो द्वारा प्रशंसनीय होता है ओर 
बहुत पुण्य का हेतु होता है । 

किन दो के प्रति ।'' 

` तथागत तथा तथागत-श्रावक के प्रति 1" 

` भिक्षुजो, इन दोनों कै प्रति उचित व्यवहार करने वाला पण्डित, व्यक्त, 
सत्पुरुष गुणी होता हं, निर्दोष होता है, विज्ञ पुरुषों द्वारा प्रगंसनीय होता है ओर 
बहुत पुण्य का हेतु होता है ।" 

“ भिक्षुओ, दो धमं हं । 

“ कौनसे दो ? 

` चित्त कौ परिशुद्धि तथा किसी भी वस्तु के प्रति आसक्त न होना । 

` भिक्षुजो, येदोधमंह्‌ं।" 

१०. ` भिक्षुओ, येदो धमं हें। 

“ कौनसे दो ? 

' क्रोध तथा बेंधा-वैर । 
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“" भिक्षुजो, ये दो धमं हं। ५; 
११. “ भिक्षु, ये दो धमं हं । 
“ कौनसे दो ! 
^ क्रोध को वशीभूत करना तथा बेधे-वैर का त्यागं करना 
^“ भिक्ुओ, ये दो धमं ह {८ 
(१३) 
“ भिक्षुओ, येदो दान ट । 
^“ कौनसे दो ! 
““ भौतिक -दान तथा धम-दान । 
इन दोनों दानो नें धम-दान श्रेष्ठ हें 1 ` 
२. “ भिक्षुगो, ये दो यज्ञ हे । 
“ कौनसे दो † 
“ ओौतिक-यज्ञ तथा धर्म-यज्ञ। भिक्षुगो, न के = ~> > 
३. “ भिक्षुओ, ये दो त्याग हं । 
“ कौनसे दो † 





भिक्षुओ, ये दो दान ह । भिक्षुजो, 


« ्नौतिक-त्याग तथा धामिक-त्याग । भिक्षुओओ, मेदो... ध्रामिक- 
त्याग श्रेष्ठ दै । 
४. “ भिक्षुज, यें दो परित्याग हं । 
^“ कौनसे दो ! 
^ ौतिक-परित्याग तथा धा्मिक-परित्याग । भिक्षु, येदो...- । 


५. . . धामिक-परित्याग श्रेष्ठ हे ।' 
५. “ भिक्षुजो, ये दो भोग हं । 
^“ कौनसे दो : 
“ न्ौतिक-मोग तथा धामिक-भोग । भिक्षुजो, य धामिक- | 
भोग श्रेष्ठ हें।' | | 
६. “ भिक्षुमो, ये दो संभोग हं । | 
^“ कौनसे दो ! | 
“ ्नौतिक-संभोग तथा धा्मिक-संभोग । 


संभोग श्रेष्ठ हं । ` 
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७. ` भिक्षुजो, येदो संविभाग ( -वितरण ) ह|" 

“ कौनसे दो ?" 

` भोतिक-संविभाग तथां धामिक-संविभागं। भिक्षुगो, ये दो..... 
+. . . . धामिक-संविभाग श्रेष्ठ ह |“ | 

` ८. भिक्षुओ, .ये दो संग्रह है ।'' 

` कौनसे दो ? 

` भौतिक-संग्रह तथा धामिक-संग्रह । भिक्षुजो, येदो....... धामिक- 

/' 

९. ““ भिक्षुओ, ये दो अनुग्रह हं ।“ 

“ कौनसे दो ? 

' भौतिक-अनुग्रह तथा धा्मिक-अनुग्रह। भिक्षुभो, येदो...... धामिक 
अनुग्रह श्रेष्ठ हं 1 

१०. “ भिक्षुजो, ये दो अनुकम्पायें हे ।'* 

“कौनसी दो ? 

 भौतिक-अन्‌कम्पा तथा धामिक-अनुकम्पा। भिक्षु, ये दो........ 
~ . . . धामिक-अन्‌कम्पा श्रेष्ठं ह ।' 

(१६) 

` भिक्षुओ, ये दो प्रतिछादन ( =सन्थार ) है ।'' 

“कौनसे दो? 

 भौतिक-प्रतिदछछादन तथा धाममिक-प्रतिखछादन । भिक्षु, ये दो..... 
क: धामिकप्रतिछादन श्रेष्ठ ह ।"' 

“ भिक्षुओ, ये दो प्रति-सन्थार है 1” 

“ कौनसे दो ? 

` भौतिकप्रतिसन्थार तथा धा्मिक-प्रतिसन्थार । भिक्षु, येदो.... 
. . . .  धामिक-प्रतिसन्थार श्रेष्ठ ह ।" 

३. ˆ भिक्षुओ, ये दो एषणायें ह ।” 

कौनसीदो? 

` भौतिक-एषणा तथा धामिक-एषणा। भिक्षु, ये दो... .... धामिक 
एषणा श्रेष्ठ हुं ।” 


1 (1 


संग्रह श्रेष्ठ 
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४. ^“ भिक्षुजो, ये दो पर्येषणायें हं ।'' 

“ कौनसी दो ? 

“ भौतिक-परयेषणा तथा धा्मिक-पर्येषणा । भिक्षुजो, यं 
, , . . धामिक-पर्येषणा श्रेष्ठ हं ।' 

““ भिक्षुओ, ये दो प्राप्तियां हं ।" 

“ कौनसी दो ! 

““ भौतिक-प्राप्ति तथा धामिक-प्राप्ति। भिक्षुओो, येदो 
प्राप्ति श्रेष्ठ है ।" 

६. ““ भिक्षुओ, दो प्रकार की पूजा हं ।' 

“कौनसे दो प्रकार कीः 

“ भौतिक-पूजा तथा धा्मिक-पूजा । ' 

“ भिक्षुमो, येदो प्रकार की पूजादहे। भिक्षुओ, ये दो प्रकार की 
„१, . . धार्मिक-पजा श्रेष्ठ हं ।'" 

७. “ भिज्ञुजो, ये दो प्रकार के अतिथ्यदटं। 

“ कौनसे दो प्रकार के? 

““ भौतिक-आतिथ्य तथा धामिक-आतिथ्य । भिक्षुजो, इन दो... ... + 
स= धा्मिक-आतिथ्य श्रेष्ठ ह्‌ ।'' 

८. “ भिक्षुओ, ये दो ऋद्धियां हं । ' 

“ कौनसी दो ? 

““ भौतिक-ऋद्धि तथा धार्मिक-ऋद्धि । भिक्षुओ, इन दो प्रकार की 
= 1 धाममिक-ऋृदि श्रेष्ठ हं । 

९. “ भिक्षुजो, ये दो वृद्धियां हं।'' 

“ कौनसी दो ? | 

^“ भौतिक-वृद्धि तथा धामिक-वृद्धि। भिक्षुजो, इन दो प्रकार की... .. 
,,... . . धामिक-वृद्धि श्रेष्ठ हं ।' = | 
१०. “ भिक्षुमो, ये दो प्रकारके रत हं ।'' 
““ कौनसे दो प्रकार के ?" 
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८ भौतिक रत्न तथा धा्िंक-रत । भिक्ुमो, इन दो प्रकार के रत्नो मं ...* 
न धामिक~रत्न ही श्रेष्ठ ह ।'' 
११. “ भिक्ष॒ओ, ये दो संग्रह ( =पंनिचय ) हं । 
^“ कौनसे दो ? 
^“ भौतिक-संग्रह तथा धामिक-संग्रह। भिक्षुजो, इन दोनों संग्रहो मे . . . 
८ धामिक संग्रह श्रेष्ठ हं । 
१२. “ भिक्षुओ, ये दो विपुलता ह । 
“ कौनसी दो ! 
“ भौतिक विपुलता तथा धार्मिक विपुलता । भिक्षुजो, इन दो विपुलताओं मं 
(५ 3 धार्मिक विपुलता श्रेष्ठ हं । ' 
(१५) 

^“ भिक्षओ, येदोधमंहं। 
“ कौनसे दो ! 
^“ ध्यान (समापत्ति ) मेँ बैठने की कुदरता तथा ध्यान से उठने की कुशलता । 
भिक्षुओ, येदो धमंहं। 

( आगे २--१७ यही क्रम हं । ) 
. “ ऋजृता तथा मृदुता । ` 
^“ क्षमा तथा सदाचार 
^ प्रियवाणी तथा अतिथि-सत्कार ` 
. “ अविहिसा तथा शुचता ।'` 
““ इन्द्रियों का अरक्षण तथा भोजन में माच्रज्ञ होना ।'' 
““ इन्द्रियों का संरक्षण तथा भोजन में मात्रज्न होना ।" 
^ प्रति-संख्यान (= ज्ञान ) -बल तथा भावना-बल ।'' 
. ^ स्मृति-बल तथा समाधि-बल । 
. ““ ज्ञमथ तथा विपर्यना । ` 
. ^“ डील-दोष (विपत्ति ) तथा दृष्टि-दोष ।'* 
. “ शील-सम्पत्ति तथा दृष्टि-सम्पत्ति 1" 
. “ ज्ील-विशुद्धि तथा दृष्टि-विशुद्धि ।' 
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१४. ““ दुष्टि-विशुद्धि तथा यथा-दशेन प्रयत्न ।'' 
१५. “ कुशल -धर्मो मँ असन्तोष तथा प्रयत्न मेँ सतत-भाव । " 
१६. “ मूढ-स्मृति होना तथा अजानकार होना । | 
१७. “ स्मृति तथा ज्ञान ।'' 
(१६) 

“ भिक्षुओ, येदोधमंदहं। 
“ कौनसे दो ? 
““ क्रोध तथा उपनाह ( =बद्ध-वेर )। भिक्षु, येदो धमं हं।'' 

( इसी प्रकार २--१० तक । ) . 
“म्रक्ष ( दूसरे के गुण को ढेकना तथा प्रदासर (चण्ड-पारुष्य ) ।'' 
. ^ ईर्षा तथा मात्सयं ।' | 
. ^“ माया तथा शठता ।'' 
. “ निलंज्जता तथा ( पाप-कमं में ) निभेयता । 
“ अक्रोध तथा अनुपनाह । ' 
“^ अम््रक्ष तथा अप्रदास ।'' 
“ अनीर्षा तथा अमात्सयं ।'' 
९. “ अमाया तथा अशठता ।'' 
१०. “ लज्जा तथा ( पाप-कमं में ) भय ।'' 
“ ११. भिक्षुओो, दो धर्मो से युक्त होने पर दुःख भोगना होता ह । 
“ किन दो धर्मो से? 
^“ क्रोध से तथा उपनाह से ।'' 
१२. “ म्रक्ष से तथा प्रदास से? 
१३. “ ईर्षा से तथा मात्सयं से ।'' 
१४. “ माया से तथा शठता से ।'' 
१५. “ निलंज्जता तथा ( पाप-कमं में ) निभेय होने से 
^“ भिक्षुओ, इन दो धर्मो से युक्त होने पर दुःख भोगना होता हं ।" 
१६. ““ भिक्षुओ, इन दो धर्मो से युक्त होने पर सुख भोगता हे । 
“ कौनसे दो धर्मो से? 
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ˆ“ अक्रोध तथा अनुपनाह से ।'' 

““अश्रक्ष तथा अप्रदास से।'' 

^ अनीर्षा तथा अमात्सय्यं से । ” 

^ अमाया तथा अडठता से । 

““ लज्जा तथा पाप-कमं में भय होने से ।“ 

“ भिक्षुओ, इन दो धर्मो से युक्त होने पर सुख भोगता है 1” 

२१. “भिक्षुजो, ये दो धमं शेक्ष-भिक्ुकी हानि का कारण होते हे ।“ 

“ कौनसे दो ?" 

““ क्रोध तथा उपनाह }'' 

२२. ““ म्रक्ष तथा प्रदास।'' 

२३. “ ईर्षा तथा मात्सय्ये 1" 

२४. “ माया तथा शठता ।'' 

२५. “ निलेज्जता तथा ( पाप-कमं मे ) भय-रहित होना ।'' 

““ भिक्षुओ, ये दो धमं शैक्ष-भिक्ष्‌ की हानि के कारण होते हे ।'' 

२६. “ भिक्षुओ, ये दो धमं दोक्ष-भिक्ष्‌ की हानि का कारण नहीं होते । 

“ कौनसे दो ! 

ˆ“ अक्रोध तथा अनुपनाह्‌ ।'' 

“ अम््क्ष तथा अप्रदास ।'' 

“ अनीर्षा तथा अमात्सय्ये । 

“ अमाया तथा अशठता । 

“लज्जा तथा पाप-कमं मे भय होना । ” 

“ भिक्षुओ, येदो धमं शोक्ष की हानि का कारण नहीं होते।'' 

३१-३५. “ भिक्षुजो, इन दो धर्मो से युक्त आदमी मानों नरकं मे डाक 
दिया गया हो। 

“किन दो धर्मोँसे? 

^“ क्रोध से तथा उपनाह से ”...... ( ११ से १५) 

^“ भिक्षुओ, इन दो धर्मो से युक्त ( आदमी,) मानों नरक मे डाक दिया 
गया हो} 
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1 । १०० | | 
(` | 
४२ ३६-४०. “ भिक्षुओ, इन दो धर्मो से युक्त ( आदमी ) मानों स्वर्ग में ॥ 
[| डार दिया गया हो । | 
ॐ | “कौनसे दो धर्मोसे? 
३३ ^“ अक्रोध तथा अनुपनाह से . . . .. .. ( १६--२० ) 
| (# | “ भिक्षुओ, इन दो धर्मो से युक्त ( आदमी ) मानो स्वगं मे डाल दिया 
| } गया हो ।" । 
| | ४१-४५. “ भिक्षुजो, इन दो धर्मो से युक्त ( प्राणी ) शरीर छृटने पर, | 
|| | मरने के अनन्तर अपाय, दुर्गति, नरक, जहन्नम मे जन्म ग्रहण करता हं । 
, ( | “ कौनसे दो धर्मो से? 

| “क्रोध से तथा उपनाह से......... ष स ( ११-१५) 
| | | ^“ भिक्षुओ, इन दो धर्मो से युक्त .....--.. जन्म ग्रहण करता हं ।' 
| ¦ ४६-५०. “ भिक्षुओ, इन दो धर्मो से युक्त ( प्राणी ) शरीर के छृटने पर, 

| मरने के अनन्तर, सुगति, स्वगं -लोक मेँ जन्म ग्रहण करता है । 

। | ^“ कौनसे दो धर्मो से ? 

| ६ । “ अक्रोध तंथां अनुपनाह ते... .....----.---.--.. ( १६-२० ) 

१५ | “ भिक्षुओ, इन दो धर्मोसे.....-.--.-.-. जन्म ग्रहण करता ह ।'' 

| ॥ “ भिक्षुमो, ये दो धमं अकुशल हं..........-.. ` ( देखो १-५ ) 

8 3 | ५६-६०. ^ भिक्षुओ, ये दो धमं कुशल हं .... ...... ` ( देखो ६-१० ) 

, ऋ ६१-६४. “ भिक्षुजो, ये दो धमं सदोषहे .......... '” ( देखो १-५ ) 

। = ६५-७०. “ भिक्षुमो, ये दो धमं निर्दोष हे ......... '* ( देखो ६-१० ) 3 
| } | | ७०-७५. ˆ भिक्षुगो, ये दो धमं दुःख-कारक हं ...... (देखो १-५ } 

| 1 । - ७६-८०. “ भिक्षुमो, ये दो घमं सुखकारकहं ........ ` ( देखो ६-१० } 

॥ ८१-८५. “ भिक्षुओो, ये दो धमं सुखकारक हँ . . . . . . "( देखो ६-१० ) 

| [| ८६-९०. “ भिक्षुज, ये दो धमं सुख-दायीहै ... ...... " ( देखो ६-१० ) 

| ९१-९५.  भिक्षुओ, ये दो घमं दुखद हं ...*..-.-,+. '( देखो १-५ } 

| ॥ ९६-१००. “{भिक्षुगो, ये दो धमं सुखद हे ,‰....... ” (देखो ६-१० ) 

ह | “ भिक्षुओ, ये दो धमं सुखद हे ।" | 

||; 
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^“ भिक्षुओ, दो बातोका लाभ देख कर तथागतने श्रावकं के ल्यि िक्षा- 
पदों (नियमों) की प्रज्ञप्ति कीटह। 

“कौनसी दो बातो का ? 

“संघकी भलाई के व्यि तथा संघ की आसानी के लिये... .*..-. ।'' 

“दुराचारी भिक्षुओं का निग्रह करनेके लिये तथा सदाचारी भिक्षुओं के 
सुख-पूवेक रहनेके लिये. . ~ . . 

“जिसी शरीर में अनुभव होनेवाटे आस्रवो, वैरो, दोषों, भयो तथा अकुशल- 
धमकर संवरके लिये; . पारलौकिक आखवोकि, वैरो के, दोषोके, भयो के, अकुरल- 
धर्मो के नाश के विये... -. 1" 

“ग हस्थोपर अनकम्पा करनेके लिय तथा पापियोके पक्ष का नाश करने के 
चिये ।'' 

“ अप्रसन्नो को प्रसन्न करनेके लिये, प्रसन्नो को ओर भी अधिक प्रसन्न 
करनेके लिये......... (£ 

“सद्धं की स्थिति के लिय, विनयपर अनुग्रहं करनेके लिय ।'' 

“भिक्षुओ, इन दोनों बातों का स्याल कर तथागत ने श्रावकोके लिये 
रिक्षापदों (नियमों ) की प्रज्ञप्ति की हं । 

“प्रातिमोक्ष उदेशो की प्रज्ञप्ति की है... ०.०.००१ (देखो--१) 


““प्रातिमोक्च-स्थापना की प्रज्ञप्ति की हं... .. +... 'देखो-१ 
"वारणा की ब्रन्नप्तिकी 2... . ~ ~= ८ 
प्रवारणा-स्थापना की प्रज्ञप्ति कीहै''.........-*- >, ५१ 
""तजैनीय-कमं की प्रज्ञप्तिकी ह... ; ज, १५ 
'"नियस्य-कमं की प्रज्ञप्ति कीट"... + = = 
“"प्ज्गाजनीय-कमं की ज्ञप्ति कीं हं... = ~ # 
““प्रतिसारणीय-कभं की प्रज्ञप्ति की हे"... . . .. द्‌ ३ त 
““उुत्क्षेपणीय-कमं की प्रज्ञप्ति की है"... .. = ज मम ५ 
""वरिवास-दान की ष्रज्ञप्ति की” . +र +>. ह 
मल-प्रतिकर्षण की प्रज्ञप्तिकीहं...-.-.--~ क - 
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मानव-दान की प्रज्ञप्तिकी हं... +++ ~ + न 
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२. भिक्षुजो, जिन दो बातों का विचार कर तथागतने श्रावकं के लिये 
प्रातिमोक्ष की प्रज्गप्ति की है... .......-.---.--*.  - “००००. (देखो-१) 


"न्न्रानं की व्रश्प्ति ष ह" = च = ¢ 

11:31. 11 ध ५ 

“निस्सारणीय की प्रज्ञप्ति कीटं. ...........-...... = 

“अपसम्पदा की प्ज्ञप्तिकी है. ......---------- £ 

“ज्ञप्ति-कमं की प्रज्ञप्ति कीटे"... .........८.-.. 4 

“ज्ञप्ति-द्वितीय-कमं की प्रज्ञप्ति की हं. ..... . 33 ~ जनः 

“ज्ञप्ति-चतुथं-कमं की प्रज्ञप्ति की हं. .......-**** 9 

“ अप्रज्ञापित की प्रज्ञप्ति कीहे'........-.--.-*.- +. ( देखो-१ } 

“ प्ज्ञापित की अनुप्रज्ञप्तिकी दहं "........-.-.--.--.- ( देखो-१ )} 

“ सन्मृख-विनय की प्रज्ञप्ति की हं ”.........--. ( देखो-१ ) 

“° स्मृति-विनय की प्रज्ञप्तिकीहे ”............------ ( देखो-१ } 

“ अमृढ-विनय की प्रज्ञप्ति की हे''..........-.-.-- ~. ( देखो-१ ) 

“ प्रतिज्ञात-करण की प्रज्ञप्ति कीटं "..........--.-.. ( देखो-१ ) 

^“ येभूयिसका (=बहुमत) की प्रज्ञप्ति की हं "........-.-. ( देखो-१ ) 

“ तस्सपापयिसिका की प्रज्ञप्तिकीह"..........-.--.... ( देखो-१ ) 

^“ तृणविस्तारक की प्रज्ञप्ति की हं.......--.----- (देखो-१ ) 

“ कौनसी दो ? 

“ संघ की भलाई के लिये तथा संघ की आसानी के व्यि . . . . . दुराचारी 
भिक्षुओं का निग्रह करने के लिय तथा सदाचारी भिक्षुओं के सुख-पूवंक रहने के चये . . - 
.... . इसी शरीर में अनुभव होनेवाले आस्रवो, वेरो, दोषों, भयो तथा अकुशल 
धर्मो मेँ संवर के लिये, पारलौकिक आस्रवो के, वैरो के, दोषोके, भयों के, अकुशल 
धर्मों के नाल के लियिं....-..--.. । गृहस्थो पर अन्‌कम्मा करने के लिये तथा 


पापियों के पक्ष का नार करने के खिये।' 

“ अप्रसन्नो को प्रसन्न करने के लिये , प्रसन्नो को ओर भी अधिक प्रसन्न 
करने के लिये ;....... ८८ | 

“ सद्धमं की स्थिति के लिये, विनय पर अनुगृह करने के लिये । ' 


` ` "न = नलर न ॥ 
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^“ भिक्षु, इन दो बातों का ख्याल कर तथागत ने श्रावको के लिये रिक्षा- 
पदों (-निययों) की प्रज्ञप्ति की ट ।'' | 

“३. भिक्षुओ, राग ( के यथां स्वरूप ) का ज्ञान प्राप्त करने के च्य 
दो धर्मो की भावना (अभ्यास) करनी चाहिये । 

“ कौनसे दो धर्मो की? 

“शमथ तथा विपश्यना की । भिक्षु, राग का ज्ञान प्राप्त करने के 
चल्यिदो धर्मो की भावना करनी चाहिये।'' 

४. ““भिक्षुओो, राग के परिज्ञान के चयि, परिक्षयके लिय, प्रहाण के 
लिये, क्षयके लिये, व्ययके चयि, विरागके लिये, निरोधक लिये, त्याग के लिये, 
प्रतिनिसगं के लिये, इन दो धर्मो की भावना करनी चाहिये . . . . . - ( देखो-- १७-५ ) 

`" भिक्षुभो, द्वेषके, मोह के, क्रोध के, उपनाह के, भ्रक्ष के, प्रदास के, 
ईर्षा के, मात्सय्यं के, माया के, शठता के, स्तन्द्र-भाव के, सारंभ के, मान के, अतिमान 
के, मद के, प्रमाद के ( यथां स्वरूप के ) ज्ञान के लिये, परिज्ञान के लिये, परिक्षय 
के लिय, प्रहाणके लिये, क्षयके लिये, व्यय के खयि, विराग के लिये, निरोध के 
लिये, त्याग के लिये, प्रतिनिसगं के लिये, दो धर्मो की भावना करनी चाहिये । 

“ कौनसे दो धर्मो की? 

'शमथ की तथा विपर्यना की।......... इन दो धर्मो की भावना 
करनी चाहिये ।'' 











तीसरा-निषपात 


“ ठेसा मेने सुना। एक समय भगवान्‌ श्रावस्ती मेँ अनाथपिण्डिकं के 
जेतवनाराम में विहार करते थे। वहाँ भगवान्‌ ने भिक्षुं को आमंत्रित किया-- 
^“ भिक्षुओ ! ” उन भिक्षुओं ने भगवान्‌ को प्रतिवचन दिया-- “ भदन्त ! 
भगवान्‌ ने यह कहा--““ भिश्षुओ, जितने भी भय उत्पन्न होते हे, वे मूखं से ही उत्पन्न 
होते ह, पण्डित से नहीं । जितने भी उपसं उत्पन्न होते है, वे मूख से ही उत्पन्न 
होति है, पण्डित से नहीं । जितने भी उपद्रव उत्पन्न होते हं, वे मृखं से ही उत्पन्न 
होते ह, पण्डित से नहीं ।'' 

^“ भिक्ष॒ओ, जसे सरक्ण्डों की छ्तमेवा फूस की छत में र्गी हुई आग 
ल्पि-पुते, निर्वाति, अरगलोंवाटे, बन्द खिडकिथोवाटे कूटागारों को भौ जला डालती 
ह, उसी प्रकार भिक्षुओ, जितने भी भय उत्पन्न होते ह, वे मूखं से ही उत्पन्न होते हे, 
पण्डित से नहीं । जितने भी उपसं उत्पन्न होते द, वे मूख से ही उत्पन्न होते हे, 
पण्डित से नहीं । जितने भी उपद्रव उत्पन्न होते दै, वे मूख से ही उत्पन्न होते हैः 
पण्डित से नहीं ।'' 

^“ भिक्षुओ, इस प्रकार मूखं सभय होता दै, पण्डित निर्भय होता हं, मूख 
सं-उपंसमे होता है, पण्डितं उपसगे-रहित होता दै, मूख स-उपद्रव होता है, पण्डित 

` उपद्रव-रहित होता द । भिक्षुओ, पण्डित से भय नहीं हे, पण्डित से उपसगे नहीं 
दै, पण्डित से उपद्रव नहीं हे 1" 

“ इसलिये भिक्षुओ, यह सीखना चाहिये, जिन तीन-धर्मो से युक्त आदमी 
मूं समञ्चा जाता ह उन तीन धर्मो को त्याग कर तथा जिन तीन धर्मो से युक्त आदमी 
पण्डित समन्ञा जाता है उन तीन धर्मो से समन्वित होकर ररहैगे। भिक्षुओ, यही 


सीखना चाहिये । ' 
८२) 
“ भिक्षुजो, मूखं का क्या लक्षण ह, पण्डित का क्या लक्षण है? चख 
सेहीप्रज्ञाकी शोभां 1 


¶ © न्म 4 


¶ 
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“ भिक्षुओ, इन तीन बातों से युक्त आदमी को मूखं समञ्लना चाहिये । 
किन तीन बातोंसे? शरीरके दद्चरित्रिसे, वाणी के दुदचरित्र से तथा मन के 
दुरुचरिव से! भिक्षुओ, इन तीन बातों से युक्त आदमी को मृखं जानना चाहिये ।' 

“ भिक्षओ, इन तीन बातों से युक्त आदमी को पण्डित समञ्लना चाहिये । 
किन तीन बातोंसे? शरीरके सुचरित्र से, वाणी के सुचरित से तथा मन के सुचरित्र 
से। भिक्षुओ, इन तीन बातों से युक्त आदमी को पण्डित जानना चाहिये । 

“ इसलिये भिक्षुओ यह सीखना चाहिये, जिन तीन धर्मो से युक्त आदमी 
मूखं समज्ञा जाता दै उन तीन धर्मो को त्याग कर तथा जिन तीन धर्मो से युक्त आदमी 
पण्डित समज्ञा जाता ह उन तीन धर्मो से समन्वित होकर रर्हैगे ।' 

“ भिक्षुओ, यही सीखना चाहिये ।' 

(३) | 

“ भिक्षुओ, मूखं के तीन लक्षण । कौनसे तीन ? भिक्षुभो, मूखं 
बुरे विचार रखता है, बुरी बाणी बोलता है, बुरे कमं करता हं । भिक्षु, यदि 
मूं बुरे विचार न रखे, बुरी वाणी न बोले, बुरे कभ न करे, तो पण्डित-छोग यह कंसे 
जानेगे किं यह जनाब असत्पुरुष मखं है । क्योकि भिक्षुजो, मूखं बुरे विचार रखता 
है, बुरी वाणी बोलता है, बुरे कमं करता हं, इसी चियं पण्डित-लोग जान लकेते हं 
कि यह जनाब असत्पुरुष मखं ह । भनिक्षुओ, ये तीन मूखं के लक्षण हं । 

“भिक्षु, पण्डित के तीन लक्षणटहं। कौनसे तीन: 

“ भिक्षुओ, पण्डित अच्छे विचार रखता टै, अच्छी वाणी बोलता हं 
अच्छे कर्मे करता है । भिक्षुजो, यदि पण्डित अच्छे विचार न रखे, अच्छी वाणी नं 
बोले, अच्छे कं न करे तो पण्डित लोग कंसे जानेगे कि यह जनाव सत्पुरुष पण्डित हैँ । 
क्योकि भिक्षुओ, पण्डित अच्छे विचार रखता टै, अच्छी वाणी बोक्ता है, अच्छे 
क्म करता है, इसी लिये पण्डित-लोग जान ठेते हँ कि यह जनाब सत्पुरुष पण्डित 
ह । भिक्षुज ये तीन पण्डित के लक्षणहं।. 

(४) 

“ भिक्षुओ, तीन बातों से युक्त को मूखं जानना चाहिये । कौनसी तीन 
वातो से? 

^“ वह अपने ' दोष ' को दोष ' करके नहीं देखता, “दोष ' को ' दोष ' 
करके देखकर वह उसका ` प्रतिकभे ' नहीं करता, यदि कोई दूसरा अपना ' दोष 








काना रिता का ता क 
- ~= जकर 
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स्वीकार करे तो वह उसे धर्मानुसार क्षमा नहीं करता। भिक्षुओो, इन तीन वातां 
से यक्त को मूखं जानना चाहिये ।'' 

^“ भिक्षुओ, तीन बातों से युक्त को पण्डित समज्नना चाहिये । कौन सी 
तीन बातों से! 

““ वह्‌ अपने ' दोष ' को ' दोष ' करके देखता हं, ' दोष ' को ! दोष ' करके 


देखकर वह उसका  प्रति-कर्मं ' करता ह, यदि कोई दूसरा अपना ! दोष ' स्वीकार 


करे तो वह्‌ उसे धर्मानुसार क्षमा करता हं । भिक्षुजो, इन तीन बातों से युक्त को 
पण्डित जानना चाहिये ।" 
(५) 

“ भिक्षुओ, तीन बातों से युक्त को ' मूखं ' जानना चाहिये । कौनसी 
तीन बातो से! 

“ अनुचित ढंग से प्रदन पूछनेवाखा होता हं, अनुचित ढंग से प्रइन का उत्तर 
देनेवाला होता है, दूसरे के दिये गये यथाथं उत्तर का परिमण्डल पद-व्यन्ननों से, 
दलेष-युक्त शब्दार्थं से अनुमोदन करने वाला नहीं होता । भिक्षुओ, इन तीन धर्मों 
से युक्त को ' मूखं ' जानना चाहिये 1" 

^“ भिक्षुओ, तीन बातों से युक्त को पण्डित ' जानना चाहिये । कौनसी 
तीन बातोंसे? 

^“ उचित ढंग से प्रइन पूछने वाला होता है, उचित ढंग से प्रदन का उत्तर 
देनेवाखा होता ह, दूसरे के दिये गये यथाथ उत्तर का परिमण्डल पद-व्यंजनों से, 
दलेष-युक्त शब्दार्थं से अनुमोदन करने वाला होता हं । भिक्षुभो, इन तीन धर्मोसे 
युक्त को “ पण्डित ' जानना चाहिये । ' 

(६) 

^“ भिक्षुभो, तीन बातों से युक्त को ' मखं ' जानना चाहिये । कौनसी 
तीन बातो सेः 

^“ अकुशल शारीरिक-कमं से, अकुशल वाणी के कंमं से, तथा अकुशल 
मनके कमं से। भिक्षुओ, इन तीन बातों से युक्त ' मूखं ' होता हं ।" 

^“ भिक्षुभो, तीन बातों से युक्त को " पण्डित ' जानना चाहिये । कौनसी 
तीन बातों से? 





१०७ 
“ कुशल शारीरिक-कमं से, कुराल वाणी के कमं से, कुशल मन के कमं से } 
भिक्षुओो, इन तीन बातों से युक्त को ' पण्डित जनना चाहिये ।" 
(७) 
“ भिक्षुगो, तीन बातों से युक्त को ' मृखं ' जानना चाहिये। कौनसी | 
तीन बातों से? | 
“ सदोष शारीरिक-कमं से, सदोष वाणी-कमं से, सदोष मनोकमं से | 


रि को: ।'' | 
^“ भिक्षुओ, तीन बातों से युक्त को ' पण्डित ' जानना चाहिये । कौनसी | 
तीन बातों से? 
“ निदषि शारीरिक-कमं से, निदेषि वाणी-कर्मं से, निदोषि मनो-कमं | 
।'' | 
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(८) 
^4भिक्षुओ, तीन बातों से युक्त को ' मृखं ' जानना चाहिये। कौनसी 
तीन बातों से? 

“बुरे शारीरिक कमंसे........ बरे मनो-कमं रो......-.. +. | 

“ भिक्षुओ, तीन बातों से युक्त को ' पण्डित ' जानना चाहिये। कौनसी 
तीन बातों से? | 
| “ अच्छे शारीरिक-कमं से.......... अच्छे मनो-कमसे......... । 

““ भिक्षुओ, इन तीन बातों से युक्त को ‹ पण्डित ' जानना चाहिये । 

“ इसलिये भिक्षुओ, यही सीखना चाहिये, जिन तीन-धर्मो से युक्त आदमी 
मूखं समञ्ञा जाता है उन तीन धर्म को त्याग कर तथा जिन तीन-धर्मौ से युक्त आदमी ` 
पण्डित समज्ञा जाता हं उन तीन धर्मों से समन्वित होकर रहेगे । 

““ भिक्षुओ, यही सीखना चाहिये ।'' 

(९) 

^“ भिक्षुओ, इन तीन बातों से युक्त मृखं, अव्यक्त, असत्पुरुष अवगृणी 
होता है, सदोष होता हे, विज्ञ पुरुषों द्वारा निन्दनीय होता ह गौर बहुत अपुण्य का 
हेतु होता हं । 

“ कौनसी तीन बातों से ?" 
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शारीरिक दुष्कमं से, वाणी के दुष्कमं से तथा मनके दुष्कमं से । 
“भिक्ष, इन तीन बातों से युक्त मखं, अव्यक्त, असत्पुरूष अवगुणी 
होता है, सदोष होता हे, विज्ञपुरुषो द्वारा निन्दनीय होता हं ओर बहुत अपुण्य का 
हेतु होता हं । 
“ भिक्षओ, तीन बातों से युक्त पण्डित, व्यक्त, सत्पुरुष गुणी होता हं, 
निर्दोष होता है, विज्ञपुरुषों दवारा प्रसंसनीय होता हं ओर बहुत पण्य का हेतु होता हं । 
“ कौनसी तीन बातो से: 
शारीरिक लभ-कमं से, वाणी के श॒भ-कमं से, तथा मन के शुभ कमं से । 
५ निध्ओ, इन तीन बातों से युक्त पण्डित, व्यक्त, सत्पुरुष गुणी होता हं, 
निर्दोष होता दै, विज्ञ पुरुषों द्वारा प्रशंसनीय होता हं ओर बहुत पण्य का हेतु होता हं । 
(१०) द 
“ भिक्षुओ, तीन बातों से युक्त ( आदमी ) बिना तीन मलोका त्याग 
किथे नरक मे डाल दिये गये के समान होता है। कौनसी तीन बातों से 
“ दुदशील होता है, तथा उसका दुदशीलता रूपी मलं अप्रहीण होता हं; 
ईर्षाल होता है तथा उसका दर्षारूपी मल अप्रहीण होता हं, मात्सय-युक्त टाता ट 
तथां उसका मात्सर्थ्य-युक्त मल अप्रहीण होता ह । भिक्षुजो, इनं तीन धर्मो से युक्त 
(आदमी ) बिना तीन मलों का त्याग किये नरक में डाल दिये गये के समान होता हं । 
“ भिक्षुजओ, तीन बातों से युक्त ( आदमी ) तीन मलों का त्याग कर स्वगं 
मे डाल दिये गये के समान होता है । कौनसी तीन बातों से? 

"“ सदाचारी होता है, दुराचार रूपी मल परित्यक्त होता है, ईर्षा-रहित 
होता दै, ईर्षा रूपी मल परित्यक्त रहता है, मात्स््य-रहित होता है, मात्सय्ये रूपी 
मल परित्यक्त होता हे 

“ भिक्षो, इन तीन बातों से युक्तं ( आदमी ) तीन मो का त्याग कर 
स्वरम मेँ डाल दिये गये के समान टोता है। 
(११) 
^“ निक्ष, तीन बातों से यक्त प्रसिद्ध भि्न्‌ बहुत जनो का अहित करता है, 
बहुत जनों के असुख का कारण होता हं, बहुत जनों के अनर्थं तथा अहितं का कारण 


होता है, ओर देव-मनुष्यों को दुःख देता है कौन सी तीन बातों से ? 
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^ प्रतिकूल शारीरिक-कमं करता है, प्रतिकूल वाणी का कमं करता दहै, 
प्रतिकूल मनो-कभं करता हं । भिक्षुजो, इन तीन बातों से युक्त प्रसिद्ध भिक्षु बहुत 
जनों का अहित करता है, बहुत जनों के असुख का कारण होता हे, बहुत जनों के 
अनर्थं तथा अहित का कारण होता ह ओर देव-मनुष्यों को दुःख देता हैं । 

“ भिक्षुओ, तीन बातों से युक्त प्रसिद्ध भिक्षु बहुत जनो का हित करता है, 
बहुत जनों के सुख का कारण होता हे, बहुत जनों के अर्थं तथा हित का कारण होता 
ह ओर देव-मनृष्यो को सुख देता ह । कौनसी तीन बातो से ? 

“ अनुकूल शारीरिक-कमं करता ह, अनुकूल वाणीका कमं करता हं, अनु- 
कूल मनो-कर्म करता है । भिक्षुओ, इन तीन बातों से यूक्त प्रसिद्ध भिक्षु बहुतं जनों 
का हित करता हं, बहुत जनों के सुख का कारण होता हं, बहुत जनों के अथं तथा 
हित का कारण होता है गौर देव-मनृष्यो को सुख देता हं ।'' 

(१२) 

“ भिक्षुओ, ये तीन बातें राज्यभिपिक्त क्षत्रिय राजा को जन्म भर याद 
रहती हं । कौनसी तीन बातें ? 

"“ भिक्षुओ, जिस जगह राज्यभिषिक्त क्षत्रिय राजा जन्म ग्रहण करता हं, 
भिक्षुओ, यह पहली बात हं जो राज्याभिषिक्त क्षत्रिय राजा को जन्म भर याद रहती ह । 

“ फिर भिक्षु, जिस जगह राज्याभिषिक्त क्षत्रिय राजा का राज्याभिषेक 
होता है, भिक्षुगो यह दूसरी बात हं जो राज्या्भिषिक्त क्षत्रिय राजा को जन्म भर 
याद रहती हं ? 

“ फिर भिक्षुओ, जिस जगह राज्या्भिषिक्त क्षत्रिय राजा संग्राम जीत कर, 
विजयी होकर, विजय के उसी स्थान पर रहता हं, भिक्ुगो, यह तीसरी बात है जो 
राज्याभिषिक्त क्षत्रिय राजा को जन्म भर याद रहती हं । 

““ भिक्षुओ, ये तीन बातें राज्याभिषिक्त क्षत्रिय राजा को जन्म भर याद 
रहती हं ।'" 

“ इसी प्रकार भिक्षुओ, ये तीन बातें भिक्षु को जन्म भर याद रहती है । 
कौनसी तीन बातें ? 

““ भिक्षुजो, जिस जगह्‌ भिक्षु बाल-दाढी मंडवा, काषाय वस्त्र पहन, घर से 
बे-घर हो प्रत्रजित होता हे, भिक्षुजो, यह पहली बात हं जो भिक्षु को जन्म भर 
याद रहती हं । 
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“ फिर भिक्षुओ, जिस जगह भिक्षु को यह दुःख है, इसका यथाथं ज्ञान हो 
जाता है, यह दुख-समुदय है, इसका यथार्थ ज्ञान हो जाता है, यह दुःख-निरोध है 
इसका यथार्थ-ज्ञान हो जाता है, यह निरोध-गामिनी-प्रतिपदा है, इसका यथाथं-ज्ञान 
हो जाता है, भिक्षुभो, यह दूसरी बात हं जो भिक्षु को जन्म भर याद रहती हे ।| 

“ फिर भिक्षुओ, जिस जगह भिक्षु आसवो का क्षय करके, अनाव चित्त 
विमुक्ति तथा प्रज्ञा-विमुक्ति को इसी शरीर में स्वयं जान कर, साक्षात कर, प्राप्त करः 
विहार करता है, भिक्षुओ, यह तीसरी बात है जो भिक्षु को जन्म भर याद रहती ह 1" 

| (१३) 

^“ भिक्षुओ, लोक में तीन तरह के आदमी ह। कौनसे तीन तरह के ! 

“ निराश, आशावान्‌ तथा विगता्ा 1'` 

“ भिक्षुओ, निराश आदमी किसे कहते हं ? ” 

^“ भिक्षुओ, एक आदमी नीच-कुल मेँ जन्म ग्रहण करता है, दरिद्र-कुल में 
जन्म ग्रहण करता दै, अल्प खाद्य-पेय कुल मेँ, दुर्जीविका-कुल में, जहां कठिनाई से 
खाना-पीना मिलता है जैसे चण्डाल कुल मे, शिकारियों के कुल में, बंस-फोडों के 
कुल में, चमारोँके कुलम, मायो के कुल मे। वह दुर्वणं होता ह, दुदंशेनीय, 
लूला, रोग-बहुल, काना, लूला, रगडा वा पक्षाघात हआ हंजा । उसे न अन्न-पान 
मिलता है, न वस्त्र मिक्ता है, न सवारी मिकूती है, न माला-गन्ध-विकेपन मिलता हं, 
नं ज्ञेया मिलती है, न निवास-स्थान मिक्ता है मौर न प्रदीप मिक्ता है। वह 
सुनता ह कि अमुक नामके क्षत्रियका क्षत्रियो द्वारा राज्याभिषेक हुआ है । उसके 
मन में यह्‌ नहीं होता कि मुञ्ञे भी, क्षत्रिय कब क्षत्रियाभिषेक से अभिषिक्त करेगे- 
भिन्ुओ, एेसा ( आदमी }) निराश आदमी कटकाता हं । 

“ भिक्षुजो, आशा-वान्‌ आदमी किमे कहते हें 

^ भिक्षुओ, राज्याभिषिक्त, क्षत्रिय राजा का ज्येष्ठ पत्र होता हे अभिषेकाहं, 
अनभिषिक्त, आयु-प्राप्त । वह सुनता ह अमुक नाम का क्षत्रिय क्षत्रियो द्वारा क्षत्रिया- 
भिषेक से अभिषिक्त हआ है । उसके मन में यह होता दै कि क्षत्रिय मुञ्चे भी कब 
क्षत्रियाभिषेक से अभिषिक्त करेगे ? भिक्षुओ, एसा ( आदमी ) आशावान्‌ आदमी 
कंटलाता है । 

^“ भिक्षुओ, विगताशा आदमी किसे कहते हं ? 








१६११ 


' भिक्षुभो, राज्याभिषिक्त क्षत्रिय राजा होता है । वह सुनता ह कि 
अमुक नाम का कषत्रिय क्षत्रियो द्वारा क्षत्रियाभिषेक से अभिषिक्त हुआ है । उसके 
मन मेँ यह नहीं होता कि मुज्ञे भी क्षत्रिय कव क्षत्रियाभिषेक से अभिषिक्त करेगे । 
यह किस चिज ? भिक्षुओ, अनिषेक से पूवं की इसकी अभिषेकाशा पूरी हो चुकी 
हं । भिक्षु, एेसा ( आदमी ) विगतागा आदमी कहलाता ह । 

 भिक्षुजो, इस लोक में यह तीन प्रकार के आदमी हः। इसी प्रकार 
भिक्षुमो, भिक्षुजों मे भी तीन प्रकार के भिक्षुहै। कौनसे तीन प्रकार के? 

“ निराश, आशावान्‌ तथा विगताशा । 

““ भिक्षुजो, निराश भिक्षु किसे कहते हे ? 

` भिक्षुओ, एक भिक्षु दुश्शील होता ह, पापी, अपवित्र, सशंकित, अञुभ- 
कर्मी, अश्रमण होता हुआ श्वमण-प्रतिज्ञ, अब्रह्मचारी होता हुआ ब्रह्मचय्यं-प्रतिन्ञ, 
भीतर से सड़ा हुआ, रागादि से भीगा हु, रागादि क्‌्ड़ेसे समन्विति। वह्‌ सुनता 
हं कि अमुक भिक्षु आसवो का श्चय करके, अनासव चित्त-विमोक्ष, प्रज्ञा-विमोक्ष को 
इसी शरीर में स्वयं जानकर, साक्षात कर, प्राप्त कर विहार करता हे । उसके 
मन मे यह नहीं होता-मे भी कब आस्रवो का क्षय कर, अनास्रव चित्त-विमोक्ष, 
्रज्ञा-विमोक्ष को इसी शरीर मेँ स्वयं जानकर, साक्षात कर, प्राप्त कर विहार करूंगा । 
भिक्ष्‌जो, एसा ( भिक्ष्‌ ) निराश भिक्ष्‌ कहलाता हे । 

` भिक्षुओो, आशावान्‌ भिक्षु किसे कहते है ? 

` भिक्षुमो, भिक्षु सदाचारी होता ह कल्याण-धर्मी । वह्‌ सुनता हं कि 
` अमुक भिक्ष्‌ आलवों का क्षय करके, अनास्रव चित्त-विमोक्ष, रज्ञा-विमोक्ष को इसी 
शरीर मेँ स्वयं जानकर, साक्षात कर, प्राप्त कर विहार करता हं। उसके मनम 
यह होता हं- मे भी कब आस्रवो का क्षय कर........ विहार करूंगा । 

` भिक्षुजो, एेसा ( भिक्षु ) आशावान्‌ भिक्षु कहलाता ह । 

` भिक्षुओ, विगताशा भिक्षु किसे कहते हँ ? “ 

` भिक्षुजो, एकं ( भिक्षू ) क्षीणास्रव अर्हत होता है । वह्‌ सुनता हं कि 
अमुक भिक्षु आस्रवो का क्षय कर........ विहार करता है। उसके मन में 
यह नहीं होता-मे भी कब आस्रवो का क्षय कर ...... विहार करूगा । यह किस 
लिये भिक्षुजो, मुक्त होने से पूवं को इसकी मुक्त होने की आशा शान्त हो चुकी हे । 
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“ चिक्षुओो, एेसा (भिक्ष ) विगता्ा भिक्ष्‌ कटलाता है । अिक्षुञो, 

भिक्षुओं मे ये तीन प्रकार के भिक्षुहें।' 
(१४) 

^“ भिक्षुओ, चो चक्रवर्ती, धार्मिक, धर्म-राजा होता है, वह भी राजा- 
विहीन होकर चक्रवर्ती राज्य नहीं करता 1 

ठेसा कहने पर एक भिक्षु नं भगवान्‌ से यह कहा--“ भन्ते, धार्मिक, 
चक्रवर्ती, धर्मराजा का राजा कौन ! ` 

“भिक्षु! धमं ही राजा । ' आगे भगवान्‌ ने कटा-- 

^“ हे भिक्षु) धाक, चक्रवर्ती, धर्म-राजा, धमं के ही लिये, धमंका 
सत्कार कंरते हृए, धर्म के प्रति गौरव ्रदशित करते हए, धमं कीं पूजा करते हृए, 
धर्म-घ्वज, धर्म-केतु, धर्माधिपत्य, जनता की धार्मिकं सुरक्षा की व्यवस्था करता हे । 

“हे भिक्षु! ओर फिर, धामिक, चक्रवर्ती, धर्म-राजा धमं के टी चयि, 
धम का सत्कार करते हए, धमं के प्रति गौरव प्रदशित करते हुए, धर्मं की पूजा करते 
हए, धर्मं-व्वज, धर्म-केतु, धमधिपत्य, क्षत्रियो की, अनुयुक्त क्षत्रियो कौ, सेना 
की, ब्राह्मण-गृहपतियों कौ, निगम-जनपद के लोगों की, श्रमण ब्राह्मणो की तथा 
पशु-पक्षियो की सुरक्ना की व्यवस्था करता है । 

“हे भिक्षु! वह धामिक राजा चक्रवर्ती ...--*- धामिक सुरक्षा कौ 
व्यवस्था करके . . -  * ` ` क्षत्रियो की... .-- पशुपक्षियों की, धर्मानुसार ही ( राज्य-) 
चक्र काप्र्वेतन करताहें। वह्‌ चक्र किसी अन्य मनृष्य द्वारा, किसी शत्रु हारा 
प्रवर्तित नहीं होता । | 

“ इसी प्रकार हे भिक्षु! सम्यक्‌ सम्ब अरहंत, तथागत धार्मिक, धम- 
राजा, धमं के ही लिये, धमं का सत्कार करते हए, धमं के प्रति गौरव प्रदशित करते 
हए, धमं की पूजा करते हुए, धर्मं-घ्वज, धर्म-केतु, धर्माधिपत्य, शारीरिक-कमं के 
प्रति धामिक पहरेदारी की व्यवस्था करते हे--इस प्रकार का शारीरिक-कमं करना 
चाटिये, इस प्रकार का शारीरिक-क्भं नहीं करना चाहिये । 

"“ ओर फिर भिक्षु ! सम्यक्‌ सम्बद्ध अर्हत, तथागत धामिक, धमं राजा, 
धमं के ही लिये, धर्मं का सत्कार करते हुए, धर्मं के प्रति गौरव प्रदशित करते हए, 
धम की पूना करते हुए, धमं-व्वज, धर्म-केतु, धर्माधिपत्य वाणी के कमं के प्रति... 
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1 वाणी का कर्मं करना चाहिये, इस प्रकार का वाणी का कमं नहीं करना 
चौहिये। {:;;..~. मन का कमं करना चाहिये, मन का कमं नहीं करना 
चाहिये । 


"हे भिक्षु! वह सम्यक्‌ सम्बृद्ध अर्हत, तथागत, धार्मिक, धमं राजा . . 
व धर्माधिपत्य पहरेदारी की व्यवस्थाकर धमं से ही अनुत्तर धरम-~चक्र का 
प्रवतेन करता ह । उस धर्म-चक्र को लोक मेँ न कोई दूसरा श्रमण, न कोई ब्राह्मण, 
नदेव, न मार ओौरन कोई ओर प्रवतित कर सकता ह ।" 

(१५) 

एक समय भगवान्‌ बाराणसी ( बनारस ) में ऋषिपतन मृगदायमें 
विहार करते थे। वहां भगवान्‌ ने भिक्षुओं को सम्बोधित किया-- 

“ भिक्षुओ ! "' 

` भदन्त ` कह उन भिक्षुओं ने भमवान्‌ को प्रतिवचन दिया । भगवान्‌ 
ने यह कहा- | 

` भिक्ुजो ! पूवं समय मे प्रचेतन नाम का राजा हुआ था। भिक्षुजो | 
तब राजा प्रचेतन ने रथकार को बुलाकर कहा-- 

“सौम्य रथकार! छः महीनों के बाद संग्राम होगा। क्या तू इस 
बीच (रथ के ) पहियों की नई जोड़ी बना सकेगा ? "' 

` भिक्षुजो, रथकार ने प्रचेतन राजा को प्रत्युत्तर दिया- 

“ बना सकगा । 

'* तब भिक्ुओ, रथकार ने छः दिन कम छः महीने मे एक पहिया बनाया । 
तब भिक्षुओ, राजा प्रचेतन ने रथकार को सम्बोधित किया-- 

“सौम्य रथकार ! आजसे छः दिन के बाद संग्राम होगा, नये पहियों 
की जोडी बनकर तेयार हुई ? ” 

देव! इन छः दिन कम छः महीनों में एक पहिया बन कर तैयार 
हुआ हे । ” 

“सौम्य! इन छः दिनों में दूसरा एक पहिया बना सकोगे ? "” 

"“ अिक्षुजो, रथकार ने प्रचेतन राजा को उत्तर दिया-- 

“देव ! बना सकगा । 
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“२. तब भिक्षुओ रथकार ने छः दिनो मेँ दूसरा पहिया तैयार किया ओर 
इस पियो की नई जोड़ी को लेकर जहां राजा प्रचेतन था, वहाँ गया। जाकर 
उस ने राजा प्रचेतन को यह कहा - 

५“ देव ! यह आपकी पदियों की जोडी तैयार हे । " 

^“ सौम्य रथकार ! यह जो एक पहिया तूने छः दिन कम छः महीनों में 
तैयार किया , ओर यह जो दूसरा पहिया छः दिनो मेँ तैयार किया, इन दिनोंमेंक्या 


अन्तरहं ? मं इन दोनों में कोई भेद नहीं देखता ४“ 


^ द्ेव ! इन दोनों मेः अन्तर है। देव ! इन दोनों का अन्तर देखें । ` 

“ भिक्षु, तब रथकार ने छः दिन मे बने हुए पिये को चालू किंया । 
चाल किया हुआ बह पहिया जितनी जोर से धकेला गया था उस जोर के समाप्त 
होते ही लडखडा कर जमीन पर गिर पड़ा । तब उस ने जो पहिया छः दिन कम 
छः महीने में बनाया था उसे चालू किया। चालू किया हुभा वहं पटिया जितनी 
जोरसे धकेला गया था उस जोर की गति के अनुसार जाकर धुरी पर स्थित की 
तरह खडा हो गया । 

““ सौम्य रथकार ! इस काक्याहेतु ट, क्याकारणदहं कि जो यह्‌ छः 


-दिन मै बना हुआ पहिया ह वह जितनी जोर से धकेला गया था, उस जोर के समाप्त 


होते ही लडखडा कर जमीन पर भिर पड़ा, ओर जो पहिया छः दिन कम छः महीने 
मे तेय्यार हुमा वह पहिया जितनी जोर से केला गया भथा उस जोर के अनुसार 
जाकर धुरी पर स्थित की तरह खडा हो गया ? 

| “देव ! जो यह पहयि छः दिनो मे बनकर समाप्त हुजा हे उसकी नेमी 
भीटेदीहे, सदोष हे, कसर-सहित हे, उसके आरेभीष्डेहे, सदोषं, कसर-सहित 
ह, उसकी नाभी भीटेढी हे, सदोष हं कृसर-सहित है। उसकी नेमी के भी टे 
सदोष, तथा कसर-सहित होने से, उसके आरो के भी दढ, सदोष तथा कसर-सहित 
होने से, उसकी नाभी भी टेढ़ी, सदोष तथा कृसर-सहित होने से वह पहिया जितनी 
जोर से धकेला गया था उस जोर के समाप्त होतें ही लडखड़ा कर जमीन पर भिर 
पडा। ओर देव ! यह जो पहिया छः दिन कम छः महिने में तैय्यार हुजा उसकी 
नेमौ भी सीधी है, निर्दोष ह, कसर-रहित हे, उस के आरे भी सीधे हं निर्दोष हे, 
कसर-रहित दै, उसकी नाभी भी सीधी हं, निर्दोष हं तथा कसर-रहित हं । उस 
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कीनेमीके भी सीधे, निर्दोष तथा कसर-रहित होने से, उस के आरो के भी सीघे 
निर्दोष तथा कसर-रहित होने से, उसकी नाभी के भी सीधे, निर्दोष तथा कसर-रहित 
होने से यह जो पहिया छः दिन कम छः महीने मे तैय्यार हआ वह पहिया जितनी 
जोरसे धकेा गया था उस जोर के अनुसार धुरी पर स्थित की तरह खड़ा 
हो गया । 

` भिक्षुओ, सम्भव है कि तुम यह्‌ सोचो कि वह रथकार कोओी दूसरादहीथा। 
भिक्षुओ, यह बात इस प्रकार नहीं समक्षनी चादिये। मे ही उस समय वह॒ रथकार 
था। उस समय मे लकडीके टेदृ-पन, लकंड़ीकी कसर दूर करनेभें कुशल था। इस 
समय भिक्षुओ, मे अरहत सम्यक्‌ सम्बद्ध, शरीर मन तथा वाणीके टेढे-पन, दोष ओर 
कसरोको दूर करनेमे कुशल हूं । 

` भिक्षुजो, जिस किमी भिक्ष वा भिक्षुणी के शरीर, वाणी तथा मनका 
टेढापन, दोष तथा कसर दूर नहीं हृओी हौ वे इस धमं-विनय से उसी प्रकार भिरे ~ 
जसे वह छः दिनों मे बना हुआ पहिया । 

` भिक्षुजो, जिस किसी भिक्ष्‌ या भिक्षुणी के शरीर वाणी तथा मनका 
ठेढापन, दोष तथा कसर दर हो गई हं, भिक्षुजो, वे भिक्षु तथा भिक्षुणियां इस धर्म- 
विनय मेँ उसी प्रकारं प्रतिष्ठित ह जैसे छः दिन कम छः महीने मे बना हुआ पहिया । 

` इस लिये भिक्षुओ, यही सीखना चाहिये: शरीर वाणी तथा मन के 
टेढ़पन, दोषो भौर कसरो का त्याग करेगे। भिक्षुओ, एेसा ही सीखना चाहिये 

(१६) 

" भिक्षुजो, तीन बातों से युक्त भिक्षु अप्रतिकूल-प्रतिपदा का अनुगामी होता 
हं ओर उसका जन्म आस्रवो के क्षय में ल्या होता ह। कौनसी तीन बातोंसे? 

` भिक्ुजो, भिक्षु इन्दियों को संयत रखता है, भोजन में मात्रज्ञ होता है, 
जाग्रत रहता ह्‌ । 

““ भिक्षुओ, इन्द्रियो को किस प्रकार संयत रखता है ? 

“ भञ्जो, भिक्षु चक्ष्‌ से रूप देखकर न उसके निमित्त को ग्रहण करता 
हं ओन न उसके अनुव्यंजन को, जिस चक्षू-इन्दरिय के असंयत रहने से छोभ-दौर्मनस्य 
आदि पापी अकुशल धर्मो कौ उत्पत्ति हो सकती हं, उसे संयत रखने का प्रयास करता 

चक्षु-इन्द्रिय की रक्षा करता हं, चक्षु-इन्दरिय को संयत रखता है--श्रोत से शब्द 
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सुनकर. . . - - - - - घ्राणेन्दरिय से गन्ध का ग्रहण कर... --. जिन्दा से रस चख कर 

ङ कायसे स्पशं कर.......-तथा मनसे मन के विषयो का ग्रहण करन 
उनं कै निमित्त को ग्रहण करता हौ ओर न उनके अनुव्यंजन को, जिस मन इन्द्रिय के 
असंयत रहने से कोभ-दौमंनस्य आदि पापी अकुशल-धर्मो की उत्पत्ति हो सकती हं, 
उसे संयत रखने का प्रयास करता है, मन इन्द्रिय की रक्षा करता ह, मन इन्द्रिय को 
संयत रखता है । भिक्षुओो, इस प्रकार भिक्षु इन्द्रियों को संयत रखता हं 

" भिक्षओ, भिक्ष भोजन में कंसे मात्रज्न होता हे ? 

““ भ्िक्षुओ, भिक्ष्‌ ज्ञानपूर्वकं ठीक से आहार ग्रहण करता हं, न मजाक कं 
चयि नमदके लिये, न शरीर को मण्डित करने के लिये ओर न विभूषितं करने के 
चयि; जब तक इस शरीर की स्थिति ह तब तक उसे बनाये रखने के लिय, विहिसा 
से विरत रहने के लिये तथा ब्रह्मचय्यं पर अनुग्रह करने के लियं ताकि पुरानी वेदना 
का संहार हो, नई वेदना की उत्पत्ति न हो, ओौर भेरी ( जीवन) यात्रा निर्दोष तथा 
असुविधा-रहित हो । इस प्रकार भिक्षुओ, भिक्षु भोजन के विषय में मात्रज्ञ होता हं। 

“ भिक्षओ, भिक्ष्‌ जाग्रत केसे रहता हं ? 

“ भिक्षुओ, भिक्षू दिन मे चन्करमण करता रह कर अथवा बेठा रह कर 
मन के मैलोंको दूर करता है, रात के प्रथम पहर मं चन्करमण करता हृंजा अथवा 
बैठा रह कर मन के मैलों को दूर करता है, रात्रि के बीच के पहर में पैर पर पैर रखकर 
दाहिनी करवट सिह-शप्या लेटता हं जागरूकतापूवेक, उठने के संकल्प को मन में 
जगह देकर, रात्रि के पिछले पहर में उठकर चन्क्रमण करता हुजा अथवा बेटा हुआ 
मन के मैलों को दूर करता ह । भिक्षुओ, इस प्रकार भिक्षु जाग्रत रहता हे । भिक्षु- 
ओ, इन तीन बातों से युक्त भिष्षु अप्रतिकूल-प्रतिपदा का अनुगामी होता हं ओर 
उसका जन्म आलखरवों के क्षय में लगा होता हं ।' 

(१७) 

“भिक्षुजो, इन तीन बातों से अपना भी अहित होता है, दूसरोका भी अहित 
होता ह, दोनों का भी अहित होता हं । कौनसी तीन बातों से? 

“शारीरिक दु्चरित्रतासे, वाणीकी दुश्वरित्रतासे तथा मन क दुश्चरित्रतासे। 
भिक्लुओ, इन तीन बातों से अपना भी अहित होता हे, दूसरों का भी अर्हित होता है, 
दोनो का भी अहित होता हं ।" 
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“भिक्षुओ, तीन बातों से न अपना अहित होता हं, न दूसरों का अहित होता 
हं ओर न दोनोका अहित होता हे । कौनसी तीन बातों से? 

““जारीरिक सच्चरित्रता से,वाणीकी सच्चरित्रतासे तथा मन की सच्चरित्रता 
से। भिक्षओ, इन तीन बातों से न अपना अहित होता हं, न दूसरों का अहित होता 
हें ओर न दोनों का अहित होता हे। 

(१८) 

““भिक्षुओ, यदि अन्य मतों के परिव्राजक तुम्हे यह्‌ पृे--आयुष्मानो । 
क्या श्रमण गौतम देव-लोकमें उत्पन्न होने के लिये ब्रह्मचयं (श्रेष्ठ जीवन ) व्यतीत 
करता! तो भिक्षुजो, अंसा पूछने पर क्या तुम्हें पीडा नहीं होगी, लज्जा नहीं 
आयेगी, घृणा नहीं होगी ? 

“ भन्ते । हां। 

“ भिक्ुओ, इससे पहले कि तुम्हे दिव्य-आयु,. दिव्य-वणं, दिव्य-सुख, 
दिग्य-यश तथा दिव्य-आधिपत्य से पीड़ाहो, ल्ज्जाहो, घृणा हो, तुम्हे शाररिीक 
दुश्चरिच से, वाणी के दुङचरित्र से तथा मन के दुरचरित्र से पीड़ा होनी चाहिये, 
लज्जा होनी चाहिये, घृणा होनी चाहिये ।" 

(१९) 

^“ भिक्ष ओ, जिस दुकानदार में ये तीन बातें होती हे, वह न अप्राप्त धन 
को प्राप्त कर सकता ह ओर न प्राप्त धन को बढा सकता हं । कौनसी तीन बातें ? 

^“ भिक्ष्‌ ओ, जो दुकानदार पूर्वान्ह के समय सम्यक्‌ रीति से अपना कारोबार 
नहीं करता, मध्यान्ह के समय सम्यक्‌ रीति से अपना कारोबार नहीं करता, शाम के 
समय सम्यक्‌ रीति से अपना कारोबार नहीं करता । . भिक्षुगो, जिस दुकानदार ` 
मेँ ये तीन बातें होती हे वह न अप्राप्त धन को प्राप्त कर सकता हँ ओर न प्राप्त घन 
को बढा सकता हुं । 

“ इसी प्रकार भिक्षओ, जिस भिक्षू. में ये तीन बातें होती हं वह अप्राप्त 
कुशल -धमं को प्राप्त नहीं कर सकता, तथा प्राप्त कुशल-धमं को बढ़ा नहीं सकता । 

“ कौनसी तीन बातें ! 

“ अिक्षुओ, भिक्षु पूर्वान्ह के समय सम्यक्‌-प्रकारसे समाधि के निमित्त 
(=योग-विधि) का अभ्यास नहीं करता, मध्यान्ह के सरमय सम्यक्‌ प्रकार से समाधि 
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कै निमित्त कां अभ्यासं नहीं कंरता, शाम के समय समाधि के निमित्त का अभ्यास 
नहीं करता । 

“ भिक्षृओो, जिस भिक्षु मेँ ये तीन बातें होती हे, वह अप्राप्त कुशल-धमं 
को प्राप्त नहीं कर सकता, तथा प्राप्त कुशल-धमं को बढा नहीं सकता । 

“ भिक्षुओ, जिस दुकानदार मे ये तीन बातें होती ट, वह अप्राप्त धन कौ 
प्राप्त कर सकता है, प्राप्त धन को बढ़ा सकता हं । कौनसी तीन बातें ? 

^ भिक्षुओ, जो दुकानदार पूर्वान्ह के समय सम्यक्‌ रीतिसे अपना कारोवार 
करता ह, मध्यान्हं के समय सम्यक्‌ रीति से अपना कारोबार करता ठं, अपरान्ह्‌ 
कै समये सम्यक्‌ रीति से अपना कारोवार करता है । भिक्षुभो, जिस दुकानदार में 
ये तीन बाते होती हे वह अप्राप्त धन को प्राप्त कर सकता हँ, तथा प्राप्त धन को 
बढ़ा सकता हं । 

“ इसी प्रकार भिक्षृओ, जिस भिक्षु मे ये तीन बातें होती हं. वह अप्राप्त 
कुदाल धमं को प्रोप्तं केर सकता है, प्राप्त कुशल-ध्मं को बढ़ा सकता ह । कौन- 
सी तीन बातें? 

“ भिक्षुगो, भिक्षु पूर्वान्ह के समयं सम्यक्‌ प्रकार से समाधि के निमित्ते 
(=योग-विधि ) का अभ्यास करता हे, म॑ध्यान्ह के समय... .- शाम के समय समाधि 
कै निमित्ते का अभ्यासं करता है। भिक्लुओ, जिस भिक्षु मे ये तीन बाते होती हं 
वेह अप्राप्त कुशल धमं कौ प्राप्तं कर सकता ह तथा प्राप्त कुंशलधमं को बढ़ा सकता टै।' 
(२०) 

“ भिक्षु, जिसं दुकानदार में ये तीन बातें होती हं, वहं शीघ्र ही सम्पत्ति 
की अधिकता वा विपुलता को प्राप्त कर लेता हँ । कौनसी तीनं बातें † 

“एकं तो दृकानदार चक्षुमान्‌ होता है, दूसरे विधुर होता ह,तीसरे आश्रय- 
य॒क्त होता हं । 

““भिक्षुगो, दृकानदार चक्षुमान्‌ कंसे होता ह ? भिक्षुओ, दृकानदार बेचनेके 
संमिनेको जानता है किं यह इस भाव खरीदा हुआ हं, इस दामपर बेचनेसे इतना 
मूर आ जायगा ओर इतना लाभ रहेगा । भिक्षुजो, इस प्रकार दुकानदार चक्षुमान्‌ 
होता हं । 

^ भिंक्षुओ, दुकानदार विधुर कंसे होता ह ? 
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“भिक्षु, दुकानदार बेचनेका सामान खरीदने -बेचने में कुदाल होता हे । 
भिक्षुओ, जिस प्रकार दृकानदार विधुर होता हं । 

“भिक्षुओ, दूकानदार आश्रय-युक्त कंसे होता ह ? 

““भिक्षुजो, जो श्रीमान्‌ महाधनवान तथा महासम्पत्तिशाखी गृहपति वा 
गृ हपति-पुत्र हे वे उसके बारे मेँ जानते हं किं यहं दृकानदारं चश्षुमान्‌ हे, विधुर हं 
पत्र-स्त्री का पालन करनेमे समर्थं हं तथा ससय-समय पर हमे हमारे धन का सूद या 
लाभ देने मेँ समर्थरह। वे उसे सम्पत्ति देते हं कि सौम्य! यहां से यह सम्पत्तिटेजा, 
पत्र-स्त्री का पोषण कर तथा समय-समय पर हमे भी सूद या लाभदे। भिक्षुजो, 
इस प्रकार दुकानदार आश्रय-युक्त होता हं । 

““इसं प्रकार भिक्षओ,जिस भिक्ष्‌ में ये तीन बातें होती हे कह शीध्र ही कुशल- 
धर्मो मे महानता वा विपुलता प्राप्त कर लेता । कौनसी तीन बातें? 

“ भिक्नओ, भिक्ष्‌ चक्षमान्‌ हता टै, विधुर होता हं तथा आश्चय-युक्त 
होता ह । 

“भिक्षुज, भिक्षु चक्षुमान्‌ किंस प्रकार होता ह ? 

^“ भिक्षृओ, भिक्ष्‌ यह दुःख ह इसे यथाथ रूप से जानतां है....... यह 
निरोध की ओरके जाने वाखा मागं हौ इसे यथायं रूप से जानता हं । भिक्ुओ, इस 
प्रकार भिक्ष्‌ चक्षुमान्‌ होता ह । 

“भिनज्॒ओ, भिक्ष्‌ विधुर किस प्रकार होताटं ? 

“भिक्षओ, भिक्ष्‌ अकृशल-धर्मोका नाश करने के लिये तथा कशल-धर्मो के 
उत्पादन कै लिये प्रयत्नलीर होता है, सामर्थ्यवान्‌ होता रै, दढ पराक्रमी होता ह । 
उसने कूशख-धर्मो का जुआ कन्धे षर धारण किया होता हं । भिक्षृजो, भिक्ष जिस 
भ्रकार विधुर होता हं । 

“भिक्नुजो, भिक्ष्‌ किस प्रकार आश्रय-युक्त होता ह्‌ ? भिक्षुओ, भिक्षु जो 
बहुश्रत भिक्ष्‌ टं, जो आगमं या शास्त्र के जानकार हं, जौ धम॑-घर हं, जो विनय- 
धरहं, जो मातुका-धर हं, उनके पासं समय समयपर जाकर पूछता हं, प्रन करता हं 
-- भन्ते, यह कंसे हं, इसका क्या अर्थं ह ? उसके लिये वे आयुष्मान ठके को 
उधघाड देते हं, अस्पष्ट को स्पष्ट कर देते है, अनेकं प्रकार के सन्दिग्ध विषयों में 
शंका-समाधान करदेते हं । 
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“भिक्षुओ, इस प्रकार भिक्षु आश्रय-युक्त होता हे । भिस प्रकार भिक्षुजो, 
जिस भिक्षे ये तीन बातें होती हे वह शीघ्र ही कुशाल-धर्मो मे महानता वा विपुलता 
प्राप्त कर केता हं।"' 

(२१) 

एेसा मेने सुना । एक समय भगवान श्रावस्तीमें अनाथ-पिण्डिक के 
जेतवनारामभें विहार करते थे। आयुष्मान्‌ सविट्‌ठ तथा आयुष्मान्‌ कोटिटित जहां . 
आयुष्मान्‌ सारिपुत्र थे, वहां पूवे । जाकर आयुष्मान्‌ सारिपृत्र के साथ कुशल- 
क्षेमकी बातचीत की .....-. एक ओर बैठे हओ आयुष्मान्‌ सविट्‌ठको आयुष्मान्‌ 
सारिपुत्र ने यह कहा-- 

“आयुष्मान्‌ सविट्टठ ! इस संसार में तीन प्रकार के लोग हं। कौनसे 
तीन प्रकार के? एक काय-साक्षी, दूसरे दुष्टि-प्राप्त तथा तीसरे श्चद्धा-विमुक्त । 
आयुष्मान्‌ इस संसारमें ये तीन प्रकार के लोग हं । आयुष्मान्‌ इन तीन प्रकार के 
लोगोमें तुम्हे कौनसा प्रकार अधिक अच्छा, अधिक शरेष्ठ जंचता हं !" 

“आयुष्मान्‌ सारिपुत्र ! इस संसारमें तीन प्रकार के लोग हं। कौनसे 
तीन प्रकार के? काय-साक्षी, दृष्टि-प्राप्त तथा श्रद्धा-विमुक्त। आयुष्मान्‌ 

| इस संसारमें तीन प्रकार के लोग ह । आयुष्मान्‌ इन तीन प्रकार के लोगोमें जो यह 
| | श्रद्धा-विमुक्त है वह्‌ मृञ्ञे अधिक अच्छा, अधिक श्रेष्ठ जंचता है। यह किस लिय? 
| आयुष्मान्‌ इस आदमी की श्रद्धा-इन्द्रिय बलवती हे ।' 

|। तब आयुष्मान्‌ सारिपुत्र ने आयुष्मान्‌ महाकोटिठत को यह कहा-- “आयुष्मान्‌ 


|| कोटिठ्त ! इस संसारमे तीन प्रकारके लोग ह । कौन से तीन प्रकार के ! काय- ह 
साक्षी. . - - - आयुष्मान्‌ इस संसारमे ये तीन प्रकारके लोग हें । आयुष्मान्‌ । | 


इन तीन प्रकारके कोगोमें तुम्हे कौनसा प्रकार अधिक अच्छा, अधिक श्रेष्ठ | 
जंँचता र ?'' | 

“आयुष्मान्‌ सारिपूत्र ! इस संसारम तीन प्रकार के लोग हं । कौनसे 
तीन प्रकार के ? काय-साक्षी.-.. . आयुष्मान्‌ इस संसारम तीन प्रकारके 
लोग ह । आयुष्मान्‌ ! इन तीन प्रकारके लोर्गोमें जो यह काय-साक्षी हं वह मुञ्चे 
अधिक अच्छा, अधिक श्रेष्ठ जंचता दै । यह किस लिये ? आयुष्मान्‌ इस आदमीकौ | 
समाधि-इन्दरिय बख्वती टे । " 


क - 9 


| 

| 

| 

॥1 

त ११ 





१२१ 


तब आयुष्मान्‌ महाकोटि ठत ने आयुष्मान्‌ सारिपुत्रको यह कहा- "आयुष्मान्‌ 
सारिपुत्र! इस संसारमे...... कौनसे तीन? काय-साक्षी..... आयुष्मान्‌ ! 
इस संसारमें ये तीन प्रकारके लोग हें । आयुष्मान्‌ ! इन तीन प्रकारके लोगोमें 
जो यह दष्टि-प्राप्त ह वह मुद्धे अधिकं अच्छा, अधिकं श्रेष्ठ जंचता ह । यह किंस लिय ? 
इस आदमी की प्रज्ञा-इन्द्रिय बलवती हं । " 

तब आयुष्मान्‌ सारिपृत्रने आयुष्मान्‌ सविदट्‌ठ तथा आयुष्मान्‌ महाकोटिठत 
को यह कहा-- 

“आयुष्मानो ! हम सव ने अपनी-अपनी समञ्च के अनुसार कहा । आओ, 
जहां भगवान हं वहां चले। पास जाकर भगवान से यह बात कहं! फिर जेसे 
हमारे भगवान कहें वेसा स्वीकार करें । ` 

आयुष्मान्‌ सविट्ठ तथा आयुष्मान्‌ महाकोटिठत ने आयुष्मान्‌ सारिपुत्र को 
“ बहुत अच्छा "' कहा ! तब आयुष्मान्‌ सारिपुत्र, आयुष्मान्‌ सविट्‌ठ तथा आयुष्मान्‌ 
महाक्ोटिठत जहां भगवान थे वहां गये। पास पहुंचकर, भगवान्‌ को नमस्कार कर 
एक ओर वैठे। एक ओर बैठे हृए आयुष्मान्‌ सारिपृत्र ने आयुष्मान्‌ सविट्‌ठ तथा 
आयुष्मान महाकोटिठतके साथ जितनी बात-चीत हुओी थी वह सब भगवान्‌ से निवेदन 
की । 

“सारिपृतव्र! एक ओर से यह कहना कि इन तीन प्रकार के लोगों में 
यह्‌ अधिक अच्छा है, यह अधिकं श्रेष्ठ हं, आसान नहीं हं । सारिपुत्र ! इसकी सम्भावना 
हं किं जो यह आदमी श्रद्धा-विमुक्त हो वह अहंत्व के मागं पर आरूढ हौ ओर जो पह 
आदमी काय-साक्षी ह वह सकृदागामी वा अनागामी हो ओर इसी प्रकार जो यह दृष्टि 
प्राप्त है वह भौ सकृदागामी वा अनागामी हो । । 

“ सारिपृत्र ! एक ओर से यह कहना किं इन तीन प्रकारके लोगोमें । 
यह अधिकं अच्छा, यह अधिक श्रेष्ठ रै, आसान नहींदं। सारिपूत्र! इसकी 
सम्भावना है कि जो यह आदमी काय-साक्षी हं वह अहंत्व के मागेपर आरूढ टो ओर | 
जो यह आदमी श्रद्धाविमुक्त हं वह सकृदागामी वा अनागामी हो ओौर इसी प्रकार 
जो यह दुष्टि-प्राप्त हं बह भी सङृदागामी वा अनागामी हो । 

“सारिपृत्र ! एक ओर से यह कहना कि इन तीन प्रकार के लोगोमें | 
यह अधिक अच्छा टै, यह अधिक श्रेष्ठ ह, आसान नहीं दं। सारिपृव्र! इसकी 
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१२२ 
सम्भावनां है किं जो येह आदमी दृष्टि-प्राप्तं हे, वहं अर्हत्वं के मों वरं आरूढ हो ओर 
जो येह आदमी श्वद्धाविमृक्त है, वह सकृदागामी वा अनागामी हौ ओर इसी प्रकार 
जो यह काय-साक्षी है, वह भी सकृदागामी वा अनागामीं हो । 

^“ सारिपृत्र ! एक ओर से यहं कहना कि इन तीन प्रकारं के छोगो म यह 
अधिक अच्छा टै, यह अधिक श्रेष्ठ हे, आसान नहीं है । ” 

८२२) 

^“ भिक्षुओ, इस संसारमे तीन तरह के रोगी हं । कौनसे तीन तेरह के † 

^“ भिक्षुओ, एक रोगी एेसा होता है कि चाहे उसे अनुकूल भोजन मिले ओर 
चाहे न मिले ; चाहे उसे अनुकूल ओौषध मिले ओर चाहे न भिले; चाहे उसे अनुकूल 
सेवक मिरे ओर चाहे न मिले; वह उस रोग से मुक्त नहीं होता । 

 “ भिक्षुओो, एकं (दूसरा) रोगी एसा होता ह कि चाहे उसे अनुकूल भोजन 
मिले, चाहे न मिले; चाहे उसे अनुकूल ओौषध मिले, चाहे न मिले ; चाहे उसे अनुकूलं 
सेवक मिले, ओर चाहे न मिले; वह उस रोग से मुक्त होता हे । 

^“ भिक्षुजो, एक (तीसरा) रोगी होता हं कि उसे अन्‌कूल भोजन मिले, 
नहीं मिले एेसा नहीं; अनृक्क ओषध मिले, न मिले एेसा नहीं; अनुकूल सेवक मिले, 
न मिले एेसा नहीं; वह उस रोग से मृक्तहोता हे। 

“ भिक्षुज, इन मे जो यह रोगी ह जिसे अनुकूल भोजन मिले, न मिले एेसा 
नटीं, अनुकूर ओषध मिले, न मिक एेसा नहीं, अनुकूक सेवक मिले, न मिले एेसा नीतो 
वह रोग से मुक्तहोताटं, एसे ही रोगी के लिये रोगी-भोजन, रोगी-ओौषध ओर रोगी- 
सेवक की व्यवस्था करने के ल््यि कहा गयाहं। किन्तु इस रोगी के निमित्त से अन्य 
रोगियोकी भी सेवा करनी चाहिये । भिक्षुओ, लोक मेँ ये तीन तरह के रोगी हं । 

^“ इस प्रकार भिक्षुओ, इस संसार मे ये तीन रोगी-समान मनुष्य हं। 
कौनसे तीन ! | 

^“ भिक्षुओ, कोई-कोई चाहे उसे तथागत का दशन मिले, चाहे न मिले; 
चाहे तथागत द्वारा उपदिष्ट धमं-विनय सुनना मिले, चाहे न मिले, वह कुशल- 
धर्मो मेँ मागं के सम्यकत्व को प्राप्तं नहीं करता। 

^“ भिक्षुओ, कोई-कोई चाहे उसे तथागत का दर्शन मिले, चाहे न मिले; 
चाहे तथागत द्वारा उपदिष्ट धर्म-विनय सुनना मिले, चाह न मिक, वह कुशल- 
धर्मो मे मागं के सम्यक्त्व को प्राप्त करता ह्‌ं। 
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“ भिक्षुओं, कोरई-कोई यदि उसे तथागतं का दशन मिले, नहीं मिले अंसा 
नहीं; यदि उसे तथागत द्वारा उपदिष्ट धमं-विनय सुनना मिले, न मिले अंसा 
नही, वह कुशल -धर्मो मेँ मागं के सम्यकत्व को प्राप्त करता हं । 

^“ भिक्षुओ, जो यह आदमी तथागत का दशंन मिलन से, न मिलने से नहीं; 
तथागत द्वारा उपदिष्ट धर्म-विनय सुनना मिलने से, न मिलने से एेसा नहीं ; कृंशल- 
धर्मो मे मागं के सम्यकत्व का लाम करता ह, भिक्षुओ, इस एक आदमी के लिये धमे- 
देशना की अनुज्ञा की गई ह । भिक्षुओ, इस एक आदमी के निमित्तसे दूसरोंको 
भी धर्मोपदेश दिया जाना चाहिये । 

"“ अिक्षुओ, इस संसार मे ये तीन रोगी-समान मनृष्य हें ।'' 

(२३) 

^“ भिक्षृओ, संसार में तीन तरह के आदमी हं । कौनसे तीन तरह के? 

^“ भिक्ष॒ओ, एकं आदमी व्यापाद-सहितं शारीरिकं कमे करता है, व्यापाद- 
सहित वाणीका कथे करता हे, व्यापाद-सहित मानसिकं कं करता हं । वह सब्यापाद 
शारीरिक-क्ं करके, सव्यापाद वाणी कां कमं करके, सव्यापाद मानसिक-कमं करके 
सव्यापाद-लोक में उत्पन्न होता है। इस प्रकारं उस सन्यापादे-लोकं मेँ उत्पन्न को 
सव्यापाद-स्पक्ञं स्पशं करते हं । सव्यापाद-स्पर्शो से स्वृष्ट हुआ वह संव्यापाद -वेदनाओं 
का अन्‌भव करता ह जो सर्वाश मं दृख-स्वरूप होती ह जैसे नरक के प्राणी । 

^“ भिक्षुओ, एकं आदमी व्यापाद-रहित शारीरिक-केमं करता है, व्यापाद- 
रहित वाणी का कमं करता टै, व्यापाद-रहित मानसिक-कमं करता है । वह अव्यापाद 
शारीरिक-कमं करके ....... अव्यापाद मानसिकं-कभं करके अन्यापाद-लोक में 
उत्पन्न होता टद । इसं प्रकार अन्यापाद-लोक मे उत्पन्न हुए हृए को अव्यापाद-स्पशं 
स्पशं करते हे । अव्यापाद-स्पर्शो से स्पृष्ट हुआ हुआ वहं अव्यापाद-वेदनाओं का 
स्पशं करता हं जो सर्वाशि में सुख-स्वेरूप टं जसे शुभकीणं देवता । 

““भिक्ुओ, एक आदमी व्यापाद-सहित भी तथा व्यापाद-रहित भी शारीरिक 
कमं करता है ...... .. ~. व्यापाद-सहित भी तथा व्यापाद-रहित भी मानसिक-कमं 
करता हँ । वह व्यापाद-सहित भी तथा व्यापाद-रहित भी लारीरिक-कभमं करके. . . 

क व्यापाद-सहितं भी तथा व्यापाद-रहिते भी मानसिक कमं करके व्यापाद-सहित 
भी व्यापाद-रहित भी लोक में उत्पन्न होता रं। इस प्रकार व्यापाद-सहित तथा 
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च्यापाद-रहित लोक में उत्पन्न हए हुए को व्यापाद-सहित तथा व्यापाद- रहितं 
स्पशं स्पशं करते हे । सव्यापाद तथा अव्यापाद स्पर्शो से स्पृष्ट हुजा हुआ वहं 
सव्यापाद तथा अव्यापाद वेदनाओं का स्पशं करता हं जो कि सुख-दुखमय मिश्रित 
होती हे जैसे कुछ मनुष्य तथा कु विनिपातिक देवगण । 

^“ भिक्षुओ, संसार में ये तीन तरह के आदमी दहं।' 

(२४) 
। ^“ भिक्षुओ, ये तीन जन आदमी का बहुत उपकार करनेवाठे हैँ । कौन- 
से तीन जन ? 

““ भिक्षुओ, जिस आदमी के कारण आदमी बुद्ध की शरण जाता हं, धमं 
की शरण जाता है तथा संघ की शरण जाता हे, वह्‌ आदमी उस आदमी का बहुत 
उपकार करनेवाला होता हं । 

“ ओर भिक्षुओ, जिस आदमी के कारण आदमी यह दुक्खं ॒हं इते यथार्थं 
रूप से जानता रै, यह दुक्व-समुदय हे इसे ...-.... . यह दुक्ख-निरोध की ओर 
ले जानेवाला मागं है इसे यथार्थ-रूप से जानता हे, भिक्ुओ, वह आदमी उस आदमी 
का बहुत उपकार करने वाला होता हं । 

^“ फिर भिक्षुओ, जिस आदमी के कारण कोई आदमी आस्रवो का क्षय 
करके इसी शरीरमें अनास्रव चित्त-विमुक्ति तथा प्रज्ञा-विमूक्ति को स्वयं जानकर, 
साक्ात कर, प्राप्त कर विहार करता र, वह्‌ आदमी उस {आदमी का बहुत उपकार 
करने वाला होता हे। 

““ भिक्षुओ, ये तीन जन आदमी का बहुत उपकार करनेवाले हं । भिश्षुजो, 
मे कहता हूं कि इन तीन जनों से बढ़कर आदमी का कोई उपकार करनेवाला नहीं हे । 
भिक्षुओ, यदि आदमी इन तीन जनों का अभिवादन, प्रतयुपस्थान, हाथ-जोडना, योग्य- 
क्रिया, चीवर, पिण्डपात, शयनासन, गिलान-प्रत्यय, भेषज्य-परिष्कार आदि देकर 
परत्युपकार करना चाहे तो यह सु-प्रत्युपकार नहीं होता । ` 

(२५) 

“ भिक्षुओ, संसार में तीन प्रकारकेलोग दहं । कौनसे तीन प्रकारके? 
पुराने व्रण के समान चित्त वाला आदमी, बिजली के समान चित्त वाला आदमी .तथा 
वजके समान चित्त वाला आदमी । 
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“ भिक्षु, पुराने ब्रण के समान चित्त वाला आदमी कंसा होता हं; 
भिक्षुज एक आदमी क्रोधी-स्वभाव का होता टे, अस्थिर-चित्त वाला, उसे थोडा सा 
भी कुछ कहने से वह बात उसे लग जाती रै, उसे क्रोध आ जाता, वह व्यापाद 
को प्राप्तहोताटहं, वह्‌ कठोर हो जाता है, वह क्रोध, द्वेष तथा दौर्मनस्य प्रकट करता 
हे । जेसे पुराना ब्रण लकड़ी या ठीकरा ल्ग जाने से ओर भी बहने ल्ग जाता है, 
इस प्रकार भिक्षुओ एकं आदमी क्रोधी स्वभाव काहोताहै...... प्रकट करता ह । 
भिक्षुओ, एसा आदमी पुराने ब्रण के समान चित्त वाला आदमी कहलाता है । 

““ भिक्षुओ, बिजली के समान चित्त वाला आदमी कंसा होता है ? भिक्षुओ, 
एक आदमी यह दुःख ह इसे यथाथं रूप से जानतादहै.......... यह दुःख-निरोध 
कीओर ले जाने वाला मागं हं, इसे यथार्थ-रूप से जानता है । जैसे भिक्षुगो, कोई 
अख वाला आदमी बिजली-चमकती घोर अंधेरी रात मेँ रूप देखे, इसी प्रकार भिक्षुओ, 
यहाँ एक आदमी यह दुःखहं......... यह दुःख की ओर ले जाने वाला मार्ग है, 
इसे यथाथं रूप से जानता हं । भिक्षुओ, एेसा आदमी बिजली के समान चित्त 
वाला आदमी कहुलकाता हं । 

` भिक्षुजो, वज के समान चित्त वाला आदमी कंसा होता है ? भिक्षुभो,. 
एक आदमी आस्रवो का क्षय करके, इसी शरीर में अनास्रव चित्त-विमुक्ति तथा 
्ज्ञा-विमूक्ति को स्वयं जानकर, साक्षात्‌ कर, प्राप्त कर विहार करता है । भिक्षुओ, 
जैसे वजर के लिञं कुछ भी अभे नहीं हे, चाहे मणि हो, चाहे पाषाण हो, इसी प्रकार 
भिक्षुभो, एक आदमी आल्लवों का क्षयकर ......-... प्राप्तकर विहार करता है 
भिक्षुगो, एेसा आदमी व के समान चित्त वाला आदमी कहलाता है । 

“ भिक्षुजो, इस संसार में ये तीन प्रकारके लोग ह।" 

(२६) 

““ भिक्षुओ, लोक में तीन तरह केलोगहं। कौन से तीन तरह के? 
भिक्षुओ, एसा आदमी होता है, जिसके साथ न रहना चाहिये, न संगत करनी चाहिये, 
न साथ उठना-बैठना चाहिये । भिक्षुओ एेसा आदमी होता ह जिसके साथ रहना 
चाहिये, संगत करनी चाहिये, साथ उठना-बेठना चाहिये । भिक्षुओ, एेसा आदमी 
होता है जिस की गौरव-पूवंक, आदर पूरवेक (सेवा करते ) हुओे साथ रहना 
चाहिये, संगत करनी चाहिअं, साथ उठना-बैठना चाहिये । 
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“ भिक्षुभओो, वह्‌ आदमी कंसा होता है जिसके साथ न रहना < न 


संगत करनी चाहिये, न साथ उठना-वेखना चाहिये ? 


““ भिक्षुजो, एक आदमी शीर, समाधि तथा प्रज्ञा से हीन होता हे । भिक्षु, 


उस पर दया या अनुकम्पा करने की स्थिति को छोड़कर न उस के साथ रहना चाहिये, 


न संगत करनी चाहिये, न साथ उठना-बेठना चाहिये । 
“ भिक्षुओ, वह आदमी कंसा होता ह जिसके साथ रहना चाहिये, संगत 


करनी चाहिये, साथ उठना-बेख्ना चाहिये ? 


| “भिक्षुओ, एक आदमी शील, समाधि तथा प्रज्ञा मे अपने जैसा होता हे । 
रसे आदमी के साय रहना चाहिये, संगत करनी चाहिये, साथ उठना-बेठना चाहिय \ 
यह किंस ल्यि ? सदृश-शील वालों के साथ शील-कथा आरम्भ होगी, शील-कथा 
जारी रहेगी ओर उस से हमे सुख मिलेगा ; सदश्ल-समाधि वालों के साथ समाधिः 


कथा आरम्भ होगी, समाधि-कथा जारी रहेगी ओौर उस से हमे सुख मिलेगा, सदुश्ष- 
प्रज्ञा वालों के साथ प्रज्ञा-कथा आरम्भ होगी, प्रज्ना-कथा जारी रहेगी ओर उसमें 


हमे सुख मिलेगा--यही सोचकर एेसे आदमी के साथ रहना चाहिये, संगत करनी 
चाहिये, साथ उठना-बेठना चाहिये । ' 

““भिक्ुओ, कह आदमी कंसा होता हं जिस की गौ रवपूवेक, आदरपूवेक 
( सेवा करते हुए ) साथ रहना चाहिये, संगत करनी चाहिये, साथ उठना-बेठना 
चाहिये 

“भिक्षुओ, एक आदमी शीर तथा समाधि में अधिक होता ह। एसे 
आदमी की गौरव-पूर्वक आदर-पूरवैक (सेवा करते हए ) साथ रहना चाहिये, 


संगत करनी चाहिये, साथ उठना-बैठना चाहिये यह किस चयि? में अपरिपू्णं 


शील-स्कन्ध को परिपूर्णं करूंगा, परिपूणं शील-स्कन्ध को उस उस विषय मं प्रज्ञासे 
दृढ़ करूगा, अपरिपूणं समाधि-स्कन्ध को परिपूणं करूगा, परिपूणं समाधि-स्कन्ध को 
उस उस विषय में प्रज्ञा से दृढ़ करूगा, अपरिपूणं प्रज्ञा-स्कन्ध को परिपूणं कर्मा, 
परिपूणं प्रज्ञा स्कन्ध को उस उस विषय में प्रज्ञा से दृढ करूगा--यह सोचकर एसे 
आदमी की गौरव-पूर्घक, आदर-पूरव॑क { सेवा करते हुए ) साथ रहना चाहिये, संगत 
करनी चाहिये, साथ उरठना-बैठना चाहिये । 

^“ भिक्षुगो, लोक मेँ ये तीन तरह के रोग हं । " 
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निहीयति पुरिसो निहीनसेबी 

न च हायेथ कदाचि तुल्यसेवी 

सेट्ठे उपनमं उदेति खिषप्पं 

तस्मा अत्तनो उत्तरि भजेथ । 

[ अपने से हीन आदमी कौ संगति करने वाला स्वयं हीन हो जाता है, 
समान की संगति करने वाला कभी हास को प्राप्त नहीं होता अपने से श्रेष्ठकी 
संगति करन वाला शीघ्र ही उन्नत होता ह । इस लिये अपने से श्रेष्ठ की ही संगति 
करनी चाहिये । | 

(२७) 

' भिक्षुओो, लोक में तीन तरहके लोग दह। कौन से तीन तरह के ? 
भिक्ुजो, एेसा आदमी होता है जो घृणा करने योग्य होता है, जिसके साथ न रहना 
चहिये, न संगत करनी चाहिये, न साथ उठना-वैना चाहिये । भिक्षुओ, एेसा 
आदमी होता टै जो उक्षा करने योग्य होता है, जिसके साथ न रहना चाहिये, न 
संगत करनी चाहिये, न साथ उठना-बैठना चाहिये । भिक्षुओ, एेसा आदमी होता ह 
जिसके साथ रहना चाहिये, संगत करनी चाहिये, उठना-वैठना चाहिये । 

“भिक्षुओो, वह आदमी कंसा होता ह जो घृणा करने योग्य होता है, जिसके 
साथ न रहना चाहिये, न संगत करनी चाहिये, न साथ उठना-वैठना चाहिये । 

“भिक्ुजो, एक आदमी होता है दुराचारी, पापी, अपवित्र-सशंकित आचरण 
वाला, छिपकर आचरण करने वाला, अश्रमण होकर ^श्वमण ' कहने वाला, अब्रह्मचारी 
होकर ` ब्रह्मचारी ' कहने वाला, भीतर से सडा हआ, बेकार, कूड़ा-करकट । भिक्षुओ, 
इस तरह का आदमी घृणा करने योग्य होता है, जिसके साथ न रहना चाहिये, न 
संगत करनी चाहिये, न साथ उठना-वैठना चाहिये । यह किस लिय ? भिक्षुओ, . 
चाहे कोई एसे आदमी का कुछ भी अनुकरण न करता हो तो भो उसका अपय होता है, 
यह पापियों का मित्र हे, यह्‌ पापियों का सहायक है, यह्‌ पापियों का दोस्त हे। जिस 
प्रकार गूहमे लिबड़ा हुआ सपं चाहे ङक न मारे तो भी बेड देगा, इसी प्रकार भिक्ुओो, 
चाहे कोई एसे आदमी का कुछ भी ......... पापियों का दोस्त है। इस चये 
इस प्रकार का आदमी घृणा करने योग्य होता है, जिसके साथ न रहना चाहिये, न 
संगत करनी चाहिये, न साथ उठना-वैठना चाहिये । 
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“भिक्षु, वह आदमी कंसा होता है जो उपेक्षा करने योग्य होता हं, 
जिसके साथ न रहना चाहिये, न संगतं करनी चाहिये, न उठना-बेठना चाहिये । 

^“ भिक्षुओ, कोई कोई आदमी क्रोधी-स्वभाव का होता हं, अशान्त, कुछ 
थोड़ा भी बोलने से बिगड़ जाता है, क्रोधित हो जाता है, व्यापाद-प्रस्त हौ जाता है, 
विरोधी हो जाता है, करोध- द्वेष ओर असंतोष प्रकट करता है । जसे भिक्षुओो, पुराना 
व्रण लकड़ी या ठीकरा लग जाने से ओर भी बहने रग जाता है, इसी प्रकार भिक्ुओो 
कोई कोई आदमी ( ३-२५. ) जैसे भिक्षु, तिण्डक का अलाव लकड़ी 
या टीकरेसेचेड देने से ओर भी अधिकं चिट-चिट करता है, इसी प्रकार भिक्षुओ कोई 
कोई आदमी ( ३-२५ ) जैसे भिक्षुओ, गह का गढ़ा कंडी या ठीकरे 
से छड देने से ओर भी अधिक दुर्गन्ध देता है , उसी प्रकार भिक्षुओ, कोई कोई आदमी 
क्रोधी स्वभाव का होता है, अशान्त, कुछ थोडा भी बोलने से असंतोष प्रकट 
करता है । भिक्षुओ, इस प्रकार के आदमी के प्रति उपेक्षा करना योग्य होता हं, 
जिसके साथ न रहना चाहिये, न संगत करनी चाहिये, न उठना-बेठना चाहिये । 
यह किस ल्य ? इस प्रकार का आदमी मुज्ञ गाली भी दे सकता हं, अपशब्द भी 
कह सकता हं ओर मृञ्ञे हानि भी पहुंचा सकता टं । इस लियं इस प्रकार के आदमी 
के भ्रति उपेक्षा करनी चाहिये, उसके साथ न रहना चाहिये, न संगत करनी चाहिय 
ओर न उठना-बेठना चाहिये । 

““भिक्षुजो, वह आदमी कंसा होता हं, जिसके साथ रहना चाहिये, संगत 
करनी चाहिये, उठना-बेठना चाहिये । 

“"भिक्षओो, एक आदमी सदाचारी होता हे, कल्याण-धर्मी । िक्षुजो 
एेसे आदमी के साथ रहना चाहिये, संगत करनी चाहिये, उटना-बेठना चाहिये । 
यह किस लिये ? भिक्षुओ, एसे आदमी का कोई कुछ थोड़ा भी अनुकरण करे 
उसका यदा होता है, यह सज्जनोका मित्र हं, सज्जनो का सहायक हं तथा सज्जनो 
का दोस्त है । इस लिये इस प्रकार के आदमी के साथ रहना चाद्िये, संगत करनी 
चाहिये, उठना-वेठना चाहिये । भिक्षुजो, इस संसार मेँ ये तीन तरह के रोग हं ।" 

निहीयति पुरिसो निहीनसेवी 

न च हायेथ कदाचि तुल्यसेवी 

सेट॒ठं उपनमं उदेति खिष्पं 

तस्मा अत्तनो उत्तार भजेथ ।। 
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[ अपने से हीनं आदमी की संगतं करने वाला स्वयं हीन हो जाता है, समानं 
की संगतं करने वाला कंभीं हास को प्राप्त नहीं होता । अपने से श्रेष्ठ की. संगत करनं 
वाला शीध ही उन्नत होता ह । इस लिये अपने से श्रेष्ट की ही संगैत करनी चाहिये ।] 

(रट) 

^ भिक्षुगो, संसार में तीन तरह केलोग ह। कौनसे तीन तरह के? 
मंल-मुखं, पृष्प-मृख तथा मधु-मृख । 

“ भिक्षुजो, मल-मुख आदमी कंसा होता ह ? भिक्षुओ, कोई कोई आदमी 
चाहे उसे सभा मेँ ले जाकर, चाहे परिषद्‌ मे ले जाकर, चाहे जाति-समूह मेँ ले जाकर, 
चाहे पग, मे ले जाकर ओरं चाहे राज-दरवार मे ले जाकर, यदि उस से यह्‌ कहकर 
सक्षी पृछी जाये किं हे पुरुष ! जो जानता हो वह कह । वह न जानता हआ करेगा 
कि जानतां हं, जानता हओ कहेगा कि नहीं जानता हूं; न देखता हुआ कहेगा किं 
देखत हं ओर देखता हंओआ कटेगा कि नहीं देखता हूं । एसा वह यां अपने अर्थं के 
लिञे या पराये अथं के लिये करेगा या किसी भौतिक लाभ के लिये करेगा । वह्‌ 
जनि ब्ल कर ठ बोलने वाला होगा । 

^ भिक्षुओ, एसां आदमी मल-मुख होता हे । 

^“ भिक्षुमो, पृष्प-मुख आदमी कंसा होता है, ? भिक्षुमो, कोरई-कोई 
मादमी चाहे उसे सभा में ले जाकर, चाहे परिषद्‌ में ले जाकर, चाहे जाति-समृह मं 
ले जाकेर, चाहे पुग मेँ ले जाकर ओर चाहे राज-दरवार में ले जाकर, यदि उस ते 
यह्‌ कहकर साक्षी पी जाय किं हे पुरुष ! जो जानता हो वह कह । वह न जानता 
हृजा कहेगा किं नहीं जानता ह, जानता हुआ कटेगा किं जानता हूं, न देखता हु 
कठेगा कि नहीं देवता हूं, देखता हआ कहेगा कि देखता हूं । वह न अपने अर्थ के 
चये न पराये अर्थं के लिये जौर न किसी भौतिक लाभ के लिये जान-वृञ्च कर जठ 
बौलने वाला हौगा। भिक्षुओ, एसा आदमी पष्प-म्‌ख होता है । 

“ भिक्षुओो, मधु-मुख आदमी कंसा होता है ? भिक्षुओो, कोई कोई आदमी 
कठोर-वाणी बोलना छोड कठोर-वाणी से विरत होकर रहता है । जो वाणी निदोषि 
होती हं, कानों को अच्छी लगने वाली होती है, प्रेमं पैदा करने वाली होती है, हृदय 


१ पूग = श्रेणी, व्यवसाय-विहेषं कौं संगठन । 
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नरं पैठ जाने वाली होती है, गुण-युक्त होती है, बहुत जनों को सुन्दर, बहुत जनोको 
प्रिय लगने वाली होती है--एेसी वाणी बोक्ता है। भिक्षुगो, एेसा आदमी मषु 
मुख आदमी होता रं । 

"“ भिक्षुओ, संसार में ये तीन प्रकार के आदमीहं। 

(२९) 

^“ भिक्षुओ, संसार में तीन प्रकार केलोगदै। कौनसे तीन प्रकार के १ 

` अन्धे, एक आंखवाले, दोनों आंँख-वाले ! 

५ भिक्षुओ, अन्धा आदमी कंसा होता है? भिक्षु, किसी किसी आदमी 
के पास ठेसी आंख नहीं होती कि अप्राप्त सम्पत्ति को प्राप्तं कर सके ओर प्राप्त सम्पत्ति 
को वबदासके; उसकीएेसौ आंख भी नहीं होती जिस से वह कुशक-अकुशर धर्मो 
की पहचान कर सके, सदोष, निर्दोष धर्मो की पहचान कर सके, हीन-प्रणीत धर्मो कौ 
पहचान कर सके तथा पाप-पुण्य परस्पर-विरोधी धर्मो की पहचान कर सके । भिक्षुओ, 
रेसा आदमी अन्धा कहलाता हं । 

^“ भिक्षुजो, एक-जख वाला आदमी कंसा होता है ? भिक्षुमो, किसी 
किसी आदमी के पास एेसी आंख होती हं कि अप्राप्त सम्पत्ति को प्राप्त कर सके ओर 
ब्राप्त सम्पत्ति को बढ़ा सके, किन्तु उस की एेसी आंख नहीं होती जिस से वह्‌ कुशल- 
अकुशल धर्मो कौ पहचान कर सके, सदोष-निर्दोष धर्मो की पहचान कर सके, हीन- 
व्रणीतं धर्मो की पहचान कर सके तथा पापुण् परस्पर-विरोधी धर्मो की पहचान 
कर सके! भिक्षुओ, एेसा आदमी एक-आंख वाला कहलाता हे । 

५ भिक्षुओ, दो आंख वाला आदमी कंसा होता है ? भिक्षुजो, किसी 
किंसी आदमी के पास एेसी आंख होती है,कि अप्राप्त सम्पत्ति को प्राप्त कर सके ओर 
ब्राप्तं सम्पत्ति को बढ़ा सके, ओर उस की एेसी आंख भी होती है जिस से वह्‌ कुशल- 
अकरुशल धर्मो को पहचान कर सके, सदोष-निर्दोष धर्मो की पहचान कर सके, हीन- 
व्रणीत धर्मो की पहचान कर सके तथा पापवुष्य परस्पर-विरोधी धर्मो कौ पहचान 
कर सके। भिक्ष॒ओ, एेसा आदमी दो आंख वाका कहलाता हं 1 

“ भिक्षुज, संसार मे ये तीन तरह के लोगहं।'' 

नचेव भोगा तथारूपा न च पुञ्जानि कूञ्बति 

उभयत्थ कलिग्गहो अन्धस्स हतचक्खुनो 
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अथापरायं अक्वातो एकचक्खु च पुग्गलो 

धम्माधम्मेन संसट्ठो भोगानि परियेसति ॥ 

थेय्येन कूटकम्मेन मुसावादेन चु'भयं 

कुसलो होति संधातुं कामभोगी च मानवो 

इतो सो निरयं गन्त्वा एकचक्खु विहञ्जति 

द्विचक््‌ पन अक्खातो सेट्ढो पुरिसपुग्गलो 

धम्मलद्धेहि भोगेहि उद्रानधिगतं धम्म 

ददाति सेट्टसंकप्पो अव्यम्गमनसो नरो 

उपेति भहुकं ठानं यत्थ गन्त्वा न सोचति ॥ 

अन्धं च एकचक्खं च आरका परिवज्जये 

द्विचक्खुं च सेवेथ सेट्ठं पुरिसपुग्गलं ।। 

[ जो चक्षु-विहीन अन्धा आदमी होता है उसके पासन तो वैसे भोग- 
पदां ही होते हे ओर न वह कोई पुण्य ही करता हँ । एक दूसरा आदमी होता. हं 
जो एक आंख वाला कहलाता है, वह धर्माधिमं मिश्रित कर्मो से सम्पत्ति प्राप्त करता 
है--चोरी से, ठगी से ओर ज्ूठ बोल कर। वह॒ कामभोगी मनुष्य काम-भोग के 
पदार्थो का संग्रह करने मे कुशल होता ह । किन्तु वह्‌ एक आंख वाला आदमी यहां 
से नरक मे जाकर विनाश को प्राप्त होताहै। जोदो आंख वाला आदमी होता ह 
वही श्रेष्ठ कहा गया हँ । वह अप्रमाद तथा धमं से भोग्य-पदार्थो को प्राप्त करता है । 
फिर वह व्यग्रता-रहित श्रेष्ठ ,संकल्प वाला नर ( उन्म से ) दान करता है। (इस 
कमं से ) वहं श्रेष्ठ-स्थान को प्राप्त करता है, जहाँ जाने से अन्‌ताप नहीं होता। इस 
लिये अन्धे तथा एक चक्षु वाले से दूर दूर रहे। जो दोनों आंख वाला श्रेष्ठ व्यक्ति 
हो उसी की संगति करे । ] 

(३०) 

“ भिक्षु, संसार मेँ तीन तरह के लोग है। कौन से तीन तरह के? 
ौधी-खोपड़ी वाले आदमी, पल्ले जसी प्रज्ञा वाके आदमी, बहुल- प्रज्ञ आदमी । 

^“ भिक्षुजो, ओौधी खोपड़ी वाला आदमी कंसा होता है ? 

` भिक्षुजो, कोई कोई आदमी भिक्षुओों से धमं सीखने के लिये उन के पासं 
व्रिहार (=जाराम) में निरन्तर जाने वाला होता ह । उसे भिक्षु आरम्भ मेँ कल्याणकारी 
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मध्य मेँ कल्याणकारी, अन्त मे कल्याअकारी धमं का उपदेश करते हे, | 
व्यंजन-सहित, सम्पूणं रूप से परिशुद्ध धमे कों प्रकारित करते हं । वह॒ आसन पर 
बैठा हुआ न उस उपदेश के आरम्भ को मनमें जगह देताहै, न मध्य कोमनमें 
जगह देता है ओर न अन्तको मनं में जगह देता है । उस आसन से उठने पर भीन 
उस उपदेश के आरम्भ को मन मेँ जगंह देता है, न मध्य को मन मे जगह देता हं 
ओर न अन्त को मन मं जगह देता है1 भिक्षुओ, जसे उल्टे घड़ मं डाला हुआ 


पानी गिर पड़ता है, ठहरता नहीं है, इसी प्रकार भिक्षुओ, कोई कोई आदमी धमं 


सीखने के लिये भिक्षुओं के पास ..-.--*-* न अन्त को मन में जगह देता ह । उस 
आसन से उठने पर भी....------ न अन्त को मन मे जगह देता है। भिक्षुओ, 
एेसा आदमी ओँधी-खोपडी वाला आदमी कहराता हं । 

“ भिक्ुओ, पल्ले जसी प्रज्ञा वाला आदमी कंसा होता हं { 

““भिक्षुओ, कोई कोई आदमी भिक्षुजों से धमं सीखने के लिये ===: 
म  श्रकाित करते हः! वहं आसन पर बैठा हुआ उस उपदेशके आरम्भको भी 
मन मे जगह देता है; मध्य को भी मन में जगह देता ट ओर अन्त को भी मन में जगह 
देता है । किन्तु उस आसन से उठने पर न उस उपदेश के आरम्भ को मन में जगहं 
देता है, न मध्य को मन मे जगह देता हं ओर न अन्त को मन में जगह देता हं । जेसे 
भिक्षुओ, किसी आदमी के षट्के मे नाना प्रकार की खाद्य वस्तुये हो, तिल हो, चावल 
हों, ल्डड हो, बेर हों ; वह आसन से उठते समय असावधघानी के कारण उन्हें 
बखेर दे । उसी प्रकार भिक्षुओ, कोई कोई आदमी भिक्षुओों से धमं सीखने के लिये . . - 
एद प्रकारितः करते हे । वह आसन पर बैठा हुजा ...----* जगह देता 
है! किन्तु आसन से उठने पर .----“" न अन्त को मन में जगह देता हं ॥ 
भिक्ष, एेसा आदमी पल्ले जेसी प्रज्ञा वाला कहकलाता हे । 

^ भिक्षुओ, बहुल-प्रज्ञ आदमी कंसा होता हे ! 

^“ भिक्षुओ, कोरई-कोई आदमी भिक्षुओों से धमं सीखने के लिये . . . ` - ` प्रका- 
शित करते है । वह आसन पर बैठा हुआ उस उपदेश के आरम्भ को भी मन मेँ जगह 
देता है * ˆ“ ““““ "अन्त को भी मन में जगह देता हं । वह आसन से उष्ने पर भी 
उस उपदेश के आरम्भ को भी..-..-.-- अन्त को भी मन मे जगह देता हं 1 
भिक्षुओो, जैसे सीधे घड़े मेँ डाला हुआ पानी उसमे ठहूरता है, गिरता नहीं हं ; 
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इसी प्रकार निक्ुओ, कोई-कोई आदमी भिक्ुओं से धमं सीखने के लिये... . . . 
श्रकाशित करते हे । वह आसन प्रर बैठा हुआ उस उपदेराके आरम्भ को भी मन में 
जगह देता हे .«....... अन्त को भी मन में जगह देता है । वह आसन से उठने पर 
भी उस उपदेश के आरम्भकोभी..-.....अन्तकोभी मनम जगह देता ह। 
भिक्षुओ, एेसा आदमी बहुल-प्रज्ञ आदमी कहलाता हे । 

“भिक्षुओ, संसार में ये तीन तरह केलोगहे।'' 
अवकुज्जपञ्जो पुरिसो दुम्मेध्ो अविचक्वणो 
अभिक्वणं पि चे होति गन्ता भिक्ूनं सन्तिके 
आदि कथाय मज्ज च परियोसानं च तादिसो 
उग्गहेत्‌ न सक्कोति पञ्जा हिस्स न विज्जति 
उच्छंग-पञ्जो पुरिसो सेय्यो एतेन वुच्चति ॥ 
अभिक्खणं पि चे होति गन्ता भिक्खूनं सन्तिके ध 
आदि कथाय मञ्च परियोसानं च तादिसो 
निसिन्नो आसने तस्मिं उग्गहेत्वान व्यञ्जनं ॥ 
वृटिठतो नप्पजानाति गहितं पिस्स मुस्सति ॥ | 
पुथुपञ्जो च पुरिसो सेय्यो एतेहि वृच्ति । 
अभिक्खणं पि चे होति गन्ता भिक्खूनं सन्तिके 

आदि कथायर मज्ञ्ं च परियोसानं च तादिसो 

निसिन्नो आसने तस्मिं उरगहेत्वान व्यञ्जनं 

धारेति सेट्‌ठसंकन्पो अन्यग्ब मनसो नरो 

धम्मानृधम्मपटिपन्नो दुक्खस्सन्तकरो सिया ॥ 

[ दुद्धि, बे-जक्ल, ओँधी खोपडीबाला आदमी यदि भिक्षुं के पास 
निरन्तर भी जाता ह, तो बह उसं उपदेह का न आदि, न मध्य ओर न अन्त ही ग्रहण 
कर सकता ह । उसकी वेसी प्रज्ञा ही नहीं होती। उस आद्रमी की अपेक्षा पल्ले 
जेसी प्रज्ञा वाला आदमी श्रेष्ठ कहुलाता ह । वह यदि भिक्षुओं के पास निरन्तर 
भीजातारहै, तो व्ह आसन पर बैठे रहते समय उस धर्मोपदेश के आदि, मध्य ओर 
अन्त को व्यंजन-सहित प्रहण कर लेता है । लेकिन आसन से उठने पर भूर जाता ह । 
उसका ग्रहण करना एसा ही होता दहै। इन दोनों से बहुल-प्रज्न आदमी श्रेष्ठतर 
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माना जाता है । वह यदि भिक्षुओों के पास निरन्तर भी जातां, तो | उस आसन 
पर बैठे रहते समय उस धर्मोपदेश के आदि, मध्य ओर अन्त को व्यञ्जन-सहित ग्रहण 
कर छेता है । वह शान्त-चित्त ध्रेष्ठ-संकल्प वाला आदमी उस धमं को अच्छी तरह 
धारण करता है। उस धमं के अनुसार आचारण कर वह दुक्व का अन्त करन वाला 
होता हं । ] 

(३१) 


^“ भिक्षुमओ, जिन कुलो मेँ घरों के भीतर माता-पिता का आदर होता हं 


वे सत्रहया-क ठै, भिक्षुमो, जिन कुलो मेँ घरोके भीतर माता-पिता का आदर टता 


ह वे स-पूर्वाचा्यं कुल हैँ, भिक्षुओ, जिन कुलो मेँ घरों के भीतर माता-पिता का आदर 
होता दं वे स-पूज्य-कुल ह । 

“ भिक्षुओ, ब्रह्मा--यह माता-पिता का ही पर्याय है । भिक्षुजो, पूवं- 
आचा््यं--यह माता-पिता का ही पर्य्याय है । भिक्षुओ, पूज्य-यह माता-पिता 
काही पर्य्याय हे, | 

^“ यह किस च्य ? भिक्षुओ, माता-पिता का अपनी सन्तान पर बहुत 
उपकार होता ह। वे पालन करने वाले है, वे पोषण करने वाले हं उन्टोने ही 
यह संसार दिखाया हं । 

ब्रह्मा ति माता-पितरो पुव्बाचर्य्या ति वृच्चरे 
आहुणेय्या च पृत्तानं पजाय चानुकम्पका 
तस्मा हि तें नमस्सेय्य सक्करेय्याथ पण्डितो 
अन्नेन अथ पानेन वत्थेन सयनेन च 
उच्छादेन न्हापनेन पादानं धोवनेन च 

नाय नं परिचरियाय मातापितुसु पण्डिता 
इधेव नं पसंसन्ति पेच्च सग्गे पमोदति ॥ 

[ सन्तान के लिये माता-पिता ही ' ब्रह्मा ' हँ, माता-पिता ही पूर्वाचिाय्यं 
है, माता-पिता ही पूज्य हें । वे बच्चों पर बहुत अनुकम्पा करन वालि हं। इस 
लिये वृ द्धिमान ( सन्तान ) को चाहिये कि उन्दँ नमस्कार करे, उन का सत्कार करे 
अन्नसे, पान से, वस्त्र से, शयनासन से, मालिश से, नहाने से, पाव धोने से उन 
की सेवा करे! जो पण्डित परिचर्या से माता-पिता को सन्तुष्ट करता टं ( ? ); 
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यहाँ भी उसकी प्ररंसा होती है ओर मृत्यु होने पर वह स्वग में भी आनन्दित 
होता हं । | 
(३२) 

तब आयुष्मान्‌ आनन्द जँ भगवान्‌ ( वृद ) थे, वहाँ गये। पास 
जाकर भगवान्‌ को नमस्कार कर एक ओर वैरे । एक ओर बैठे आयुष्मान आनन्द 
ने भगवान्‌ से यह कटा- 

“ भरन्ते! क्या भिक्षु को एेसी समाधी का काभ हो सकता है कि इस 
सविज्ञान शरीर में ही उसे अहंकार, ममत्व तथा मान का बोधन हो, ओर इस रारीर 
से बाहर भी जितने विषय ह, उन विषयो मेँ भी उसे अहंकार, ममत्व तथा मान का 
बोध न हो ओर जिस चित्त-विमुक्ति , जिस प्रज्ञा-विसूक्ति के साथ विहार करते हृए 
अहंकार , ममत्व तथा मान उत्पन्न नहीं होते, उस चित्त-विमुक्ति, उस प्रज्ञा-विमक्ति 
को प्राप्त कर विहार करे ।' 

“ आनन्द ! भिक्ष्‌ को एेसी समाधि का लाभटो सकता हं किं इस सविज्ञान 


शरीरमेही..-.----.. प्राप्त कर विहार करे 
“भन्ते! भिक्ष्‌ का वैसा समाधि-लाभ कंसा होता टं कि इस सविज्ञान 
सरीर ही......-.--- + प्राप्त कर विहार करे। | 


“ आनन्द ! इस विषय मे भिक्ष्‌ को एसा लगता हं --यही शान्त र, यहं 
प्रणीत हं, जो यह सब संस्कारों का शमन, सभी उपधियों का त्याग, तृष्णा का क्षय, 
विराग, निरोध, निर्वाण ह । इस प्रकार आनन्द! भिक्ष्‌ को एेसी समाधि का लाभहो 
सकता ह कि इस सविज्ञान शरीर मं ही ....-.--...- प्राप्त कर विहार करे ! 

““ आनन्द ! पुण्य-प्रदन पारायण में जो मेने यह कटा हं वह इसी अथे 


संखाय लोकस्मिं परोवरानि 
यस्स इज्जितं नत्थि कुटिचि लोके 
सन्तो विधूमो अनिघो निरासो 
अतरि सो जातिजर तिन्रमी॥ 
[ संसारम उस-पार तथा इस-पार का जान प्राप्त करके जिसके 
मन में किसी भी विय के सम्बन्ध में चंचलता नहीं ह, उस शान्त, निधूम, 
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दुःख-रहित, वासना-रदित पुरूष ने ही जाति-जरा को पार किया है-एेसा मं 
कहता हूं । |] 

२. तव आयुष्मान्‌ सारिपुत्र जहां भगवान्‌ थे, वहां गये । जाकर 
भगवान्‌ को प्रणाम कर एक ओर वैठे। एक ओर वेठे आयुष्मान्‌ सारिपूत्र को भगवान्‌ 
न यह कहा-- 

“सारिपुव्र! मेँ संकषेपमें भी धर्मोपदेश देता हूं, ` विस्तार से भी धर्मो- 
पदेश देता हृं, संक्षिप्त-विस्तृत रूप से भी धर्मोपदेश देता हूं किन्तु उस के समञ्ञने 
बे दूलेभ है । " 

“ भगवान्‌ ! इसी का समय है। सुगत! इसी का समय ह, 
भगवान्‌ संक्षेप मे भी धर्मोपदेश दे, विस्तार से भी धर्मोपदेश दे, संक्षिप्त-विस्तृत 
रूपसे भी धर्मोपदेशदें; धमं के समञ्चने वाये होगे।'' 

“ तो सारिपुत्र ! इस प्रकार सीखना चाहिये--इस सविज्ञान शरीर मं 
अहंकार , ममत्व तथा मान उत्पन्न नहीं होगा, इस से बाहर सभी विषयों मे अहंकार 
ममत्व तथा मान उत्पन्न नही होगा, जिस चित्त-विमुक्ति, जिस प्रज्ञा-विमुक्ति को 
प्राप्त कर विहार करने पर अहंकार, ममत्व तथा मान उत्पन्न नहीं होते, उस चित्त- 
विभुक्ति, उस प्रजञा-विमुक्ति को प्राप्त कर विहार करेगे हे सारिपूत्र! इसी 
प्रकार सीखना चाहिये। क्योकि सारिपृत्र! इस सविज्ञान शरीर के विषय में 
भिक्ष्‌ के मन मे अहंकार, ममत्व तथा मान उत्पन्न नहीं होते, इस से बाहर के सभी 
विषोमे अहंकार, ममत्व तथा मान उत्पन्न नहीं होते, जिस चित्त-विमुक्ति, जिस 
प्रजञा-विमुक्ति को प्राप्त कर अहंकार, ममत्व तथा मान उत्पन्न नहीं होते उस चित्त- 
विमुक्ति को, उस भ्रज्ञा-विमुक्ति को प्राप्त कर विहार करताटं। हे सारिपुत्र। 
एसे भिक्ष्‌ के विषय में कहा जाता दह कि इस ने तुष्णा को छिन्न-भिन्न कर दिया, संश्रोजनों 
को जड़मूल से उखाड़ दिया ओर मान को सम्पूणं रूप से समाप्त कर दुःख का अन्त 
कर दिया। 

^“ सारिपृत्र ! उदयप्रश्न पारायण मेजोमं ने यह कहा वहु उक्त अथं 
में टी कटा-- 


पानं कामच्छन्दानं दोमनस्सानं चूभयं 
थीनस्स च पनृदनं कुक्कुच्चातं निवारणं 
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उपेक्खा सति संसुद्धं धम्मचक्क पुरे जवं 
अज्ञा विमोक्ं पत्र मि अविज्जायप्पभेदनं 1! 

[ कामनाओं तथा दौर्मनस्यो का प्रहाण, आलस्य का मदन तथा कौकृत्य 
का निवारण, उपेक्षा तथा स्मृतिकी शुद्धि, सम्यक्‌-संकल्पो का अनुगमन तथा 
अविद्या का नाश जहाँ हं वहीं प्रज्ञा-विमृक्ति हं --एेसा मे कहता हूं । | 

(३३) 

“ भिक्षुओ! कर्मो कौ उत्पत्ति केये तीनदहैतुदटें। कौन से तीन? 
लोम कर्मो की उत्पत्तिका हेतु रै, द्वेष कर्मों की उत्पत्ति काहेतु टे, मोह कर्मोँकी 
उत्पत्ति का हेतु हं। 

““भिक्षुओ, जिस कमं के मूलमें लोभ टे, जो लोभ निदान है, जिसका 
हेतु कोभ दह, जो लोभ से उत्पन्न हुआ हे, जहां अस कमे के कर्ता का जन्म होता हे 
वहाँ वह कमं पकता ह, जहां वह कमे पकता हे, वहां उस कमं क्रा फल भोगना होता 
है, उसी जन्मभे, अगले जन्मभे अथवा अन्य किमसी जन्ममें। 

“भिक्षुओ, जिस कभ के मूल मेद्रेषटहे, जो द्वेष निदान हे, जिसका हेतु 
देष है, जो देष से उत्पन्न हुआ हे, जहाँ उस कमं के कर्ता का जन्म होता ट वहाँ वह्‌ 
कमं पकता र, जहाँ वह कमं पकता है, वहाँ उस कमं का फल भोगना होता है, उसी 
जन्म मे, अगले जन्म मे अथवा अन्य किसी जन्म मेँ। 

^“ भिक्ष॒ओ, जिस कमं के मूल मँ मोह टं, जो मोह-निदान हे, जिसका 
हेतु मोह है, जो मोह से उत्पन्न हुआ है, जहाँ उस कभं के कर्ता का जन्म होता ह वहाँ 
वह कमं पकता है, जहाँ वह कमं पकता ह, वहां उस कमं का फल भोगना होता है, 
उसी जन्म मे, अगले जन्म मं अथवा अन्य किसी जन्म सं। 

“भिक्षुओ, जसे बीज हों अखण्डित, संडे नहो, हवा-धूप से खराब 
न हृए हो, सारवान्‌ हों, अच्छी तरह रखे हो, अच्छी तरह तयार की गओ भूमि बाले 
सुक्षत्र मेँ बीजे गअ हों ओर उन पर पानी सम्यक्‌ रूप से ब्ररसे, तो भिक्षुभो, वे बीज 
बढती, वृद्धि तथा विपुलता को प्रप्त होगे ही। इसी प्रकार भिक्षुओ, जिस कमं 
के मूलम लोभदं........ अथवा अन्य क्रिसी जन्ममें। जिस कमंकेमूलमें 
द 5 -3 अथवा अन्य क्रिस्री जन्ममें। जिसकमेकेमूलमंमोहदर..... 
. . . . अथवा अन्य किशनी जन्म में। 


| 
| 
। 








#3 “ भिक्षुओ, कर्मो की उत्पत्ति के ये तीन हेतु हे 1" 

1 ॐ।॥ “२. भिक्षुजो, कर्मो की उत्पत्ति के ये तीन दहेतु हं। से तीन? 
| 18 | अलोभ कर्मो की उत्पत्ति काहेतु हं, अद्वेष कर्मों की उत्पत्तिका हेतु हे, अमोह कर्मो 
ह ¡1! | की उत्पत्ति काहेतु टै 


““ भिक्षुओ, जिस कर्म के मूल सें अलोभ ह, जो अलोभ-निदान ह, जिसका 
हेतु अलोभ है, जो अलोभ से उत्पन्न हुआ हे, लोभ के न रहने पर उस कमं का प्रहाण 
| हो जाता हं, उसकी जड़ उखड जाती हँ, वह कटे ताड वृक्ष की तरह हो जाता टं 

| || | | बेह अभाव-प्राप्त हो जाता हं, उसकी भावी उत्पत्ति रुक जाती हं । 
ङ? | ^“ भिक्षुओ, जिस कमंके मूल में अद्भेष ह, जो अद्रेष-दिनान हं, जिसका 
| | हेतु अद्वेष ह, जो अधेष से उत्पन्न हुआ हे, द्वेष के न रहने पर उस कमं का प्रहाण हो 
जाता हं, उस की जड उखड जाती टै, वह कटे ताड वृक्ष की तरह हो जाता हे, वह्‌ 

अभाव-प्राप्त हो जाता है, उसकी भावी उत्पत्ति रुक जाती ह । 

““भिक्षुओ, जिस कमे के मृ मं अमोह ह, जो अमोह-निदान हे, जिसका 
हेतु अमोह ह, जो अमोह से उत्पन्न हुआ है, मोह के न रहने पर उस कमं का प्रहाण 
हो जाता है, उसकी जड़ उखड़ जाती है, वह कटे ताड वृक्ष की तरह हो जाता दै, 
वह अभाव-प्राप्त हो जाता हँ, उसकी भावी उत्पत्ति सुक जाती हं 

“निक्ुओ, जसे बीज हों अखण्डित, सड़ेन हों, हवा-धूप से खराब न 
हअ हो, सारवान्‌ हों, अच्छी तरह रखे हो, अन्हे आदमी आगमं जला डाले, आगमं 
जलाकर राख करदे, राख करके तेज हवा मे उडा दे अथवा शीध्-गामी नदी में 
बहादे, उससे उन बीजों का मूल नष्ट हो जाये, वे कटे ताड वृक्ष की तरह हो जयं» 


[वि का 


"शकक १ [२ । ~ ~ 1 


| वे अभाव-प्राप्त हो जाथे, उन की भावी उत्पत्ति रुक जाथे। इसी प्रकार भिक्षुजो, । 
॥ जिस कमंके मूलम अलोभह......--... उस की भावी उत्पत्ति रुक जाती ह, १ 
जिस कभ के मूल मेः गद्रेष है ....... उसकी भावी उत्पत्ति रुक जाती ठ | 
| जिस कमंकेमूलमेंअद्रेषहे....--.----. उसकी भावी उत्पत्ति रुक जाती ह । | 


“भिक्षुओ, कर्मो की उत्पत्ति के ये तीन हतु हें ।'' 
लोभजं दोसजं चेव मोहजं चापि विसु 
यतेन पकतं कम्मं अप्पं वा यदिवा बहूं 
इधेव तं वेदनीयं वत्थ्‌ अज्जं न विज्जति 
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तस्मा लोभं च दोसं च मोहं चापि विहसु 
विज्जं उप्पादयं भिक्खु सत्वा दुग्गतियो जहे 

[ जो मूखं लोभ, द्वेष अथवा मोह से प्रेरित होकर चाहे छोटा, चाहे 
बड़ा कुछ भी कमं करता हँ, उसे वह यहीं भोगना पडता हं, दूसरे को दूसरे का किया 
नहीं भोगना पड़ता। इसलिये वृद्धिमान्‌ भिक्षु को चाहिये किं लोभ, द्वेष ओौर 
मोह का त्याग कर विद्या का लाभ कर सारी दुर्गतियों से मृक्तहो।| 

(३४) 

एसा मै ने सुना। एक समय भगवान्‌ आक्वी ( राष्ट) मे गौवोंके 
आने-जाने के मार्गं पर श्रुसंप-वन मं गिरे-पत्तों के आसन पर.वंठे थे । 

तव हत्यक ( नामक ) आढ्वक राजपृत्र मे घूमने के समय, संर करने 
के समय भगवान्‌ को उस प्रकार गौवों के आने-जाने के मागं पर श्रृसंप-वन मे गिरे 
पत्तों के आसन पर बैठे देखा । देखकर जहाँ भगवान्‌ थे, वहां गया। पास जाकर 
भगवान्‌ को नमस्कार कर एक ओर बठ हत्थक आच्वक ने भगवान्‌ को यह कहा-- 

^“ क्या भन्ते भगवान्‌ ! आप सुख से सोयं 7 '' 

“हाँ कुमार ! मं सुख से सोया। संसार में जो लोग सुख-पूवंक सोते 
हे, मेउनमेसे एकदहूं।'' 

^“ भन्ते! यह हेमन्त ऋतु की शीत रात्रि टे, माघ ओौर फाल्गुन के 
बीच के आठ दिनों का समय टै, हिम-पात के दिनटहे, गौवोके खुरोंकी मारी हुओी 
कठोर भूमि है, पत्तों का पतला बिौना हे, पेड पर कटीं कहीं थोडे पत्ते हे, रण्डे 
काषाय-वस्त्र है, चारो-दिशा से हवा आ रही हं, ओौर भगवानने यह कटा हं-- 
^ कुमार ! मं सुख से सोया । संसार मेँ जो रोग सुख-पूर्वंक सोते हं, मं उन ` 
म्नेसे एक हूं?" | 

“ तो कुमार ! मं तुञ्च से ही पूछता हूं, जैसे तुञ्ञे अच्छा लगे वेसा कहना । 
कुमार! तोतू क्या समन्षतादहै? यहां किली गृहपति वा गृहपति-पत्र का 
ऊंचा मकान हो, लिपा-पुता हो, जोर की हवा न आती हो, अर्गल लगा हो, खिड़की 
बन्दहो; वहां एक पलंग हो जिस पर चार अंगु अधिक की ्चालर वाटा आस्तरण 
बिछाहो, ऊन का आस्तरण विच्ाहो, घने ऊन का आस्तरण जिछाटो, कदली 
मृग क श्रेष्ठ चमं का आस्तरण विच्छा हो, उस पलंग के अूपर वितान तनाहो, सिर 





। 
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ओर पव की ओर दो रक्त-वणं तकिथे हों, तेल-प्रदीप जल रहा हो, चार भाग्यं 
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अच्छी तरह सेवा कर रदीहोँं। तो कुमार! तुजञे इस विषय मे कंसा लगता ह 


बह सुख-पू्वैक सोयेगा अथवा नहीं { 


“अन्ते! वह सुख-पूवक सोयेगा ? संसार मेँ जो सुख-पू्वेक सोते 
है उन में वह एक ह।'' 

“तो कुमार! तुम क्या मानते हो क्या उस गृहपति अथवा गृहपति-पुत्र 
को ( काम-) राग से उत्पन्न होने वाली एसी शारीरिक वा मानसिक जलन हो सकती 
है जिस ( काम-) राग से उत्पन्न होने वाली जलन के कारण वह दुखी रहे ? ` 

“ भन्ते! हाँ।'' 

कुमार! जिस ( कमि-) राग से उत्पन्न जलन कै कारण वहु गृहपति 
अथत्रा गहपति-पुत्र जलता रहं कर दुखी रह सक्ता ठं, तथागत का वहं रान प्रहीण 


हो गथा है, उसका जइ-मूल कट गया हे, वह कटे ताडवुक्न कीतरहहोगयाहे, वहं 


अभाव-प्राप्त हो गया है, उस कौ भावी-उत्पत्ति जाती रही है । इसलिये मै सुख~ 
पूरकं सोया । 

“तोङ्गमार! तुम क्या मानते हो क्या उस गृहपति अथवा गृहपति- 
पुत्र को देष से उत्पन्न होने वाली ---"" मोह से उत्पन्न होनेवाली एसी शारीरिक 
बा मानसिक जलन हो सकती है जिस मोह से उत्पन्न होने वाली जलन के कारण वह्‌ 
दुखी रहे ? " 

भन्ते! हाँ।“' 

“कुमार! जिस मोह से उत्यन्न होने वाली जखन के कारण वह गृहपति 
अथवा गहपति-पुत्र जलता रह्‌ कर दुखी रह सकता है, तथागतं का वह मोह प्रहीणं 
हो गया दवै, उस का जड-मूल कट गया द, वह कटे ताड-वृक्ष की तरह हौ गया 
बह अभाव-प्राप्त हो गयादहे, उसकी धावी-उत्पत्ति जाती रहीदै। इसल्ियि मं 
सुख-पूवंक सोया । | 

सज्बदा वे सुखं सेति ब्राह्मणो परिनिन्बुतो 
यो न किप्यति कामेसु सीतिभूतो निरूपधि 
सञ्जा आसत्तियो छेत्वा विनैय्य हदये दरं 
उपशन्तो सुखं सेति संति पप्पुय्य चेतसो 
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[ परिनिर्वाण-प्राप्त ` ब्राह्मण सदा सुख-पूवंक सोता हं, जो काम-भोगो ` 
मे लिप्त नहीं होता, जो शान्त हं, जो उपाधि-रहित हे, जो सभी आसक्तियों को काट- 
कर हृदय के दुःख को दूर करता हं, जो शान्ति-पूवंक सोता टे, जो चित्त की शान्ति को 
प्राप्त करता हं । | 

( ३५) 

“ भिक्षुओ, ये तीन देवदूत हं । कौनसे तीन ? 

““भिक्षुओ,एक आदमी शरीरसे दुष्कमं करता हे, वाणी से दुष्कमं करता है, 
मनसे दृष्कभं करता हं । वह शरीरसे दुष्कमं करके, वाणीसे दृष्कमं करके, मनसे 
दुष्कमं करके शरीर छूटने पर, मरनेके अनन्तर अपाय दुगंतिको प्राप्त होता है तथा 
नरक-लोकभें अत्पन्न होता हँ । तो भिक्षृओ, उसे नाना नरक-पाल बाहोसे पकड कर 
यमराजके पास ठे जाते हं--“ देव ! यह आदमी मातृ-सेवकं नहीं, पितु-सेवक नहीं, 
श्रमणोकी सेवा करनेवाला नहीं, क्षीणाश्चवोकी सेवा करने वाला नहीं, परिवारमें 
बडे-बृढोका आदर करने वाला नहीं, हे देव! इसे सजा दें।"' 

“भिक्षओ, उस आदमीसे यमराज प्रथम देव-दूतके बारेमे प्रन करता है, 
पता टै, बातचीत करता है--“ हे पुरुष ¦ क्या तू ने मनृष्य-लोकभें प्रकट हृए प्रथम 
देव-दूतको नहीं देखा ? 

वह बोला-““ स्वामी! नहीं देखा । " 

तब भिक्षुओ, यमराज उस आदमीसे पूता हं-“हे परुष ! क्यात्‌ नै 
मनुष्य-लोके किसी एेसी स्त्री या पुरुषको नहीं देखा जिसकी आयु जन्मसे अस्सी 
वषेकी टो,नब्बे वषेकी हो अथवा सौ वषकी हो; जो बढ़ा हो,जो शहतीरकी तरह टेढा हो, 
जो टूट गया हो, जिसके हाथमे लाठी हो, जो चरता हुआ कापता हो, जो आतुर हो,. 
जिसका यौवन जाता रहा हौ, जिसके दांत टूट गये हों, जिसके बार सफेद हौ गये हो, 
जिसकी खोपड़ी गंजी हो गयी हो, जिसके स्ुरियां पड़ गयी हों तथा जिसके बदन पर 
काके-सफेद निशान पड़ गये हों । " । 

वह्‌ बोला-“ स्वामी! देखा हँ । " 

तो भिक्ुजो, उसे यमराजनं कहा --“ हे पुरुष ¦! तुञ् विज्ञ, स्मृतिमानं 
वृद्धके मनमे यह नहीं हृजा कि मं भीजराको प्राप्त होनेवाला हूं, मे भी जराकेः 
आधीनहूं। मं शरीर, वाणी तथा मनसे शुभ-कमं करूं । '" 
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| वह बोला-“ स्वामी! मुहसे नटो सका) मंन | किया । “ 
३ | | | ` तव भिक्षुओ, उसे यमराजने कहा--“ हे पुरुष ! प्रमादके वशीभूत हो तूं 
3. ( | -शरीर, वाणी अथवा मनसे शुभ कमं नहीं कियि। तोहे पुरुष ; अब तेरे साथ 
ह. ॥1 | ¦ तेरे प्रमादके अनुरूप व्यवहार करेगे । यह जो पापकं है, यह न तेरी 
| । | ॥ | मांनेकियाहै, नबापनेकियारै, न भाईनेकियाहे,न बहनने कियाहे, न मित्र 
< {|| | अमात्योने किया है, न रिङतेदारोने किया है, न देवताओंने किया हे, न श्रमण-ब्राह्यणोनें 
(६ कियाहै; यह पापकं तेरे ही द्वारा किया गयादहै, तु ही सका फल 
8 ।| || भोगेगा । 
# (३11, २. तो भिक्षुओ, यमराज प्रथम देवदूतके बारेमे प्रन करके, पूछ करके,बात- 
| चीत करके, दूसरे देवदूतके बारेमे प्रश्न करता है, पूता दै, बातचीत करता है-- 
| | "हे पुरूष ! क्यातुू ने मनुष्य-लोके प्रकट हुओं दूसरे देवदूत को नहीं देखा ? | 
॥ | वह बोला--“ स्वामी! नहीं देखा । “ | | 
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| तब भिक्ुओ, यमराज उस आदमीसे पूछता हह पुरुष ¦ क्या तू ने मनुष्य- 
हि ३1, || लोकमें किसी एसे स्त्री या पुरुषको नहीं देखा जो रोगी हो, जो दुखी हो,जो बहुत रोगी हो, 
1 अपने मल-मूतरमे पड़ा हो, जिसे दूसरे ही आकर बिठा हों सरे ही लिटाति हो १ " 
३ ॥। वह बोला-“ स्वामी ! देखा है । ” 


| | [|| तो भिश्षुज, उस यमराजने कहा-“ हे पुरुष ! तुञ्च विज्ञ, स्मृतिमान्‌, 

| वृद्धके मनमे यह नहीं हुआ कि मेभी व्याधिको प्राप्त होनेवाला हूं मे भी व्याधिके 

| | आधीन हूं । मे शरीर, वाणी तथा मनसे शुभ कमं कर । ` | 

|| | वह्‌ बोला-- “ स्वामी ! मुङ्से न हो सका। मेने प्रमाद किया ।" 

| तब भिक्षुओ, असे यमराजने कहा--“ हे पुरुष ! प्रमादके वसीभूत 
(| `| | हो तूने गरीर, वाणी अथवा मनसे शुभ-क्मं नहीं किथे। तोहे पुरुष ¦ अब ये तेरे 
1 साथ तेरे प्रमादके अनुरूप विहार करेगे । यह जो पाप-कमेहै, यहनतेरीमांने किया 
(1 है, न बापने किया है, न भाई ने किया है, न बहन ने किया है, न मितर-अमात्यौ ने किया 
|; | है, न रिकितेदारों ने किया है, न देवताओं ने किया है, च श्रमण-्राह्मणो ने किया हे, यह 
|| घाप-कमं तेरे ही द्वारा कियागयाहै, तू ही भिसका फर भोगेगा । ` 

| ३. तो भिक्षुओ, यमराज द्वितीय देव-दूतके बारेमे प्रन करके, पू करके, 
|! | ॥ ¦. बातचीत करके, तृतीय देव-दूतके बारेमे प्रन करता है, पूता है, बातचीत करता है-- 
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“हे मनुष्य ! क्या तू ने मनृष्य-लोकमें प्रकट हुए तीसरे देव-दूतको नहीं 
देखा ? 

वह्‌ बोला--' स्वामी ! नहीं देखा । "' 

तब भिक्षुओ, यमराज उसं आदमी से पूता हं--““ हे पुरुष ! क्या तु ने 
मनूष्य-लोकमें किसी एेसे स्वी या पुरुष को नहीं देखा जिसे मरे एक दिन हो गया हो, 
जिसे मरे दो दिन हो गये हों, जिसे मरे तीन दिन हो गये हों, जो फूल गया हो, जिसका 
शरीर नीला पड गया हो, जिसके बदनमें पीप पड गयी हो ? '" 

वह बोला--“ स्वामी! देखा ह । ' 

तो भिक्षुओ, उस यमराजने कहा--“ हे पुरुष ! तुञ्ज विज्ञ, स्मृतिमान्‌, 
वृद्धके मनम यह नहीं हु कि मं भी मरणको प्राप्त होनेवाला हं, मँ भी मरणके आधीन 
हं। मे शरीर, वाणी तथा मनसे शुभ-कभं कलं ?" 

वह॒ बोला--““ स्वामी! मुज्सेनहोसका। मेने प्रमाद किया।' 

तर भिक्षुओ, उसे यमराजने कहा--“ हे पुरुष ¦ प्रमादके वशीभूत हो 
तूने शरीर, वाणी अथवा मनसे शुभ-कमं नहीं किये । तोहे पुरुष! अबये तेरे 
साथ तेरे प्रमादके अनुरूप विहार करेगे। यह जो पाप-कभं टे, यह नतेरी माँ ने किया 
हे, न बापने कियाहं, न भारईने किया हं, न बहनने किया, न मित्र-अमात्योने 
किया ड, न रिशतेदारोने किया हं, न देवताओंने किया हे, न श्रमण-त्राह्मणोने किया है, 
यह पाप-कमं तेरे ही द्वारा किया गया ह, तू ही जिसका फल भोगेगा ? "" 

४. तो भिक्षुओ, यमराज तुतीय देव-दुतके बारेमे प्रदन करके, पूछ करके, 
बातचीत करके चुपहो जाता हं। 

“भिक्षु, उस आदमीको यमदूत (नरक-पाल ) पांच प्रकारके दंडसे दं डित करते 
हे, लोहेकी तप्त कीले हाथमे ठोकते हे, लोहेकी तप्त कीले दूसरे हाथमे लोकते हं, लोहेकी 
तप्त कीले पांवमें ठोकते हे, लोहेकी तप्त कीले दूसरे पाँवमें ठोकते हें, लोहेकी तप्त कीले 
छातीके बीच ठोकते हँ । वह्‌ उससे दुःख-पूर्ण, तीव्र कष्टदायक, कट्‌ वेदनाका अनुभव 
करता ह ओर तबतक नहीं मरता हं जबतक अस पाप-कमंका क्षय नहीं हो जाता । 

^“ भिक्षुओ, उस आदमीको यम-दूत लिटा कर कुल्हाड़ी से छीलते ह । वह्‌ 
उससे दुःख-पूणे, तीव्र कणष्ट-दायक, कट्‌ वेदनाका अनुभव करता हं ओर तब तक नहीं 
मरता है जब तक उस पाप-केमंका क्षय नहीं हो जाता । 
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^“ भिक्षुओ, उस आदमीको यम-दूत पैर अूपर सिर नीचे करके वसूलेसे छीलते 
ह। वह उससे .....---- ` हो जाता । 

“भिक्षुओ, उस आदमीको यमदूत रथम जौतकर जलती हुई, प्रज्वलित, 
परदीप्त भूमिपर चराते भीहं हांकते भी हे । वह उससे. . . . - * : हो जाता । 

“भिक्षुज, उस आदमीको यमदूत बड़ भारी, जते हुओं प्रज्वलित, प्रदीप्तं, 
अंगारोके पवतपर चढ़ाते भी हे, उतासे भी हँ । वह उससे... - हो जाता । 

“भिक्ुओो, उस आदमीको यम-दूत पर ऊपर सिर नीचे करके गमं 
जलती हुई, प्रज्वलित, प्रदीप्त, तप्त छोहेकी कटहाडीमे डाल देते हं। वह वहां 
खौलता हुजा पकता है, वह वहां खौरुता हंजा, पकता. हंजा कभी ऊपर 
जाता हे; कभी नीचे जाता है, कभी बीचमं रहता है । वह उससे,...०.....० 
हो जाता हं। | 

भिक्षुओ, उस आदमीको यमदूत महान्‌ नरकं डालदेतेहं। वह महान 





नरक- 
चतुकण्णो चतुद्रारो विभक्तो भागसो मितो 
अयोपाक!रपरियन्तो अयसां पटिकरुज्जितो 
तस्स अयोमया भूमि जलिता तेजसा युता 
समन्ता योजनसतं फरित्वा तिट्ठति सन्बदा 
[ उसके चार कोने हं ओर चार द्वार है तथा वह हिस्सोमें विभक्तं है । 
` उसके चारों ओर लोहेकी दीवार ह ओर वह कोहेसे ढका हुआ है। उसके चारों ओर 
सौ योजन रोह-मय भूमि हमेला आगसे प्रज्वलित रहती ह । | 
५. भिक्षुज, पूवं समयमे यम-राजके मनमें यह हृजा-- (मन॒ष्य-) लोकम 
जो पाप-कमं करते हे उन्दँ इस प्रकारके बहुत से दण्ड मिलते हं। अच्छा हो यदि 
मृज्ञे मनुष्य होकर पैदा होना मिले, उस समय अरहत सम्यक सम्बद्ध तथागतका भी 
(मनुष्य-) लोकमम जन्म हो, मे उन भगवानूका सत्संग कं , वे भगवान्‌ मुले 
धर्मोपदेश दे ओर मै उन भगवानूके उपदेशको जानू । | 
“ भिक्षु, मे यह बात किसी दूसरे श्रमण या ब्राह्मणसे सुनकर नहीं कहता, 
बल्कि भिक्षुओ, जो कुछ मेने स्वयं जाना हे, स्वयं देवा टै, स्वयं अनुभव किया है, 
वही कहता हं । | 
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चोदिता देव-दतेहि ये पमज्जन्ति माणवा 
ते दीघरत्तं सोचन्ति हीनकायूपगा नरा 
ये च खो देव-दूतेहि सन्तो सप्पूरिसा इध 
चोदिता नप्पमज्जन्ति अरियधम्मे कुदाचनं 
उपादाने भयं दिश्वा जातिमरणसम्भवे 
अनुपादा विमृच्चन्ति जातिमरणसंखयें 
ते खेमप्पत्ता सुखिता दिट्ठधम्माभिनिब्बुता 
सनब्बवेरभयातीता सन्बदुक्खं उपच्चगूं । 
देवदूतो ( = जरा, व्याधि, मरण ) द्वारा शिल्लित किअं जाने पर भी 
जो मनुष्य प्रमाद करते हे, वे हीनावस्थाको प्राप्त हो, दीर्घ-काल तकं सन्ताप करते 
हे । जो सत्पुरुष देव-दूतो वारा शिक्षित किये जाने पर आयं -धर्मंके विषयमे कभी 
प्रमाद नहीं करते, वे जाति-मरणके कारण उपादान-स्कन्धोको भयका कारण मान, 
उपादान-रहित हो जाति-मरण-क्षय स्वरूप निर्वणको प्राप्त करते हं । वे कल्याणक 
प्राप्तहोतेहं। वे सुखी होते हं। वे अिसी जन्ममें शान्ति-लाभ करतेट। वै 
सभी वैरो तथा भयोकी सीमा लांघ जातेहं। वे सभी दुःखोका नाडा कर देते हं। | 
(३६) 
भिक्षुओ, पक्षक अष्टमीके दिन चारों महाराजाओके अमात्य-पारषद इस 
लोकम यह देखनेके लिए विचरते हं किं क्या मनुष्य-लोकके अधिकांश लोग मातु- 
सेवक है, पितु-सेवक हँ, श्रमण-सेवक हे, श्रेष्ठ-पुरुषोके सेवक हँ, अपने-अपने कुलम 
बडोका आदर करनेवाले हे, उपोसथ (-त्रत) रखनेवाले हं, जागरण करनेवाले हँ 
तथा पृण्य-कं करनेवाले ह्‌ । 
भिक्षुओ, पक्षक चतुदंशीके दिन चारों महाराजाओके पुत्र इस लोकम यह्‌ 
देखनेके लिए विचरते हं कि क्या मनुष्य-लोकके अधिकांश लोग मातु-सेवक हे, पितृ- 
सेवक हे, श्रमण-सेवक हे, श्रेष्ठ-पुरुषोके सेवक हं, अपने-अपने कुलम बड़का आदर 
करनेवाले हे, उपोसथ (ब्रत ) रखने वाले हें, जागरण करनेवाले हँ, तथा पुण्य-कर्मं 
करनेवाले हे ? 
भिक्षुओ, उसी प्रकार पूणिमा-उपोसथके दिन चारों महाराजा स्वयं ही इस 
लोकमें यह्‌ देखनेके किए विचरते हं किं क्या मनुष्य-लोकके अधिकां लोग मातु- 
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सेवक हँ, पितु-सेवक हें, श्रमण-सेवक हं रेष्ठ-गुरुषोके सेवक हें, अपने-अपने 
कुलमे बड़का आदर करनेवाके हं, उपोसथ (ब्रत ) रखने वाले ह, जागरण करनेवाले 
हे तथा पुण्य-कमं करनेवाले हं ! 

भिश्ुओ, यदि मनुष्य-लोकमें एेसे आदमी थोड़े होते हें जो मातृ-सेवक हो, 
पितु-तेवक हों, श्रमण-सेवक हौ, ्रेष्ठ-पुरुषों के सेवक हों, अपने-अपने कूलमें 
बड़का आदर करने वाले हों, उपोसथ (ब्रत) रखने वाले हों, जागरण करनेवाले 
हों तथा पुण्य~कमे करने वले हो, तो भिक्षुमो, वे चारों महाराजा व्योत्रिश 
लोकें सुधर्मा सभामें एकत्रित हुए देवताओंको कहते ट-आयुष्मानो ! एसे 
आदमी थोडे है जो मातुसेवक हों, पितु-सेवक हों, श्रमण-सेवक हों, श्रेष्ठ-पुरुषोके 
सेवक हों, अपने-अपने कुमे बडोका आदर करनेवाले हों, उपोसथ (-बत ) रखनं 
वाले हों, जागरण करने वाले हों तथा पुण्य-कमं करने वले हों । भिक्षुओ, उससे 
ञ्योत्रिश देवता असन्तुष्ट होते है--वे दिव्य-काय से पतित होकर असुर-शरीर 
धारण करनेवाे होते हं । 

लेकिन भिक्षुओ, यदि मनुष्य-लोके एसे आदमी अधिक होते हं जो मातू- 
सेवक हों, पितु-सेवक हो, श्रमण-सेवक हो, श्रेष्ठ पुरुषोके सेवक हों, अपने-अपने कुलमें 
बड़का आदर करने वाले हों, उपोसय (-व्रत) रखने वाले हो, जागरण करने वाठे हों 
तथा पुण्य-कमं करनेवाले हों तो भिक्षुजो, वे चारों महाराजा व्योत्रिश लोकमे सुधर्मा 
सभामे एकत्रित हृए देवताओंको कहते हे-आयुष्मानो । एेसे आदमी बहत हें जो मात्‌- 
सेवक हों, पितु-सेवक हों, श्रमण-सेवक हों, ्रेष्ठ-पुरुषोकि सेवक हों, अपने-अपने कुलमं 
बडोका आदर करनेवाले हो, जागरण करनेवाले हों तथा पुण्य-कं करनेवले हों । 
भिक्षु, इससे व्योत्रिश देवता संतुष्ट होते द--वे असुर-कायमे से पतित होकर दिव्य - 
शरीर धारण करनेवाले होते हं । 


(२७) 
भिक्षुओ, पूवकालमें व्योत्रिश देवताओका नेतृत्व करनेवाला देवेन्द्र शक्र 
हुआ हँ । उस समय उसने यह माथा कही- 
चातुदहसी पञ्चदसी याव पक्छस्स अदरुमी 
पाटिहारियपक्छञ्च अदुङ्गसुसमागतं 
उपोसयं उपवसेय्य यो पस्स मादिसो नरो । 
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[ पक्षकी चतुदंशी, पूणिमा, अष्टमी तथा प्रातिहारिय-पक्षको आठ-ीलों 
चाला उपोसथ-त्रत रखे--जो भौ नर मेरे सदृश होना चाहे । |] 
भिक्षुओ, देवेन्द्र शक्र द्वारा कही गयी यह गाथा सुगीत नहीं है, दुर्गत है, 
सुभाषित नहीं हे, दुभषित दर । यह किस लिए? भिक्षुओ, देवेन्द्र शक्रका राग- 
देष, मोह क्षय नहीं हुआ ह । भिक्षुजो, यदि कोई एेसा भिक्षु जो अरहत हो, क्षीणास्रव 
हो, श्रेष्ठ जीवन (=वास ) जी चुका हो, करणीय कर चुका हो, भार अतार चुका हो, 
सदथं प्राप्त कर चूका हो, भव-संयोजन-क्नीण हो गया हो तथा सम्यक्‌ ज्ञान द्वारा 
विमुक्त हो गया हो, एसी गाथा कहै तो उसका यह कथन समुचित होगा-- 
चातुहसी पञ्चदसी याव पक्खस्स अदुमी 
पाटिहारियपक्खञ्च अदुङगसुसमागतं 
उपोसथं उपवसेय्य यो पस्स मादिसो नरो । 
[ पक्षकी चतुदंशी, पणिमा, अष्टमी तथा प्रातिहारिय-पक्षको आठ-शीलों 
वाका उपोसथ-त्रत रखे--जो भी नर मेरे सदुश होना चाहे । | 
यह किस लिए ? भिक्षुओ, वह भिक्षु, राग, द्वेष, मोह रहित ह । 
भिक्षुजो, पूवेकालमें त्योत्रि् देवताओंका नेतृत्व करनेवाला देवेन्द्र शक्र 
हआ हं । उस समय उसने यह गाथा कही- 
चातुहसी पञ्चदसी याव पक्स्स अदुमी 
पाटिहारियपक्खञ्च अदरुङ्गसुसमागतं 
उपोसथं उपवतसेय्य यो पःस्स मादिसो नरो । 
3 पक्षकी चतुदंशी, पूणिमा, अष्टमी तथा प्रतिहारिय-पक्ष को आठ रीलों 
वाला उपोसथ-ब्रत रखे-जो भी नर मेरे सदुश होना चाहे । | 
भिक्षुओ, देवेन्द्र शक्र द्वारा कही गयी यह गाथा सुगीत नहीं हे, दुर्गति है, 
सुभाषित नहीं है, दुरभाषित है। यह किस च्िए? भिक्षु, देवेन्द्र शक्र जन्म, 
बढापा, मरण, शोक, रोना-पीटना, दुःख, दौमंनस्य, अशान्तिसे मुक्त नहीं ह। मेँ 
कहता हूं कि वह दुःखसे मुक्त नहीं है । भिक्षुओ, जो भिक्ष्‌ अरहत हो, क्षीणास्रव हो, 
श्रेष्ठ-जीवन (= वास) जी चुका हो, करणीय कर चूका हो, भार उतार चूका हो, सदथं 
प्राप्त कर चूका हो, भव-संयोजन-क्षीण हो गया हो तथा सम्यक्‌ ज्ञान द्वारा विमुक्त हो 
गया हो, असी गाथा कहे तो असका यह्‌ कथन समुचित हे- 
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चातुदंसी पञ्चदसी याव पक्खस्स अदट्रुमी 
पाटिहारियपक्वञ्व अद्रुङ्गसुसमागतं 
उपोसंथं उपवसेय्य यो प,स्स मादिसो नरो । 

[ पक्षकी चतुदंशी, परणिमा, अष्टमी तथा ्रातिहारिय-पक्षको आठ बीलों 
बालां उपोसथ-ब्रत रखे--जो भी नर मेरे सदृश हौना चाहे । ] 

यह्‌ किंस किए ? भिक्षुओ, वहं भिक्ष, जन्म, बृढापा, मरण, शोक, 
रोना-पीटना, दुःख, दौमनस्य, अशान्ति मुक्त दँ। मँ कहता हं कि वंह 
दुःखसे मुक्त है । 

(३८) 

भिक्षुज, मै सुकुमार था, परमं सुकुमार, अत्यन्त सकृमार । भिक्षुओ, मेरे 
पिताके घर पुष्करणि्यां बनी थी--एकमें उत्पल पुष्पित होते थे, एकमे पद्म तथा एकमे 
पुण्डरीक । यह सभी मेरे ही लिए थे। भिक्षुजो, उस समय म काीका ही चन्दन 
धारण करता था, भिक्षुओ, कालीकी ही बनी मेरी पगड़ी होती थी, कारीका ही 
कंचुक, कारीका ही निवेसन (=पहननेका वस्त्र ), कादीका ही अत्तरासंग (= चादर ) । 

-भिन्षुओ, रात-दिन मेरे सिरपर व्वेत-छत्र धारण किया जाता था ताकि म॒ञ्ञे शीतन लगे, 

गरमी न लगे, धूल न रगे, तिनके न लगे तथा ओस न लगे। भिक्षुजो, उसं समय 
मेरे तीन प्रासाद थे--एक दहैमन्त-ऋतुके लिए, एक गरीष्म-ऋतुके किए तथा एक 
वर्षा ऋतुके लिए । भिक्षुजो, मे वषि चारो महीने भर वषकि प्रासादसे नीचे नहीं 
उतरता था। उस समय मे तुरिय-वादन करनेवाली स्त्रियोसे धिरा रहता था । 
भिक्षओ, जैसे दूसरे घरोमे दासो तथा नौकर-चाकरोको बिल ओौर कणजक (भात) 
दिया जाता था, वैसे ही भिक्षु, मेरे पिताके घरमे दासों तथा नौकर-चाकरोको 
मांस तथा शाली (=घान ) का भात दिया जाता था । 

२. भिक्षुगो, उस समय इस प्रकारका द्वयं भोगते हुए तथा इस प्रकार 
की सुकुमारता लिए हृए मेरे मनमें यह हृआ-अज्ञानी सामान्य जन स्वयं जराको प्राप्त 
होमेवाला होकर, स्वयं जराके आधीन होकर, किसी दूसरे बृढेको देखकर अपनी मर्यादा 
भूर कष्ट पाता है, कज्जित होता हं तथा घृणा करता है। मैभीतोबृढ़पिको प्राप्त 
होनेवाला हं, बुढापिके आधीन हं । यदि मै स्वयं बुढपिको प्राप्त होनेवाला होकर, 
स्वयं वुढ़पिके आधीन होकर दूसरे बृढेको देखकर कष्ट पाऊं, लज्जित होऊ, तथा घृणा 








॥ , 
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करू, तो यह मेरे योग्य न होगा। भिक्षुओ, इस प्रकार विचार करते करते मेरे 
मनमें यौवनके प्रति जो यौवन-मद था वह सव जाता रहा । 

अज्ञानी सामान्य जन स्वयं व्याधिको प्राप्त होनेवाखा हौकर, स्वयं न्याधिके 
आधीन होकर, किसी दूसरे व्याधि-प्रस्तको देखकर अपनी मर्यादा भूलकर कष्ट पाता 
है, लज्जित होताहै तथा घृणा करता है। मे भी तो व्याधिको प्राप्त होने 
वाला हूं, व्याधिके आधीन हूं । यदि मेँ स्वयं व्याधिको प्राप्त होनेवाला होकर, स्वयं 
व्याधिके आधीन होकर, दूसरे व्याधि-ग्रस्तको देखकर कष्ट पाऊं, लज्जित होऊं 
तथा घृणा करू, तो यह मेरे योग्य न होगा । भिक्षुजो, इस प्रकार विचार करते 
करते मेरे मनमें आरोग्यके प्रति जो आरोग्य-मद था वहु सब जाता रहा। 

अज्ञानी सामान्य जन स्वयं मरणको प्राप्त होनेवाखा होकर, स्वयं 
मरणके आधीन होकर, किसी मृत्यु-प्राप्तको देखकर, अपनी मर्यादा भूलकर 
कष्ट पाता है--ल्ज्जित होतादहै तथा घृणा करता है। मेभी तो मरणको 
प्राप्त होनेवाला हृं, मरण के आधीन हूं । यदि मै स्वयं मरणको प्राप्त होनेवाला 
होकर, स्वयं मरणके आधीन होकर, किसी मृत्यु-प्राप्तको देखकर कष्ट पाऊ, 
लज्जित होऊं तथा वृणा करू, तो यह मेरे योग्य न होगा भिक्षुओो, इस 
प्रकार विचार करते-करते मेरे मनमें जीवनके प्रति जो जीवन-मद था बह 
सब जाता रहा। 

(३९) 

“भिक्षुओ, तीन प्रकारके मद हें 1 कौनसे तीन 

^“ यौवन-मद, आरोग्य-मद तथा जीवन-मद । 

^“ भिक्षुओ, यौवन-मदमें मत्त अज्ञानी सामान्य जन शरीरसे दुष्कमं करता है, 
वाणीसे दुष्कमं करता हौ तथा मनसे दुष्क्मं करता ह । वह शरीर, वाणी तथा मनसे 


दष्कभं करके शरीरके छूटनेपर, मरनेके अनन्तर, अपाय, दुगंति, पतन, नरकको प्राप्त 


होता है । भिक्षुओ, आरोग्य-मदसे मत्त अज्ञानी सामान्य जन शरीरसे दुष्कमं करता 
है, वाणीसे. . . मनसे... करता है। वह शरीर, वाणी तथा मनसे. . . . . नरकको 
प्राप्त होता दै । भिक्षुओ, जीवन-मदसे मत्त अज्ञानी सामान्य जन शरीरसे दुष्कमं 
करतादहौ। वह शरीर, वाणी तथा मनसे... .. मरनेके अनन्तर. . . . . . . नरकको 
प्राप्त होता है । 
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| | भिक्लुओ, यौवन-मदसे मत्त भिक्ष्‌ दिक्षाका त्याग कर पतनोन्मुख होता हं 
भिक्षुओ, आरोग्य-मदसे मत्त भिक्षु शिक्षाका त्याग कर पतनोन्मुख होता हे । भिक्षुओ, 
जीवनं मदसे मत्त भिक्षु शिक्षाक त्यागकर पतनोन्मुख होता हे । 

व्याधिधम्मा जराघम्मा अथो मरणधम्मिनो 

यथा धम्मा तथा सन्ता जिगुच्छन्ति पुथुज्जना 

अहञ्चे तं जिगुच्छेय्यं एवं धम्मेसु पानिसु 

नमे तं पटिरूपस्स मम एवं विहारिनो 

सोहं एवं विहरन्तो त्वा धम्मं निरूपधि 
| अरोग्ये योब्बनस्मिंच जीवितस्मिच यो मदो 
। सब्बे मदे अभिभोस्मि नेक्वम्मं दट्टु खेमतो 
। 1 तस्स मे आहु उस्साहो निन्बानं अभिपस्सतो 
| ॥ नाहं भब्बो एतरहि कामानि पटिसेवित्‌ं 
। | अनिवत्ती भविस्सामि ब्रह्मचरियपरायणो । 
। || । [ सामान्य जन स्वयं जरा, व्याधि तथा मरणके आधीन होते हुए भी एसे ही 
दूसरे जनोसि घृणा करते है । यदि मे जरा, व्याधि तथा मरणके आधीन प्राणियोसि 
घृणा करू तो यह मेरे अनुरूप नहीं होगा । मे उपाधि-रहित धमं (निर्वाण) को 
जानकर आरोग्य, यौवन तथा जीवनके प्रति जो मत्त-भाव टं उस सबको त्याग देता हूं ॥ 
मै नैष्करम्यको ही कल्याणकर समञ्लता हं! मं निर्वाण-दर्शी हं । इसलिि मेरे 
मनमें उत्साह है । मं अब काम-भोगोका सेवन करनेके योग्य नहीं हं । मं अब 
बरह्मचये-परायण होकर पीछे न लौटने वाला होगा । | 

| (४2) 
“भिक्षुओ, तीन आधिपत्य हें। कौनसे तीन ! 
“आत्माधिपत्य, लोकाधिपत्य, धर्माधिपत्य । 
` “भिक्षुओ, आत्माधिपत्य क्या हं † 

“भिक्षुओ, एकं भिक्ष्‌ अरण्यवासी होकर, अथवा वृक्षकी छायाम रहनेवाला 
होकर अथवा शन्यागारमें रहनेवाला होकर इस प्रकार विचार करता हं-- न मं 
चीवरके लिए धघरसे बेघर हो प्रब्रजित हुआ, न पिण्डपात (=भोजन) के लिए, न 
दायनासनके लिए , न यह-वह कुछ बननेके लिए । मं जाति, जरा, मरण, शोक, 


मः 


क क - ॥ 
कः, 
क व ह + कन श क ॐ क -4 
~ =" - ॐ 
न 








१५१ 


रोना-पीटना, दुःख, दौर्मनस्य, अान्तिसे धिरा हुआ हं--दुःखमे इबा हृञ। जच्छा 
हो कि इस दःखका सम्पृ्णं विनाश देख सक । मे जिस प्रकारके काम-भोगोको छोड़कर 
घरसे बेघर हो प्रव्रजित हआ, वैसे ही काम-भोगोके पीछे पड, तो यह उससे भी बुरा 
होगा। यह मेरे अनुरूप नहीं हं । 

“वह यह विचार करता हं--विना प्रमादके मेरा प्रयत्न जारी रहेगा, असंमृढ़ 
स्मृति अपस्थित रहेगी, शरीर शान्त तथा अत्तेजना-रहित रहेगा ओर चित्त एकाग्र 
रहेगा । वह अपने-आपका ही आधिपत्य स्वीकार कर अकुशल्का त्याग करता टै, 
कुशलकी भावना करता हं, सदोषको छोडता है, निर्दोषिका अभ्यास करता टं-अपने 
जीवनको शुद्ध बनाता है । भिक्षुओ, इसे आत्माधिपत्य कहते हं । '" 

२. “भिक्षुओ, लोकाधिपत्य क्या हं ? 

““भिक्षुओ, एक भिक्षु अरण्यवासी होकर, अथवा वृक्षकी छायाम रहनेवाखा 
होकर अथवा शून्यागार में रहनेवाला होकर इस प्रकार विचार करता हे-नमं 
चीवरके लिए घरसे बे घर हो प्रत्रजित हुआ, न पिण्डपात (भोजन) के लिए 
न शयनासन के लिए, न यह-वह-कूछ बनने के लिए । मं जाति, जरा, मरण 
शोक, रोना-पीटना, दुःख, दौमंनस्य, अशान्ति से धिरा हज ह--दुःख मेंडवा हुजा-- 
अच्छाहो कि उस दूःख का सम्पूणं विनाश देख सक्‌। इस प्रकार प्रव्रजित हुजा हआ 
मै यदि काम-भोग सम्बन्धी संकल्प-विकल्पों को मन मं जगह द्‌, व्यापाद (क्रोध) 
संबन्धी संकल्प-विकल्पो को मन मे जगह द्‌; वि-हिसा सम्बन्धी संकल्प- 
विकल्पों को मन मं जगह दं; तो यह संसार बहुत बडा हे! इस महान्‌ 
संसार मं कुछ श्रमण-ब्राह्मण असे हं जो ऋद्धिमान्‌ हे, दिव्य चक्षुवाे हे, 
दूसरे के मन कीबात जानलेने वालेहं। वेदूरसेभीदेखलेतेहे, पास होने पर 
भी दिखाओ नहीं देतेहं, वे चित्तसे भी चित्तकी बात जानचक्ेतेहे। वेभीमेरे 
बारे में जान लेगे- इस कूल-पुत्र को देखो । यह श्चद्धापूवेक घर से वेधर हो प्रब्रजित 
हुआ हे, किन्तु एेसा होकर भी यह पापी अकुशल -धममोसि युक्त हो विहार करता ट । 
कुछ देवता (=देवियां ) भी हं जो ऋद्धिमान्‌ हे, दिव्य-चक्षु-धारिणी हं तथा पर-चित्त 
को जानलेनेवारीहें। वे भी मृञ्ञे इस प्रकार जान टेगी--इस कुलपुत्र को देखो ! 
यह श्रद्धापूर्वकं धर से बेघर हो प्रब्रजित हुआ हे, किन्तु एेसा होकर भी यह पापी 
अकुशल-धर्मो से युक्त हो विहार करता ह । 
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^“ वह यह विचार करता हे--बिना अप्रमादके मेरा प्रयत जारी रहेगा, 
असंमूढ स्मृति उपस्थित रहेगी, शरीर शान्त तथा उत्तेजना-रहित रहेगा ओर चित्त 
एकाग्र रहेगा । वह लोक का ही आधिपत्य स्वीकार कर अकुशल का त्याग करता ह, 
कुशल की भावना करता है, सदोष को छोडता हे, निर्दोष का अभ्यास करता टे-- 
अपने जीवन को शुद्ध बनाता दै। भिक्षुओ, इसे लछोकाधिपत्य कहते हं । 

३. “ भिक्षुओ, धर्माधियपत्य क्या हुं ? 

“ भिन्नुओ, एक भिक्ष्‌, अरण्यवासी होकर, अथवा वृक्षकी छाया मेँ रहन 
वाला होकर अथवा गुन्यागार मे रहने वाला होकर इस प्रकार विचार करता हं-- 
नमै चीवरके लिए घरसे बेघर हो प्रब्रजित हुआ, न पिण्डपात (भोजन) के किए, 
न शयनासन के छिए, न यह-वह कुछ बनने के लिए । मं जाति, जरा, मरण, 
शोक, रोना-पीटना, दुःख, दौर्मनस्य, अशान्ति से धिरा हुआ हूं--दुःख मं इना 
हुआ। अच्छाहो कि इस दुःख का सम्पूणं विनादा देख सक्‌ । भगवान्‌ का धमं 
सु-ाख्यात टै, सांहष्टिक ( इहलोक-संबंधी ) है, अकालक रै, इसके बारे मे कहा 
जा सकता है कि आओ ओर स्वयं देख लो, निर्वाण की ओरलके जाने वाला हे, इसका 
प्रत्येक विज्ञ जन स्वयं साक्षात कर सकता ह । मेरे सब्रह्मचारी (साथी) हंजो 
जानते हुए, देखते हुए विहार करते हँ । यदि मेँ इसं प्रकार के सु-आख्यात धमं मं 
्रत्रजित होकर भी आलसी रहं, प्रमादी रहूँ तो यह मेरे अनुरूप नहीं होगा । वह यह 
सोचता है--बिना प्रमाद के मेरा प्रयत्न जारी रहेगा, असंमूढ स्मृति उपस्थित रहेगी, 
शरीर शान्त तथा उत्तेजना-रहित रहेगा ओौर चित्त एकाग्र रहेगा । वह धमं काही 
आधिपत्य स्वीकार कर अकुशल का त्याग करता ह, कुशल की भावना करता ह, 
सदोष को छोडता ह, निर्दोष का अभ्यास करता है--अपने जीवन को शुद्ध बनाता ह । 
भिक्षुओ, इमे धर्माधिपत्य कहते हं । भिक्षुजो, ये तीन आधियपत्य है । '' 

४. नत्थि लोके रहो नाम पापकम्मं पकुब्बतो | 

अत्ता ते पुरिस जानाति सच्चं वा यदिवा मुसा 

कल्याणं वत भो सकि अत्तानं अतिभजञ्सि 

यो सन्तं अत्तनी पापं अत्तानं परिगूहसि 

पस्सन्ति देवा च तथागता च लोकस्मिं बालं विसमं चरन्तं 
तस्मा हि अत्ताधिपको सतो चरे लोकाधिपोच निपको च ज्ञायी 
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धम्माधिपो च अनुधम्मचारी न हीयति सच्च-परक्कमो मुनि 
पसय्ह मारं अभिभूय्य अन्तक सो च फूसी जातिक्खयं पधानवा 
स तादिसो लोकविद्‌ सुमेधो सब्बेसु धम्मेसु अतम्मयो मुनि। 

[ पापकम करने वाले के लिये लोक मेँ छिपकर काम करने की जगह नहीं 
है। दहेपुरुष! जोकुछतू अच्छायाबुराकरतादहै, वहसत्यहौ या मृषा दै, यह 
बात तेरा अपना-जाप तो जानताहीदहै। हेसाक्षी! तू सुन्दरटहे, जो तु अपने आपका 
ही अतिक्रमण करताहे। तू अपने पापको अपनेसे ही छिपता ह। लोकम 
मखं आदमी जो अनुचित कमं करता है उसे देवता ओर तथागत देखते हें । इस 
लिये अपने-आप का ही आधिपत्य स्वीकार करने वाले को स्मृतिमान रहना चाहिये 
तथा लोकाधिपत्य स्वीकार करने वाले को बुद्धिमान तथा ध्यान करने वाला होना 
चाहिये । धमं का आधिपत्य स्वीकार करने वाखा, धर्मानुसार आचरण करने वाला 
यथाथे-पराक्रमी मुनि कभी हास को प्राप्त नहीं होता । वह प्रयत्नवान्‌ मुनि मार 
तथा अन्तक (यमराज) को पराजित कर जाति-क्षय (निर्वाण) को स्प करता हे । 
इस प्रकार का लोकं का जानकार बुद्धिमान्‌ मुनि सभी धर्मों (विषयों) की तुष्णा 
केपारटो जाता ट । | 

(४१) 

(.भिक्षुओ, इन तीन के होने से श्रद्धावान्‌ कुलपुत्र को बहुत पुण्य होता है । 
किन तीनके ? 

भिक्षु, श्रद्धा के होने से श्रद्धावान्‌ कृरपुत्र को बहुत पुण्य होता है । 
भिक्ुओ, दातव्य-वस्तु के होने से श्रद्धावान्‌ कुलपुत्र को बहुत पुण्य होता है । भिक्षुओो, 
दक्षिणा (=दान) देने योग्य व्यक्ति के मिलने से श्रद्धावान्‌ कुलपुत्र को बहुत पुण्य 
होतार 

“ भिक्षुओ, इन तीन के होते से श्रद्धावान्‌ कूलपृत्र को बहुत पुण्य होता ह। 

(४२) 

`“ भिक्न्‌ओ, तीन बातों से श्रद्धावान्‌ की, प्रसन्न-चित्त की पहचान होती है । 
कोन सी तीन बातोंसे? 

`“ बह गीलवानों ( सदाचारियों ) के दशन की इच्छा रखने वाला होता है, 
वह सद्म सुनने की इच्छा रखने वाला होता है, वह मात्स्यं रहित होकर गृहस्थ 


=+ = 094, केके की; कि द = ककन 





क क व 








१५० 


जीवन व्यतीत करता हे, मृक्त-त्यागी, खुले हाथ वाला, त्यागी, परित्यागी, तथा 
दानशील । भिक्ुओ, इन तीन बातों से श्रद्धावान्‌ की, प्रसन्न-चित्त को पहचान 
होती हं । 
दस्सनकामो सीलवतं सद्धम्मं सोतुमिच्छति 
विनेय्य मच्छेरमलं सचे सद्धो हि वुच्चति 

[ शीलवानों का दर्शन करना चाहता हँ, सद्धमं सुनना चहता है, मात्स्यं 

(=कंजूसपन ) को जीते रहता है --वही श्रद्धावान्‌ कहलाता हे । | 
४३ 

“ भिक्षुओ, तीन बातों का त र दूसरों को धममोपिदेश देना योग्य हैं । 
कौन सी तीन बातोंका? जो धर्मोपदेश देता है, वह अथं तथा धमं दोनों का जानकार 
होता ह, जो धर्मोपदेश सुनता है वह अर्थं तथा धमं दोनों का जानकार होता हे, जो 
धर्मोपदेश देते तथा धर्मोपदेश सुनते हं वे दोनों अथं तथा धमं दोनों के जानकार 
होते हं। भिक्षुओ, इन तीन बातोकाख्याल कर दूसरों को धर्मोपदेश देना 
योग्य हे 1" 

(४४) 

^“ अिक्षुओ, तीन कारणों से (ध्मं-) कथा का प्रवतंन होता हे। कौन 
से तीन कारणोसे? जो धर्मोपदेश देता हं वह अथं तथा धमं दोनों को जानकार 
होता है, जो धर्मोपदेश सुनता हं वह अथं तथा धमं दोनों का जानकार होता ह , जो 
धर्मोपदेश देते तथा धर्मोपदेश सुनते हं वे दोनों अथं तथा धमं दोनों के जानकार होते 
हें। भिक्षुओ, इन तीन कारणों से (धमं-) कथा का प्रवतंन होता हं । ” 

(४५) 

““ भिक्षुओ, इन तीन बातों को पण्डितो ने प्रज्ञापित किया हं, सत्पुरुषो नं 
प्रज्ञापित कियाहं। कौन सी तीन बातों को? 

“ भिक्षुओ, दान को पण्डितो ने प्रज्ञापित किया हे , सत्पुरुषो ने प्रज्ञापित 
कियाहं। भिक्षुओ, प्रब्रज्या को पण्डितो ने प्रज्ञापित किया हे, सत्पुरुषो ने प्रज्ञापित 
किया है । भिक्षुओ, माता-पिता की सेवा को पण्डितो ने प्रज्ञापित किया ह, सत्पुरुषो 
ने प्रज्ञापित किया है । भिक्षुओ, इन तीन बातों को पण्डितो ने प्रज्ञापित किया है, 
सत्पुरुषो ने प्रज्ञापित किया हे । ” 
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सब्भि दानं उपञ्चत्तं अहिसासञ्जमो दमो 

मातापितुउपट्ढानं सन्तातं ब्रह्मचारिनं 

सतं एतानि ठानानि यानि सेवेथ पण्डितो 

अरियो दस्सनसम्पन्नो स लोकं भजते सिवं । 
[- सत्पुरुषो ने दान, अहिसा, संयम तथा दम की प्रगंसाकीहे ओर 
शान्त, श्रेष्ठाचरण करने वाले तरुणो द्रारा की जाने वाटी माता-पिता की सेवाकी 
| कीहै। सत्पुरुषो द्वारा प्र्ंसित बातों के अनुसार जो पण्डित आचरण करता 
हं वह श्रेष्ठ है, वह दशनीय ह, वह कल्याण को प्राप्त होता हे । ] 

(४६) 

“ भिक्षुओ, जिस गांव अथवा निगम के आश्रय से सदाचारी, प्रव्रजितः 
( भिक्षु ) रहते हे, उस बस्ती के रहने वाले तीन तरह से बहुत पुण्य छाभ करते हें ॥ 
कौन सी तीन तरहसे? 
“शरीर से, वाणी से तथा मन स। 
^“ भिक्षुओ, जिस गाव अथवा निगम के आश्रय से सदाचारी प्रब्रजित 
(भिक्षु) रहते हे, उस बस्ती के रहने वाले तीन तरह से बहुत पुण्य 
लाभ करते हें 1." 










(४७) 

“ भिक्षु, संस्कृत-धर्मो के ये तीन संस्कृत लक्षण हं। कौनसे तीन ? 
“उनकी उत्पत्ति दिखाई देती ह, उन का विनाश दिखाई देता है, उन 
मे परिवर्तन द्िखाअई देता हं। भिक्षृओ, संस्कृत-धर्मो के ये तीन 
संस्कृत-लक्षण टे । "" | | 
“ भिक्षओ, असंस्कृत-धर्मो के ये तीन असंस्कृत-लक्षण हं । कौन से तीन ? 
“ न उनकी उत्पत्ति दिखाई देती हे, न विनाश दिखाई देता हे ओरन 
उनमें परिवतंन दिखाई देता ह । भिक्ुओ, असंस्कृत-धर्मो के ये तीन असंस्कृत 
लक्षण हं । '' 

(४८) 
“ भिक्षुओ, पवंतराज हिमालय के आश्रित रहते हुए महाशाल वृक्ष तीन 
तरह से वृद्धि को प्राप्तहोतेहं। कौन सी तीन तरहसे ? 
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“ शाखाये तथा पत्ते बढते दै, छाल तथा पपड़ी बढ़ती है, फल्ग्‌-सार में 
वृद्धि होती है। भिक्षुजो, पवंतराज हिमालय के आधित रहते हुए महाशाल वृक्ष 
तीन तरह से वुद्धि को प्राप्त होते हं। 

“ इसी प्रकार भिक्षुजो श्रद्धावान्‌ कुल-पति के कारण उसके आश्रय में रहने 
बाले जनों मे तीन बातों की वृद्धि होती ह । कौन सी तीन बातों की 

“श्रद्धा की वृद्धि होती है, शीर की वृद्धि होती है, तथा प्रज्ञा की वृद्धि होती 
ह । भिन्षुओ श्रद्धावान्‌ कुल-पति के कारण उसके आश्य में रहने वाले जनों मं 
तीन बातों की वृद्धि होती हं। 

यथापि पन्बतो सेलो अरञ्जसिमिं ब्रहावने 

तं स्क्खं उपनिस्साय वडढन्ते ते वनस्पति 
तथेव सीलसम्पन्नं सद्धं कुलपति इध 
उपनिस्साय वड्ढन्ति पृत्तदारा च बन्धवा 
अमच्चा जातिंधा च ये चस्स अनुजीविनो 
त्यस्स सीलवतो सीलं चागं सुचरितानि च 
पस्समाना नकूब्बन्ति ये भवन्ति विचक्वणा 
इध धम्मं चरित्वान मग्गं सुगतिगामिन 
नन्दिनो देवलोकस्मि मोदन्ति कामकामिनो । 

[ जिस प्रकार घनघोर जंगल मं दौल-पवंत के आश्रय रहने वाले वृक्ष 
उसके कारण वृद्धि को प्राप्त होतेह, उसी प्रकार यहाँ श्रद्धावान्‌ कुल-पति के 
आश्रय रहने वाले उसके कारण वृद्धि को प्राप्तं होते हं--पत्र-कलत्र, बन्धु, 
अमात्य, जातिसंध तथा अन्य आध्रित-जन । बुद्धिमान्‌ जन उस सदाचारी के 
जलील तथा त्याग का अनुकरण करते दै। वे सुगतगामियों के मागं धमं के 
` अनुसार आचरण करके, इच्छाओं की पूति होनेसे देव लोक मेँ प्रसन्न हो 
मोद को प्राप्त होते हे । | 

(४९) 

““ भिक्षुओ, तीन बातों में प्रयत्न करना चाहिये । किन तीन बातों मेः 

« जो अनुत्यन्न पाप ह, अकुदाल-धमं हे उनके उत्पन्न न होने देने के लिय 
अयत्न करना चाहिये ; जो अनुत्पन्न कुशल-धमं हँ उन के उत्पन्न“ करने के लिये 
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प्रयत्न करना चाहिये, जो दुःख-पूर्ण, तीव्र, प्रखर, कटु, प्रतिकूल, बुरी, प्राणहर 
शारीरिक वेदनाओं हों उन्है सहन करने का प्रयत्न करना चाहिये । 

`“ भिक्षुभो, इन तीन बातो के लिये प्रयत्न करना चाहिये । 

“ अिक्षुओ, जब भिक्ष्‌ जो अनुत्पन्न पाप है, अकुशल -धमं है उनके उत्पन्न न 
होने देने के विये प्रयत्न करता ह, जो उत्पन्न कुशल धमं ह उन के उत्पन्न करने के 
लिय प्रयत्न करता हं, जो दुःखपूणं, तीव्र, प्रखर, कट्‌, प्रतिकूक, बुरी, प्राणहार 
शारीरिक वेदनाओं होती है, उन्हें सहन करने का प्रयत्न करता है, तो भिक्षुभो, भिक्ष्‌ 
सम्यक्‌ प्रकार से दुःख का अन्त करने वाला स्मृतिमान्‌, बुद्धिमान्‌ प्रयत्नवान 
कहलाता टं ।'' | 

(५०) 

` भिक्षुओ, तीन बातों से युक्त महाचोर सघ भी ल्गते हे, लूटमार भी 
करते टे, डाका भी डालते हं, रास्ता भी घेरतेद। कौन सी तीन बातोंसे? 

` भिन्षुओ, इस सम्बन्ध मं महाचोर विषम-आध्रित होता टै, गहन- 
आश्रित होता हं तथा बलवान्‌-आध्चित टोता है। 

" भिक्षुजो, महाचौर विषम-आधित कंसे होता है ? भिक्षुओ, महाचोर 
| के दुगम-स्थान मे या पवतो के विषम-प्रदेश मेँ रहता है । इस प्रकार भिक्षुभो, 
महाचोर विषम-आध्रित होता है। भिक्षुओ, महाचोर गहन-आधित कैसे 
होताहं? 

` भिक्षुजो, इस सम्बन्ध मं महाचोर तिनको के गहन-जंगल मे छिपा होता 
है, वृक्षों के गहन जंगल मे छिपा होता है, वन में छिपा होता है, महान्‌ वन में चपा 
होता ह । इस प्रकार भिक्षुओ महाचोर गहन-आध्रित होता हं । 

` भिक्षुओ, महाचोर बलवान्‌-आधित केसे होता ह ? 

` भिश्षुओ, इस विषय मेँ महाचोर राजाओं या राजाओके महामात्योकाः 
आश्रित होता ह । उसके मन मँ होता है कि यदि मृक्षो कोई कुछ कटेगा तो ये राजा 
या राजाओं के महामात्य मेरा बचाव करगे। यदि उसे कोई कुछ कहता है तो ये 
राजा वा राजाओं कै महामात्य उसका बचाव करतेहँ। इस प्रकार भिक्षुओ, महाचोर 
बलवान्‌-आधित होता हं । भिक्षुजो, इन तीन बातों से युक्त महाचोर सेध भी. 
लगाते हें, लूट-मार भी करते हें, डाका भी डालते हँ, रास्ता भी घेरते हें । “ 
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२. “ इसी प्रकार भिक्षुओ, तीन बातों से युक्त पापी भिक्षु अपनेको स्वयं 
चोट पटहंचाता है, सदोष होता है, विज्ञ पुरषो द्वारा निन्दित होता है तथा बहुत अपुण्य 
लाभ करताहै। कौन सी तीन वतिोंसे 

“ भिक्षुओ, इस सम्बन्ध मे पापी भिक्ष्‌ विषम-आध्रित होता हं, गहन- 
आधित होता है तथा बल्वान्‌-जाध्रित होता ह । 

“ भिक्षुजो, पापी भिक्षु विषम-आश्रित कंसे होता ह ? 

““ भिक्षु, इस सम्बन्ध में पापी-भिक्षु विषम-शारीरिक-कमं से युक्त होता 
है, विषम वाणी के कमं से युक्त होता हे, विषम मनो-कभं से युक्त होताहं। इस 
अकार भिक्षुओ, पापी भिक्षु विषम-आध्रित हता है । 

^“ भिक्षुओ, पापी-भिक्षु गहन-आधित कंसे होता हे ? 

“ भिक्षुजो, इस सम्बन्ध में पापी भिन्त मिथ्या-दृष्टि होता है, दो सिरे की 
बातों से युक्त, । इस प्रकार भिक्षुओ, पापी भिक्ष गहन-आध्ित होता है 

^ भिक्षुओ, पापी-भिक्षू बल्वान-आश्रित कंसे होता है? 

^“ भिक्ुओ, इस विषय में पापी भिक्षु राजाओं यां राजाओं के महामात्यो 
-का आश्रित होता है। उस के मनमंहोताद किं यदि मूञ्ञे कोई कु कटेगा तो | 
ये राजा या राजाओं के महामात्य मेरा बचाव करेगे । यदि उसे कोई कुछ कहता है 
तो ये राजा या राजाओं के महामात्य उसका बचाव करते ह । इस प्रकार भिक्षुओ, 
पापी-भिक्ष्‌ बल्वान्‌-आश्रित होता है । इस प्रकार भिक्षुओ, इन तीन वातो से युक्त 

| -पापी भिक्षु अपने को स्वयं चोट प्ुंचाता है, सदोष होता है, विज्ञ पुरुषों द्वारा निन्दित 
| होता है तया बहुत अपुण्य लाभ करता है|“ 
(५१) 

। उस समय दो ब्राह्मण--जो जरा-जी्णं थे, वृद्ध थे, बृढेथे, जिनकी 
। -आय्‌ बड़ी थी, जो वय-प्राप्त थे, जो एक सौ बीस ववं के थे-जहां भगवान्‌ थे वहाँ 
| गये । जाकर भगवान्‌ को...---*-*" एक ओर बैठे उन ब्राह्मणो ने भगवान्‌ 
-को यह कटा-- . 

“हे गौतम ! हम ब्राह्मण है, जरा-जीणं है, वृद्ध, बढ़े, हमारी आयु 
बडी है, हम वय-प्राप्त ठं, हम एक सौ बीस वषंकेटै। तो भी हमने शुभ-कमं 


१. काम-भोग-मय जीवन वा आत्म-क्लेदामय जीवन । 
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नहीं किये हं । 


हमारे हित ओर 


एतं 
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कुशल-कमं नहीं किये हं । हमारा भय से त्राण नहीं हुआ है । 


आप गौतम हमें उपदेश देँ । आप गौतम हमारा अनुशासन कर, जो दीं काल तक 


सुख के लिए हो ।'' 


"हे ब्राह्मणो ! तुम निर्चय से जरा-जी्णं हो, वृद्ध हो, बढ़े हो, तुम्हारी 
आयु बड़ी हं, तुम वय-प्राप्त हो, तुम एक सौ बीस वष॑केहो। तोभी तुम ने शुभ- 
कमं नहीं किये हे । 
हे ब्राह्मणो ! यह संसार जरा, व्याधि तथा मरण द्वारा ( खीचकर ) ठे जाया 
जाताहं। इस प्रकार जरा, व्याधि तथा मरण द्वारा खींचकर छे जाये जाने वा 
| संसारम जो यह शरीर, वाणी तथा मनका संयम है वही उस परलोक-प्राप्त 
व्यक्ति का त्राण हँ, वही आश्रयस्थान है, वही द्वीप है, वही शरण-स्थान है, 
वही परायण ह । 

““उपनीयति जीवितं अप्पं आयु 
जरूपनीतस्स न सन्ति ताणा 


कुशल-कमं नही क्ियि हं । तुम्हारा भयसे त्राण नहीं हुआ है । 


भयं मरणे पेक्छमानो 


पुञ्जानि कयिराथ सुखावहानि 
| अल्प-आयु जीवन को (खींचकर ) ले जाती है। वबृढ़ापे द्वारा 
( खींचकर ) ठे जाये जाने वाले के लिये कोई शरण स्थान नहीं है । मृत्यु के इस 
भयभीत स्वरूप को देखकर मनुष्य को चाहिये कि वह्‌ सुखदायक पुण्यकर्म करे । ] 
` जो शरीर वाणी तथा मन क! संयम है, वह जीते जी पुण्य-करने वाके 


व्यक्ति के लिये परलोकप्राप्त होने पर सुख का कारण होता हे । "" 


को यह्‌ कह - 


(५२) 


उस समय दो ब्राह्मण--जो जरा-जीणं थे, वृद्धथे, बृढेथे, जिनकी 
आयु बड़ी थी, जो वय-प्ाप्त थे, जो एक सौ बीस वषं के थे- जहां भगवान्‌ थे वहाँ 
गये। जाकर भगवान्‌ को ........... एक ओर बेठे उन ब्राह्मणों ने भगवान्‌ 


“हे गौतम! हम ब्राह्मण दहे, जरा-जीणं है वृद्धहे, बढह, हमारी 
आय बड़ी हे, हम वय-प्राप्त हे, हम एक सौ बीस वष केह! तो भी हम ने गुभ-कमं 
नहीं क्यिहें। कुशल-कमं नहीं कथि दहं। हमारा भयसे त्राण नहीं हुआ हं । 


| ७ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 छः 
3 ॥ ह ४1 ~ -- ~ न 1 ५४ + = 


व नमकक 


"न्व सवन 





~ = नि; -- 
१ 


[2 र ` 1 ५ १४ 


> ह 7 । 
#ै 


= ` ५4 क 18 + *" ¬ 


वा का 1 अ 
= +# ् #- 1 ज + च 3 कक ह" छ 


=» श्छ के 


[१ ५ 
{ऋ 


[य 


( 


। 8 
† 
॥ 
-8 2 
| । 
81 8 
॥ 
1 # त 
। 


2 





१६० 


आप गौतम हमे उपदेश देँ । आप गौतम हमारा अनुशासन करे, जो दीघेकाल तक 
हमारे हित ओर सुख के लिएहो।' 

“हे ब्राह्मणो ! तुम निश्चय से जरा-जी्णं हो , वृद्धहो, बृढ़ेहो, तुम्हारी 
आयु बडी है, तुम वय-प्राप्त हो, तुम एक सौ बीस वषकेहो। तोभी तुमने शुभ- 
कमं नहीं किये हे। कुशल-कर्मं नहीं किये हं । तुम्हारा भयसे त्राण नहीं हुआ हे । 
हे ब्राह्मणो ! यह संसार जरा, व्थाधि, मरणसे जल रहाहं। इसप्रकार जरा, 
व्याधि तथा मरण से प्रदीप्त संसारम जो यह शरीर, वाणी, तथा मन का संयम टं 
वह उस परलोक-प्राप्त व्यक्ति का त्राण है, वही आश्रय-स्थान है, वही द्वीप हं, वही 
शारण-स्थान हे, वही परायण हं । 

आदित्तस्मि अगारस्मिं यं नीहरति भाजनं 
तं तस्स होति अत्थाय नो च थं तत्थ इय्हति 
एवं आदीपितो लोको जराय मरणोन च 
नीह्रेथेव दानेन दिन्नं होति सुनीहतं । 

[ घरमे आग च्गी हो तो जो बरतन उस आगमं से बचा लिया 
जाता है, वही काम आताह। जो बरतन आगमे जल जाता हं, वह्‌ काम 
नहीं आता । इसी प्रकार यह संसार जरा तथा मरणसे जल. रहा हं 
इसमेसे दान देकर जो निकाला जा सके, निकाल ले। दान दिये का 
महान्‌ फल हं । | 

“जो शरीर, वाणी तथा मनका संयम ह, वह जीते जी पुण्य करनं वाले 
व्यक्ति के लिञओ परलोकःग्राप्त होनेपर सुखका कारण होता हं । " 


(५३) 
जुस समय एक ब्राह्मण जहां भगवान्‌. थे वहां गया । जाकर भगवानके 
व एक ओर बैठे हुभे उस ब्राह्यणने भगवान्‌को यह कहला-- 


““ हे गौतम ! ध्मंको ' सांद्ष्टिक ' कहा जाता हँ । कौनसाग्‌ृण होनेसे 
धमं सादुष्टिक (=इस लोक सम्बन्धी) होता है, अकालिक (=समयकी सीमासे परे,) 
एदिपस्सिक ( = जिसके बारेमे कहा जा सके कि आओ ओर स्वयं देख लो,) ओपनयिक 
निर्बाणकी ( = ओर ठे जानेवाला) तथा प्रत्येक विज्ञ आदमी द्वारा साक्षात क्ियाजा 
सकनेवाला ? ' 
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“हे ब्राह्मण ! जिसका चित्त रागे अनुरक्त है, रागसे अभिभूत है, रागके 
वशीभूत हे, वह अपने अहितकी भी बात सोचता है, दूसरेके अहितकौ भी बात सोचता है, 
दोनोके अहितकी भी बात -सोचता दं तथा चैतसिक-दुःख, दौमनस्यका 
अनुभव करता हं। रागका नाश हौ जानेपर न वह अपने अहितकी 
वात सोचता है, न दूसरेके अदहितकी बात सोचता है, न दोनोके अहितकी वात सोचता 
हे तथा न चेतसिक-दुःख दौर्मनस्य का अनुभव करताहं। हे ब्राह्मण! इसप्रकार भी 
धमं सांदृष्टिक होता है......... | 

^“ है ब्राह्मण ! जिसका चित्त द्वेषसे दूषित दै, द्वेषसे अभिभूत है, द्रेषके 
वशीभूत हं, वह्‌ अपने अटितकी भी बात सोचता है, दूसरेके अहितकी भी बात सोचता 
ह, दोनों के अहितकी भी बात सोचता ह तथा चेतसिक-दुःख दौ्मनस्यका अनुभव 
करता ह । द्वेषका नाश हो जाने पर न वह अपने अहितकी बात सोचता है, न दूसरेके 
अहितकौ बात सोचता है, न दोनोके अहितकी बात सोचता है तथा न चेतसिक-दुःख 
दौमनस्यका अनुभव करता दहै। हे ब्राह्मण! इस प्रकार भी धर्यं सांद्ष्टिक 


^“ हे ब्राह्मण ! जिसका ` चित्त मोहसे मूढ़ है, मोहसे अभिभूत हं, मोहके 
वशीभूत हं, वह्‌ अपने अटहितकी भी बात सोचता द, दूसरेके अटहितकी भी वात सोचता 
हं, दोनोके अटहितकी भी बात सोचता हं तथा चैतसिक-दुःख दौर्मनस्यका अनुभव 
करता हं । मोहका नाग हो जानेपर न वह अपने अहितकी बात सोचता, न दूसरेके 
अहितकी बात सोचता है, न दोनोके अहितकी बात सोचता टै तथा न चैतसिक-दुःख 
दोमेनस्यका अनुभव करता है। हे ब्राह्मण! इस प्रकार भी धर्म॑ सांदष्टिक 
होता है. . .... ... ई 

है गौतम! सुन्दर ह... आप गौतम आजसे जीवन पर्य्यत मृज 
अपना शरणागत उपासक जानें ।'' 

(५४) 

उस समय एकं ब्राह्मण परिव्राजक जहां भगवान्‌ थे वहाँ गया... ... एक ओर 
बेठे हुए ब्राह्मण परित्राजकने भगवान्‌ को यह कहा--“ हे गौतम ! धर्मं को " साद्ष्टिकः 
कहा जाता हँ । कौनसा गुण होनेसे धर्मं सांदृष्टिकं ( = इस लोकं सम्बन्धी ) होता ह, 
अकालिकं (समयकी सीमासे परे) एहिपस्सिक (जिसके वारेमे कहा जा सके कि आभो 
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ओर स्वयं देख लो), ओपनयिक (निर्वाण की ओर ले जानेवाला ) तथा प्रत्येक विज्ञ 
आदमी द्वारा साक्नात किया जा सकने वाला} 
“हे ब्राह्मण ! जिसका चित्त रागसे. . - . वह अपने अहितकी बात. . (५३) 


छतः अनुभव करता है। रागका नाश्च हौ जानेपर.. ` अनुभव करता र । 
८ हे ब्राह्मण ! जिसका चित्त रागसे. . . - शरीरसे दुष्क करता ठै, वाणीस 
हर मनसे दुष्करम करता दै । रागका नाश्च होनेपर न शरीरसे दुष्क करता है, 


न वाणीसे....न मनसे दुष्कमं करता हं । 

“" हे ब्राह्मण ! जिसका चित्त रागसे. . - वंह यथाथं आत्मार्थं भी नहीं जानता 
ह, यथार्थं परां भौ नहीं जानता है, यथार्थं उभयाथं भी नहीं जानता हं। रागका 
नाश हो जामेपर यथार्थं आत्मायं भो जानता, यथार्थं पराथं भी जानता 
है, यथार्थं उभया भो जानता है । इभी प्रकार ब्राह्मण ¦ धं सांद्ष्टिक 


८“ हे ब्राह्मण ! जिसका चित्त द्वेव से. . . - - 

५ हे ब्राह्मण ! जिसका चित्त मोहसे मूढ़ है. . वह अपने अदहितकी बात. - 
अतृभवकरताद। मोहकानाश् हो जानेपर. . . अन्‌भव करता हं । 

५ ह ब्राह्मण ! जिसका चित्त मोहसे मूढ़ ह. . .शरीरसे दुष्कर्म करता हे, 
वाणीषे. . . . मनसे दुष्कभं करता है। मोहका नाश होने पर न शरीरसे दुष्करम 
करता दहै, न वाणीस . . .. न मनसे दुष्कमं करता दे । 

“हे ब्राह्मण ! जिसका चित्त मोहसे मूढ़ है. - - - वह यथार्थं आत्माथं भी 
नहीं जानता है, यथार्थ परार्थं भी नहीं जानता हं, यथार्थ उभयाथं भी नहीं जानता 
है। मोहका नाश टो जानेपर यथां आत्मार्थं भौ जानता है, यथार्थं पराथंभी 
जानता दहै, यथार्थं उभया भी जानता, । हे ब्राह्मण इस प्रकार भी 
सादुष्टिक.. . . 

^ हे गौतम ! सुन्दर ह. . . . आप गौतम आजसे जवन पर्यंत मृज्ञं अपना 
शरणागत उपासक जानें । 

(५५) 

उस समथ जागुस्सोगी ब्राह्मण जहां भगवान्‌ ये वहां गया. - ` ` एकं ओर 

बढ जाणुस्सोणी ब्राह्मण ने भगवान्‌ को यह कहा-- 
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“है गौतम! निर्वाण को ' सांदृष्टिक" कहा जाता है। कौनसा गुण 
होने निर्वाण ' सांदुष्टिक ' होता दै, अकालिक, एहिपस्सिक, ओपनयिक तथा प्रत्येक 
विज्ञ आदमी द्वारा साक्षात किया जा सकने वाला । 

“हे ब्राह्मण | जिसका चित्त रागसे. . . . वह अपने अहित्तकी बात. . , (५४) 
*. . . . दोनोके अहितकी बात. . .. . अन्‌भव करता है। रागका नाश हो जानेपर 
**.. न वहु अपने अहित... .. न दोनोकिं अहितकी बात. . . . अनुभव करता है । 
। ब्राह्मण ! जिस प्रकार निर्वाण ' सादुष्टिक ' होता है... . . 

“हे ब्राह्मण । जिसका चित्त द्वेषसे दूषित है. . . , 

“हे ब्राह्मण ! जिका चित्त मोहसे मूढ है. . . . वह अपने अहितकौ बात 
ग. अनुभव करता ह । मोहका नाश हौजाने पर... . . न वह अपने अहितकी 
बौत..... न दोनोकिं अहितकी बात. . . . अनुभव करता ह। हे ब्राह्मण! जिस 
भकार निर्वाण 'सांदुष्टिक ' होता है, अकालिक, एहिषस्सिक, ओपनयिक तथा 
प्रत्येक विज्ञ आदमी द्वारा साक्षात किया जा सकनेवाला । " 

“हे गौतम ¦ सुन्दर दै. . . . आपः गौतम आजसे जीवन-पर््य॑त मृज्ञे अपनां 
शरणागत उपासक जानें । '" 

(५६) 

उस समव एक महाशाल ब्राह्मण जहाँ भगवान्‌ (बद्ध ) थे, वहाँ गयो ।. . , . 
एक ओर बैठे हुए उस महाशाल ब्राह्मणे भगवान्‌को यह कहा-- 

`` हे गौतम ! मेने बड़-बूढ़ आचाय -प्राचायं पूर्वके ब्राह्मणोसे सुना है किं 
पहर यह संसार इतना अधिक बसा हुआ था, मानों अवीची नरक हो, ग्रामं 
निगम तथा राजधानियों मे मनुष्योकी इतनी अधिकं बसती थी कि मानो मूगे- 
मूर्गी भरे हों । 
| “ हे गौतम ! इसका क्या कारण है, क्या प्रत्यय ह जिससे अव मनुष्योका 
क्षय हो गया ह, कमी दिखाओ दे रही है, ग्राम अग्राम हो गये है, निगम अनिगम हो गये 
है, नगर अनगरं हौ गये हे तंथा जनपद अजनपद । ” | 

“ब्राह्मण ¦ अव मनुष्य अधमं-रागानुरक्त है, विषय-लोभ के वशीभूत है 
मिथ्याधर्मके अनुयाओी हैँ । वे अधर्म-रागानु रक्त होनेके कारण, विषय-लोभके वशीभूत 
होनेके कारण, भिध्या-धमेके अनुयायी होनेके कारण, तेज शस्त्र लेकर परस्पर एकं 
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दूसरेकी जान लेते हे । इससे बहुत मनुष्य म॒त्युको प्राप्त होते हँ । हे ब्राह्मण! 
यह भी एक कारण है, यह्‌ भी एकं प्रत्यय ह जिससे अब मनुष्योका क्षय हो गया ह, 
कमी दिखाओ दे रही है, ग्राम अग्राम हो गये हें, निगम अनिगम हो गये हं, नगर 
अनगर हो गयं हं तथा जनपद अजनपद । 

^“ फिर ब्राह्मण ! अब मनुष्य अधमं-रागानुरक्त हं विषय-लोभके वली- 
भूत हे, भिथ्याधमेके अनुयायी ह्‌ । उनके अधभंरागान्‌रक्त होनेके कारण, विषय-रोभ 
के वशीभूत होनेके कारण, मिथ्या-धरममके अनुयाजी होनेके कारण देव भी अच्छी तरह 
नहीं बरसते। इससे दुर्भिक्ष होता है, खेती नहीं होती, टिडियां खा जाती ठ, 
ण्ठलोमे दाना नहीं पडता। इससे बहुत मनुष्य मृत्युको प्राप्त होते हं । हे ब्राह्मण, 
यह भी एक कारण है, यह्‌ भी एक प्रत्यय हं जिससे अव मनुष्योका क्षय हौ गया हे 
कमी दिखाई दे रही है, ग्राम अग्राम हो गये हं, निगम अनिगम हौ गये हं, नगर 
अनगर हो गये हे, तथा जनपद अजनपद । 

^“ फिर ब्राह्मण ! अब मनुष्य अधर्म रागानु रक्त हं, विषय-रोभके वशीभूत 
हे, मिथ्या धर्मंके अनुयायी हँ । उनके अधमरागानु रक्त होनेके कारण, विषय- 
लोभके व्षीभूत होनेके कारण, मिथ्या-घर्मके अनुयाजी होनेके कारण यक्षराज यक्षोको 
मनुष्य-पथ पर छोड देते हें । इससे बहुत मनुष्य मुत्युको प्राप्त होतेटं। हि ब्राह्मण! 
यह भी एक कारण ह, यह भी एक प्रत्यय हं जिससे अब मनुष्योका क्षय हो गया है, 
कमी दिखाओ देती है, राम अग्राम हो गये है, निगम अनिगम हो गये हँ, नगर अनगर 
हो गये हे तथा जनपद अजनपद । 

“हे गौतम ! सुन्दर हं... .. आप गौतम आजसे जीवन पर्यंत मुञ्धे 
अपना शरणागत उपासक जानें । ” 


(५७) 
उस समय वत्स-गोत्र परित्राजकं जहां भगवान्‌ थे, वहां गया। .. एक 
ओर बैठे वत्स-गोत्र परित्राजकने भगवानूसे कटा--“ हे गौतम ! मेने यह सुना हं 
कि श्रमण गौतम एेसा कहता है कि मुद्ध ही दान देना चाहिए, अन्योको नहीं; मेरेही 
श्रावकों (रिष्यों) को दान देना चाहिये, अन्योको नहीं ; मुञ्ले ही देनेसे महान 
फल होता है, अन्योको देनेसे महान्‌ फल नहीं होता, मेरे ही श्राव्कोको देनेसे महान्‌ 
फल होता है, अन्योको देनेसे नहीं । दहे गौतम! जो एसा कहता हे कि श्रमणः 
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गौतम एेसा कहता है कि "म॒ज्ञे ही दान... ... देनेसे नहीं, ' क्या वे आप गौतमके 
कथनानुसार कहने वाले हे, क्या वे आप गौतम पर ज्ृठा आरोप तो नहीं गते ? क्या 
| वे आपके धमकी धार्मिक व्याख्या करते ह? इसमे आपका सहेतुक मत आलोच्य 
| तो नरीं हो जाता? हम आप गौतम पर मिथ्या दोषारोपण नहीं करना चाहते । '” 
| ^“ हे वत्स ! जो यह कहते हु कि श्रमण गौतम एेसा कहता है कि मुञ्चे ही दानं 
> ध देनेये नहीं, वे मेरे कथनानुसार कहनेवाले नहीं हें, वे मञ्जपर स्ूठा 
आरोप क्गाते डै। हे वत्स! जो किसी दूसरेको दान देनेसे रोकता है वह्‌ 
तीनके रास्तेमे रुकावट बनता दै, तीनकी हानि करनेवाला होता ह। कौनसे 
तीन को ? 
""दाता के पुण्य-लाभ में बाधक होता ह, प्रति-प्राहक की प्राप्ति मे बाधक होता 
ह ओर सवसे पहले अपनी ही हानि करनेवाला होता हं । वत्स ! जो किसी दूसरेको 
दान देनेसे रोकता हं वह॒ इन तीनके रास्तेमें रकावट बनता हं, तीनकी हानि करनेवाखा 
होतादै। वत्स! मेरा तो यह कहना रहै कि गूथ-क्प वा गन्दे गमे भी जो कीड़े 
रहते हं उनके कि भी यदि कोओी थालीका धोवन या कसोरेका धोवन फेकता है कि 
इसते उसमे रहनेवाले कीड़े जीते रहँ, उसमे भी, है वत्स! में पृण्यकी प्राप्ति 
कहता हूं । मनुष्योको दान देनेकी बातका तो क्या ही कहना । | 
^“ किन्तु, वत्स ! मं शीलवान्‌ को दान देनेका महान्‌ फल कहता हूं, वैसा 
दुःशीलको नहीं । शीलवान्‌में पांच बाते नहीं होतीं ओर वह पांच बातोसे युक्त होता ह । 
। “ कौनसी पांच वातं नहीं होतीं 
~ “काम-छन्द नहीं होता, व्यापाद (क्रोध ) नहीं होता, थीन-मिद्ध (आलस्य ) 
नहीं होता, उद्धच्च-कौकृत्य (उद्धतपन ) नहीं होता, विचिकित्सा (सन्देह ) नहीं होता । 
ये पांच बाते नहीं होतीं । 
“ कौनसी पांच बाते होती हे 
“ अहोक्ष शील-स्कन्धसे यक्त होता है, अशेश् समाधि-स्कन्धसे युक्त होता हे, 
अशक्त प्रज्ञास्कन्धसे युक्त होता ह, अशेक्न विमुक्ति-स्कन्धसे युक्त होता है, अरोश्च 
विमुक्ति-ज्ञान-दशोन-स्कन्धसे युक्त होता हे। इन पांच बातोसे युक्त होता है। 
““ऊपरकी पांच बातोसे रहित तथा इन पांच बातोसे युक्तको जो दान दियां 
जाता हं, उसका महान्‌ फल होता है-यह कहता हु । 
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१६६ 
इति कण्हासु सेतासु रोदिणीसु हरीसु वा 
कम्मासासु सरूपासु गोसु पारेव्तासु वा 
यासु कासु च एतासु दन्तो जायति पूगवो 
घोरय्टो बलसम्पन्नो कल्याणजवनिक्मो 
तं एव भारे युञ्जन्ति नास्स वण्णं परिक्लरे 
एवमेव मनस्सेसु यस्मि कस्मिञ्च जातियं 
खत्तिये ब्राह्मणे वेस्से सुद चण्डालपुक्कुसे 
यासु कासु च एतासु दन्तो जायति सुब्बतो 
धम्मटठो सीलसम्मन्नो सच्चवादौ हिरीमतो 
पहीन जातिमरणो ब्रह्मचरियस्स केवली 
पन्भारो विसंयुत्तो कतकिच्वो अनासवो 
पारग्‌ सन्बधम्मानं अनुपादाय निन्वृतो 
तस्मिं येव विरजे खेत्ते विपुला होति दक्खिणा 
बाला च अविजानन्ता दुम्मेधा अस्सुताविनो 
बहिद्धा ददन्ति दाना न हि सन्ते उपासरे 
ये च सन्ते उपासेन्ति सप्यञ्जे धीरसम्मते 
सद्धा च तेसं सुगते मूलजाता पतिता 
देवलोकं च ते यन्ति कुले वा इध जायरे 
अनुपुभ्बेन निन्वानं अधिगच्छन्ति पण्डिता ।। 


[ चाहे कृष्ण-वणेकी हों चाहे श्वेतं वर्णकी हो, चाहे लोहित-वंणं की हो, 
चाहि पीले या हरे वर्णकी हौ, चाहे चितकबरे रंगकी हों, चाहे अपने क्छडों जेसी हों 
ओर चाहे कतरी रंगकी हो-- इनमेसे जिस किंसीकी कौखसे भी संयतं, भार 
हो सकने वाला, शाक्ति-सम्पन्न, अच्छी-गतिवाला वृवभ जन्म ग्रहण करता है, उसे 
ही भार ढोनेके लिये जोत दिया जाता है, उसके वर्णंकी परीक्षा नहीं की जाती । 
इसी प्रकारं मनुव्योम भी-जिस तिस जोतिमे-- चाहे क्षत्रिय जातिे, चाहे ब्राह्मण 
जाति, चाहे वश्य जातिमे, चाहे शूद्र जातिमे, चाहे चण्डाल जाति ओर चाहे पुक्केस 
"जाति, जो कोई भी संयत, सूब्रत, ध्म-स्थित, शीकसम्पन्न, सत्यवादी, लज्जा- 
युक्त, जाति-मरणके वन्धनोसे मुक्त, सवथा ब्रहयचारी, भारः-विहीन, बंधन-मुक्त 
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कृतकृत्य, आशध्रवं-टीन, सब धर्मोमिं पारंगत, उपादान-स्कन्धोकि बन्धनसे मुक्त, तथा 
निर्वाण-प्राप्त जन्मग्रहण करता है उसी रज-रहित (पुण्य-) क्षेत्रमे दानं देनेसे दक्षिणां 
विपुल होती है । जो मृखं ट, जो अजानकार हं, जो दृबद्धि टै, जो अज्ञानी वे 
इनसे बाहर रोगोको दान देते हे, वे शान्त जनोकी सेवा नहीं करते । जो धं यंवान) 
्र्ञावान्‌, शान्तजनोकी सेवा करते ट, उनकी श्रद्धा सुगत (बुद्ध) के प्रति मूलप 
से प्रतिष्ठित डे । वे देवलोकको प्राप्त होते है तथा यहाँ (श्रेष्ठ) कलमे जन्म ठेते 
हं। एसे पण्डितिजन क्रमशः निर्वाणको प्राप्त होते हं । | 


(५८) 
उस समय त्रिककणं ब्राह्मण जहाँ भगवान्‌ थे बर्हां गया । पासं जाकर 
भगवानके साथ. . . . . । एक ओर बैठे हृए त्रि कर्ण ब्राह्मणने भगवानके सामने त्रि-विद्य 


ब्राह्मणोका गाणनुवाद करना आरम्भ किया -त्रिविद्य ब्रह्मण ण्से हते र, ति 
विद्य ब्राह्मण एेसे होते हं । 

भगवानने पृछा-ब्राह्मण ! ब्राह्मण रोग ब्राह्मणोके त्रि-विचा-पनकी 
कंसी व्याख्या करते हं ? 

“ हे गौतम ! त्रि-विद्य ब्राह्मण माता तथा पिता दोनोकी ओरसे सुजन्मा 
होता ह, सात पीढियों तक शुद्ध होता है, उस पर जातिवादकी दुष्टिसि कोई दोषः 
नहीं लगा होता, वह अध्यायक होता हं, वह मन्त्र-धर होता ह, वह निषण्टु-केटुभ 
सहित तीनों वेदोँका-जिनके अक्षर आदि भेद ट्‌--पारगत होता है तथा अतिहास 
जिनमें पांचवां माना जाता है, एसे चारों वेदोका। वह परदोका जानकार होता है, 
व्याख्याकार होता हं तथा लोकयत-महापुरुष-लक्षणोका सम्पूणं जानकार होता ह । 
हे गौतम ! भस प्रकार ब्राह्मण लोग ब्राह्मणोके त्रि-विया पनं की व्याख्यां करते हं । ” 

“हे ब्राह्मण! ब्राह्मण कग ब्राह्मणोके त्रि-विद्यापनकीं व्याक्ख्या दूसरी 
तरहसे करते हे, किन्तु आं -विनय (सद्धर्म) सं त्रि-विद्यापन दूसरी प्रकारसे होता ह । 

“ हे गौतमं ! आयं-विनय ( = सदम ) मँ त्रि-विचा पन कैसे होता र? 
अच्छा टो जाप गौतम मल्ले वेसा धर्मोपदेश दं जंसे आ्यं-विनयरमै त्रिविद्यापन होता ह । ” 

“ तो ब्राह्मण ¦! सुन ! अच्छी तरह्‌ मनमं जगहदे। कहता हं । ” 


१ शिक्षा, निरूक्तं आदि। 
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२. “ बहुत अच्छा" कह त्रिकणं ब्राह्मणं भगवान्‌ को बात सुनने रगा । 
भगवानूने एेसा कटा- 

“हे ब्राह्मण ! भिक्ष्‌ काम-वितकं से रहित हो प्रथम-घ्यानको प्राप्तकर 
विचरता ‡. जिसमें वितक्रं ओर विचार रहते हे, जो एकान्त-वाससे उत्पन्न होता 
टै तथा जिसमें प्रीति ओर सुख रहते हँ । फिर वह वितकं ओर विचारोके उपशमनसे 
अन्दरकी प्रसन्नता ओर एकाग्रतारूपी द्वितीय ध्यानको प्राप्तकर विचरता ह, जिसमे न 
वितकतं होते है, न विचार, जो समाधिते उत्पन्न होता हं ओौर जिसमे प्रीति तथा सुख 
रते ॐ। फिर वहः प्रीतिमे भी विरक्त हो उपेक्षावान्‌ बन विचरतां । वह स्मृति- 
मान्‌, ज्ञानवान्‌ होता दौ ओौर शरीरे सुखकरा अनुभव करता हं । वह तृतीय ध्यानको 
प्राप्त करता ॐ, जिवे 7 डितजन ' उपेक्नावान्‌ स्मृतिवान्‌ सुखपूर्वंक बिहार करने वाला ` 
कते दे। फिर वह सुख ओर दुःख दोनोके प्रहाणसे, सौमनस्य ओर दौमंनस्यके 
पहले री अस्त हुए रहेसे (उत्पन्न ) चतुर्थ-ध्यानको प्राप्तकर विचरता है जिसमें 
नं दुःख होता दै ओर न सुख; होती है (केव) उवेक्ना तया स्मृतिकी 
परिशुद्धि, 

३. वंह इस प्रकारके शुद्ध, स्वच्छ, दोष-रहित, क्लेश-मक्त चित्तके 
मृदु-भावं प्राप्तकर येने पर तथा चंचलता-रहित हौ जाने पर उसे पर्व-जन्म-स्मरणकी 
ओर ज्ञकातादै। वह अनेक प्रकारके पूवेजन्मोका अनुस्मरण करता है--जेसे एकं 
जन्म भी, दो जन्म भी, तीन जन्म भी, चार जन्म भी, पाच जन्म भी, दसं जन्म भी, 
बोस जन्म भी, तीस जन्म भी, चाखीसं जन्म भी, पचास जन्म भी, सौ जन्म भी, हजार- 
जन्म भी, लाख जन्म भी, अनेक संवतकन्ल्प, अनेक विवतंकल्प, अनेक संवर्त-विवते- 
कल्य--े अभक स्थानपर था, यह नाम था, यह गोत्र था, एसा वणे था, एेसा खाना 
था, यिस प्रकारका सुख-दुःख भोगा था, अितनी आय्‌, तक जीता रहा, फिर वहाँ से 
च्युत होकर अनुक जगह उत्पन्न हुआ, वहां भी यह नाम धा, यह गोत्रं था, एेसा वणं था 
ठेसा आहार था, ठेस सुख-दुःख भोगा, जितनी आयु-पर्थत, फिर वहसि च्युत होकर यहाँ 
उत्पन्न हृआ। इस प्रकार तया आकार उदेश्य सहित अनेक प्रकारके पूवं जन्मोका 
स्मरण करता दै । यह्‌ उसकी प्राप्तकौ हुई प्रथम-वि्या होती है, अविद्याका नाश 
हो गया, विद्या उत्पन्न हौ गयी, अन्धकार जाता रहा, प्रकाश उत्पतन हो गया--यह उस 
अप्रमादीको, आलस्य-रहित होकर प्रयत्न करनेषे ही प्राप्त हुआ । 





> 1 
¶ 
> 
। 
# १ 
य 
7 
+ 
1 


५५५६ 


+ 44 


ह क - 
। 
(र 
1 
न्क 
। 





१६९. 


४. वह इस प्रकारके शुद्ध, स्वच्छ, दोष-रहित, क्टेश-मुक्त चित्तके 
मृदु भाव प्राप्त कर लेनेपर तथा चंचलता-रहित हो जाने पर उसे च्युति तथा उत्पत्तिके 
ज्ञानकौ ओर सुकाता दरौ । वह दिव्य, विशुद्ध, अमानुषी चक्षुसे च्युत होते तथा उत्पन्न 
होते प्राणियोको देखता ई । वह निकृष्ठ-श्रेष्ठ, सुवणं -दुवेणे, सुगतिप्राप्त-दुगंतिप्राप्त 
प्राणियोको जानता है--ये प्राणी शारीरिक दृष्कमंसे युक्त है, वाणीके दष्कमंसे युक्त 
है, मनके दृष्कर्भेसे युक्त हे, आर्थो ( = श्रेष्ठ जनों ) के निन्दक है, मिथ्या-दृष्टि हं तथा 
निथ्या-कर्मी हे, वे शरीर छटनेपर, मरनेके अनन्तर, नरक दुगेति, दोजख, जहन्नुममं उत्पन्न 
हए है, अथवा ये प्राणी शारीरिक गुभ-कर्मंसे युक्त दै, वाणीके गुभ-कमेसे युक्त हे, 
मनके शुभ-क्मसे यक्त हे, आर्थो (श्रेष्ठजनो ) कै प्रशंसक हँ, सम्यक्‌-दृष्टि हं तथा सम्यक्‌ 
कर्मीहे, वे शरीर छटनेपर मरनेके अनन्तर, सुगति, स्वगे-लोकें उत्यन्न हए । इस 

प्रकार वह दिव्य, विशुद्ध, अमानुषी चक्नुसे च्यत होते तथा उत्पन्न होते प्राणियोको 
देवता दै। वह निङ्ृष्ठ-श्रष्ठ, सुवणं, दुर्वंण, सुगतिप्राप्त-दुगेति-श्राप्त प्राणि्योको 
जानता डे । यह उसकी प्राप्तकी हुओी दूसरी विचा होती ह, अविद्याका नाड हौ गया, 
विचा उत्पन्न हो मयी, अन्धकार जाता रहा, प्रकाश उत्पन्त हौ गया--प्रह उस 
अभ्रमादीको, आलस्य-रहित होकर प्रयत्न करनेसे ही प्राप्त हुआ । 


र 


५. इस प्रकारे वह शुद्ध, स्वच्छ, दोष-रहित, क्लेश-मुक्त, चित्तके मुदु- 
भाव प्राप्त कर केनेपर तथा चंचरता-रहित हो जाने पर चित्तको आस्रवोकिं क्षयके 
ज्ञानकी ओर ्मुकातादै। यहदुःखदै, इते वह यथाथ रूपमे जानता ह, यह्‌ दुःख- 
समदय टै, इसे वह यथार्थं रूपते जानता टै, यह दुःख-निरोधकी ओर ठे जानेवाला 
मार्गं दै, इसे वह यथार्थ-रूपसे जानता है । ये आत्वं, इसे वह यथाथं रूपसे 
जानता... ... यह आच्नव-निरोध की ओर ले जानेवाला मागं है, इमे वह्‌ यथाथं 
रूपमे जानता है । उसके इस प्रकार जानते हुए इस प्रकार देखते हुए के कामास्रव 
भी चित्तक्रो छोड देते हे, भवाव भी चित्तको छोड देते हं, अविद्यास्रव भौ चित्तको 
छोड देते द, विमृक्त हो जानेषर, विमुक्त हूं, यह ज्ञान भी होता हँ --जन्म क्षीण टोगया, 
ब्रह्मचयं-वास पूरा हो गया, कृतकृत्य हो गया । वह यह जानता ह किं अब यहाँ 
जन्म लेनेका कुछ भी कारण नहीं रहा । यह उसकी प्राप्त की हुई तीसरी विद्या होती 
हं, अवियाका नाश हो गया, विथा उत्पन्न हो गयी, अन्धकार जाता रहा, प्रकाश उत्पन्नं 
हो मया--यह उस अप्रमादीको आलस्य रहित होकर प्रयत्न करनेसे ही प्राप्त हुआ । 
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१७० 


२. अनुच्चावचसी लस्स निपकस्सच ज्ञायिनो 
चित्तं यस्स वसीभूतं एकग्गं सुसमाहितं 
तं वे तमोनुदं धीरं तेविज्जं मेच्चुहायिनं 
हितं देवमनुस्सानं आहु सच्चपहायिनं 
तीहि विज्जाहि सम्पन्नं असम्म्‌्छहविहारिनं 
बुद्धं अन्तिमिसारीरं तं नमस्सन्ति गोतमं 
पुव्बेनिवासं यो वेदी सग्गापायंच पस्सति 
अथो जातिक्वयं पत्तो अभिञ्व्नावोसितोमुनि 
एताहि तीहि विज्जाहि तेविज्जो होति ब्राह्यणो 
तं अहं व॑दामि तेविज्जं नञ्ञं कुपितरापनं । 

[ जिसका शील ऊँचा-नीचा नहीं है, जो बुद्धिमान्‌ हं, जो ध्यानी ठै, 
जिसका चित्तं वरामें है, जो एकाग्र हे, जो समाहित हं, उस अन्धकार-नाशकको, धैय 
वानको, त्रि-वि्ा वालको, मृत्युजयीको, सरवेस्वं त्यागीको देवमनुरष्योका हित करलं 
वाला कटा गया है। जो तीन विद्याओसे युक्त है, जो ज्ञानयुक्त विहरता हं, जो 
अन्तिम देहधारी है, जो बद्ध ह, उस गौतम को (लोग) नमस्कार करते हं । जो पूवं 
जन्भोको जानता है, जो स्वगं -नरक को देखत्ता हं, जो जन्मके क्षयको जानता हं, जो 
अभिज्ञा-प्राप्त ई, जो मुनि टै, वह ब्राह्मण (=श्रेष्ठ-पुरुष ) इन तीन विध्ाओसे त्रिवि 
होताडं। भेउसेही त्रिवि कहता हूं, किसीं दूसरे प्रलापीको नहीं । | 

(५९) 

उस संमय जानु-श्रोणी ब्राह्मण जहाँ भगवान थे वहाँ गया । . . . एक ओर 
बैठे हृए जान्‌-श्रोणी ब्राह्मणने भगवान्‌से कटा-- 

“ हे गौतम ! जिसके यहाँ यज्ञ हो, श्राद्ध हो, थाटी-पाक हो, दातव्यं हौ, 
उसे त्रि-विय ब्राह्मणको ही दान देना चाहिञओ । " 
^ ब्राह्मण ! ब्राह्मण लोगं ब्राह्मणोके व्रि-वि्ा-पनक्ती कसी व्यांच्यां 
करते दहे?" ए + = 
“हे गौतम ! त्रि-विथ ब्राह्मण माता तया पिता दोनो कौ ओंरसे सुजात 
हौता टै, सति वीडियों तक शुद्धं होता ह, उसं पर जाति-वांदकी दृष्टिसे कोई दोष 
नहीं चगो होता, वहं अध्यायक हौता है, वहं मेन््र-धर होता है, वह निषण्ट्‌-केटृभ 
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सहित तीनों वेदोका -जिनके अक्षर आदि भेद है--पारंगत होता है तथा इतिहास 
जिनमे पांचवां माना जाता है, एेसे चारों वेदोका । वह पदोका जानकार होता है, 
व्याख्याकार होता है तथा. लोकायत महापुरुष लक्षणोका सम्पूणं जानकार होता हे ।' 
हे गौतम ! इस प्रकार ब्राह्मण लोग ब्राह्मणोके त्रिविद्यापनकी व्याख्या करते हं 1 '' 

“हे ब्राह्मण! ब्राह्मण लोग ब्राह्मणोके त्रिविध्ापनकी व्याख्या दूसरी 
तरहसे करते है, किन्तु आर्य-विनय (=सद्धमं ) में त्रि-विद्यापन दूसरी प्रकारसे होता हं ।` 

^“ हे गौतम ! आर्य-विनय (=सद्धभ) में त्रि-विधापन केसे टोता हं? 
अच्छा हो आप गौतम मुञ्चे वैसा धर्मोपदेश दं जेमे अरं-विनयमें त्रिविद्यापन टोता दं ।'*` 

“तो ब्राह्मण ! सुन । अच्छी तरह मनम जगह दे । कहता हु । ` 

^“ बहुत अच्छा" कटे जानुश्रोणी ब्राह्मण भगवान्‌की बात सुनने लगा ।‹ 
भगवान्‌ने एेसा कटा- 

^“ हे ब्राह्मण ! भिक्ष्‌ काम-वितकंवे रहित हौ. . . - - चतुथं व्यानको प्राप्तकर 
विचरतार..... स्मृतिकी भी परिशुद्धि । 

""वह दस प्रकारके शुद्ध, स्वच्छ, दोष-रटित, क्टेश-मृक्तं चित्तके मृद-भाव 
प्राप्त कर केने पर तथा चंचलता-रहितं हों जानेषर उसे पूर्व॑-जन्म-स्मरण की ओर 
ज्ुकाता ६ । वह अनेक प्रकारके पूवर-जन्मोंका अनुस्मरण करता है--जेमे एक-जन्म 
भी, दो-जन्म भी... ... इस प्रकार आकार तया उदेश्य सहित अनेक प्रकारके पूर्वं 

जन्मोका स्मरण करता है । यह उसकी प्राप्त कौ हुई प्रथम-विय्या होती हं, अविद्याका 
नाश हो गया, विद्या उत्पन्न हो गयी, अन्धकार जाता रहा, प्रकाश उत्पन्न हो गया, 
यह उस अप्रमादीको आलस्य ररित होकर प्रयत्न करनेसे ही प्राप्त हुजा । 


“ वहु इस प्रकारके शुद्ध, स्वच्छ, दोष~रहित क्टेश-मुक्त॒ चित्तके 


मृदुभाव प्राप्तकर लेनेपर तथा चंचरुता-रहित टी जानेपर उसे च्युति तथा उत्पत्तिके 
ज्ञानकी ओर ज्ञकाता ह । वह दिव्य, विशुद्ध, अमानुषी चक्षुसे. . - ` * `` प्राणियोको 
जानता ठै । यह उसकी प्राप्त की हुई दूसरी विद्या टोतीः हं, अविद्याका नादा हो 
गया, विद्या उत्पन्न हो गयी, अन्धकार जाता रहा, प्रकाश उत्पन्न ठो गया--यह उस 
अप्रमादीको आलस्य रहित होकर प्रयत्न करनेसे ही प्राप्त हुआ । 

५ इस प्रकर वह शुद्ध, स्वच्छ, दोष-रहित, क्लेष-मृक्त॒ चित्तके मृदु 
भाव प्राप्त कर लेने पर तथाः च॑चलता रहित हो जानेपर चित्तको आस्रवोके क्षय के 
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२. अनुच्चावचसी लस्स॒ निपकस्सच ज्ञायिनो 
चित्तं यस्स वसीभूतं एकग्गं सुसमाहितं 
तं वे तमोनुदं धीरं तेविज्जं मेच्चृहायिनं 
हितं देवमनुस्सानं आहु सच्चपहायिनं 
तीहि विज्जाहि सम्पन्नं असम्मृहूविहारिनं 
बद्धं अन्तिमसारीरं तं नमस्सन्ति गोतमं 
पुब्बेनिवासं यो वेदी सर्गापायंच पस्सति 
अथो जातिक्लयं पत्तो अभिञ्जावोसितोमुनि | 
एताहि तीहि विज्जाहि तेविज्जो होति ब्राह्मणो 
तं अह वंदामि तेविञ्जं नञ्ञं ल्पितरपिनं । 

[ जिसका शील ऊँचा-नीचां नहीं है, जो बृद्धिमान्‌ रै, जो च्यानी है, 
जिसका चित्त वशमे हे, जो एकाग्र है, जो समाहित है, उस अन्धकार-नाशकको, धैय 
वानको, त्रि-वि्ां वालेको, मृत्युजयीको, सर्वस्व त्यागीको देवमनृष्योका हित करने 
वाला कठा गया ह । जो तीन वि्याओमि युक्त टै, जो ज्ञानयुक्त विहरता है, जो 
अन्तिम देहधारी हं, जो बुद्ध ह, उस गौतमं को (लोग) नमस्कार करतैहं। जो पूर्व 
जन्भोको जानता ह, जो स्वगं -नरक को देखता हँ, जो जन्मके क्षयको जानता है, जो ॑ 
अभभिज्ञा-प्राप्त ई, जो मनि द, वह ब्राह्मण (=श्रेष्ठ-पुरष ) इन तीनं विद्याओसे त्रिविध | 
होत्तादं। मंउसेही त्रिविध कहता हूं, किमी दूसरे प्रलापीको नहीं । ] 

(५९) 

उस समय जानु-श्रोणी ब्राह्मण जहाँ भगवान थे वहाँ गयां । . . . एक ओर ज 

बैठे हृए जान्‌-श्रोणी ब्राह्मणने भगवान्‌से कहा-- 

ठे गौतम ! जिसके यहाँ यज्ञं हो, श्राद्ध हो, थाली-पाक हो, दातव्यं हो, 
उसे त्रि-विय ब्राह्मणोको ही दान देना चाहिञओ । “ 
ब्राह्मण ! ब्राह्मण लोगं ब्राह्मणोके व्रि-विचा-पनक्री कैसी व्या्या 
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ठे गौतम ! त्रिवि ब्राह्मण माता तथा पिता दोनौ की ओरे सुजातं 
हौता टे, सात पीदियों तक शुद्ध होता हँ, उसं पर जाति-वादकी दृष्टस कोई दोष 
नहीं रंगा होता, वहं अध्यायक होता है, वेह मन्व-धर होता है, वह निषण्टु-केटुभ 
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सहित तीनों वेदोका -जिनके अक्षर आदि भेद हं--पारंगत होता है तथा इतिहास 
जिनमे पांचवां माना जाता है, एेसे चारों वेदोका । वह पदोका जानकार होता है, 
व्याख्याकार होता है तथा लोकायत महापुरुष लक्ष्णोका सम्पूणं जानकार होता हैः।' 
हे गौतम ! इस प्रकार ब्राह्मण लोग ब्राह्मणोके त्रिवियापनकी व्याख्या करते हं 1 '' 

“हे ब्राह्मण ! ब्राह्मण लोग ब्राह्मणोके त्रिविधापनकी व्याख्या दूसरी 
तरहसे करते है, किन्तु आर्य-विनय (=सद्धभं) मे त्रि-विद्यापन दूसरी प्रकारसे होता ह ` 

“हे गौतम ! आर्य-विनय (सद्धं) में त्रि-वि्यापन कंसे होता टं 
अच्छा हो आप गौतम मञ्चे वैसा धर्मोपदेश दं जेमे अ्य-विनयमें त्रिवियापन होता हं । "` 

“तो ब्राह्मण ! सुन । अच्छी तरह मने जगह दे । कहता हु । 

^“ बहुत अच्छा " कट जानुश्रोणी ब्राह्मण भगवान्‌की बात सुनने लगा \ 
भगवान्‌ने एेसा कटा- 

“हे ब्राहमण ! भिक्ष्‌ काम-वितकते रहित हो. . . . चतुथं ध्यानको प्राप्तकर 
विचरता ट... . . स्मृतिकी भी परिशुद्धि । 

""वह इस प्रकारके शुद्ध, स्वच्छ, दोष-रहित, क्छेद-मृक्त चित्तके मृदु-भाव 
प्राप्त कर लेने पर तथा चंचलता-रंहितं हौं जानेवर उसे पूर्वं-जन्म-स्मरण की ओर 
जुकाता ६ । वहे अनेक प्रकारके पूरवर-जन्मोक। अनुस्मरण करता है--जंमे एक-जन्मः 
भी, दो-जन्म भी... ... इस प्रकार आकार तया उदेश्य सहित अनेक प्रकारके पूवं 
जन्मोका स्मरण करता है । यह उसकी प्राप्त की हुई प्रथम-विद्या होती हं, अविद्याका 
नाश हो गया, विया उत्पन्न हो गयी, अन्धकार जाता रहा, प्रकाश उत्पन्न हो गया, 
यह उस अप्रमादीको आलस्य रहित होकर प्रयत्न करनेसे ही प्राप्त हुआ । 


“ वहु इस प्रकारके शुद्ध, स्वच्छ, दोष-~रहित क्लेश-मक्त॒ चित्तके ` 


मृदभाव प्राप्तकर लेनेपर तथा चंचलता-रहित टो जानेपर उसे च्युति तथा उत्पत्तिके 
ज्ञानकी ओर ज्लकाता हौ । वह दिव्य, विशुद्ध, अमानुषी चक्षुसे. . - - ` ` प्राणियोको 
जानता है। यह उसकी प्राप्त की हुई दूसरी विद्या होती टं, अविद्याका नारा हो 
गया, विद्या उत्पन्नं हो गयी, अन्धकार जाता रहा, प्रकाश उत्पन्न हो गया--यह्‌ उस 
अप्रमादीको आलस्य रहित होकर प्रयत्न करनेसे ही प्राप्त हुआ । 

५ इस प्रकर वह शुद्ध, स्वच्छ, दोष-रहित, क्लेष-मृक्त॒ चित्तके मृदु 
भराव प्राप्त कर लेने पर तथा चंचलता रहित हो जानेपर चित्तको आस्रवोके क्षय के 
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ज्ञानकी ओर न्नुकतादह। यह दुःखदे, इसे वह यथाथं रूपसे जानता हे ।. . . . यह 
दुःख-निरोधकी ओरके जाने वाला मागं है, इसे वह यथार्थं रूपसे जानता ह । उसके 
इस प्रकार जानते हुए के, इस प्रकार देखते हुए के, कामास्तव भी चित्तको छोड देते 
हे, भवस्व भी चित्तको छोड देते ह, विमुक्त हो जानेपर विमुक्त हुं, यह ज्ञान भी 
होता है--जन्म क्षीण हो गया, ब्रह्मचथं-वास पूरा हो गया, कृतकृत्य हो गया। वह्‌ 
यह जानता ह कि अव्र यहाँ जन्म ठेनेका कुछ भी कारण नहीं रहा । यह उसकी प्राप्त 
की हुई तीसरी विया होती है, अविद्याका नाश हो गया, विद्या उत्पन्न हो गयी, 
अन्धकार जाता रहा, प्रका उत्पन्न हो गया--यह उस {अप्रमादीको आलस्य-रहित 
होकर प्रयत्न करनेसे टी प्राप्त हुआ ) 
सो सीकञ्बतसम्पन्नो पहितत्तो समाहितो 
चित्ते यस्स वसीभूतं एकग्गं सुसमाहितं 
पुञ्वेनिवासं यो वेदी सग्गापायं च पस्सति 
अथो जातिक्वयं पत्तो अभिञ्ञावोसितोम्‌नि 
एताहि तीहि विज्जाहि तेविज्जो होटि ब्राह्मणो 
तं अहं वदामि तेविज्जं नाञ्जं लपितलापनं 
[जो वह शील-त्रतसे युक्त र, जो प्रयत्न-शील है, जो समाहित टै, जिसका 
चित्त उसके वश्शमे है, जो एकग्र-चित्त है, जो सम्यक्‌ रूपसे समाहित ह, जो पूवे-जन्मको 
जानता ‰, जो स्वगे-नरकको देखता रै, जो जन्मके क्षयको जानता हं, जो अभिज्ञा-प्राप्त 
है, जो मृनिदह, वह ब्राह्मण ( =श्रेष्ठ-पुरुष) इन तीन विद्याओसे त्रिविद्य 
होता दै । में केवल उप्ते ही त्रिविद्य कहता हूं, किकी दूसरे प्रकपीको नटीं । | 
“इमौ प्रकारहे ब्राह्मण! आ्प-विनय (=सद्धमे) में त्रिवि होताहे।'' 
“हे गौतम! ब्राह्मणोका त्रै-विय दूसरी तरह होता है तथा आ्यं-विनय 
{ = सभ) मे व्रैवि् दूसरी तरह्‌। हे गौतम! ब्राह्म्णोका त्रैविद्य जिस आयं 
विनयके व्रैवियके सोलह हिस्तेके मूल्यके भी बरावर नरीं। हे गौतम! सुन्दर 
है. . . . आजसे प्राणान्त तक मुञ्जे अपना रारणागत उपासक जानें 1 " 
(६०) 
उस समय संगारव ब्राह्मण जहां भगवान्‌ (बुद्ध) ये वहांगया..... एक 
ओर बेड संगारव ब्राह्मणने भगवान्‌को यह कहा- 
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“हे गौतम ! हम ब्राह्मण यज्ञ करते भी टं ओर यन्न करातेभीटं। है 
गौतम ! जो यज्ञ करता है तथा जो यज्ञ कराता है, वे अनेक दारीरो-वालेः 
पुण्य-मार्गका अनुगमन करते हं --यहं जो यज्ञमागं हं । किन्तु हे गौतम ! यह जो; 
जिस-तिस कुलसे धरसे बेघर हो प्रत्रजित हो जाते हें, वे तो अकेले ही अपना दमनं 
करते हे, अकेले ही अपना शमन करते टे, तथा अकेले ही परिनिर्वाण (शान्ति) 
को प्राप्त होते हे । जिस प्रकार यह एक शरीर वाला पुण्य-मा्ग हे यह जो प्रव्रजितः 
होना हे । “ 

“तो ब्राह्मण ! तुज्ञे ही पूता हं, जैसा तुज्ञे अच्छा लगे वैसा कह \ 
हे ब्राह्मण ! बता तू क्या मानतां ? यहां इस संसार मं तथागत जन्म ग्रहण 
करते हं, अरहत, सम्यक-सम्बुद्ध, विद्या तथा आचरणसे युक्त, सुगत, लोकनज्ञ, पुरुषोके ` 
सर्वश्रेष्ठ सारथी, देवताओं तथा मनष्योके शास्ता, बुद्ध, भगवान । वे एेसा कहते टं-- 
आओ, यह मार्गं हं, यह पथ दहै जिस पर चक्कर मे स्वयं श्रेष्ठ ब्रह्मचयं-गतः 
अभिन्नाको साक्षात करके कहता हं । आओ, तुम भी वैसे ही चरो, जंसे आचरण 
करनेसे तुम भी श्रेष्ठ ब्रह्मचर्थ-गत अभिन्ञाको स्वयं सक्षातकर विहार करोगे । 
इस प्रकार शास्ता इस धर्म॑की देशना करते हँ ओर दूसरे तदनुसार आचरण 
कृरतेहै। वे अनेकसौभी होते हे, अनेक हजार भी होते हं तथा अनेक लाख भीः 
होते हँ। तो ब्राह्मण ! तुम क्या मानते हो एेसा होने पर जो यह प्रब्रज्यापथ 
हे, क्या यह एक शरीर से सम्बन्ध रखने वाला पृण्य-पथ हं अथवा अनेक रारीरों 
से सम्बन्ध रखने वावा ? 

““ तेसा होने पर तो हे गौतम,। यह जो प्रब्रज्या-पथ है, यह अनेक शरीरो 
से सम्बन्ध रखने वाला पुण्य-पथ होता हं । " 

^“ तेसा कहने पर आयुष्मान आनन्द ने संगारव ब्राह्मण को यह कटा-- 
“ ब्राह्मण ! इन दो मार्गो मेँ से कौनसा मागं तुञ्ञे अधिक कम खर्चीला, अधिक कम 
्ंञ्टी तथा महान्‌ फल वाला, महान्‌ परिणाम वाला मालूम देता हं १ " 

एेसा कहने पर संगारव ब्राह्मण ने आयुष्मान आनन्द को यह कहा--““ जैसे 
आप गौतम तथा आप आनन्द है, एसे ही मेरे पूज्य है, एसे ही मेरी प्रशंसा के पात्र हं । ' 

दूसरी बार भी आयुष्मान्‌ आनन्द ने संगारव ब्राह्मण को यह कटा- 
“ब्राह्मण ! मेँ तुज्ञसे यह नहीं पूता हूं किं कौन तेरे पूज्य हे अथवा कौन तेरी 
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| भ्रशंसाकेपात्रहं। ब्राह्मण! मतो तुञ्च से पूछताहूंकि इन दो मार्गो मे कौन- 
| सा मागं तुञ्जे अधिक कम खर्चीला, अधिकं कम स्लञ्षटी तथा महान्‌ फल वाला, महान्‌ 
|| परिणाम वाला मालूम देता हं ? " 

दूसरी बार भी संगारव ब्राह्मण ने आयुष्मान्‌ आनन्द को यह कटा--“ जसे 
। | आप गौतम तथा आप अनन्द दह एेसे ही मेरे पूज्वहं, एसे ही मेरी प्रशंसा के पात्र डं ।' 
्‌ तीसरी बार भी आयुष्मान्‌ आनन्द ने संगारव ब्राह्मण को यह कहा-- 
॥ ^ ब्राह्मण । तुञ्ञसे यह नदीं पचता हूं कि कौन तेरे पूज्य टं अथवा कौन तेरी 
॥ भरशंस। के पत्र हं। ब्राह्मण! तो तुज्ञ से यह पूता हुं कि इन दो मार्गो मं 
| कौन सा मागं तुक्च अधिक कम-खर्चीला, अधिक कम अंज्ञटी तथा महान्‌ फल वाला, 
| 
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महान्‌ परिणाम वाला मालूम देता ह ? "" 
| तीसरी बार भी संगारव ब्राह्मण ने आयुष्मान्‌ आनन्द को यह कटा-- 
| ““ जैसे अप गौतम तथा आप आनन्द दहे, एसे ही मेरे पूज्यहं, एते ही मेरी प्रसंसा 
केपात्ररे। ¦ 
¢ उस समथ भगवान्‌ के मन में यह्‌ हृजआ--तीसरी वार भी आनन्द 
। द्वारा समुचित प्रश्न पूछे जाने पर संगारव ब्राह्मण उस से कतराता ही हं, भ्रद्न का 
| उत्तर नहीं देता। मही उससे बात कं) 

| तज भगवान्‌ ने संगारव ब्राह्मण को यह कहा--“' ब्राह्मण ! आज राजा 
के अन्तःपुर मे, राज्य-परिषदभें इकट्ठे हुए लोगों मे क्या बातचीत ची थी ? "` 
¶ ^“ हे गौतम ! आज राजा के अन्तःपुर मे, राज्य-परिषद्‌ मेँ इकट्ठे हए 
॥ कोगों में यह बातचीत चली थी किं पहले भिक्षुओं की संख्या थोड़ी थी किन्तु उन में 
से बहुत से असाधारण मनुष्य-घमं अथवा ऋद्धि-बल का प्रदशंन करतेथे। हे गौतम ! 
आज राजा के अन्तःपुर मे, राज्य-परिषद्‌ मे इकट्ठ हुए रोगों में यह बातचीत चली 
¶ { थी} "" 
 §। ^ ब्राह्मण ! ये तीन प्रातिहास्यिँ ( =असाक्षारण कृतियाँ ) हं । कौन 
{| सी तीन? ऋद्धि-प्रातिहारी, देलना-प्रात्तिहारी तथा अनुश्ञासनी-प्रातिहारी । 

^ ब्राह्मण ऋद्धि-्रातिहारी किसे कहते हे ? 

“ ब्राह्मण ! कोई कोई अनेक प्रकार की ऋदधियो का अनुभव करता हं-- 
एक होकर भी अनेक हो जाता ह, अनेक हौकर भी एक हो जाता हं, प्रकट हो जाता 
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है, छिप जाता है, दीवारके पार, प्राकार के पार, पवत के पार उन्दँं छूता हुआ चला 
जाता है, जैसे आकाश मे, पृथ्वी पर भी उतराना-इबना करता हं जैसे पानी मे, पानी 
के भी ऊपर ऊपर चता ह जैसे पृथ्वी पर, आकाश मे भी पालथी मारकर जाता हं 
जैसे कोई पक्षी हो, इस प्रकार का ऋद्धिमान्‌, इस प्रकार के महाप्रतापी चन्द्रसूर्यं 
कोभीहाथसे छता रै, ब्रह्मलोक तक भी सशरीर पहुंच जाता हं । हे ब्राह्मण ! 
यह ऋद्धि-प्रातिहारी कहलाती हं । 

^“ ब्राह्मण ! देदाना-प्रातिहारी किसे कहते हं ? 

^“ हे ब्राह्मण ! कोई कोई निमित्त ( =लक्षण ) देखकर बताता ह कि 
तुम्हारा मनरेसाहै, तुम्हारा चित्तएेसादं। कह बहुत भी कहता, तोभी जैसा 
वह्‌ कहता हे, बैसाही होता हं, अन्यथा नहीं हौता। 

^“ हे ब्राह्मण ! कोई कोई निमित्त देखकर नहीं कहता, बल्कि मनुष्यो, 
अमनृष्यों अथवा देवताओं का शब्द सुनकर कहता टँ कि तुम्हारा मन एेसा है, तुम्हारा 
चित्त एेसादै। वह बहुत भी कहता दै, तो भी जेसा वह कहता हं, वैसा ही होता है, 
अन्यथा नहीं होता । 

“हे ब्रह्मम! कोई कोई न निमित्त देखकर कहता हं, न मनुष्यो, 
अमनुऽ्यों अथवा देवताओं क। दाच्द सुन कर कहता हं, बल्कि संकल्प-विकल्प करके, 
विचार करके संकल्प-विकल्प से उत्पन्न शब्द सुनकर कटता हं कि तुम्हारा मन एसा 
ह, तुम्हारा चित्त णार । वह्‌ बहुत भी कहता दहै, तो भी जेसा बह कहता है, 
वेसाही होता ह, अन्यथा नहीं होता। 

“हे ब्राह्मण! कोई कोई न निमित्त देखकर कहता हुं, न मनुष्यो, 
अमनुष्यो अथवा देवताओं का शब्द सुनकर कहता हं, न संकल्प-विकल्प करके, विचार 
करके संकल्प-विकल्प से उत्पन्न शाब्द सुनकर कहता ह, बल्कि वितकं-रहित, 
विचाररहित समाधि-प्राप्त के चित्त से चित्त का स्पदां करके जानता हं कि 
जिस प्रकार इस समय इनके मन का संस्कार चल रहा हं, इस के बाद यह्‌ 
महाशय इस प्रकार का संकल्पविकल्प करेगे। वह बहुत भी कहता, तो भी 
जैसा वह कहता है, वेसा ही होता है, अन्यथा नहीं होता । ब्राह्मण ! यह देशना- 
प्रतिहारी कहलाती ह । 

“ब्राह्मण ! अनृशासना-प्रातिहारी किसे कहते हे ? 
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^ ब्राह्मग ! कोई कोई एेसा अनुशासन करता हं--एेसा संकल्प-विकल्प 
करो, एेसा संकल्प-विकल्प मत करो, मनम एेसा विचार करो, मन मेंएेसा विचार 
मत करो, इस संकल्प को छोड़ो, इस को मन मं जगह देकर विचरो । 

“ब्राह्मण ! इसे अतृशासना-प्रातिहारी कहते हं । 

“ब्राह्मण ! इन तीन प्रातिहारियों मे तुञ्चे कौन सी प्रातिहारी सृन्दर-तर 
तथा श्रेष्ठतर लगती हं ? 

“हे गौतम! इनमेसे जो यह एक प्रातिहारी हं कि कोई कोई अनेक 
प्रकार की ऋषियों का अनुभव करतादै......... ब्र ह्यलोकं तक भी सशरीर 
पहुंच जाता हे--हे गौतम ! इस प्रातिहारी को जो करता हँ वही अनुभव करता है, 
जो करतां उसीको वहहोतीदहं। हे गौतम! यह प्रातिहारी तो मृज्ञे माया- 
सदश लगती दहै । हे गौतम! यह भी जो एकं प्रतिहारी हं कि कोई कोई निमित्त 
देवकर बताता हं ......-...-.- देवताओं का चब्द सुनकर .-..-.---. संकल्प 
विकल्प से उत्पन्न शब्द सुनकर ..---.--.. चित्त से चित्त का स्पशं करके जानतां . . 

व हे गौतम! इस प्रातिहारीको भी जो करता है वही अन्‌भव करता है, 
जो करताहं उसी को वहदहोतीहं। हे गौतम! यह्‌ प्रतिहारी भी मुञ्चे माया- 
सदृश ही लगती है। लेकिन हे गौतम! यह जो एकं प्रतिहारी है कि कोई कोई 
एेसा अनुशासन करता हं ....--.--.. मन मे जगह देकर विचरो; हे गौतम! 
इन तीन प्रातिहायियों मंमृज्ञे यही एक प्रातिहारी सुन्दरतर तथा श्रेष्ठतर 
खगती हं । 

“हे गौतम! आदचय्यं हं! हे गौतम! अद्भुत हं कि आप गौतम 
ने कंसी सुभाषित वाणी कटी हं। हम अप गौतम को इन तीनो प्रातिहारियों से 
य्‌ क्त समञ्लते हे । आप गौतमं ही अनेक प्रकार की ऋद्धियों का अनुभव करते हे . . . 

य ब्रह्मलोक तकं भी सशरीर पहुंच जाते हं । आप गौतम टी वितकं- 
रहित, विचार-रहित समाधी-प्राप्त के चित्त से चित्त का स्प करके जानते ह कि 
जिस प्रकार इस समय इन का मन-संस्कार चर रहा है, इसके बाद यह महाशय इस 
प्रकार का संकल्प-विकल्प करेगे । आप गौतम ही एेसा अनुशासन करते हँ कि 
एसा संकल्प-विकल्प करो, एसा संकल्प-विकल्प मत करो, मन मं एेसा विचार करो, 
मन मेंएेसा विचार मत करो, इस संकल्प को छोडो, इसे मन में जगह दो । 
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` निचय से ब्राह्मण! मं ने तुनलो (अपने गुणों के) समीप लाकर 
ही बात कही हँ । लेकिन अव मै ( स्पष्ट रूपसे ) व्याख्या करता हं। ब्राह्मण । 
मँ ही अनेक प्रकार की ऋद्धियों का अनुभव करता हूं ........... ब्रह्मलोक तक 
भी सशरीर पहुंच जाता हं । मै ही ब्राह्मण ! वितकं-रहित, ` विचार-रहित 
समाधि-प्राप्त के चित्त से चित्त का स्पर्श करके जानता हूं कि जिस प्रकार इस समय 
इन क मन-संस्कार चल रहा ह इस के बाद यह महाशय इस प्रकार क[ संकल्प-विकल्प 
करेगे। हे ब्राह्मण! मे ही एेसा अनृशासन करता हूः कि एसा संकल्प-विकल्प 
करो, एेसा संकल्प-विकल्प मत करो, मन मेँ एसा विचार करो, मन में एेसा विचार 
मत करो, इस संकल्प को छोडो, इये मन मे जगह दो । 

हे गौतम! क्या आपि गौतम के अतिरिक्त कोई दूसरा एक भिक्षु भी 
एसा हं जो इन तीनों प्रातिहारियों से युक्त हो ?" 

हे ब्राह्मण! . नकेवलुषएकसौ, नदोसौ, त तीन सौ, न चार सौ, 
न पांच सौ बल्कि इस से भी अधिक एसे भिक्ष्‌ होगे जो इन प्रातिहारियो से युक्त हों ? ” 

“हे गौतम! इस समय वे भिक्ष कहाँ विहार करते ह ? " ॥ 

^ ब्राह्मण.! इसी भिक्षु-संघ मे । ॥ 

“ सुन्दर गौतम! बहुत सुन्दर गौतम! जैसे कोई उल्टे को सीधा 
कर दे, ढके को उघाड दे अथवा मार्ग-श्रष्ट को रास्ता बता दे अथवा अंधेरे मे माल 
जला दे जिससे आंख वाले चीजों को देख सके । इसी प्रकार आप गौतम ने नाना ¢ 
प्रकार से धमं को प्रकाशित कियाटहै। मे भगवान्‌ गौतम, ( उनके ) धर्म तथा | 
संघं कौ शरण जाता हँ । भगवान्‌ ( मेरे ) शरीर मँ प्राण रहने तक मुञ्ले अपना | 
रारणागत उपासक जानें । '" 


~ भ्यव 


(६१) 

“ भिक्षुजो, ये तीन, तथिकों के एेसे मत हे जो पण्डितो द्वारा ऊहा-पोह्‌ 
किये जाने पर , पूछे जाने पर, चर्चा किये जाने पर, आचार्य्य-परम्परा के अनुसार 
जहां करीं भी जाकर सकते ह वहाँ अकर्मण्यता पर ही जाकर सुकते हं । कौन से तीन ? 

' भिज्ञुजो, कुछ श्रमण-त्राह्मगों का यह्‌ मत दहै, यह दष्ट टै किजो कुछ 
भी कोई आदमी सुख, दुःख वा अदुख-असुख अनुभव करता टै वह सब पूर्वं कर्मो के 
फल-स्वरूप अनुभव करता हं । 


। ५ 
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“ भिञ्ुओ, कुछ श्रमण-त्राह्मणों का यह मत ठं, यह दृष्टिहैकिंजो कुछ 
भी कोई आदमी सुख, दुःख वा अदृख-असुख अनुभव करता ह वह सब ईदवर-निमणि 
के कारण अनुभव करता हं। 

“ भिक्षुओ, कुछ श्रमण-ब्राह्मणों का यह मत हे, यह दृष्ट दै किजो कुछ 
भी कोई आदमी सुख, दुःख वा अदुख-असुख अनुभव करता है वह सब विना किसी 


हेतु के, बिना किक्षी कारण के। 


“ भिक्षुओ, जिन श्रमण-ब्राह्मणों का यह मत हं, यह दुष्टिहेकिजो 
कुछ भी कोई आदमी सुख, दुःख वा अदुख-असुख अनुभव करता है, वह॒ सब पूवं- 
करमो के फल स्वरूप अनुभव करता है, उनके पास जाकर मे उन से प्रन करता हं-- 
आयुष्मानो ! क्या सचमुच तुम्हारा यह मत हे किं जो कुछ भी कोई आदमी सुख, दुःख 
वा अदुख-असुख अनुभव करता है, वह सव पूवं-कमां के फल-स्वरूप अनुभव करता हे ? 

““ मेरे एसा पूछने पर वे “ हाँ " उत्तर देते हं । 

“ तज उनसे मै कहता हृ--तो आयुष्मानो ! तुम्हारे मत के अनुसार 
ूरवे-जन्म के कमे के हौ फल-स्वरूप आदमी प्राणी-हिसा करने वाले होते हं, पूवं- 
जन्मके कं के ही फल-स्वरूप आदमी चोरी करने वाले होते ह, ` पूवे जन्म के कमं के 
ही फल-स्वरूप आदमी अब्रह्मचारी होतं हं पूर्वजन्म के कभ के ही फल-स्वरूप आदमी 
कठ बोलने वाले होते है, पूर्वजन्म के कर्भ के ही फल-स्वरूप आदमी चुगल-खोर 
होते हे, पूवे-जन्म के कं के ही फल-स्वरूप आदमी कठोर बोलने वाके होते हे, पूवं- 
जन्म के कम के ही फल-स्वरूप आदमी व्यथं बकवास करने वाले होते हं पूव-जन्म 
के कं के ही फल-स्वरूप आदमी लोभी होते ट, पूर्व॑-जन्म के कमं के ही फलरस्वह्प 
आदमी क्रोधी होते हे, तथा पूरवै-जन्म के कमं के ही फल-स्वरूप आदमी मिथ्या- 
दृष्टि वाले होते हे} भिक्षुओ, पूवकृत कमे को ही सार रूप ग्रहण कर लेने से यह 
करना योग्य है, ओर यह करना अयोग्य हे, इस विषय मेँ संकल्प नहीं रोता, प्रयत्न 
नहीं होता। जब यह करना योग्य हं ओर यह करना अयोग्य है, इस विषयमे ही 
यथारथ-ज्ञान नहीं होता तो इस प्रकार के मूढ-स्मृति असंयत रोगो का अपने आप को 
घाभमिक श्रमण कहना भी सहेतुक नीं होता । 

^ भिश्षुओ, इस प्रकार का मत, इस प्रकार की दृष्ट रखने वाले श्रमण- 
ब्राह्मणों का यह प्रथम निग्रह-स्थान होता हं । 
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` भिन्षुओ, जिन श्रमणब्राह्मणों का यह मतै, यह दृष्टि कि 
जो कुछ भी कोई आदमी सुख, दुःख या अदुःख-असुख अनुभव करता है वह्‌ सब ईङवर- 
निर्माण के कारण अन्‌भव करता है, उन के पास जाकर मेँ उन से प्रश्न करता हं 
--आयुष्मानो ! क्या सचम्‌च तुम्हारा यह मतदह कि जो कुछ भी कोई आदमी 
सुख, दुःख वा अदुःख-असुख अन्‌भव करता है, वह सब ईदवर-निर्माण के फल-स्वरूप 
अनुभव करता? 

“ मेरे एसा पूछने पर वे “ हाँ '" उत्तर देते हे । 

` तब उन से मे कहता हुं--तो आयुष्मानो ! तुम्हारे मत के अनुसार 


सल न ईव र-निर्माण के ही फल-स्वरूप आदमी मिथ्या-दृष्टि बाले होते हँ । 
भिक्षुओ, ईङवर-निर्भमाण को ही सारषूप ग्रहण कर लेने से यह करना योग्य है ओर 
यह करना अयोग्य है, इस विषय में संकल्प नहीं होता, प्रयत्न नहीं होता। जब 
यह करना योग्य है ओर यह करना अयोग्य हँ, इस विषय मे ही यथाथै-ज्ञान नहीं 
होता तो इस प्रकार के मूढ्-स्मृति, असंयत लोगो का अपने आपको धामिक श्रमण 
कट्ना सहेतुकं नहीं होता । छः 

` भिक्षुओ, इस प्रकार कामत, इस प्रकार की दृष्टि रखने वाले श्रमण- 
ब्राह्मणो का यह्‌ दूसरा निग्रह-स्यान होता हे । 

“ भिक्षुओ, जिन श्रमण-ब्राह्मणों का यह मतह, यह दृष्टिहैकिजो 
कुच भी कोई आदमी सुख, दुःख वा अदुख-असुख अनुभव करता ह, वह सब बिना 
किसी हेतु के, बिना किरी कारण के, उनके पास जाकर मे उन से प्रदन करता हू-- 
आयृष्मानो ! क्या सचमुच तुम्हारा यह मत है किजो कुछ भी कोई आदमी सुख, 
दुःख वा अदुख-असुख अनुभव करता हे, वह सब बिना किकीटहेतुके, विना किसी 
कारण के? 

“मेरे एेसा पूछने पर वे “हाँ उत्तर देते हे। 

“ तब मे उन से कहता हं--तो आयुष्मानो ¦! तुम्हारे मत के अनुसारः 
बिना किषी हेतु के, बिना किसी कारण के आदमी प्राणी-हिसा करने वले होतेह... 

3 6 बिना किसी हेतु, के, बिना किसी कारण के आदमी मिथ्या-दुष्टि 
बाले होते हं। भिक्षुजो, इस अहेतुवाद, इस अकारण-वाद को ही साररूप ग्रहणं 
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लेने से यहं करना योग्य हँ, ओौर यह करना अयोग्य है, इस विषय में संकल्प नहीं होता, 
प्रयत्न नहीं होता । जब यह करना योग्य है ओर यह करना अयोग्य र, इसं विषय मं 
ही यथाथं ज्ञान नहीं होता तो इस प्रकार के मूद्-स्मृति असंयत लोगों का अपने आप 
को धामिक-श्रमण कहना सहेतुकं नहीं होता । 

““ भिक्लओ, इसं प्रकार का मत, इस प्रकार की दृष्टि रखने वाले श्रमण- 
ब्राह्मणों का यह तीसरा निग्रह-स्यान हता हं । 

“ भिक्षुओ, ये तीन, तंथिकोंके एसे मतं, जो पण्डितो दारा उहापोह 
किये जाने पर, पचे जाने पर, चर्चा किये जाने पर, आचाय्यं-परम्परा के अनुसार 
जहाँ कीं भी जाकर ठहरते हं, वहां अकमेण्यता पर ही जाकर ठह्रते हं । 

“भिज, मेने इस धमं का उपदेश दिया हँ जो निग्रहीत नहीं हे, जो संक्लिष्ट 
नहीं दं, जो परिशुद्ध है तथा जिसमे कोई विज्ञ श्रमण--्राह्मण दोष नहीं दिखा सकते है} 
भिंक्षुओ, मेने किंस धमं का उपदेश दिया है जो निग्रहीत नीं ह, जो संक्लिष्ट नहीं 
है, जो परिलदध दै तथा जिस मँ कोई विज्ञ श्रमण-त्राह्यण दोष नहीं दिखा सकते हें ? "* 

““ भिक्षुओ, मेने जो यह उपदेशं दिया किं छः धातु हे ओर जो उपदेश 

तथा जिस में विज्ञ ध्रमण-्राह्मण दोष नहीं दिखा सकते हे, वह किन छ 
धातुओं के वारे में कहा ? भिक्षुजो, ये छः धातु हं--पृथ्वी-धातु, अप्‌-धातु, तेज- 
धातु, आकाश-धातु तथा विज्ञान-धातु । भिक्षुमो, यं छः धातु है-यह घमं हे 
जिसका मैने उपदेश दिया है, जो निग्रहीत नहीं है, जो संक्लिष्ट नहीं है, जो परिजुद्ध 
ह तथा जिसमे कोई विज्ञ श्रमण--ब्राह्यण दोष नहीं दिखा सकते हं । 

“ िक्षुओ, मेने जो यह उपदेश दिया किं ये छः स्पशं-आयतन हँ ओौर 
जौ उपदेश... . .  - तथां जिस मे विज्ञ श्रमण-ज्राह्मण दोष नहीं दिखा सकते हें 
वह किन छ : स्पशं -आयतनों के बारेमे कटा ? भिक्षुओ, ये छः स्पशं-आयतन टँ 
चक्षु-स्पर्शायतन, श्रोतर-स्पर्शायतन, ध्माण-स्पर्शायतन जिनव्हा-स्पर्शायतन, काय 
स्पर्शायतन, मन-स्पर्शायतन । भिक्षृओ, मैने जो यह उपदेश दिया कि ये छः स्पश्च- 
जायतन हैँ ओर जो उपदेद........तथा जिस मे विज्ञ-भमण्राह्मण दोष नहीं दिखा 
सकते है, वह इन्हीं छः स्पर्शायतनों के बारे मे कहा । 

८. भिक्षमो, मैने जो यह उपदेश दिया कि ये अठारह मन के विहरण 
हे ओर जो उपदेश . . . “ . - - ` तथा जिस मं विज्ञ श्रमण-त्राह्मण दोष नहीं दिखा सकते 
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है, वह किन अठारह मन के विहरणों के बारे मे कहा ? आंख से रूप देखकर प्रसन्न 
होने के विषय में विहरण करता हँ, दौमंनस्य होने के विषय मं विहरण करता है, उपेक्षा 


होने के विषय में विहरण करता है, श्रोत्र से शब्द सुनकर ........ घ्राण से गंध 
सुंघकर ........ जिन्हा से रसं चखंकर ........ काय से स्पशे करके ..... मन 


से मन के विषयों का अन्‌भव कर प्रसन्न होने के विषय में विहरण करता ह, दौमेनस्य 
होने के विषय में विहरण करता है, उपेक्षा होने के विषय में विहरण करता है । 
भिन्नुओ, मेने जो यह उपदेश दिया कि ये अठारह मन के विहरण हँ ओर जो उपदेश . . “ 
य उक तथा जिस मे विज्ञ श्रमण-ब्राह्मण दोष नहीं दिखा सकते हे, वह 
इन अखारह मन के विहरणो के ही बारे में कहा । 

“भिन्नुओ, मेने जो यह उपदेश दिया किं चार आर्य-सत्य हैँ ओर 
जो उपदेश „५५०८... तथा जिस मं विज्ञ-श्रमण-ब्राह्मण दोष नहीं दिखा सकते, 
वह किन आयं-सत्यो के वारे में कहा? भिक्नुओ, छः धातुओं के होने से गभं 
होता हं, गभं होने से नाम-लू्प, नाम-हूप होने से छः आयतन, . छः आयतन होने से, 
स्पशं, तया स्पशं होने से वेदना को जिते अन्‌भूति होती है उसी के सम्बन्ध मे भिक्षुओ 
मेँदुःखकी घोषणा करता हुं, दुःख-सम्‌दय कौ घोषणा करता हं, दुःख-निरोध की 
घोषणा करता हुं, दुःख-निरोध को ओर ठे जाने वाली प्रतिपदा (=मागं ) की घोषणा 
करता हूं । 

“ भिक्नुजो, दुःख आर्यं-सत्य क्या ह ? 

“पैदा होना दुःखदे, बृढाहोनादुःखरै, बीमार पड़ना दुःखरहै, मरना 
दुःख टं, शोक करना दुःख ह, रोना-पीटना दुःख ह, पीडित होना दुःख है, चिन्तित 
हौना दुःख है, परेशान होना दुःखहं, इच्छा की पूतिन होना दुःख दै, थोड़े में कहना 
हो तो पाच उपादान-स्कन्ध ही दुःख हं । भिक्ुओ, यह दुःख आयं-सत्य कहलाता ह । 

`" भिक्षुओ, दुःख-समदय आययं-सत्य क्या है ? 

“ अविद्या के होने से संस्कार, संस्कार के होने से विज्ञान, विज्ञान के होनेसे 
नाम-रूप, नाम-रूप के होने से छः आयतन, छः आयतन के होने से स्पा, स्पशं के 
होने से वेदना, वेदना के होने से तृष्णा, तृष्णा के होने से उपादान, उपादान के होने से 
भव, भव के होने से जन्म, जन्मके होने से बरढापा, बृढपि के होने से मरना, शोक, 
रोना-पीटना, दुःख, म।नसिक-चिन्ता तथा परेशानी होती ह । भिस प्रकार भिस 
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सारे दुःख-स्कन्धकी उत्पत्ति होती है। भिक्षुजो, यह दुःख-समुदय ` आयं-सत्य 
कहलाता हं । 

^“ भिक्षुओ, दुःख निरोध आर्य-सत्य क्यार ? 

“ अवि्याके ही सम्पूणं विरागसे, निरोधसे, संस्कारोका निरोध होता हे । 
संस्कारोके निरोधसे विज्ञान-निरोध, विज्ञानके निरोधसे नामरूप-निरोघ, नामरूप के 
निरोधसे छः आयतर्नोका निरोध, छः आयतनोके निरोधसे स्पशंका निरोध, स्पदोके 
निरोधसे वेदनाका निरोध, वेदनाके निरोधसे तृष्णाका निरोध, तृष्णाके निरोधसे 
उपादानका निरोध, उपादानके निरोधसे भव-निरोध, भवके नि रोधसे जन्मका निरोध, 
जन्मके निरोधसे बुढ़ापे, शोक, रोने-पीटने, दुःख, मानसिक-चिन्ता तथा परेशानीका 
निरोध होता है। इस प्रकार इस सारेके सारे दुःख-स्कन्धका निरोध टोता दहे ॥ 
भिक्षुओ, यह दुःख-निरोध आयं-सत्य कहलाता हं । 

^“ भिक्ष॒ओ, दूःख-निरोधकी ओर ले जानेवाला मागं आयं-सत्य कौनसा र्हं ? 

“ यही आयं अष्टांगिक मागं जो किं यों हं--सम्यक्‌-दष्टि, सम्यक्‌-संकल्प, 
सम्यक्‌-वाणी, सम्यक्‌-कर्मान्त, सम्यक्‌-आाजीविका सम्यक्‌-व्यायाम, सम्यक्‌-स्मृति + 
संम्यक्‌-समाधि । भिक्षुओ, यह दुःख-निरोधकी ओर ले जानेवाला मागं आययं-सत्य 
कहलाता हं । 

““ भिक्षुओ, मैने जो यह उपदेश दिया कि चार आयं सत्य हं गौर जो उपदेश... 
तथा जिसमें विज्ञ श्रमण-ब्राह्मण दोष नीं दिखा सकते, वह डन आयं सत्योके ही 
बारेमे कटा ।' 
॑ (६२) 

“‹ अिक्षुओ, ये तीन भय माता-पुत्र-विहीन भय हे, जिन की अज्ञानी सामान्य 
जन चर्चा करते हं। कौनसे तीन ? 

^“ भिक्षुओ, एसा समय आता ठं जब महान्‌ अग्नि-दाह होता हं । भिक्षुगो, 
महान्‌ अग्नि-दाहके होने पर गांव भी जर जाते हं, निगम भी जल जते हें 
ओर नगर भी जल जाते हँ । गांवके जलनेपर, निगमोके जलनेपर तथा नगरोके 
जलनेपर न माता कीपृत्रसे भेटहोती हे ओरन पत्र की मसि भेट टीतीहं। 
भिक्षु, यह पहला माता-पुत्र-विहीन भय हं; जिस की अज्ञानी सामान्य जन 
चर्चा करते ह । 
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“ भिक्षुजो, फिर एसा समय भी आता हं जब महान्‌ वर्षा होती हं । महान्‌ 
वषकि होनेपर भारी बाढ आती है । भारी बादुके आनेपर गाव भी बह जाते हे, 
निगम भी बह जाते हं तथा नगर भी बह जते हें । रगँवके बह जाने पर, निगमोकि 
बह जानेपर तथा नगरोके बह जानेपर न माता की पृत्रसे भेट होती हें ओौरनपृत्र की- 
मसे भेट होती दै । भिक्षुओ, यह दूसरा माता-पत्र-विहीन भय टं जिसकी अज्ञानी 
सामान्य जन चर्चा करते द । 

^“ भिक्षुओ, फिर एेसा समय भी आता हं जब जंगलमे रहने वाटे चोर-डाक्‌ 
प्रकुप्त हो जाते है। उस समय लोग रथों पर चढृकर जनपदसे भाग जाते हं । 
भिक्षुओ, जब जंगल प्रकुप्त हो जाते दैः ओर जब लोग रोपर चढ़चढ़ृकर जनपदोसे भाग 
जाते हे, उस समय न माता की पृत्रसे भट होती ह ओरनपृत्रकी मांसे भेट होती हं । 
भिक्नओ, यह तीसरा माता-पत्र-विहीन भय द, जिसकी अज्ञानी सामान्य जन चर्चा 
करते ह्‌ । 

“ निक्षुओ, ये तीन भय माता-पृत्र-विहीन भयं हं जिनकी अज्ञानी सामान्य 
जन चर्चा करते हं । 

^“ भिक्षुओ, उक्त तीनों भय माता-पुव्र-युक्त भय ही है जिनकी अज्ञानी 
सामन्य जन माता-पूत्र-विहीन भय कहकर चर्चा करते हं । कौनसे तीन ? 

““ भिक्षुओ, एेसा समय आता ट जव महान्‌ अग्नि-दाह होता ट । भिक्षुगो 
महान्‌ अग्नि-दाहके होने पर गांव भी जल जाते हे, निगम भी जल जते हं गौर नगर 
भी जल जाते दहैं। गांवके जलनेपर, निगमोके जलनेपर तथा नगरोके जलनेपर 
भी कभी कभी एसा होता ह कि माता की पृत्रसे भेट टो जाती र, पृत्रकी मासि भेट 


हो जाती ह । भिक्षुओ, यह पहला मता-पत्र-युक्त भय हं जिसकी अज्ञानी सामान्य ` 


जन चर्चा करते ह॑ । 
^“ भिक्षुओ, फिर एेसा समय भी आता है जव महान्‌ वर्षा होती हं । महान 
वकि होनेपर........ तथा नगरोके बह जानेपर भी कभी कभी एेसा होता है कि 
माताकी पृत्रसे भट हो जाती हे, पृत्रकी मसि भेट हो जाती दहं । भिक्षुओ, यह दूसरा 
माता-पुत्र-युक्त भय हं जिसकी अज्ञानी सामान्य जन चर्चा करते हं । 
^“ भिक्ष॒ओ, फिर एेसा समय भी आता हं जब जंगल (में रहने वाले चोर-डाक्‌ } 
भ्रकट हो जाते ह। उस समय रोग रथोपर चढचटढ्‌कर जनपदसे भाग जाति हे । 
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भिञ्नओ, जब जंगल प्रकुप्त हो जाते हं ओर जब लोग रथोपर चदृ-चढकर जनपदसे 
भाग जाते उं, तब भी कभी-कभी एेसा होता टै कि माताकी पूत्रसे भट हो जाती हे, 
पुत्रकी मांसे भेटहो जाती हं। भिक्षुओ, यह तीसरा माता-पत्र-युक्त भय ह जिसकी 
अज्ञानी सामान्य जन चर्चा करते टं । 

^“ भिक्षुओ, उक्त तीन भय माता-पुत्र-यूक्त भय ही ह जिनकी अज्ञानी 
सामान्य जन माता-पूव्र-विहीन भय कहु कर चर्चा करते हें । 

^“ भिक्षुओ, ये तोन माता-पूत्र-विहीन भय हे । कौनसे तीन ? । 

^“ बुढ़ापेका भय, रोग का भय तथा मृत्युका भय । 

^ भिक्षुओ, पुत्रके वृढ होने पर माता यह नहीं कह सकती कि मं बृदढ़ी होतीं 
हुं, तुम बडे मतदोजो ओर मतके ब्दी होतेपर पुत्र यह नहीं कड सक्ता किमे बृडा 
होता हं तुम बढी मत होओ । 

^“ भिश्षुओ, पृत्रके रोगी होने पर माता यह नहीं कह सकती कि मेँ रोगी होती 

हृं तुम रोगौ मत टोओ ओर मतके रोगी होनेपर पुत्र भीं यह नदीं कह सकता कि । 
में रोगी होता हं, तुम रोगिणी मत होओ। । 

“ भिक्षुओ, मरते हए पृत्रको माता यह नहीं कह सकती किमे मरती हं, 
तुम मत मरो ओर मरती हुओं माताकेको पत्र भी यह नीं कह सकता कि मं मरता हूं 
तुम मत मरो। 

“ भिक्नुमो, ये तीन माता-पुत्र-विहीन भय हं । 

“ भिन्नो, ईन तीनों माता-पुत्र-युक्त भयोका तथा जिन तीनों माता- 
पुत्र-विहीन भयोका प्रहाण करनेवाला, अतिक्रमण करनेवाला मागं है, पथ ह्‌ । 
भिक्नुजो, जिन तीनो मतापूत्र-युक्त भयोका तथा ईन तीनो माता-पुव्र-विहीने भोका 
प्रहाण करनेवाला, अतिक्रम करपेवाला मागं, पथ कौनसा 
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यदी आयं अष्टांगिक-मागं जोकि हं सम्यक्‌-दृष्टि, सम्यक्‌-संकल्प, सम्यक्‌- 

वाणी, सम्यक्‌-कर्मान्ति, सम्यक्‌-अजीविका, सम्यक््‌-व्यायाम, सम्यक्‌-स्मृति तथा 
सम्यक््‌-समाधि । भिक्षुओ, जिन तीनों माता-पुत्र-युक्त भयोका तथा जिन तीनों माता- 
पुत्र-विहीन भयोका प्रहाण करतेवाखा, अतिक्रमण करनेवाला मार्ग, पथ यही है । 
एक समय महान्‌ भिक्षु संघके साथ भगवान्‌ कोशल (-जनपद) मेँ चारिका 
करते हुओ जहां कोरलोका वेनागपुर नामका ब्राह्मणग्राम था वहाँ पहूंचे। 
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वेनागपुरके ब्राह्मण गृहपतिथो रे सुना कि शाक्य-कुल-प्रत्रजित शाक्य-ूत्र श्रमण गौतम 
वेनागपुर अये हें। अन भगवान्‌ गौतमका इस प्रकारका यश फेला है। 
यह भगवान अरत ह, सम्यक्‌-सम्बद्ध हं, विया तथा आचरणसे युक्त हे, सुगत हैँ 
कोकोके जाता हं, सवं श्रेष्ठ ह, (कुमागं-गामी ) मनुष्योका दमन करने वले है ओौर 
देवताओं तथा मनष्योके शास्ता दहं। वे इस सदेव, समार, स-त्रह्म लोकको तथा 
श्रमण-ब्राह्मण-युक्त सदेव-मनष्य जनताको स्वयं जानकर, साक्षात कर ( धर्मको ) 
भ्रकारित करते ह। वे आदिमे कल्याणकारक, मध्यमे कल्याणकारक, अन्तमं 
कल्याणकारक, अर्थो तथा व्यंजनोसे युक्त, सम्पूणं, परिशुद्ध ॒ब्रह्मचर्यको प्रकाशितं 
करते हं। एमे अरहतोका दशन कल्याणकारी होता है । 

उस समय वेनागपुरके ब्राह्मण, गृहस्य (चवेरय ) जहां भगवान्‌ भै 

वटं पहुंचे । पहुंचकर उन्मेस कुछ अभिवादन करके एक ओर बैठ गये, कुछ 
भगवान्‌ के साथ कुशल-क्षेमकी बातचीत करके एक ओर बैठ गये, कुछ भगवानको 
हाथ जोड़कर एक ओर बैठ गये, कुछ अपना नाम-गोत्र सुनाकर एक ओर बैठ गये, 
कुछ चुप-चाप रहकर एक ओर बेठ गये । एकं ओर बैठे हुए ॒वेनागपुरिक ` वत्स- 
योत्र ब्राह्मणने भगवान्‌ से कहा-- 

“हे गौतम! अक्चयटै। है गौतम! अद्भुत आप गौतमं 
को अिद्वियां प्रसन्न हें । आपकी त्वचा शुद्ध तथा साफरै। हे गौतम! जैसे 
ररद्‌ ऋतुका बेर शुद्ध तथा साफ होता ई, उसी प्रकार आप गौतमकी भिद्रियां प्रसन्न 
हं ओर त्वचा शुद्ध तथासाफटै। हे गौतम! जैसे ताडका अभी अभी शाखासे 
टूटा, पका फक शुद्ध तथा साक होता ह, उसी प्रकार आप गौतमकी अिद्रियां प्रसन्न है 
जओौर त्वचा शद्रतथासाफदं। है गोतम! जैसे चतुर सुनार द्वारा ठोकपीटकर 
तयार किथा हुजा जाम्बनद-स्वणं पाण्डू-वणं कम्बल पर रखा हुआ चमकता है, उसी 
प्रकार आप गौतमकी अिद्रियां प्रसन्न हँ ओर त्वचा शुद्ध तथा साफटै। हे गौतम! 
जितने भी अचे शयनासन, महान्‌ शयनासन दै--जैमे आराम-कुर्मी, पकंग, अनक बालों 
वाला पलंग, चित्रित-ऊनी बिद्ौना, सफंद ऊनी बिछौना, मुलायम ऊनी बिखछौना, 
रूई-दार गदा, सिह आदिके चित्रवाला ऊनी विच्छौना, दोनों ओर डोरिये-दार विदछौना, 
एक ओर डोरीदार ऊनी ब्िछौना, रतन-जडित रेशमी बिचछछौना, रेडमी बिकछछौना, 
नतं किथोके नाचने योग्य ऊनी विदौना, हाथी आदिके चित्रोसे चित्रित बिखौना, अजिनं 
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(मृग ) के च्भकी चटाई, अपर चन्दोवे ओर दोनों जोर खार तकियोवाला, कदली- 
मृग की छालका विछौना--आपको यह सहज ही प्राप्य हे, आपको यह अनायास 
भिल जाते हं।“ 

“ब्राह्मण! जो ये ऊंचे शयनासन हं, महान्‌ शयनासन टै-जेसे 
आराम-कुर्मी....-.. कदली मृगकी छाल का विखछौना--ये प्रद्रजितोको दुलभ दै, 
ओौर मिलें तो इनको व्यवहारमें लाना अरृचित हं । 

“हे ब्राह्मण ! तीन अँचे शयनासन टै, महान शयनासन हँ जो मूज्ले इस 
समय सहज ही प्राप्य हे, अनायास सुलभ रँ । वे तीन कौनसे टं ? 

“ दिव्य ऊंचा शयनासन-महान्‌-शयनासन; ब्रह्म ऊचा दरायनासन-महान्‌- 
दायनासन, आयं ऊंचा रायनासन-महान्‌-शयनासन । हे ब्राह्मण ! ये तीन ऊचे 
शयनासन महान्‌ शयनासन हं जो मूञ्ञे इसं समय सहज ही प्राप्य टे, अनायास सुलभ हं । 

“हे ब्राह्मण ! मे जिस गाँव या निगमके समीप रहता हूं, पूर्वाह्न होनेपर 
चीवर पहन, पात्र-चीवर के, उसी गाँव या निगमे भिक्षां जाता हुं । भिक्षाटनसे 
लौटकर, भोजन कर चकन पर उसी गविके पास के जंगलमें विहार करता हूं । वहाँ 
जो घास या पत्ते होते हं, उन्हँं इकटाकर, उनपर पाक्थी मार कर, शरीरको सीधा- 
कर तया स्मृति को सामने कर बैठता हूं । उस समय मं काम-भोगोसि रहित, अकूशल- 
विचारो रहित, वितकं-युक्त, विचार-युक्त, विवेकजं, प्रीति तथा सुख वाले प्रथम- 
ध्यानको प्राप्तकर विहार करता हूँ । फिर वितकं ओर विचारोके उपशमन से 
अन्दरकी प्रसन्नता ओर एकाग्रता रूपी द्ितीय-ध्यानको प्राप्तकर विहार करता हूं । 
फिर प्रीतिसे भी विरक्त हो उपेक्षावान्‌ बन विहार करता हूं । उस समय स्मृतिमान, 
ज्ञानवान्‌ होता हूं, ओर शरीर से सुखका अनुभव करता हं, जिसे पण्डित-जन 
उपेक्षावान्‌ हो, स्मृतिमान हो, सुखपूर्व॑क रहना कहते हं, उस तृतीय-ध्यानको प्राप्त कर 
विहारं करता हूं । फिर सुख ओर दुःख दोनोके प्रहाणसे, सौमनस्य ओर दौर्मनस्यके 
पहले ही अस्त हुए रहनेसे उत्पन्न चतुथं -ध्यानको प्राप्तकर विहार करता हू, जिसर्मे 
न दुःख टोताह ओर न सुख; होती ट (केवल ) उपेक्षा तथा स्मृतिकौ परिशुद्धि । 

“* हे ब्राह्मण ! इस अवस्था जव मे च॑क्रमण करता हं तो वह मेरा दिव्य- 
चंक्रमण टोतादहे। दे ब्राह्मण ! इस अवस्थामे जब में खडा होता हूं तो वह 
मेरा दिव्यं खडा होना होतादै। हे ब्राह्मण! इस अवस्था जब में बेठता 
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हे तो वह मेरा दिव्य बैठना होतादहै। हे ब्राह्मण! इस अवस्थामें जब मं ठेटता 
हं तो बह मेरा दिव्य लेटनाहोतारै। हे ब्राह्मण! यह है बह ऊंचा शयनासन. 
महान्‌ शयनासन जो मृन्ले इस समय सहज टी प्राप्य हे, अनायास सुलभ ह । " 

^“ हे गौतम ! आच्चयं हँ । हे गौतम ! अद्भुत टै। अपं गौतमके 
अतिरिक्त अन्य किसे इस प्रकारका दिव्य ऊंचा शयनासन, महान्‌ शयनासन सहज ही 
प्राप्य होगा, अनायास ही सुलभ होगा ! 

“हे गौतम ! वह ब्रह्म ऊंचा शयनासन, महान्‌ शयनासन कौनसा है,. 
जो आप गौतमको इस समय सहज ही प्राप्य ह, अनायास ही सुलभ हे ? 

"हे ब्राद्यण! मे जिस गांव या निगमके समीप रहता हूं, पूर्वां होनेपर 
(चीवर) पहन, पात्र-चीवरले, उसी गवि या निगममें भिक्षां जाता हूं । भिक्ाटनसे 
रौटकर, भोजन कर चूकनेपर उसी गांवके पासके जंगलमे बिहार करता हं । व्हा जो 
घास या पत्ते होते हं, उन्हे अिकद्राकर, उनपर पार्थी मारकर, शरीरको सीधाकर 
तथा स्मृतिको सामनेकर बैठता हूं । उस समय मं एक दिगा, दूसरी दिशा, तीसरी 
दिशा तथा चौथी दिशाको मंत्री-चित्तसे स्पशं करके विहार करता हूं । ऊपर, नीचे, 
बीचमें, सर्वत्र, सव तरहसे, सब प्रकारसे, सारे लोकको विपुल, उदार, अप्रमाण, 
अवेरी, अक्रोधी, म॑त्री-युक्त चित्तसे स्पशं करके विहार करता हं । उस समय मं एकं 
दिक्षा. >. . करूणा युक्त चित्तसे स्पदं करके विहार करता हं । उस समय मे एक 
दिशा. , . . . -म्‌दिता-युक्त चित्तसे स्पशं करके विहार करता हुं । उस समय मंएक 
दिशा... - > . उपेक्षा-य्‌ क्त चित्तसे स्पशं करके विहार करता हूं । 

“ हे ब्राह्मण ! इस अवस्थामे जव मं चंक्रमण करता हूं तो वह मेरा ब्रह्म 


चंक्रमणहोताटं। हे ब्राह्मण! इस अवस्थामें जब मेखड़ा होता हुं... . . बेरा ` 


हः लेटता हूं तो वह मेरा ब्रह्म लेटनाहोतादं। हेब्राह्मण। यहरटं वह ञ्चा 
शयनासन, महान्‌ शयनासन जो मुञ्े इस समय सहज ही प्राप्य हे, अनायास सुलभ हं ।'* 
^“ हे गौतम ! अश्चधे हं। हे गौतम। अद्भूत हे। आष गौतमके 
अतिरिक्त अन्य कि इस प्रकार का ब्रह्म ऊचा शयनासन, महान्‌ शयनासन सहज ही 
प्राप्य होगा, अनायास ही सुलभ होगा ! '" 
^“ हि गौतम । वह आयं ऊंचा शयनासन, महान्‌ शयनासन कौनसा हैः. 
जो आप गौतम को इस समय सहज ही प्राप्य ह, अनायास ही सुलभ हं ?' 
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र | “हे ब्राह्मण ! मे जिस गांव या निगमके समीप रहता हूं, पूर्वाह्न होने पर 
| {चीवर ) पहन, पात्र-चीवर ले, उसी गाँव या निगममें मिश्षा्थं जाता हूं । भिक्षाटनसे 
लौटकर, भोजनकर चुकतेपर उसी गांवके पासके जंगलमे विहार करता हूं । वहाँ 
| | जो घास या पत्ते होते ठ उन्हें इकट्ठाकर, उनपर पार्थी मारकर, शरीरको सीधा 
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कर तथा स्ृतिको सामने कर बेठता हूं । उस समय मं यह जानताहूंकिमेराराग 

प्रहीण हो गया दं, जडइ-मूलसे चला गया हं, कटे ताड जैसा हो गया हं, अभावको 4 

प्राप्तो गयां, भविष्ये उत्पत्तिको संभावना नहींरही दहे, मेरा द्रेष प्रहीण 
| हौ गया है... संभावना नहीं रीदे, मेरा मोह प्रहीणहो गया है... . .संभावना 
§ नहीं रही हे। 

“हे ब्राह्मण ! इस अत्रस्थामें जव में चंक्रमण करता हूतो वह मेरा आयं 
चंक्रमणटोतारै) हे ब्राह्मण! इस अवस्थां जत्रमेवडाहोता हूं. . . . वैता हुं. . . . 
केटता हृं तो वहमेरा आयं ठेटना होता है । हे ब्राह्मण ! यह ट वह ऊंचा शयनासन, 
महात्‌ रायनासन जो मृञ्े इस समथ सहज ही प्राप्य ह, अनायसि सुलभ) 

“ हे गौतम! आश्चयं हे। हे गौतम! अद्भत । अपि गौतम के 
अतिरिक्त अन्य कंपे जिस प्रकारका ब्रह्य ऊचां रायनासन, महान्‌ शयनासनं 
सहज ही प्राप्यं होगा, अनायसि ही सुलभ होगा! सुन्दर गौतम! बहुत ` सुन्दर 

। गौतम जेते कोई उल्टेको को सीधा करदे, ढके कोउवाडदे अथवा माग-रष्टको 
| रास्ता बता दे अथवा अन्धेरेपे मशाल जला दे जिसवे ओंखि वाले चीजोको देख 
कि --. सके। इस प्रकार गौतमं ने नाना प्रकारयें धमेको प्रकाशितं किया टै। मेँ 
$ भगवान्‌ गौतम (उनके) धर्मं तथा संवको शरण जाता हं । भगवान शरीरमें प्राण 
रहते तकं मुञ्च अपना शरणागत उपासक जानें । ” य 
(६४) 
एता मेने सुना। एक समय भगवान्‌ (बुद्ध) राजगृहमें ` गृध्-कूट पर्तपरं 
विहार करते थे। 
उस समय सरम नामके परित्राजकको इस बृद्ध-गासन (=धर्म-विनय) कों 
छोडकर गये थोड़ाहीसमयहुजाथा। वह्‌ राजगृह की परिषदमेषएेसी वाणी बोलतां 
था--मेते शाक्य पुत्रीय श्रमणोका धमं जान ल्िथा। मेते शाक्य पुत्रीय श्रमणोके 
1 धर्मको जानकर ही उसे छोड़ा द । 


== २ कोवि जके 
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१८९. 


उस समय बहुतसे भिक्षु पूर्वाह्न होनेपर (चीवर) पहन, पाव्र-चीवर 
ले, राजगृहमें भिश्षाटनके व्यि प्रविष्ट हुए । 

उन भिक्षुओंने राजगृह की परिषद मे सरभ परित्राजक द्वारा बोरी जाने- 
वालो वाणी सुनी--मने शाक्य-पुत्रीय श्रमणोका धमं जान लिया । मेने चाक्य- 
पुत्रीय श्रमणोके धममेको जानकर ही उसे छोडा हं । 

तब वे भिक्षु राजगृहमे भिक्षाटन करके, लौट चुकने पर, भोजनक अनन्तर 
जहां भगवान्‌ थे, वहां गये । पास जाकर भगवान्‌ को नमस्कार कर एक ओर बैठे) 
एक ओर बैठे हुए उन भिक्षु्ओंने भगवानको यह कहा-- 

“ भन्ते ! सरभ नामका परिव्राजक कृ ही समय हआ इस धर्म-विनयको 
छोड़कर गया टं । वह राजगृहमे प्रविष्ट होकर एेसी वाणी बोलता है--मेने दाक्य- 
पुत्रीय श्रमणो का धमं जान लिया। मेने शाक्य-पुत्रीय श्रमणो के धर्मं को जानकर 
हीःउसे छोड़ा ह। भन्ते भगवान्‌ 1 यह्‌ अच्छा हो यदि आप कृपा करके जहाँ 
सप्पिनी (नदी) का तट हं जहां ` परित्राजकाराम ह, वहां पधार ।'' भगवान्‌ने चुप 
रहकर स्वीकार कर लिया । 

तब भगवान शामके समय, ध्यानसे उठकर, जहां सप्पिनिका (नदी) 
का किनारा था, जहाँ परित्राजकाराम था, जहां सरभ परित्राजक था वहाँ गये । जाकर 
बिके आसन पर बेठे। बैठकर भगवानूने सरभ परिव्राजक को यह कहा-- 

हे सरभ ¦ क्या तू सचम्‌च एेसा कहता है--मेने शाक्य-पत्रीय श्रम्णोका 
धमं जान लिया । मेने शाक्य-पूत्रीय श्रमणोके ध्मको जानकर ही असे छोडा है? 
एसा पूछने पर सरभ परित्राजक चुप हो गया। 

दूसरी वार भी भगवान्‌ने सरभ परिव्राजक को यह कहा--“ सरभ } 
कह ! क्या तूने शाक्य पुत्रीय श्रमणो के धमं को जान लिया ? यदि उसमें कुछ 
कमी होगी तौ मे कमी पूरी कर दृगा।” यदि तेरी जानकारी पूरी होगी तो मै समर्थन 
कर दूंगा। दूसरी बार भी सरभ परिब्राजक चुप हो गया। 

तीसरी बार भी भगवान्‌ ने सरभ पर्त्राजक को यह कटा--“ सरभ ! 
मुञ्चे शाक्य-पुत्रीय श्रमणो का धम॑ज्ञातहं। हेसरभ! तू बता, क्या तूने शाक्य- 
पुत्रीय श्रमणो के धमं को जान लिया? यदि उसमें कु कमी होगी, तोमंपूरी 
कर दूंगा। यदि तेरी जानकारी पूरी होगी तो मे समर्थन कर दूंगा । " 
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तीसरी बार भी सरम परिव्राजक चुप ही रहा। 

उस समय राजगृह के उन परिव्राजको ने सरभ परित्राजक को यह कहा-- 
"ञायुष्मानं ! जो कुछ तुम श्रमण गौतम के बारे में कहते हो, उसी विषय मं श्रमण 
मौतम तुम्हें निमेत्रण देते हें। आयुष्मान सरभ! कह, क्या तूने शाक्य-पुत्रीय 
श्रमणो के धमं को जान ल्या? यदि उसमे कुछ कमी होगी तो श्रमण गौतम 
पूरी कर रदेगे। यदि तेरी जानकारी पूरी होगी, तो उसका समर्थन कर देंगे । 

एसा कहने पर सरभ परिव्राजक चुप-चाप, गडबड़ाया हुआ, गरदन 

गिरी हुई, मुंह नीचे, सोचता हु, निस्तेज होकर बैठ गया । 

तब भगवान ने सरभ परित्राजक को चुप-चाप, गडबड़ाया हुआ, गरदन 
गिरी हई, मह नीचे, सोचता हु आ, निस्तेज बैठा देख, उन परिव्राजको को कहा-- 
“यदि कोई परित्राजक मुञ्ञे यह कंडे कि सम्यक्‌ सम्बुद्ध होने की घोषणां करने पर 
भी अमुक विषय काज्ञान नरीह, तो मे उस से अच्छी तरह जिरह कं, तकं करू, 
बातचीत कं। मेरे द्वारा अच्छी तरह जिरह्‌ किथे जाने पर, तकं किये जाने पर, 
बातचीत किये जाने पर, इस बात की गुञ्जाइश नहीं है कि वहं इन तीन अवस्थाओं 
मे से किश्षी एक अवस्था को प्राप्त न हो-दुसरी-दूसरी बात करेगा, बाहर कौ बात 
लछपिगा; क्रोध, द्वेष वा असंतोष प्रकट करेगा; अथवा सरभ परिव्राजक 
की तरह चूपचाप, गडवड़ाया हुआ, गरदन -गिरी हई, मूंह नीचे, सोचता हुजा 
निस्तेज होकर बैठ जायेगा । यदि कोई परित्राजक मुञ्चे यह क कि क्षीणास्रव होने 
की घोषणा करने पर भी, अमुक अमुकं आस्रव क्षीण नहीं हुए हें, तो मे उस से अच्छी 
तरह जिरह कं, तकं कं, बात-चीत करूं । भरे द्रारा अच्छी तरह जिरह किथे जानें 
पर, तकं किथे जाने पर, बातचीत किये जाने पर, इस बात की गुन्जाइश नहीं हँ 
कि वह इन तीन अवस्थाओं मे से किसी एक अवस्था को प्राप्त न हो--दूसरी दूसरी 
बात करेगा, बाहर की बात कायेगा ; क्रोध, द्वेष वा असन्तोष प्रकट करेगा ; 
अथवा सरभ परित्राजक की तरह चुप-चाप, गडवबड़ाया हुआ, गरदन गिरी हई, 
मुंह नीचे, सोचता हुआ, निस्तेज होकर बढ जायेगा । 

^“ यदि कोई परित्राजक मृन्ञे यह कहे कि जिस उदेश्य की पूति के ल्यं 
धर्मोपदेश किथा गया है, तदनुसार आचरण करने वाठे को यह दुक्व के सम्यक्‌ नाश 
की ओर नहीं ठे जाता-तो मे उस से अच्छी तरह जिरह करू, तकं करू, बात-चीत 
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करूं। मेरे द्वारा अच्छी तरह जिरह किये जाने पर, तकं किये जाने पर, बातचीत 
किये जाने पर, इस बात की गुञ्जाइग नहीं हं कि वह इन तीन अवस्थाओं 
मे से किसी एक अवस्था को प्राप्त न हो-दूसरी दुसरी बात करेगा, बाहर की बात 
लागेया ; क्रोध, द्वेष वा असंतोष प्रकट करेगा; अथवा सरभ परित्राजक की 
तरह चूप-चाप, गडबड़ाया हुजा, गरदन गिरी हुई, मूंह नीचे, सोचता हुआ, निस्तेज 
होकर बेठ जायेगा । 

इस प्रकार सप्पिनिका (नदी) के तट पर स्थित परित्राजकाराम में 
भगवान्‌ तीन बार सिंहनाद करके आकाश से चले गये । 


भगवान्‌ के चठे जाने के थोड़े ही समय बाद वे परिव्राजक सरभ परिव्राजक 
को वाणी के कोड़े मारने लगे। आयुष्मान्‌ सरभ ! जैसे कोई बढा गीदड़ बडे 
जंगल में सिह-नाद करने की बात कहकर गीदड़ कौ बोली ही बोले, सियार की बोली 
ही बोले, इसी प्रकार हे आयुष्मान्‌ सरभ, तूने श्रमण गौतभ कौ अनुपस्थिति में मं 
सिह-नाद कल्गा, कहकर उपस्थिति में केवल गीदड़ की बोली, सियार की बोली 
ही बोलीदहं। जेते कोई मरगी का चोजा मृगे की तरह बांग दूंगा कहकर मूर्गी के 
चोजे की टी आवाज निकाले, उसी प्रकार हे आयुष्मान्‌ सरभ। तू ने श्रमण 
गौतम की अनुपरिस्थति मे मं सिह्‌-नाद करूंगा कहकर उपास्थितिमे केवल गीदड़ की 
बोली, सियार की बोली ही बोली हं। आयुष्मान्‌ सरभ! जसे वृषभ समञ्ता 
हे कि शून्य गो-शाला में उसे जोर से रांभना चाहिये, इसी प्रकार आयुष्मान्‌ सरभ ! 
तू भी यह समञ्चता दहं कि श्रमण गौतम कौ अनुपस्थितिमेंही जोर से बोलना चाहिये । 

तब उन परित्राजकों ने चारो ओरसे सरभ परित्राजक को वाणी के 
कोड लगाये । 

(६५) 

एेसा मेने सुना। एक समय भगवान्‌ ( बद्ध) कोशल जनपद मं 
महान्‌ भिक्षु-संघ के साथ चारिका करते हुए जहाँ केश-पृत्र नाम कामों का निगम 
था, वहाँ पहुंचे । केश-पत्रीय कालामो ने सूना कि शाक्य-कुल से प्रब्रजित शाक्यपुत्र 
श्रमण गौतम केश-पृत्र पारे हं । उन भगवान्‌ गौतम ( बुद्ध ) का इस प्रकार से सु-यञ्च 
फला हुआ हं--वह भगवान्‌ पूज्य हे, सम्यक्‌ सम्बुद्ध हं, विद्या तथा आचरण से युक्त 
` प्रकाशित करते ह । एसे अरहतों का दशन करना अच्छा होता हे । 
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उस समय केशपूत्रीय कालाम जहाँ भगवान्‌ थे, वहां गये । | जाकर 
कुछ भगवान्‌ को नमस्कार कर एक ओर वंठ गये, कुछ भगवान्‌ के साथ कृंडल-क्षेम 
का वार्तालाप करके एकं ओर बंठ गये, कुछ भगवान्‌ को हाथ जोड़कर नमस्कार 
करके एक ओर बैठ गये, कुछ ( अपना ) नाम-गोत्र सुनाकर एक ओर वैठ गये, कुछ चूप- 
चाप एक ओर बेठ गये । एक ओर बेठे केशपुत्रीय कालामो ने भगवान्‌ को यह कटा -- 

“ भन्ते ! कुछ श्रमण-ब्राह्मण केश-पृत्र आते हं । वे अपने ही मत को 
प्रकारित करते हें, चमकतिदहें। दूसरे के मत की निन्दा करते हं, अनादर करते 
है, तिरस्कार करते हं, उसे पक्ष-रहित करते हँ। भन्ते! दूसरे भी कछ श्रमण- 
ब्राह्मण केश-पुत्र अति हं। वे भी अपने ही मत को प्रकारित करते हें, चमकाते 
ह। दूसरे के मतकी निन्दा करतेटहं, अनादर करते टं, तिरस्कार करते ह, उसे 
पक्ष-रहितं करते हँ। भन्ते! इससे हमारे मन में शक पैदा होता है, सन्देह 
चेदादटोतादहं कि इन श्रमणो में से किसने सत्य कहा, किसने ज्ूठ ? " 

"हे कलामो! शक करना ठीक हं। सन्देह करना ठीक ह। 
शक करने ही की जगह पर सन्देह उत्पन्न हुआ ह । 

“हे कालामो जआओ। तुम किसी बात को केवल इस लिये मत स्वीकार 
करो कि यह बात अनुश्रृत रै, केवल इस लिये मत स्वीकार.करो कि यह बात परम्परागत 
ह, केवल इस लियं मत स्वीकार करो कि यह बात इसी प्रकार कटी गई हं, केवल 
इसं लिये मत स्वीकार करो कि यह हमारे धभ-ग्रन्य ( पिटक }) के अनुकूल हं, केवल 
इस लिथे मत स्वीकार करो कि यह्‌ तकं-सम्मत रे, केवल इस लिये मत स्वीकार करो 
कि यह्‌ न्याय (-श्ास्त्र) सम्मत हं, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि आकार-प्रकार 
सुन्दर है, केवल इसलिये मत स्वीकार करो कि यह्‌ हमारे मत के अनुकूल हे, केवल 
इस लिये मत स्वीकार करो किं कहने वाले का व्यक्तित्व आकषक हं, केवल इसलिये 
मत स्व्रीकार करो कि कहने वाला श्रमण हमारा पूज्यं । हे कालामो! जब 
तुम आत्मानुभव से अपने आप ही यह जानो कि ये बातं अकुल हं, ये बाते सदोष 
हे, ये बातें विज्ञ परुषो द्वारा निन्दित हँ, इन बातों के अनुसार चलने से अहित होता 
है, दुःख होता है-तोदे कालामो! तुम उन बातों को छोड दो। 

“ तोदहेकालमो! क्या मानते हो, पुरुष के अन्दर जो लोभ उत्पन्न 
होता हं, वह उसके हित के च्ि होता हे, वा अहित के लिये ? 
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“ भन्ते ! अहित के लियं । "' । 

“हे कालामो! जो लोभी है, जो लोभ से अभिभूत है, जो असंयत है, | 
वह प्राणी-हत्या भी करता हे, चोरी भी करता हं, परस्त्री-गमन भी करता हे, स्ूठ 
भी बोलताहे, दूसरों को भी वैसी प्रेरणा देता हं, जो कि दीर्घकाल तक उसके अहित 
तथा दुःख का कारण होता हं।" 

“भन्ते! एेसा ही है ।” 

“तोहे कालामो! क्या मानतेहो, पुरुष के अन्दर जो द्वेष उत्पन्न 
होता है, वह उसके हित के ल्य होता हं, वा अहित के लिये? " 

“ भन्ते ! अहित के लिये । " 

“हे कालामो! जोद्रेषीह, जोद्रेष से अभिभूतरं, जो असंयत दै, 
वह प्राणी-हत्या भी करता हं, चोरी भी करता हं, परस्त्री-गमन भी करता है, इूठ 
भी बोलताहे, दूसरों को भी वसी प्रेरणा देता हं, जो कि दीघं-काल तक उस के अहित 
तथा दुःख का कारण होता हं। 

“रन्ते! एेसाहीदहं।' 

“तोहे कारकामो! क्या मानतेहो, पुरुष के अन्दर जो मोह उत्पन्न 
होता है, वह उसके हित के ल्य होता है बा अहित के ल्य? 

“ भन्ते ! अहित के लिये । " 

“हे कालामो! जोमूढ्हं, जो मोह से अभिभूतरं, जो असंयत है, 
वह प्राणी-हत्या भी करता हे, चोरी भी करता हे, परस्त्री-गमन भी करता है, ूठ 
भी बोलता है, दूसरों को भी वैसी प्रेरणा देता हं, जो कि दीर्घकाल तक उस के अहित 
तथा दुःख का कारण होता ह? 

“भन्ते! एेसाहीदहं।"' 

“तो कालामो! क्या मानते हो, ये धमं कुशल हे वा अकुशल ? “ 

“ भन्ते ! अकुशल हं ? ” 

“ सदोष हं वा निर्दोष ? "' 

^“ भन्ते! सदोष हं । '' 

^“ विज्ञ पुरूषो द्वारा निन्दित हं, वा प्रशंसित हूं ? " 

^“ भन्ते! विज्ञ पुरूषो द्वारा निन्दित ह । '' 











“ परिपूणं करने पर, आचरण करने पर अहित के च्यि, दुःख के लिये 
होते ह, अथवा नहीं होते ? इस विषयमं तुम्हें कंसा लगता हे ? ” 

“जन्ते ! वरिपूणं करने पर, आचरण करने पर, अहित के लिये, दुःख 
के लिये होते दह। इस विषय में हमें एसा ही लगता है । 

“तोहे काकामो! यह जो कहा-हे कारामो! आओ। तुम किसी 
बात को केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि यह बात अनुश्रुतं है, केवल 
इस लिये मत स्वीकार करो किं यह बात परम्परागत है, केवल इस लिये मत स्वीकार 
करो कि यह बात इसी प्रकार कही गई है, केवल इस लिये मत स्वीकार करो किं यह 
हमारे धर्म-ग्रन्थ ( =पिटक ) के अनुकूल रै, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि 
यह तक्क-सम्मत दै, केवल इस लिये मत स्वीकार करो किं यह न्याय ( -शास्त्र ) सम्मत 
है, केवर इस लिये मत स्वीकार करो कि आका(र-प्रकार सुन्दर है, केवर इस लिये 
मत स्वीकार करो कि यह हमारे मत के अनुकूल टं, केवर इस लिये मत स्वीकार 
करो कि कहने वाले का व्यक्तित्व आकर्षक है, केवल इसलिये मत स्वीकार करो कि 
कहने वाला श्रमण हमारा पूज्यदहै। हे कालामो! जब तुम आत्मानुभवसे अपन 
आप ही यह जानो किं ये बातें अकुशल है, ये बाते सदोष हे, ये बातें विज्ञ-पुरुषो द्वारा 
निन्दित ह, इन बातों के अनुसार चलने से अहित होता हे, दुःख होता है-तो हे 
कालामो! तुम उन बातों को छोड़ दो--यह जो कुछ कहा गया, यह इसी सम्बन्ध 
में कहा गया । 

“हे कालामो! आओ। तुम किसीबात को... केवर इस 
लिये मत स्वीकार करो कि कहने वाला श्रमण हमारा पृज्यहै । हे कालामो । 
जब तुम आत्मानुभव से अपने आप ही यह जानो कि ये बाते कशल है, ये वातं निर्दोष 
है, ये बाते विज्ञ-पुरुषों द्वारा प्रशंसित हें, इन बातों के अनुसार चलने से हित होता है, 
सुख होता है -तो हे कालामो ! तुम इन बातों के अनुसार आचरण करो। 

“तोहि कालामो! क्या मानते हो, पुरुषं के अन्दर जो अलोभ 
उत्पन्न होता है, वह उस के हित के च्ि होता हं वा अहित के ल्य ? "" 

“ अन्ते! हित के ल््यिं। 

“हे कालामो ! जो अलोभीरहै, जो लोभ से अभिभूत नहीं हे, जो असंयत 
नहीं है, वह प्राणी-हत्या भी नदीं करता, चोरी भी नहीं करता, परस्तरी-गमन 
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भी नहीं करता, स्रूठ भी नहीं बोक्ता, दूसरों को भी वसी प्रेरणा नहीं देता, जो किं 
दीवं काल तक उस के हित तथा सुख का कारण होता हं । " 

“ भन्ते! एेसाहीदहे।" 

“तोहि कलामो! क्या मानते हो, पुरुष के अन्दर जो अद्वेष 
उत्पन्न होता है, वहं उस के हित के लिये होता है वा अहित के चयि ? 

“ भन्ते ! हित के लिये ।'' 

“हे कालामो! जो अद्वेषी है, जो द्वेष से अभिभूतं नहीं ह, जो असंयतं 
नहीं है, वह प्राणी-हत्या भी नहीं करता, चोरी भी नहीं करता, परस्त्री-गमन भी 
नहीं करता, ज्ुठ भी नहीं बोलता, दूसरों को भी वसी प्रेरणा नहीं देता, जो कि दीरषं- 
कालं तक उस के हित तथा सुख का कारण होता ह । " 

“भन्ते! एेसाहीह।"' 

“तो हे कालामो! क्या मानते हो, पुरुष के अन्दर जो अमोह्‌ 
उत्पन्न होता है, वह उस के हित के लिये उत्पन्न होता है, वा अहित के लिये ? 

“ भन्ते ! हित के लिये।" 

“हे कालामो! जो मूढ नहींहै, जो मूढता से अभिभूत नहीं है, जो 
असंयत नहीं है, वह प्राणी-हत्या भी नहीं करता, चोरी भी नहीं करता, परस््री- 
गमन भी वहीं करता, कूठ भी नहीं बोलता, दूसरों को भी वसी प्रेरणा 
नहीं देता, जो कि दीघं-काल तक उस के हित तथा सुखं का कारण 
होता हे । । 

“रन्ते! एेसाहीदहं)"' 

“ तो कालामो ! क्या मानते हो, ये धमं कुशल हूँ वा अकुशल ? ' ` 

“ भन्ते! कुशल हं । ” 

“ सदोष हं वा निदोषि ? 

“ भन्ते ! सदोष हं । 

““ विज्ञ पुरुषो द्वारा निन्दितं हे, वा प्रशंसित ! 

“ भन्ते ! विज्ञ पुरुषों द्वारा प्रगंसित हं । 

^“ परिपूणं करने पर, आचरण करने पर सुख के लिये होते हं, अथवा 
नहीं होते? इस विषय में तुम्हं कंसा लगता ह ? ` 
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| “ भन्ते ! परिपणे करने पर, आचरण करने पर, हितं के लिये, सुख के 
चयि होतेहं। इस विषयमे हर्मेषेसाही लगता ह। 
“तोहे कामो! यह्‌ जो कहा-हे कालामो! आओ। तुम किसी 
बात को केवलं इस लिये मत स्वीकार करो कि यह बात अनुश्रृत है, केवल इस 
लिये मत स्वीकार करो कि यह बात षरम्परागत हे, केवल इस लिये मत स्वीकार 
करो कि यह बात इसी प्रकार कही गई हं, केवर इस लिये मत स्वीकार करो कि यह्‌ 
हमारे धमे-प्रन्थ ( =पिटक ) के अनुकूल हं, केबल इस लिये मत स्वीकार करो कि 
यह तकं-सम्भत हे, केवल इसलिये मत स्वीकार करो.कि यह्‌ न्याय { -शास्त्र ) सम्मत 
है, केवल इस लवि मत स्वीकार करो कि आकार प्रकार सुन्दर हे, केवल इस लिये 
मत स्वीकार करो कि यह हमारे मत के अनुकूल हं, केवल इस लये मत स्वीकार 
| | करो कि कहने वाले का व्यक्तित्व आकर्षक हू, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि 
| कहने वाला श्रमण हमारा पूज्यदहुं। हे कामो! जब तुम आत्मानुभव से 
अपने आप ही यह जान लो कि ये बातें कुशल हं, ये बातें निदषि ह, ये बातें विज्ञ- 
| पुरुषों द्वारा प्रगंसित हे, इन बातों के अनुसार चलने से हित होता हे, सुख होता हे-- 
६ तो हे कालामो ! तुम इन बातों के अनुसार चलो--यह जो कुछ कहा गया, यह 
इसी सम्बन्ध मं कहा गया । | 
“हे कालामो! जो आर्य-श्रावक। इस प्रकार लोभ-रहित होता 

ह, क्ोध-रहित होता हे, मूढता-रहित होता हं, जानकार होता हँ, स्मृति-मान होता 
है, वह एक दिशा, दूसरी दिशा, तीसरी दिशा तथा चौथी दिशा को मंत्री-चित्तसे 
स्पशे करके विहार करता ह । ऊपर, नीचे, बीच में, सर्वत्र, सब तरह से, सब ४ 
प्रकार से, सारे रोक को विपुल, उदार, अघ्रमाण, वैरी, अक्रोधी, मैत्री-युक्त | 
चित्त से स्पशं करके विहार करतादहं। हे कालामो! उस इस प्रकार के अवैरी- 

चित्त, अक्रोधी चित्त, असंक्लिष्ट-चित्त, शुद्ध-च््ति आयं-श्रावेक को इसी शरीर में 

चार प्रकार के आइवासन प्राप्त हो जाते हं । 

“ यदि परलोक ह, यदि सुकृत-दृष्कृत का फल मिलता हे, तो यह 

होगा कि शरीर छूटने पर, मरने के अनन्तर, मे सुगति को प्राप्त होऊंगा, में स्वगं - 

लोक में पैदा होऊगा--यह उसे षहला आदवासन प्राप्त हो जाता हं । यदि परलोक 
नहीं है, यदि सृकृत-दुष्कृत का फल नहीं मिक्ता है, तो मँ यहाँ इस शरीर में अवैरी 


"= क ४९ च 


4 मैच 
न 


~ > ("क्ण १५. त 
त-क कि त का अ 


+ कन्न = अश, ५ 
॥ 1 ~ 


व । 4 ¦ ॐ + निके = 9 च ॐ ड -+ 

~ - 4 गः ---- ------ ~ र ष ध - = --. ए, &॥ = ~ 

» ^ च्ोः 0 रि नि णी कषक ऋ 4 ~ ी = व 
।; 


क +); रभ्व न्त ~. 11 0 च : ह अब ^ 
[नि 1 1 आ च " . "म अ 
॥ 


क नवका 
= ^ न. क ~ 0, - १ 





१९७ 


होकर, अक्रोधी होकर, दुःख-रहित ठोकर, सुखी होकर विचरण करता हं-- यह 
उसे दूसरा आदइवासन प्राप्त हो जाता ह । यदि करने से किसी का बुरा होता है, 
तो मे किसी का बुरा नहीं सोचता हूं, जब भँ कोई पाप-कमं नहीं करता हं तो 
मृञ्चे दुःख कंसे स्पशं करेगा ?--यह उसे तीसरा आइवासन प्राप्त हो जाता 
है। यदि करने से किसी का बुरा नहीं होता, तो मै अपने आप को 
दोनों दष्टं से विशुद्ध पाता हं-यह उसे चौथा आश्वासन श्राप्त हो 
जाता ह । - 

“हे कालामो ! उस इस प्रकार के अवरी-चित्त, अक्रोधी-चित्त, असं- 
किलष्ट-चित्त, शुद्ध-चित्त, आर्य-श्रावक को इसी शरीर मे चार प्रकार के आरवासन 
प्राप्त हो जति हं । 

“भगवान्‌ ! णेसा हीदटै। सुगत! सा ही है। भन्ते! इसं 
व्रकारके अधैरी-चित्त, अक्रोधी-चित्त, असंकिरुष्ट-चित्त, शुद्ध-चित्त आयं -शरावकं 
को इसी शरीर में चार प्रकार के आद्वासन प्राप्त हो जाते हें । यंदि परः 
लोक है, यदि सुकृत-द्ष्कृत का फल मिक्ता है तो यह होगा किं शरीर छटने पर, 
मरने के अनन्तर मै सुगति को प्राप्त होऊंगा, मे स्वगं-लोक मं पैदा होऊंगा-- यहे 
उवे पटला आदवासन प्राप्त हो जाता हँ । यदि परलोक नहीं है, यदि सुकृत-दष्कृत 
काफल नहीं मिलता है, तो मे यहाँ इस शरीर मे अवरी होकर, अक्रघधी होकर 
दुःख-रहित होकर, सुखी होकर विचरण करता हूं--यह उसे दूसरा आदवासन प्राप्त 
हो जाताह। यदिकरनेसे किसीकाबुराहोताहै, तो मे किसी का बुरा नहीं सोचता 


ह, जब मै कोई पाप-कमं नदीं करता हूं तौ मृक्चे दुःखं कैसे स्प करेगा ?--यह उसे 


तीसरा आइवासन प्राप्त हो जाता है। यदि करने से किसी का बुरा नहीं होता, 
तो मँ अपने आप को दोनों दष्टियों से विशुद्ध पाता हह उसे चौथां आइवासन 
प्राप्त हो जाता है। भन्ते! इस प्रकार के अवै री-चित्त, अक्रोधी-चित्त, असंक्लिष्ट- 
चित्त, शुद्ध-चित्त आयं-श्रावक को इसी शरीर मं चार प्रकारके आदवासन प्राप्त 
हो जाते हं । 

"न्ति वन्द ह > यह हम भगवान्‌ की, धमं की 
तथा भिक्षु-संघ कौ शरण ग्रहण करते ह । भन्ते भगवान्‌ ! आजसे प्राण रहने 
तक आप हमें शरणागत उपासक जानें । " 
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(६६) 
णेसा मे ने सुना । एक समय आयुष्मान्‌ नन्दक श्रावस्ती मं मिगार- 
माता के पूर्वाराम-प्रासाद में विहार कर रहे थे। 
उस समय मिगार-नाती साह तथा पेखुणीय-नाती रोहण जहां आयुष्यमान्‌ 
नन्दक थे, वहौँ पहुंचे । पहुंचकर आयुष्मान्‌ नन्दक को अभिवादन कर एक ओर बैठ 
गये । एक ओर बैठे हृए भिगार-नाती साह को आयुष्मान्‌ नन्दक ने यह कहा-- € 
“हे साढ्ह! आओ। तुम किसी बात को केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि | 
यह बात अनृश्रुत हे, केवर इस ल्ियि मत स्वीकार करो कि यह बातत परम्परागत 
है, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि यह बात इसी प्रकार कही गई हं, 
केवर इसलिये मत स्वीकार करो कि यह हमारे धरमं-्रन्थ ( =पिटक } के अनुकूल 
है, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि यह तकं-सम्मत है, केवल इस ल्ये 
मत स्वीकार करो कि यह न्याय ( -शास्त्र ) सम्मत है, केवल इस चयि मत 
स्वीकार करो कि आकार-प्रकार सुन्दर ह, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि 
यह हमारे मत के अनुकूल है, केवर इस छिय मत स्वीकार करो किं कटने वाले 
का व्यविततत्व आकर्षक है, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि कहने वाला 
श्रमण हमारा “ पूज्य ' है । ` हे साढह ! जब तुम आत्मानुभव से अपने आप 
यह जान लो कि ये बातें अकुशल हें, ये बाते सदोष हें, ये बातें विज्ञ पुरुषों 
द्वारा निन्दित हे, इन बातों के अनुसार चलने से अहित होता हे, दुःख होता 
है-तो हे साह ! तुम इन बातों को छोड दो । ` 
“तो साठहः! क्या मानते हो, लोभ दै ? ~~ 
^“ भन्ते ! हं।" 
“साठ्ह! मँ लोभ को ही अभिध्या कहता हूं! है साढ्ह! जो 
चोभी है, जो लोभ-ग्रस्त है, वह प्राणी-हत्या भी करता हे, चौरी भौ करता हं परस्त्री- 
शमन भी करता है, जठ भी बोलता ह, दूसरे को भी वसी प्ररणा देता, जोकि 
दी्धंकाल तक उस के अहित तथा दुःख का कारण होता हं । 


“ भरन्ते! हाँ | 
“ तो साठ्ह ! क्या मानतेहो, द्वेषटहंः 
“ भन्ते! दहे। 
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“सदह! मे क्रोध को ही देष कहता हं। हे साठह! जो देष- 
युक्त है, जो क्रोधी है वह प्राणी-हत्या भी करता है, चोरी भी करता है, परस्त्री- 
गमन भी करता है, च्ूठ भी बोलता हे, दूसरे को भी वंसी प्रेरणा देता हे, जो कि 
दी्ध-काल तक उसं के अटित तथा दुःख का कारण होता है ।“ 


8: भन्ते । हाँ । 1१ 
“तो साठह! क्या मानते हो, मोह हं ? 
{{ भन्ते | हं । 10, 


“ साठह ! मं अविद्या को ही मोह कहता हूं । हे साठ्ह! जो मूढ 
है, जो अविद्या-ग्रस्त है, वह प्राणी-हत्या भी करता है, चोरी भी करता ट, परस्त्री- 
गमन भी करता है, जठ भी बोक्ता है, दूसरे को भी वसी प्रेरणा देतादै, जोकि 
दीं काल तक असके अहित तथा दुःख का कारण होता हं । ` 

^“ भरन्ते! हाँ ।' 

“^ तो साह ! क्या मानते हो, ये धमं कुशल टै वा अकुशल 2- 

“ भन्ते ! अकुशल । "` . 

“ सदोष वा निदषि ? " 

^“ भ्नन्ते ! सदोष । ` 

^“ विज्ञो द्वारा निन्दित वा विज्ञो द्वारा प्रगंसित ? ` 

“ भन्ते ! विज्ञो हारा निन्दित । 

““ परिपूर्णं करमे पर, आचरण करने पर, अहित के लि, दुःख के लिय 
होते हैँ अथवा नहीं होते ? इस विषयमे तुम्हे कंसा लगता हं (3 

“ भन्ते ! परिपूर्णं करने पर, आचरणः करने पर, अहित के लिये, दुःखं 
के च्य होते दटै। इस विषयमे हमे एेसा ही ल्गताहं। 

“तो हे साढ्रह! यह जो कहा--हे साढह! आओ। तुम किसी 
बात को केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि यह बात अनुश्रुत है, केवल इस लिय 
मत स्वीकार करो किं यह बात परम्परागत है, केवल इस लिये मत स्वीकार करो 
कि यह बात इसी प्रकार कही गई टै, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि यह्‌ हमारे 
धर्म-ग्रन्थ (=पिटक) के अनुकूल है, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि यह्‌ तकं- 
सम्मत है, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि यह न्याय ( -शास्तर ) सम्मत ह, 
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केव इस लिये मत स्वीकार करो कि आकार-प्रकार सुन्दर हे, केवल इस लिय मत 
स्वीकार करो कि यह हमारे मत के अनुकूल रै, केवल इस लिये मत स्वीकार करो 
कि कहने वाके का व्यक्तित्व आकर्षक हं, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि 
कहने वाला श्रमण हमारा पूज्य दहं} हे साठह! जब्र तुम आत्मान्‌भव से अपने 
आपही यह जान लो किये बातें अकुशलद, ये बाते सदोषं, ये बातें विज्ञ-पुरुषों 
द्वारा निन्दित द, इन बातों के अनुसार चलने से अहित होता है, दुःख होता है- 
तोहे साह! तुम इन वातों को छोड दो । --यह जो कुछ कहा गया, यह इसी 
सम्बन्ध में कहा गया । 

“ इस प्रकार साह ! तुम किसी बातत को......-...... केवल इस 
लिये मत स्वीकार करो कि कहने वाला श्रमण हमारा पुज्यद्दै। है साह! जब 
तुम आत्मानुभव से अपने आप ही यह जान लो किये बातें कुशल द, ये बातें निर्दोष 
ह, ये बातें विज्ञ-पुरुषो द्वारा प्रशंसित हं, इन बातों के अनुसार चलने से हित होता 
है, सुख होता रै- तो हे साठ्ह! तुम इन बातों के अनुसार आचरण करो। 

“तो साह! क्या मानतेहो, अलोभ दै?" 

“ भन्ते! ह । 

“ साह! मं अलोभ को दी अनभिध्या कहता हूं। दै साठ! जो 
निर्कोभी हे, जो लोभ के वशीभूत नहीं है, वह न प्राणी-हत्या करता है, न चोरी करता 
है, न परस्त्री-गमन करता, न ्लूठ बोलता, न दूसरेको वसी प्रेरणा देता है, 
जो किं दीधे-कालं तक उसके हित तथा सुख का कारण होता ३ । '" 

“न्ते! फेसादहीहै।"' 

“तो साछह ! क्या मानतेदो, अद्रेष है?" 


{१ भन्ते | ह । 18, । 
“स्ह! मं अक्रोध को ही अद्रेष कहता हं। साठह! जो द्रेष- 
रहित ह, जो अक्रोधी है वहन प्राणी-हत्या करतादै......... नं ठ बोलता है, 


न दूसरे को वसी प्रेरणादेतादहै, जो कि दीधं-काल तकं उस के हितं तथा सुख का 
कारण होता दं" 

“भन्ते! एेसाहीदहै।'' 

“तो साह! क्या मानतेहो, अमोह दहै? 
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“ भन्ते! हे।' 
““ साठह ! मे विद्या को ही अमोह कहता हूं । साह ! जो मृढता- 
रहित है, जो विच्या-प्रप्त है, वह न प्राणी-हत्या करता है . . . . - - - * न ज्जूठ बोलता 


है, न दूसरे को वसी प्रेरणा देता है, जो कि दीं-काल तक उस के हित तथा सुख का 
कारण होता है।'' 

“भन्ते! एेसाहीदहं)'' 

“ तो साढह! क्या मानते हो, ये धर्मं कुशल रँ वा अकुशल ह ? ” 


[ 8, भन्ते | कुराल । 8, 
^“ सदोष वा निदेषि ? "" 
“ भरन्ते ! निदषि । '' 


^ विज्ञ-पुरुषो द्वारा निन्दित वा विज्ञ-पुरुषोँ द्वारा रशं सित ? “ 
^“ विज्ञ-पुरुषो द्वारा प्रशंसित । ` 
“चरिपूरणं करने पर, आचरण करे पर, हित के छिपे, सुख के क्पे होते 
हे अथवा नशं होते? इस विषय में तुम्हें कंसा ख्गता है ? " 

^“ भन्ते! परिपूणं करने पर, आचरण करने पर, हितं के लिये, सुखं 
के लियिहोतेदह। इस विषय मं हमें एसा ही लगता है|" 

“तो हे साह! यह जो कहा--हे साह! आओ। तुम किसी 
बात को केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि यह बात अनृश्रुत है, केवल 
इस लिथे मत स्वीकार करो कि यह बात परम्परागत है, केवल इस लिये मत स्वीकार 
करो कि यह बात इसी प्रकार कटी गई है, केवल इस लिये मत स्वीकार करो किं यह 
बात हमारे धर्म-ग्रन्थ ( = पिटक) के अनुकूल दै, केवल इस लिये मत स्वीकार करो 
कि यह्‌ तकं -सम्मत दै, केवल इसं लिये मत स्वीकार करो कि यह न्याय ( -शास्त्र ) 
सम्मत हौ, केवल इस लिये मत स्वीकार करो कि आकारःप्रकार सृन्दर हं, केवल 
इस लिये मत स्वीकार करो किं यह हमारे मत के अनुकूल ह, केवल इस लिये मत 
स्वीकार करो कि कटने वाले का व्यक्तित्व आकषक है, केवल इस व्ये मत स्वीकार 
करोकि कटने वाला श्रमण हमारा पूज्यडं। दहै साह! जब तुम आत्मानुभव 
से अपने अप ही यह्‌ जानतो किये बातें कुशलं, ये बाते निदंषि हं, ये बातें 
विन्न-युषो द्वारा प्रशंसित दँ, इन बातों के अनुसार चलने से हितं होता है, सुखं 
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होता है- तो हे साढह ! तुम इन बातों के अनुसार आचरण करो--यह जो कुछ 
कटा गया, वह इसी सम्बन्ध मे कहा गया। ` 

“हे साठ्ह! जो आयं-श्रावक! इस प्रकार लोभ-रहित होता 
है, क्रोध-रहित होता है, मूढता-रहित होता है, जानकार होता है, स्मृतिमान होता 
है, वह एक दिशा, दूसरी दिशा, तीसरी दिशा तथा चौथी दिदा को मेत्री-चित्त 
से स्पशं करके विहार करता दहं,...... करुणा-चित्त से . ..... ` मुदिता-चित्त से . . 

+ उपेक्षा-चित्त से स्पशं करके विहार करता है। ऊपर, नीचे, बीच मं 
सर्वत्र, सब तरह से, सब प्रकार से, सारे लोक को, विपुल, उदार, अप्रमाण, अवेरी, 
अक्रोधी, उपेक्षा-युक्त चित्त से स्पशं करके विहार करता हं । वह जानता टे, यह 
है, यह हीन ( -अवस्था ) है, यह प्रणीत ( = श्रेष्ट) अवस्था हँ, इस संज्ञा से श्रेष्ठतर 
अवस्थामे जाया जा सकता है। जब वह इस प्रकार जानता हे, इस प्रकार देखता 
है तो उस का चित्त कामासरवों से भी विमुक्त हो जाता टै, भवास्रवों से भी विमुक्त हो 
जाता है, अविद्यास्रवों से भी विमुक्त हौ जाता हं, विमुक्त होने पर, ' विमुक्त हूं ` यह्‌ 
ज्ञान हो जाता ह । वह जान जाता ह जन्म (का कारण) क्षीण हो गया, ब्रह्मचयं- 
वास (का उदेश्य ) पूराहो गया, जो करना था वह किया गया। वह्‌ जान 
जाता ह किं अब यहाँ जन्म के चये ओर कुछ क।(रण नहीं रह गया । 

“ वह्‌ यह जान जाता हं किं पहले ˆ लोभ ' था, वह अकुशख था। अब 
वह नहीं रहा हे, यह कुशल टे। पहले द्वेष था, वह अकशल था। अब वह नहीं 
रहा है, यह कुशल हं । पहले मोह्‌ ( मूढता } था, वह अकुशल था। अब वह्‌ 
नदीं रहा ह, यह कुशल हँ । इस प्रकार वह इसी शरीर में तृष्णा-विहीन, निर्वाण- 
प्राप्त, शान्त, सुखी, ब्रह्म-भूत होकर विहार करता है । 

(६७) । 

“ भिक्षुजो, तीन कया-वस्तु्ये टं । कौन सी तीन ? ' 

^“ भिक्षुओो, या तो भूत काल सम्बन्धी बातचीत टो--भूत काल में एसा 
हुअ--या भविष्य काल सम्बन्धी बात चीत हो-भविष्य मेँ एसा होगा--या वतमान 
काल सम्बन्धी बातचीत हो-इस समय वतमान में एेसा ह । 

“ भिक्षुओ, बातचीत से पता ल्ग जाता टै कि यह आदमी वार्तााप 
करने योग्यहं वा नहीं? | 
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“ भिक्षुओ, यदि कोओ आदमी ' हां या नहीं ' मे उत्तर दिये जाने वाले 
प्रन का ' हाँ या नहीं ' मेँ उत्तर नहीं देता, विभवत करके उत्तर देने योग्य प्रदन काः 
विभक्त करके उत्तर नहीं देता, प्रति-प्रदन पूछ कर उत्तर देने योग्य प्रदन का प्रति- 
प्रदन पूछकर उत्तर नहीं देता, उत्तर न देने योग्य भ्रदन को बिना उत्तर दिये ही उढठाः 
कर नहीं रख देता, तो भिक्षुओ, एेसा आदमी वार्तालाप करने योग्य नहीं होता । 

^“ भिक्षुजो, यदि कोई आदमी "हाँ या नहीं' मं उत्तर दिये जाने वाले 
प्रदन का ' हाँ या नहीं ' मेँ उत्तर देता है, विभक्त करके उत्तर देनं योग्य प्रन का विभक्त 
करके उत्तर देता है, प्रति-प्ररन पूछ कर उत्तर देने योग्य प्रन का प्रति-प्रदन पच्छः 
कर उत्तर देता ह, उत्तर न देने योग्य प्रन को बिना उत्तर दिये ही उठा कर रख देताः 
है, तो भिक्षुगो, एेसा आदमी वार्तालाप करभे योग्य होता हं 

“ भिक्षुओ, बातचीत से पता लग जाता ह कि यह आदमी वार्तालापः 
करने योग्य हं वा नहींहं ! 

^. भिक्षुओ, यदि कोई आदमी प्रन पूछने पर किसी एक बात पर स्थिर 
नहीं रहता, किसी एक प्रदन या उत्तर पर स्थिर नहीं रहता, किसी एक मत पर 
स्थिर नहीं रहता, ्रद्न पूछने का उचित स्थान-समय नहीं जानता, तो भिक्षजो,. 
एेसा आदमी वार्तालाप करने योग्य नहीं होता । 

“भिक्षु, यदि कोई आदमी प्रदन पूछने पर किसी एक बात पर स्थिर 
रहता है, किसी एक प्रदन या उत्तर पर स्थिर रहता हं, किसी एक मत पर स्थिर 
रहता है, प्रदन पूछने का उचित स्थान-समय जानतां, तो भिक्षुजो, एेसा आदमी 
वार्तालाप करने योग्य होता हे । 

^“ भिक्षुओ, बातचीत से पता ल्ग जाता हे कि यह आदमी वार्तालाप 
करने योग्य है वा नहीं? 

^भिक्षुओ, यदि कोई आदमी प्रदन पूछने पर दूसरी-दूसरी दात करता 
है, बाहरी बात लाता दहे, कोप, द्वेष वा असंतोष प्रकट करता हं, तो भिक्षुगो एेसा 
आदमी वार्तालाप करने योग्य नहीं होता । 

^“ भिक्षुओ, यदि कोई आदमी प्रदन पूछने पर दूसरी-दूसरी बात नहीं करता, 
बाहरी दात नहीं छाता, कोप, द्वेष वा असंतोष प्रकट नहीं करता, तो भिक्षुमो, 
एेसा आदमी वार्तालाप करने योग्य होता हं । 
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“ भिश्ुओ, बात-चीत से पता लग जाता ह कि यह आदमी वार्ताकताप 
करने योग्यदहै वा नहीं? 

^“ भिक्षुओ, यदि कोई आदमी प्ररन पूछने पर, जहां -तहां से सूत्र उद्घृत 
करता है, जहौ-तहाँ से सूत्र उद्घृत करके प्रश्न को दवा देता हे, ताली आदि बजा 
देता है, ( वार्तालाप मेहो गये ) स्वलन को ले उड़ता हे, तो भिक्षुओो, एसा आदमी 
वार्ताकाप करने योग्य नहीं होता । 

“ भिक्षुओ, यदि कोई आदमी प्रश्न पूछने पर न जहां-तहां से सूत्र उद्धृत 
करता है, न जहां-तहाँ से सूत्र उद्घृत करके प्रन को दबा देता हं, न ताली आदि 
बजादेताहै, न ( वार्ताकाप में हो गये ) स्खलन को ले उडता है, तो भिक्षुजो, एेसा 
आदमी वार्तालाप करने योग्य होता हं । 

“ भिक्षुओ, बात-चीत से पता कग जाता है किं यह आदमी विश्वास 
करने योग्यदहे वा नहीं 

^“ भिक्षुओ, जो ध्यान देकर नहीं सुनता वह विश्वसनीय नहीं होता, जो 
ध्यान देकर सुनता दै वह विश्वसनीय होता है। जो विड्वसनीय होता है वह एक 
धर्म को जानता दै, एक घमं को अच्छी तरह जानता हं, एक धमं (=बात) का त्याग 
करतार, एक घमं का साक्नातकार करतादह। वह एकं धमं को जानकर, एक 
धर्मको अच्छी तरह जानकर, एक धं (=बात) का त्यागं कर, एक धमं का साक्षातकार 
करता दै, इसं प्रकार वह एक धर्मं अर्थात्‌ सम्यक््‌-विमुक्ति को स्पशं करता हं । भिक्षुजो, 
यह्‌ कथा इसी अर्थं के चयि है, यह मन्त्रणा इसी उदेश्य के लिय रै, यह शिक्षा इसी 
प्रयोजन के लिये है, यह ध्यान देकर सुनन। इसी मतलब के लिये हं जो किं यह उपादान- 
रहितं चित्त की विभक्ति अर्थात्‌ अरत्व-प्राप्ति। 

यो विशुद्धा सल्लपन्ति विनिविदट्‌ठा समुस्सिता 
अनरियगुणं आसज्ज अन्जमञ्जं विवरेसिनो 
दुक्भासितं विक्वक्ितं सम्पमोहं पराजयं 
अञ्जमज्जस्साभिनन्दन्ति तदरियौ कथनाचरे 
सचे चस्स कथाकामो कालं अञ्जाय पण्डितो 
घम्मदुर्पटिसंयुत्ता या अरियचरिता कथा 
तं कथं कयये धीरो अविरुद्धो अनुस्सितो 
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अनुपादिन्नेन मनसा अपलासो असाहसो 
अनुसुय्यमानो सम्मदञ्जाय भासति सुभासितं 
अनुमोदेय्य ` ( सुभट्ठे ) दुब्भट्‌ठे नावसादयं 
उपरम्भं न सिक्खेस्य खकितञ्च न गाहये 
नाभिहरे नाभिमहे न वाचं पयुतं भणं 
अञ्जाणत्थं पसादत्थं सतं वे होति मतना 
एतदज्जाय मेधावी न समस्सेय्य मंतये। 

[ जो अभिनिवेश के वरीभूत होकर, अभिमान के कारण विरोधी- 
वार्तलिाप करते हं, जो अनार्ं-गुण को प्राप्त कर परस्पर दद्रान्वेषण करते रहते 
हे, जो परस्पर एक दूसरेके अयथार्थ-भाषण, स्खलन, प्रमाद-वश बोले गये शब्दों 
तथा एक दूसरे की पराजय को लेकर प्रसन्न होते हं, एसे लोगो के साथ आयं-जन 
बात-चीत न करे! यदि कोई पण्डित बात करने का उचित समय जानकर धमं 
तथा अथं से युक्त, आये-चरित-युक्त बातचीत करना चाहे तो धेयवान्‌, अविरोधी 
तथा अभिमान शुन्य आदमी को चाहिये कि वह दुराग्रह-रहित हो, दुस्साहस-रहित हो, 
र्षा रदित हो, शान्तचित्त; से अच्छी तरह सोच-समन्नकर बातचीत करे। उसे 
चाहिये कि वह दूसरों के शुभ-कथन का अनुमोदन करे भौर अनुचित बोलने का बुरा 
न माने । उलाहना देना न सीखे, स्खलन को लेकर न बैठे, यं ही सूत्रादि को उद्धृत 
न करे, न वैसा -करके प्रन को दबावे, नटी बात बोले सत्पुरेषो की 
बात-चीत ज्ञान के ल्य होती, ह| तथा, मन में प्रसन्नता पैदा करने के चये 
होती है। आर्य-जन इसी प्रकार वार्तालाप करते हं, यही आयं-जनों कौ मन्त्रणा 
है । इस बात को जानकर मेधावी पुरूष को चाहिये कि अभिमान-युक्त होकर 
बातचीत न करे ।| 

(६८) 

^“ भिक्षुमो, यदि अन्य तेथिक ( दूसरे मतो के ) परित्राजक एेसा पूछे कि 
आयुष्मानो ये तीन धर्म हँ । कौनसे तीन ? राग, द्वेष भौर मोह। आयुष्मानो । 
ये तीन धमं हें । आयुष्मानो ! इन तीनों धर्मो मे किस की क्या विरोषता हं ? 
किस में क्या खास बातदहै? किसकाक्याविभेदद? भिक्षुगो, दूसरे परिव्राजको 
द्वारा इस प्रकार पूछे जाने पर, तुम इस का क्या निराकरण करोगे ? | 
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“ भन्ते ! भगवान्‌ ही धर्मके मूल है, भगवान ही धमं के नेता हें, भगवान्‌ 
ही घर्मं के गरण-स्यानदहै। भन्ते! अच्छाहो यदिइस कयन के अर्थं को भगवान 
ही प्रकाशित करें। भगवान्‌ से सुनकर भिक्ष्‌ धारण करेगे । 

“ तो भिक्नुओ, सुनो। अच्छी तरह मनमें धारण करो। कहता हूं । 
“भन्ते! अच्छा' कहकर उन भिश्षुओं ने भगवान को प्रति-वचन दिया। भगवान्‌ 

ने यह कहा- 

^“ भिक्षुजो, यदि-अन्य तैथिक (दूसरे मतो के ) परित्राजक एसा पृे कि 
आयुष्मानो ये तीन धमं । कौनसेतीन? राग, द्वेष ओर मोह। आयुष्मानो ! 
ये तीन धमं ह। अआयुष्मानो! इन तीनों धर्मो मे किस की क्या विशेषता है! 
किंस मेंक्याखास बातदै? किसका क्या विभेद? भिक्ुजो, दूसरे परि 
ब्राजकों द्वारा इस प्रकार पूछे जाने पर तुम इस का इस प्रकार निराकरण करना-- 
आयुष्मानो ! राग मेँ अल्पदोष है किन्तु उस से मुक्ति सहज नहीं, द्वेष मं महान 
दोष है, किन्तु उस से मुक्ति सहज दै; मूढता मे महान दोष है, ओर उस से मुक्ति 
भी सहज नहीं । 

“आयुष्मानो ! इस का क्यादहेतु दहै, क्याकारण है जिससे अनुत्पन्न 
-राग उत्यन्न होता है, उत्पन्न राग बहुरुता को, विपुलता को प्राप्त होता हे ? 

“ कहना चाहिये कि शुभ-निमित्त इसका हेतु है, कारण है । शुभ-निमित्त 
का अनुचित ढंग से विचर करने से अनुत्पन्न राग उत्पन्न होता है, उत्पन्न राग बहुलता 
को, विपुलता को प्राप्तं होता है। आयुष्मान! यह हेतुहे, यह कारण है, 
(जिस से अनुत्तन्न राग उत्पन्न होता है, उत्पन्न राग बहुरूता को, विपुुता को प्राप्तं 
होता ट! 

“आयुष्मान ! इस का क्यादहेतु है, क्याकारण हं जिस से अनुत्पन्न 
द्वेष उत्पन्न होता है, तथा उत्पन्न द्वेष बहुलता को, विपुलता को प्राप्त होता है । 

“ कहना चाहिये कि प्रतिकूक-भाव इसका हेतु है, कारण है । प्रतिकूल 
भराव का अनुचित ढंग से विचार करने से अनुत्यज्न द्वेष उत्वन्न होता है तथा उत्पन्न 
द्वेष बहुरुता को, विपुलता को प्राप्त होता हं । आयुष्मानो ! यह दहेतु हं, यहं 
कारण है, जिस से अनुत्पन्न द्वेष उत्पन्न होता है तथा उत्पन्न देष बहुलता को, विपुता 
-को प्राप्त होता ह्‌ । ङ 
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“आयुष्मानो ! इस काक्यादहेतु ट, क्या कारण हे, जिससे अनुत्पन्न 
मोह उत्पन्न होता ह, तथा उत्पन्न मोह बहुलता को, विपुलता को प्राप्त 
होता ह । 

^“ कहना चाहिये कि अनुचित ढंग से विचार करना इस का हेतु है, कारण 
दै। अनुचित ढंग से विचार करने से अनुत्पन्न मोह उत्पन्न होता हँ, उत्पन्न मोहं 
बहुलता तथा विपुलता को प्राप्त होता हं । आयुष्मानो ! यह हेतु है, यह कारण 
हे, जिस से अनुत्पन्न मोह उत्पन्न होता है तथा उत्पन्न मोह बहुलता को, विपुलता को 
भ्राप्त होता हं। 

“आयुष्मानो ! इस का क्यादहेतु टै, क्या कारण हं जिससे अनुत्पन्न 
राग उत्पन्न नहीं होती, तथा उत्पन्न राग का प्रहाण होतार? 

“ कहना चाहिये कि अशुभ-निमित्त (=असुन्दर-रूप) ही इस का हेतु है, 
कारण है। अशुभ-निमित्त का उचित ढंग से विचार करने से अनुत्पन्न राग उत्पन्न 
नहीं होता, तथा उत्पन्न राग का प्रहाण होता ह। आयुष्मानो! यह दहेतु है, 
यह कारण हे जिस से अनुत्पन्न राग उत्पन्न नहीं होता तथा उत्पन्न राग का प्रहाण 
होता हं । 

“आयुष्मानो! इस का क्यादहेतु है, क्या कारण ह जिस से अनुत्पन्न 
द्वेष उत्पन्न नदीं होता तथा उत्पन्न द्वेष का प्रहाण होता रै। 

“ कहना चाहिये कि चित्त को विमुक्त करने वाली मैत्री-भावना ही इसका 
हेतुहे, कारण ह। चित्त को विमुक्त करने वारी मत्री भावना का उचितदढंगसे 
विचार करने से अनुत्पन्न द्वेष उत्पन्न नहीं होता, उत्पन्न द्वेष का प्रहाण होता ह। 
आयुष्मानो ! यह हेतु है, यह कारण हं जिस से अनुत्पन्न द्वेष. उत्पन्न नहीं होता, 
उत्पन्न द्वेष क प्रहाण होता ह । 

“आयुष्मानो ! इसका क्याहेतु है, क्याकारण है, जिस से अनुत्पन्न 
मोह उत्पन्न नहीं होता, उत्पन्न मोह का प्रहाण होता हे । 

“ कहना चाहिये कि उचित ढंग से विचार करना ही इस का हेतु है, कारण 
है। उचित ढंग से विचार करने से अन॒त्पन्न मोह उत्पन्न नहीं होता, उत्पन्न मोह का 
प्रहाण होता हे। आयुष्मानो! यह दहेतु ह, यह्‌ कारण हे, जिस से अनुत्पन्न मोह 
उत्पन्न नहीं होता, उत्पन्न मोह का प्रहमण'होता ह्‌। 
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(६९) 

^“ भिक्षुओ, ये तीन अकुशल-मूल हे ? कौन से तीन ? लोभ अकुशल- 
मूल है, द्वेष अकरुशल-मूल ह, मोह अकृशल-मूल दै । 

^“ भिक्षुओो, जो लोभ ह वह भी अकुशल ह ओर लोभी आदमी शरीर से, 
वाणीसे, मनसे जो कुछभी करता है वह भी अकुरगल-मूल हं । लोभी आदमी 
लोभ के कारण, लोभ के वशीभूत होकर, दूसरे को बुरा लगने वाला दुःख देता हे, 
मारकर, बांध कर ( धनकी) हानि करके, निन्दा करके, ( देश से ) निकालकर, 
मै बलवान्‌ हूँ, मृन्े बल ( का प्रयोग.) चाहिये--इस लिये भी--यह भी अकुशल है । 
इस जयि लोभसे, लोभं के कारण से, लोभ से उत्पन्न होकर, लोभ के हेतु से अनेक 
पाप, अकूशल-धमं पैदा हौ जते हं । 

^“ भिक्षुओ, जो द्वेष है वह भी अकश टै ओरं द्वेषी आदमी शरीर से, 
वाणीसे, मनसे जो कुछ भी करता ह वह भी अकरुरल-मूल दं । द्वेषी आदमी द्वेष 
कै कारण, द्वेष के वशीभूत होकर, दूसरे को बुरा लगने वाला दुःख देताहे, 
मार कर, बांधकर, ( धनकी ) हानि करके, निन्दा करके, ( देश से ) निकालकर, 
मे' बलवान हूं, मुञ्जे बल ( का प्रयोग ) चादिये--इस चये भी--यह भी अकुशल 
है। इस चलि द्रेषसे, द्ेषके कारणसे, द्वेष से उत्पन्न होकर, द्वेष के हेतु से अनेक 
पाप, अकुशल -धरम पदा हो जाते हं । 

“३. भिक्षुओ, जो मोह है वह भी अकुशल हं ओौर मूढ़ आदमी शरीर से, 
वाणीसे, मनसेजो कुछ भी करतां टै वह भी अकुशल-मूल ह । मूढ़ आदमी मूढता 
के कारण, मूढृता के वशीभूत होकर, दूसरे को बुरा लगने वाखा दुःख देता हं, मारकर, 
बोधकर, (धन की) हानि करके, निन्दा करके, (देशसे) निकाल कर, मँ 
बलवान हूं, मुञ्चे बल ( का प्रयोग ) चाहिये--इस लिये भी --यह भी अकुशल हं । 
इस चयि मूढता से, मूढता के कारण से, मूढता से उत्पन्न होकर, मूढता के हेतु से 
अनेक पाप, अकुशल-धमं पैदा हो जाते हें । 

“४, भिक्षुओो, इस प्रकार का आदमी “अकाल-वादी ' कहलाता दे, 
" असत्य वादी ' कहलाता है, “ अन्थं-वादी ' कहलातां हे, † अधमं-वादी ' कहलाता 
ह, “ अविनय-वादी ' कहलाता है । भिक्षुओ, इस प्रकार का आदमी, “ अकाल-वादी 
भी, “ असत्य-वादी ' भी, “ अनथे-वादी * भी, “ अधर्म-वादी' भी, ˆ अविनय-वादी ' 
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भी क्यों कहलाता हं ? क्योकि यह आदमी दूसरे को बरा लगने वाला दुःख देता, 
मारकर, बांध कर, ( धन की ) हानि करके, निन्दा करके, ( देश से ) निकालकर, 
“ मे बलवान्‌ हूं, मु बलका प्रयोग चाहिये "--इस व्यि भी । सच्ची बात कटी 
जाने पर उसे अस्वीकार करता हे, स्वीकार नहीं करता ; टी बात कही जाने पर 
उस के आरोप से मृक्त होने का प्रयास नहीं करता किं यह असत्य हे, यह अभूत हे । 
इस लिये इस प्रकारका आदमी ' अकाल-वादी ' भी, 'असत्य-वादी' भी, ˆ अनथं-वादी ' 
भी, (अधमे-वादी ' भी, *अविनय-वादी ' भी कहलाता हे। रभिक्षुगो, इस प्रकार 
का आदमी लोभ से उत्पन्न, पापी अकुशल-धर्मो के वशीभूत होने के कारण इसी शरीर 
मे चिन्ता-युक्त, अशान्ति-युक्त, जलन-युक्त दुःख अनुभव करता हं। एसे आदमी 
के लिये शरीर छटने पर, मरने के अनन्तर दुगंति की ही आशा करनी चाहिये । 
इसी प्रकार द्वेष से उत्पन्न...... मोह से उत्पन्न, पापी अकूुलल-धर्मोँ के वशीभूत 
होने के कारण इसी शरीर में चिन्ता-युक्त, अरान्ति-युक्त, जलन-युक्त दुःख अनुभव 
करताहं। एसे आदमी के ल्य शरीर छूटने पर, मरने के अनन्तर दुगंति की दही 
आशा करनी चाहिये । 

“ भिक्षृओ, जसे चाहे गाल-वृक्ष हो, चाहे धव-वृक्ष हो, चाहे स्पन्दन- 
वृक्ष हो, यदि वह मालवा-्ता ( = अमरबेल) से कदा हो, धिराहोतो उसकी हानि 
ही होती है, विनाश ही होता है, हानि-विनाश ही होता हं । भिक्षुओ, इसी प्रकार, 
एेसा आदमी लोभ से उत्पन्न, पापी अकूशरु धर्मो के वशीभत होने के कारण इसी 
शरीरम चिन्ता-गुक्त, अशान्ति-युक्त, जलन-युक्त दुःख अनुभव करताहं। एसे 
आदमी के चयि शरीर छूटने पर, मरने के अनन्तर, दुगंति की ही आशा करनी चाहिये । 
इसी प्रकार द्वेष से उत्पन्न... .. . मोह से उत्पन्न, पापी अकुशल धर्मो के वशीभूत 
होने के कारण इसी शरीर में चिन्ता-युक्त, अशान्ति-युक्त, जलन-युक्त दुःख अनुभव 
करताह। एसे आदमी के लिये शरीर छूटने पर, मरने के अनन्तर दुगंति की ही 
आदा करनी चाहिये । 

““ भिक्षुओ, ये तीन कुशल-मूल हं । कौनसे तीन ? अलोभ कुराल-मूर, ह, 
अद्वेष कुशल-मूल टं, अमोह कुराल-मूल हे । 

^“ भिक्षुओ, जो अलोभ हे वह्‌ भी कुराल ह, ओर अलोभी आदमी शरीरसे, 
वाणीसे, मनसे जो कुछ भी करता हं वह्‌ भी कुशल-मृर हं । अलोभी आदमी, अलोभके 
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| । | कारण लोभके वीभूत न होनैके कारण, दूसरेको बुरा लगनेर्वाला दुःख नहीं | है, 
३ १. मार कर, बाँध कर, (धनकी) हानि करके, निन्दा करके, (देशसे ) निकालकर, 


| | मँ बलवान्‌ हँ, मुञ्ञे बल (का प्रयोग ) चाहिये --इसलिये भी--यट भी कुश हं । 
॥ ३ इसलिये अलोभसे, अलोभके कारण, अलोभसे अत्यन्त होकर, अकोभके हेतुसे अनेक 
||| कुशल-ध्मं पदा हो जाते ह । 
॥ 8 ^“ भिक्षुओो, जो अद्वेष ह, वह भी कुशल है, ओौर अद्ेषी आदमी शरीरसे, 
| | ।  वाणीसे, मनसे जो कुछ भी करता है, वह भी कुशल है । अद्वेषी आदमी, अद्रेषके 
| कारण, दरेषके वशीभूत न होनेके कारण, दूसरेको जो बुरा लगनेवाला दुःख नहीं देता है, 
॥॥ मारकर, बाधकर, (धनकी) हानिकरके, निन्दा करके, (देशसे) निकालकर, “मेँ 
॥ बलवान्‌ ह, मज्ञे बलकः प्रयोग चाहिये '--इसल्यि भी--यह भी कुशल टै । जिसलिय 
| 1{ अद्रेषसे, अद्वेषके कारण, अद्रेषसे उत्पन्न होकर, अद्रेषके हेतुसे अनेक कुशल -धम उत्पन्न 
हो जाते हं । 
^“ भिक्षुओ, जो अमोह है, वह भी कुशल है, ओर मोह-रहित आदमी शरीर 
ह से, वाणीसे, मनसे जो कुछ भी करता है, वह भी कुशल हं । मोह-रहित आदमी 
| अमोहके कारण, मोहके वशीभूत न होनेके कारण, दूसरेको बुरा लगनेवाला दुःख 
६ क नहीं देता है, मारकर, बँधकर, (धनकी ) हानिकरके, निन्दा करके, (देशसे ) निकाल- 
कर, “ म बलवान्‌ हूँ, मुञ्चे बरक! प्रयोग चाहिये '--इसलिये भी--यह भी कुशल ह्‌ । 
1 इसलिये अमोहसे, अमोहके कारण, अमोहसे उत्पन्न होकर, अमोहके हैतुसे अनेक 
41 ` कुशल-धर्मं उत्पन्न हो जाते हं । 


॥।३ ^ भिक्षु, इस प्रकारका आदमी “ काल-वादी ' कहलाता है, ‹ सत्य~ 
। 3 वादी ' कहलाता है, " अर्थ-वादी ' कहलाता है, “ धभे-वादी ` कहलाता हे, ˆ विनय- 
1 । वादी" कहलाता ठै। भिक्षुओो, इसं प्रकारका आदमी “काल-वादी' भी, 
|  ' सत्यवादी ' भी, ' अर्थवादी ' भी, ' धर्म-वादी ' भी, “ विनय-वादी ' भी क्यों कहलाता 


है? क्योकि यह आदमी दूसरेको बुरा रुगनेवाा दुःख नहीं देता, मारकर, बाधकर 
(धनकी ) हानिकरके, निन्दा करके, (देशसे ) निकालकर, ' मँ बलवान्‌ हूं, मुज्ञ बल 
1 (का प्रयोग) चाहिये,--इसलिये भी--सच्वी वात कटी जानेपर उसे स्वीकार 

। अ करता है, अस्वीकार नहीं करता, स्ूठी बात कही जानेपर उस आरोपसे मुक्त 
होनेका प्रयास करता रह कि यह असत्य हं, यह्‌ अभूत हे। इसलिये इस प्रकार 
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का आदमी ' काल-वादी ' भी, ' सत्य-वादी ' भी, ' अथं-वादी ' भी, “ धर्मवादी ' भी, 
“ बिनय-वादी ' भी कहलाता हं । 

“ भिक्षुओ, इस प्रकारके आदमीके लोभज पापी अकुशल धमं प्रहीण 
हो गये रहते र, जड जाती रही होती है, कटे ताड-वृक्षके समान हो गये रहते हँ, अभावको 
श्राप्त हो गये रहते ह, भविष्यमें पूनः न उत्पन्न होने बाके। एेसा आदमी इसी 
शरीरमें चिन्ता-मुक्त, अशान्ति-मुक्त, जलन-मुक्त सुख अनुभव करता है। ब्रह 
इसी शरीरम निर्वाणको प्राप्त होताहे। इस प्रकारके आदमीके दवेषज... . . . मोहज 
पापी अकुशल-धमं प्रहीण हो गये रहते हे. . . . . भविष्यमें पुनः न उत्पन्न होने वाके । 
एेसा आदमी इसी शरीरें चिन्ता-मुक्त, अशान्ति-मुक्त, जलन-मुक्त सुख अनुभव 
करतादै। वह इसी गशरीरभं निर्वाणको प्राप्त होता हं । 

“ भिन्नुओ, जैसे चाहे शाल-वृक्न हो, चाहे धव-वृक्ष हो जओौर चाहे स्पन्दन- 
वक्ष हो ओर उस्षपर तीन मालवा लतायें चढ़ी हों, बह माखुवा-कतासे धिरा हो । तब 
एक आदमी कुदार ओौर टोकरी चयि जाये। वह उस माल्वा-लताकी जड 
काट दे, जड़ काटकर खमे, खनकर जडोको निकाल डाले, यहाँ तक कि बीरण-घास भी । 
वह्‌ उस मालवा लताके टुकड़े, टुकड़े, करे, टुकड़-टुकड़ करके उसे चीर डाले, चीरकर 
खपचियां-खपचियां कर दे, खपचिर्यां-खपचिययां करके हवा-धूपमे सुखाये., हवा-धूषर्मे 
सुखाकर आगसे जाये, आगसे जलाकर राख कर दे, राख करके या तो तेज-हवामं 
उडादेया शीघ्रगामी नदीम बहा दे। एेसा होने पर भिक्षुओ बह माल्वा-रत्ता 
जडमूलसे नहीं रहेगी, कटे ताड-वृक्षकी तरह हो जायेगी, अभाव-प्राप्त हो जायेगी, 
उसकी भावी-उत्पत्तिकी संभावना नहींरहेगी । इस तरह भिक्षुओ ! इस प्रकारके 
आदमीके लोभज पापी अक्रुशल-धमं प्रहीण हो गये रहते हें, जड़ जाती रही होती है, 
कटे ताड वृक्षके समान हो गये रहते हं, अभावको प्राप्त हो गये रहते ह, भविष्यमे पुनः 
न उत्पन्न होने वाले । एेसा आदमी इसी शरीरम चिन्ता-मुक्त, अशान्ति-मुक्त, जलन- 
मुक्त सुख अनुभव करता हें । वह इसी शरीरम निर्वाण को प्राप्त होता ह । इस 
प्रकारके आदमीके द्वेषजः. . . . . मोहज पापी अकुशल -धमं प्रहीण हो गये रहते हें 
, भविष्यमें पुनः न उत्पन्न होने बाले । एसा आदमी इसी शरीरम चिन्ता-मुक्त, अशान्ति- 
मुक्त, जलन-मुक्त सुख अनुभव करता हं । वह्‌ इसी शरीरमे निर्वाणको प्राप्त होता है । 

“ भिक्षुओ, ये तीन कुशल-मूर हे । 
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(७०) 
एेसा मेने सुना। एक समय भगवान्‌ श्रावस्तीमे मिगारमाताके | 
भ्रासादमें विहार कर रहे थे। उस समय मिगारमाता उपोसथके दिन जहाँ भगवान्‌ 
थे, वहां गयी । जाकर भगवान्‌को अभिवादन कर एक एक ओर बंठी। एकं ओर 
बैठी भिगारमाता विल्ाखाको भगवानूने यह कहा--विशाखे ! आज तू दिन चदते 
ही कंसे आयी ? " 
“अन्ते ! आज मेने उपोसथ (त्रत) रखा हं । " 

“विशाखे ! उपोसथ (-तब्रत ) तीन प्रकारका होता ह ! कौनसे तीन प्रकार- 
का ? गोपाक-उपोसथ, निग्रेन्थ-उपोसथ तथा आर्य-उपोसथ । 

“ विशाखे ! गोपाल-उपोसथ कंसे होता है? विशाखे! जसे कोई 
ग्वाला शामको मालिकोको उनकी गौय सौपं कर यह सोचे किं आज इन गौवोने अमुक 
अमुक जगह चराई की, आज इन गौवोने अमुक अमुकं जगह पानी पिया। कलये 
गौवे अमुकं अमुकं जगह चरेगी तथा अम्‌क अमुकं जगह पानी पि्येगी । इसी प्रकार 
विशाखे ! यहाँ कोई कोई उपोसय-त्रती एेसा सोचता हं -आज मेने यह ओर 
यह खाया तथा यह ओर यहं भोजन किया । कल मे यह्‌ ओर यह खाऊगा तथा यह 
ओर यह भोजन कल्गा। वह उस लोभ-यक्त चित्तसे दिन गुजार देता ह । 
विल्ाखे ! इस प्रकार गोपालु-उपोसंथ होता हे। विशाखे ! इस प्रकारके गोपाल 
उपोसथ (त्रत) का न महान्‌ फल होता हे, न महान्‌ परिणाम होता है, न महान्‌ 
प्रकाश होता हं तथा न महान्‌ विस्तार होता है । 

“ हे विज्ाखे ! निग्रन्थ-उपोसथ कंसे होता हं ? 

“ हे विशाखे ! निम्रन्थ नामकं श्रमर्णोकी जाति हँ, वे अपने मतानुयाइयों 
को इस प्रकार ब्रत लिवाते हे-हे पुरुष ! तू यहाँ है। पू्वं-दिशामें सौ योजन तक 
जितने प्राणी हं तू उन्हें दण्डसे मुक्तकर, परिचम-दिशामे सौ योजन तक जितने प्राणी 
है, तू उन्हें दण्डसे मुक्तकर, उत्तर-दिशामें सौ योजनतक जितने प्राणी हँ तू उन्हें 
दण्डसे मुक्तकर तथा दविषण-दिशामे जितने प्राणी हे तू उन्हे दण्डसे मुक्तकर। इस 
प्रकार कुछ प्राणियोके प्रति दया व्यक्त करते ह, कुछके प्रति दया व्यक्त नहीं करते । 
वे उपोसथ-दिनपर श्रावकोको इस प्रकार ब्रत लिवाते ह--हे पुरुष ! तू आ। सभी 
वस्त्रोको त्याग कर इस प्रकार व्रत ले--न मे कीं, किसीका, कुहूं, ओौर न मेरा कीं, 








२९२ 


कोई कुछ है । किन्तु उसके माता-पिता जानते हे कि यह मेरा पुत्र है ओर पृत्र भी 
जानता ह कि ये मेरे माता-पिता दै! उसके पुत्र-स्त्री (परिवार) भी जानते हं कि यह्‌ 
हमारा स्वामी है ओर वह्‌ भी जानता है कि ये मेरे पुत्रस्व्री हें । उसके दास-नौकर-चाकर 
भी जानते ह कि यह हमारा मालिक है ओौर वह भी जानता ह किये मेरे दास-नौकर- 
चाकर ह। जिस समय सभी व्रतलेते है, उस समय वे ज्ूठा ब्रत लेते हं । मेँ 
कहता हूं कि इस प्रकार वे मृषा-वादी होते हँ। उस रात्रिके बीतने पर वह उन 
(त्यक्त) वस्तुओंको बिना किसीके दिये ही उपयोगमं लातेह। इस प्रकारवे चोरी 
करने वाले होते है । इस प्रकार हे विशाखे ! यह निग्र॑न्थ-उपोसथ (ब्रत) होता हं । 
विदाशे ! इस प्रकारके उपोसथ-त्रतका न महान्‌ फल होता है, न महान्‌ परिणाम होता 
है, न महान प्रकाश होता है तया न महान्‌ विस्तार होता है । 

५“ हे विशाखे ! आर्य -उपोसथ कंसे होता हँ ? 

“ विशाखे ! मैले-चित्तको क्रमशः निर्मल किया जाता ह? विशाखे ! 
मैले-चित्तको किंस प्रकार क्रमशः निम किया जाता हं ? 

““ विल्ाखे ! आर्थ-श्रावकं तथागतका अनुस्मरण करता है--वह भगवान्‌ 
अहेत है, सम्यक सम्बुद्ध है, विद्या तथा आचरणसे युक्त हे, सुगति-प्राप्त हे, लोकके 
जानकार है, सथे-श्रेष्ठ हे ( कुमार्ग-गामी ) पुरूषोका दमन करनेवाले सारथी है 
तथा देवताओं ओर मनष्योके शास्ता हैँ । वे भगवान्‌ बुद्ध । इस प्रकार तथागत्तका 
अनुस्मरण करनेवालेका चित्त प्रसन्न होता है, मोद बढता है, जो चित्तके मैल हँ 
उनका प्रहाण होता टै जैसे विशाखे ! मैला सिर क्रमशः निर्मल होता हे । 

“ विशाखे ! मैले सिरवालेका सिर क्रमशः कंसे निर्मल होता हे? खली 


होनेसे, मधृटी होनेसे, पानी होनेसे तथा आदमीका अपना प्रयल होनेसे। हे 


विाखे! इस प्रकार मैले सिरवालेका सिर क्रमशः निमंल होता है । 

“ विशाखे ! मैला चित्त किस प्रकार क्रमशः निर्मल होता है ? 

““ विशाखे ! आर्य-श्रावकं तथागतका अनुस्मरण करता है--वह भगवान्‌ 
अहत हे. ..... वे भगवान्‌ बुद्ध है । इस प्रकार तथागतका अनुस्मरण करने 
वालेका चित्त प्रसन्न होता है, मोद बढता है, जो चित्तके मैल है उनका प्रहाण होता ह \ 
विशाखे ! इसे कहते है कि आर्य-श्रावकं ब्रह्म- उपोसथ-त्रत रखता हं, ब्रह्माके साथ 
रहता है, ' ्रह्म' को लेकर उसका चित्त प्रसन्न होता ह, मोद बढ़ता है, ओर जो चित्तके 
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द्वारा भली प्रकार कहा गया है, यह धमं इह्‌-लोकं सम्बन्धी टै, इस धर्मका पालन । 

(देशो तथा ) कालोप किया जा सकता है, यह धमे निर्वाणं तक ले जानेमें समथं ह तथां 
प्रत्येकं बुद्धिमान्‌ आदमी इस धमंका साक्षात कर सकता ट। इस प्रकार धर्मकां 
। ड अनुस्मरण करनेवालेका चित्त प्रसन्न होता है, मोदं बढ़ता है, जौ चित्तके मैल ठँ 
॥# उनका प्रहाण होता है, जैसे विशाखे ! मला-बदन क्रमशः निर्मल होता दै । 

“ विशाखे ! मैला-बदन क्रमशः कंसे निर्मल होता है? शंखसे, चृनेसे, 
पानीसे तथा आदमीकै प्रयत्नेसे। विशाखे ! इस प्रकार मंला-बदनें करमशः निर्मलं 
होता हे। इसी प्रकार विशाखे ! मैलो-चित्त करमशः निर्मल टौता है। 
| “ विशाखे ! मैलां-चित्त किंस प्रकार क्रमराः निमंल होता? 

| “ विशाखे ! आर्य-श्रांवक धर्मका अनुस्मरण करता है--येहं धमं भगवोन्‌ 
१३ दोर भली प्रकारं केह गेया है. . . . इस धर्मका साक्षात्‌ कर संकता ट । इं 

| 

| 

| 


॥ २१४ 

। 3 मैल ह उनका प्रहाण होता है। इसं प्रकार विशाखे ! मैला-चित्त करमशः निर्मलं 
| | होतां है । ¦ । 
| । “ विशाखे ! मैला-चित्त क्रमशः निर्मल होता हँ। विशाखे ! मलाः 
। ३ चित्त क्रमशः कंसे निर्मल होता हे ? | ॑ 
। ॥ “ विशाखे ! आर्य-श्रावकं धर्मका अनुस्मरण करता ह --यह धर्मं भगवान्‌ 
| 

| 

| 


* 
न ~ न क ~ 





† | प्रकारं ध्मकां अनुस्मरण करनेवालेका चित्त प्रसन्न टौता टै, मोदं बढता है, जौ 
| | चित्तके मैल हँ उनका प्रहणे होता है। विशाखे ! इसे कहते ट किं आरय-श्रोवके 
| | धमं-उपोसथ-त्रतं रखता हे, धमेके साथ रहता हे, धर्मको लेकर उसका चित्ते ष्रसेन्नं 
। | होता है, मोद बढ़ता हं ओर जो चित्तके मेल ह उनका प्रहाण होता ह। इस प्रकार 
श, विशाखे ! मैला-चित्त करमशः निर्भर होता है । 

॥ | “ विशाखे ! मैला-चित्त क्रमराः निर्मल होता ै। विशाखे ! मैला- 
||| चित्त करमशः कंसे निर्मल होता दै ? | 

[|| | “ विशाखे ! अयै-श्रावंकं संधका अनुस्मरणं करता टै--भगवान्‌का 
१३ श्ोवेक-संषे सुन्दर मार्गषर चलने काला है, सीधे-मा्य पर चलने वाला है, न्याये- 
।। मागं पर चलनेवाला हँ तथा समीचीनं मार्गपर चंलने वाला टै, यही जो आर्य 
| | व्यक्तियोकीं चार जोडिर्याहे, ये जो आठ प्रकारके व्यविति होते हँ, यंही भगवानका 
1 । | श्रौवक-संध हं । यह संघ आदर करने योग्य हँ । आतिथ्य कंरने योग्य टै । पहुनांजीं 
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करने योग्य है। दान-दक्षिणा देने योग्य है तथा हाथ जोड़कर नमस्कार करने योग्य 
है। यह लोगोके लिये सर्वश्रेष्ठ पुण्यकषेत्र ह । इस प्रकार संघका अनुस्मरण 
कृरनेवालेका चित्त प्रसन्न होता हे, मोद बढता है, जो चित्तके मैल हँ उनका प्रहाण 
होता है जैसे विशाखे ! मैला-वस्वर करमशः निर्मल होता हं । 

““ विल्ाखे ! मैला-वस्त्र क्रमशः कंसे निमंल होता है? खारी मट्टी 
तथा गोबर बराबर बराबर होनेसे, पानी होेसे तथा आदमीका प्रयत्न नेसे । विश्ाखे । 
इस प्रकार मै ला-वस्तर करमशः निमंल हाताह। विज्लाखे! इसी प्रकार मैला-चित्त 
रमर: निर्मल होता हं। 

“विशाखे ! मैला-चित्त रमः कंसे निर्मल होता है ? 

“विशाखे ! आर्य-श्रावक संघका अनुस्मरण करता है--भगवान्‌ का श्रावकं 
संघ सुन्दर मागं पर चलने वाला है. .. . सव॑ श्रेष्ठ पुण्य-्षेतर है । इसं प्रकार संघ 
का अनुस्मरण करनेवालेका चित्त प्रसन्न होता है, मोद बढ़ता है, जो चित्तके मैल हं 
उनका प्रहाण होता है । इसी प्रकार विश्चाखे ! मेला चित्त क्रमशः निर्मल होता है । 

५“ विद्याखे ! मैला-चित्त क्रमशः निर्मल होता है। विशाखे ! मला चित्त 
क्रमः कैसे निर्मल होता है? विशाखे! आ्यं-श्रावक अपने शीलोको स्मरण 
करता है--अखण्डित, चछिद्र-रहित, विना धव्बेके, पवित्र, शुद्ध, विज्ञ पुरुषो दारा 
प्रशंसित, अकरंकित तथा समाधि की ओर ले जाने वाले! इस प्रकार शीलका 
अनुस्मरण करे वालेका चित्त प्रसन्न होता हं, मोद बढ़ता टं जो चित्तके मेल हं 
उनका प्रहान होता है जैसे विशाखे ! मैला-शीशा क्रमशः साफ होता हं । 

“ विशाखे ! मैला-शीशा क्रमशः कंसे निमेल होता है ? तेलसे, राखसे, 


बालके गच्छे ओर आदमीके प्रयत्नसे। विशाखे ! इस प्रकार मंला-शीशा 


क्रमशः साफ होता ह । इसी प्रकार विशाखे ! मेला-चित्त क्रमशः निर्मल होता हं । 
“ विशाखे ! मैला-चित्तं क्रमशः कंसे निमंल होता हं? विशाखे! 
आर्यं-श्रावक अपमे शीलोका स्मरण करता दै--अखण्डित,. . - - .  “ समाधिकी ओर 
ले जाने वाले। इस प्रकार शीलका अनुस्मरण करनेवालेका चित्त प्रसन्न होता है. . . 
प्रहाण होता दै। विशाखे! इस प्रकार मेका-चित्त क्रमशः निमेल होता हं । 
“ विशाखे ! मैला-चित्त कमर: निम॑ल होता हं । विशाखे ! मैला-चित्त 
मदाः कंसे निर्मल होता ई 2 विशाखे ! आयं-श्रावक देवताओंका स्मरण करता 
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है--चातुम्महाराजिका देवता ह, तावतिस देवता हे, याम देवता हैँ, तुषित हं 
निम्मान-~रति देवता ह, परनिम्मितवसवत्ती देवता हे, ब्रह्मकायिक देवता हे, ओरं 
इसपे आगे भी देवता हं । जिस प्रक।रकी श्रद्धासे युक्त वे देवता इस लोकसे मरकर 
वहाँ उत्पन्न हए इं , मुञ्लमे भी उसी ्रकारकी श्रद्धा ह ; जिस प्रकारके शीलसे युक्त वे 
देवता इस लोक से मरकर वहाँ उत्पन्न हृए ह, मुक्षमें भी उसी प्रकारका शील ह ; जिस 
प्रकारके श्रत ( = ज्ञान) से युक्त वे देवता इस लोकंभे मरकर वहाँ उत्पन्न हुए हे, 
मृक्षमें भी उसी प्रकारका ज्ञान ह, जिस प्रकारके त्यागसे युक्त वे देवता इस लोकसे 
मरकर वहाँ उत्पन्न हुए ह; मुञ्लमें भी उसी प्रकारका त्याग ह; जिस प्रकारकी प्रज्ञासे 
युक्त वे देवता इस लोकमे मरकर वहाँ उत्पन्न हुए हे, मृञ्भे भी उसी प्रकारकी प्रज्ञा है । 
इस प्रकार अपनी ओर उन देवताओंकी श्रद्धा, शील, श्रुत, त्याग तथा प्रज्ञाका अनुस्मरण 
कृरने वालेका चित्त प्रसन्न होता हं, मोद बढ़ता हे, चित्तके जो मैल ह, उनका प्रहाण 
होतार। जैसे विशाखे! मलिन-सोना क्रमशः साफ होता है। 

“विशाखे ! मकलिन-सोना कंसे क्रमशः साफ होता ह ? अंगीटी होनेसे, 
निमक होनेसे, ? रू होनेसे, धौकनी होनेसे, संडासी होनेसे तथा उसके चये आदमीका 
प्रयास होनेते। विशाखे! इस प्रकार मलिन सोना क्रमशः साफ होताहे। इसी 
प्रकार विशाखे ! मेला-चित्त क्रमशः निर्मल होता जाता है । 


“ विशाखे ! मेला चित्त किस प्रकार निर्मल होता हं ? विशाखे ! आ्यं- 
श्रावक देवताओंका अनुस्मरण करता हं -- चातुम्महाराजिका देवता हं, तावतिस 
देवता है... इससे आगे भी देवता हं । जिस प्रकारकी श्रद्धासे युक्त वे देवता इसं 
लोके मरकर वहां उत्पन्न हुए है, मूञ्षमे भी उसी प्रकारकी श्रद्धा है; जिस प्रकारके 
शील... . . श्रत. . . त्याग. . . - प्रज्ञासे युक्त वे देवता इस लोकसे मरकर वहां उत्पन्न 
हुए हे, मुञ्लमें भो उसी प्रकारकी प्रज्ञाहं। इसप्रकार अपनी ओर उन देवताओकी 
श्रद्धा, शील, श्रुत, त्याग तथा प्रज्ञाका अनुस्मरण करनेवालेकां चित्त प्रसन्न होता 
है, मोद बढ़ता ह, चित्तके जो मैल हँ उनका! प्रहाण होता है। इस प्रकार विशाखे । 
मैखा-चित्त क्रमशः निमंल होता द । १ न्ट 

“ विशाखे! वह्‌ आे-श्रावक यह्‌ विचार करता है--अर्हतं जीवनभर 
प्राणी-हिसा छोड, प्राणी-हिसा से विरत हो, दण्ड-त्यागी, रस्र-त्यागी, पाप-भीरू, 
दयावान, सभी प्राणियोका हित ओर उनपर अनुकम्पा करते विचरतेहें। मे भी 
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आजकी रात ओर यह दिन प्राणी-हिसा छोड, प्राणी-हिसासे विरत हो, दण्ड-त्यागी, 
शस्तर-त्यागी, पाप-भीरू, दयावान्‌ होकर सभी प्राणियोका हित ओर उनपर अनुकम्पा 
करते हुए विहार करूं। इस अशमे भी मे अरह॑तोका अनुकरण करनेवाला होऊंगा 
तथा मेरा उपोसथ (-व्रत) पूरा होगा । 

“ अईत जीवन भर चोरी करना छोड, चोरी करनेसे विरत रह, केवर दिया 
ही केने वाक्ते, दियेकी ही आकांक्षा करनेवले, चोरी न कर, पवित्र जीवन बिताते 
हः। मे भी आजकी रात ओौर यह दिन चोरी करना छोड, चोरी करनेसे विरत रह्‌, 
केवल दिया ही लेनेवाला, दियेकी ही आकक्षा करनेवाला, चोरी न कर, पवित्र जीवन 
वितां। इस अशमे भी म॑ अहे्तोक। अनुकरण करनेवाला होऊंगा तथा मेरा उपोसथ 

(-व्रत) पूरा होगा । 

^“ अरत जीवन भर अत्रह्मचयं छोड, ब्रह्मचारी, अनाचार~रहित, मैथुन 
अ्राम्य-धर्मेसे विरत रहते है। में भी आजकी रात ओर यह दिनि अब्रह्मचयं छोड, 
ब्रह्मचारी, अनाचार-रहित, मैथुन ग्राम्य-धर्मसे विरत रहकर बिताऊं। इस अंरमे भी 
मै अरतोका अनुकरण करनेवाला होऊंगा तथा मेरा उपोसथ (-ब्रत ) पूरा होगा। 

““ अहत जीवनभर मृषा-वाद छोड़, मृषावादसे विरत हो, सत्यवादी, 
विश्वसनीय स्थिर, निरभर करने योग्य तया लोकें ञूठ न बोलने वाले होकर रहते है । 
मैः भी आजकी रातं ओर यह दिन मृषावाद छोड, मुषावादसे विरत हो, सत्यवादी, 
विश्वसनीय, स्थिर, निर्भर करने योग्य तथा लोकर्मे शूठ न बोलने वाला होकर रहं । 
इस अंशम भी मं अरईतोका अनुकरण करने वाला होऊंगा तथा मेरा उपोसथ (त्रत ) 
पूरा रोगा । 

“ अईत जोवन भर सुरा-मेरय-मय आदि प्रमादकारकं वस्तुओंको छोड, 
सुरा-मेरय मथ्य आदि प्रमादकारक वस्तुओ विरत हो रहते हं। मंभी आजकी रात 
ओर यह दिन सुरा-मेरय-म् आदि प्रमादकारक वस्तुओसे विरत हो रं । इस अंश 
मे मभौ अईतोका अनुकरण करनेवाला होऊंगा तथा मेरा उपोसथ (ब्रत) पूरा होगा । 

“ अर्त जीवन भर  एकाहारी, रात्रि -भोजन-त्यक्त, विकाल-भोजनसे 
विरतःहो रहते दै । मेँ भी आजको रात ओर यह दिन एकाहारी, रात्रि-भोजन-त्यक्त, 
विकाल-भोजनसे विरत हो बिताअं। इस अशमे भी मे अहंतोका अनुसरण करनेवाला 
होऊंगा तथा मेरा उपोस्य (-त्रत) पूरा होगा । 
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“ अरत जीवन भर नाचने, गाने, बजाने, तमार देखने, =| 
धारण-मण्डन आदि जो विभूषित करनेके सामान हे उनसे विरत रहतेहं। मंभी 
आजकी रात ओरं यह दिन नाचने , गाने, वजाने, तमाशा देखने, माला-गन्ध-विलेषन 
धारण-मण्डन आदि जो विभूषित करनेके सामान हँ उनसे विरत रहकर विताऊं । 
इस अशमे भी मे अहेतोका अनुसरण करनेवाला होऊंगा तथा मेरा उपोसथं (त्रत) 
पूरा हौगा। | 

` “अहत जीवन भर ऊंची शय्या, महान्‌ लैय्याको छोड, ऊंची रोय्या, महान्‌ 
रौय्यासे विरत हौ, नीचे शयनासनको ही कामें काते ह--चारषाओीको या चटारईको । 
मेँ भी आजकी रात ओर यह दिन ऊंची दैय्या, महान्‌ रय्याको छोड, ऊंची शेय्या, 
महान्‌ शैय्यासे विरत हो, नीचे शयनासन को ही कामम लाऊं-चारपाईको या चटाईको । 
इस अंशम भी मे अरहंतोका अनुसरण करनेवाला होऊंगा तथा मेरा उपोसंय (-त्रत) 
पुरा होगा । 

“ विशाखे ! इस प्रकार आये-उपोसथ होता ह । विशाखे ! इस प्रकार 
रखा गया आये-उपोसय त्रत महान्‌ फल होता हे, महान्‌ परिणाम वाला होता है, 
महान्‌ प्रकाश वाला होता है तथा महान्‌ विस्तार वाला होता हे । 

“ कितने महान्‌ फल वाला होता है, कितने महान्‌ परिणाम वाला होता है, 
कितने महान्‌ प्रकाशवाला होता है तथा कितने महान्‌ विस्तार वाला होता हे ? 

“ विज्ाखे ! जसे कोई महान्‌ सप्त-रत्न-बहुलं महाजनेपदोका एे्वर्याधिपत्य 
राज्य करे, जैसे अंगोका, मगधोका, काशीका, कोशलका, वज्जियोका, मल्लोका, 
चेदियोका, वंगोका, कुरुओंका, पंचालोँका, मत्स्योका, शौरसेनोका, अहमकोका, 
अवन्तीका, गन्धारोका तथा कम्बोजका वह अष्टांग उपोसय ब्रत के सोलहवें हिस्सेके 
भी बराबर नरीं होता। यह किंस लिओं विशाखे ! दिव्य-सुखके मुकाबलेमें 
मानुषी-राज्य विचारे का कुछ मूल्य नहीं । + 

“ विशाखे ! जितना समय मतृष्योका पचास ववं होते है, वहं चातुम्म- 
हाराजिक देवताओंका एक रात-दिन हौत। हं । उस रात्तसे तीस रातोका महीना । 
उस महीनेसे बारह महीनोका वषं। उस व्ष॑से पाच-सौ-वषं चातुम्महाराजिक देव- 
ताओकी जयूकी सीमा। विशाखे! इसके लिअ स्थान हैँ किं अष्टांगिकं उपोसथ 
(-व्रत) पालन करनेवाला स्त्री या पुरुष शरीर छृटनेपर, मरनेके अनन्तर चातुम्महा- 
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राजिकं देवताओंका सहवासी हो जाये। विशाखे ! इसी लिये यह कहा गया 
कि दिव्य-सुखके मुकावलेमें मानुषी राज्य बिचारेका कुछ मूल्य नहीं । 

“ विशाखे ! जितना समय मन्‌ष्योके पचास वषं होते हँ, वह तावतिस 
देवताओंका एक रात-दिन होता है । उस रात्तसे तीस रात्तौका महीना । उस 
महीनेसे बारह महीनोका वषं ! उस वर्षसे हजार दिव्य वषं, तावतिस देवताओंकी 
आयुकी सीमा। विशाखे ! इसके लिये स्थान हं कि अष्टांभिक उपोसथ-त्रत 
पालनं करने वाला स्त्री या पुरूष शरीर छूटनेपर, मरनेके अनन्तर तावत्तिस देवताओका 
संहवासी हो जाय । विक्ाखे ! इसीलिये यह कहा गया कि दिव्य-सुखके मुकाबले 
मे मानुषी राज्यं बिचारेका कुछ मूल्य नरीं । | = 

“ विशाखे ! जितना समय मनष्योके दो सौ वषं हीते हं, वह याम- 
देवताओंका एक रात-दिन होता है । उस रातसे तीस रातोका महीना । उस महीने 
से बारह मशीनोका वर्षं । उस वषेसे दो हजार दिव्य-वर्ष, तावतिस देवताओकी आयुकी 
सीमा। विशाखे! इसके लिये स्थान है कि अष्टांगिक उपोसथ-त्रत पालन करने 
वाली स्वरी या पुरूष शरीर छृटनेपर, मरनेके अनन्तर याम-देवताओंका सहवासी हो जाय । 
विशाखे! इसीलिये यह कहा गया टै कि दिव्य-सुखके मूकाबलेमें मानुषी-राज्य 
विचारेका कु मूल्य नहीं । . 

“ विशाखे ! जितना समय मनुष्योके चार सौ वषं टोते हं, वह तुषित 
देवताओंका एक रात-दिन होता है । उस रातस्ने तीस रातोका महीना । उस महीने- 
से बारह महीनोका वषं । उस वर्षसे चार हजार दिव्य-वषं, तुषित-देवताओंकी आयुकी' 
सीमा। विदाखे! इसके ल्यि स्थान है कि अष्टांगिक उपोसथ-ब्रत-पालन 
करनेवाली स्त्री या पुरुष शरीर छृटनेपर, मरनेके अनन्तर तुषित-देवताओंका सहवासी | 
हो जाय। विशाखे! इसी लिये यह्‌ कहा गया कि दिव्य-सुखके मूकावलेमें मानुषी 
राज्य बिचारेका कुछ मूल्य नहीं । 

^“ विशाखे ! जितना संमय मनृष्योके अठ सौ वषं होते हं वह निम्मान- 
रति देवताओंका एक रात-दिनं होता ह । उस रातसे तीस रातोंका महीना । उस 
मदीनेसे बारह महीनोका वषं । उस वर्षसे आठ हजार दिव्य-वषं, निम्मान-रति 
देवताओंकी आयुकी सीमा। विशाखे ! इसके क्ये स्थान ट कि अष्टांगिक 
उपोसथ-ब्रत-पालन करनेवाली स्त्री या पुरुष शरीरं छटमेनेपर, मरने के अनन्तर 
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निम्मान~रति देवताओंका सहवासी ठो जाय। विशाखे! इसी लिये यह्‌ कहा 
गया कि दिव्य-सुखके मुकाबले मानुषी-राज्य बिचारेका कुछ मूल्य नहीं । 
` विशाखे ! जितना समय मनुष्यों के सोलह सौ वषः होते हें 
चह परनिम्मितवसवत्ती देवताओं का एक रात-दिनं होता है। उस रात से तीसं 
रातो का महीना। उस महीनेसे बारह महीर्नोका वषं । उस वषं से सोलह हजार 
वषं परनिम्मितवसवत्ती देवताओं की आयु कीसीमा। विशाखे! इसके लिये 
स्थान हं कि अष्टांगिक उपोसय- ब्रत-पालन करने वाकी स्त्री या पुरुष शरीर छटने पर 
मरने के अनन्तर, परनिम्मितवसवत्ती देवताओं का सहवासी हो जाय। विशाखे । 
इसी लिये यह कहा गया कि दिव्य-सुख के मुकाबले मे मानुषी-राज्य बिचारे का कुक 
मूल्य नहीं ।'' | 
| पाणं न हाने न चादिन्नं आदिये 
मूसा न भसे न च मज्जपो सिया 
अब्रह्मचर्य विरमेय्य मेथुना 
रत्तिं न भुञ्जेय्य विकारभोजनं 
मकं न धारेय्य नच गन्धं आचरे 
मञ्चे छमायं वसयेथ सन्थते 
एतं हि अटुंगिकमाहपोसथं 
वुदेन दुक्ंतगुणं पकासितं ॥ 
चन्दो च सुरियो च उभो सुदस्सना 
 ओभासयं अनुषरियन्ति यावता 
तमोनुदा ते पन अन्तलिक्वगा 
नभे पभासन्ति दिसा विरोचना 
एतस्मिं यं विज्जति अन्तरे धनं 
मत्तं मथि वेषुरियं च भटक 
सिणीसुवण्णं अथवापि कञ्चनं 
यं ` जातरूपं हाटकं ति वुच्चति 
अटूठगुपेतस्स उयोसथस्स 
कलं पि ते नानुभवन्ति सोढसि 
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चन्दप्पभा तारगणा च सब्बे 
तस्माही नारी च नरो च सीरवा 
अट्‌टंगुपेतं  उपवस्सुपोसथं 
पुञ्ञानि कत्वान  सुखद्रयानि 
` अनिन्दिता सम्गमुपेन्ति ठानं 
[ प्राणी-हिसा न करे, चोरी न करे, ज्लूठ न बोले, मद्यपन होवे) 
अब्रह्मचर्य मेथुन से विरत रहे। रात्रि को विकाल-भोजन न करे। मालान 
पहने। सुगन्धि न धारण करे। मञ्च पर या विदछी-भूमि पर रहे। बुद्धने 
दुक्ड का अन्त करने वाले इस अष्टांग-उपोसथ-त्रत को प्रकारित किया हं । चन्द्रमा 
तथा सूयं दोनों सुदशेन है । वे जहां तक ( सम्भव है, वहां तक } प्रकाश फंलाते 
हँ। वे अन्तरिक्षगामी हँ। अन्धकार के विध्वंसक हें। वे आकाश की 
सभी दिशाओं को आलोकित करते हे । ओर यहां इस बीच मं जो कछ भी मक्ता, 
मणी तथा श्रेष्ठ बिल्लौर धन हं, स्वणं अथवा काञ्चन, जो जातरूप वा हाटकमभी 
कहलाता है, -वह तथा चन्द्रमा का प्रका ओर सभी तारागण अष्टांग-उपोसथ-ब्रत 
पालन करने वाले के सोहे हिस्से के भी बराबर नहीं होते । इस लिये जो सदा- 
चारी नारी ओर नर हें वे अष्टांग उपोसथ( त्रत ) का पालन कर, तथा सुख-दायकः 
पुण्य-कमं कर, आनिन्दित रह, स्वगं-स्थान को प्राप्त होते हं । | 
(७१) 
श्रावस्ती-कथा । 
उस समय छन्न परित्राजक जहां आयुष्मान आनन्द था, वहाँ पहुंचा # 
पहुंच कर, आयुष्मान आनन्द के साथ कुशल -क्षेम कौ बात-चीत करके एक ओर 
बैठ गया। एक ओर बैठे हुए छन्न परिव्राजक ने आयुष्मान आनन्द को यह कहा-- 
“ आनन्द ! आपलोग भी रागकेप्रहाण की बात करतेहं, द्वेष..... 


मोह के प्रहाण की बात करते हं । " 
“ हाँ आयुष्मान ! हम राग के प्रहाण की बात करते हे, द्वेष . . . . . . मोह 
के प्रहाण की बात करते हं ।"' 


~ आयुष्मान ! आप राग मेँ क्या दोष देखकर राग के प्रहाणकी बात करते 


हे, द्वेष मेँ क्या दोष. . . . . - मोह में क्या दोष देखकर मोह के प्राण कीबात करते ह?" 
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` आयुष्मान ! जो रागसे अनुरक्त हं, जो राग के वशीभूत है वह्‌ अपने 

दुःख को भी बात सोचता ह, पराये दुःख की भी बात सोचता है, दोनों के दुःखकीभी 

बात सोचता ह, वह्‌ चतसिक-दुःख दौमंनस्य का अनुभव करता है । राग का नाडा होने 

परन वह अपने दुःख कौ बात सोचता हे, न पराये दुःख की बात सोचता है, न दोनों के 
दुःख की बात सोचता है; वह चेतसिक-दुःख दौर्मनस्य का अन्‌भव नहीं करता हे । 

जायुष्मान ¦ जो राग से अनुरक्त, जौ राग के वशीभूत है वह शरीर 

से दुष्क करता हे, वाणी से दृष्कभं करता है, मन से दुष्कमे करता ह । रागका 


नाश होने परन वह शरीरस दुष्कभं करता है, न वाणी से दुस्कमं करता हं ओर न मन 


से दुष्कमं करता हे । 

` आधुष्मान ! जो राग से अनुरक्त है, जो राग के वशीभूत ह बह यथार्थ 
आत्मायं भौ नहीं पहचानता है, यथां पराथ भी नहीं पहचानता है, यथार्थं उभयार्थ 
भी नहीं पहचनताद। राग का नाग होने पर वह यथार्थं आत्मार्थं भी पटचानता हे, 
यथायं परार्थं भो पहचानता ह, यथाथं उभया्थं भी पहचानता है । 

` आयुष्मान! जो राग ह वह अन्धा बना देने वाला है, चक्षु-रहित 
कर देने वाला हं, अज्ञानी बना देने वालाहै, प्रज्ञाका नाश्च कर देने वाला हानि 
पहुंचाने वाला टं, निर्वाण-मागं का बाधक है| 

आयुष्मान! जोद्रेषसे दृष्टह व्हु...... 

` आयुष्मान | जो मोहसे मूढहे, मोह के वशीभूत ह वह अपने दुःख 
कोभीबात...... पराये दुःखं... ~. दोनो के दुःख की भी बात सोचता है, वह्‌ 
चैतसिक दुःख दौर्मनस्य का अनुभव करता है! मोह का नाश हो जाने पर न वह्‌ 
अपने दुःख की बात सोचता है...... न पराये दुःख... .. नदोनोंकेदुःखकी 
जात सोचता है, वह चैतसिक-दुःख दौर्मनस्य का अनुभव नहीं करता । 
स ` आयुष्मान ! जो मोह से मूढृहं, मोह के वशीभूत है वह शरीर से 


दुष्कमं करता हं, वाणी से दुष्कमं करता ह, मन से दृष्कभं करता है। मोह का नादा 


होने पर,न वह शरीर से दुष्कमं करता हे, न बाणी से दुष्क्मं करता है ओर न मन 
से दुष्कमे करता हं । 

आयुष्मान । जो मोह सेभूढ हे, जो मोह के नौ = यथाथं आत्मार्थं 

उभयाथं भी नहीं 





२२३ 


'पहचानता ट । मोह का नाश होने पर वह यथाथं आत्मां भी पहचानता है, यथाथ 
पराथं भी पहचानता ह, यथाथं उभयाथं भी पहचानत्ता ह । 

“आयुष्मान ` जो मोह हं वह अन्धा वना देने वाला है, चक्षु-रहित 
कर देने वाला हँ, अज्ञानी बना देने वालाहै, भ्रज्ञाकानाश कर देने वाला दहै, हानि 
पहुंचाने वाला ह, निर्वाण-मागं का बाधक है । 

“ आयुष्मान्‌ ! हम राग का यह्‌ ब्‌रा-परिणाम देखकर राग के प्रहाण 
की बात करतें, द्वेष का यह बुरा परिणाम देखकर द्वेष के प्रहाण की बात करते 
ह, तथा मोह का यह बुरा परिणाम देखकर मोह के प्रहाण की बात करते हं ।” 

धञआयुष्मान ! क्या इस राग, द्वेष तथा मोह के प्रहाणका पथ है, 
मागें?" 

“ आयुष्मन ! इस राग, द्वेष तथा मोह के प्रहाण का पथह, मागं है 1" 

“ आयुष्मान ¦ इस राग, द्वेष तथा मोह के प्रहाण के चयि कौनसा 
पथहे, कौन सा मागं हं?" ‹ 

“ यही आये-अष्टांगिक मागं, जोकि द सम्यक्‌ दृष्टि...... सम्यक्‌ 
समाधि। आयुष्मान्‌ । इस राग, द्वेष तथा मोह के प्रहाण के लिये यह्‌ पथ हे, 
यह मागं ह ।"' | 

“ आयुष्मान ¦ इस राग, द्वेष तथा मोह के प्रहाण का यह्‌ श्रेष्ठ-पथ है, 
श्रष्ठ-मागं हं । आनन्द ! यह अप्रमादी बने रहने के लिये पर्याप्त ह । " 

(७२) 

एक समय आयुष्मान आनन्द कौशाम्बी के घोषिताराम मे विहार कर 
रहे थे। 

उस समय आजीवकं सम्प्रदाय का एक गृहस्थ-शिष्य जहां आयुष्मान 
आनन्द थे, वहाँ आया । पास जाकर आयुष्मान आनन्द को प्रणाम कर एक ओर 
बैठा । एक ओर बैठ उस आजीवक गृहस्थ-शिष्य ने आयुष्मान आनन्द को यह कहा- 

ˆ“ भन्ते आनन्द ! संसार में किन का धमं सु-आख्यात ( भली प्रकार कहा 
गया ) र ! संसार में कौन ठीक मागं पर चकते हं ? संसार में कौन सुगति-प्राप्त ह ? '" 

“तो गृहपति ! मेतुञ्लसे ही पताह, जसा तुञ्चे रगे वैसा कहना । 
तोहे गृहपति! तु क्या मानताहै? जो रागके प्रहाण का उपदेश देते ह, 
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द्वेष के प्रहाण का उपदेश देते हं तथा मोह के प्रहाण का उपदेश देते ह उनका धर्म 
भली प्रकार कहा गयां वा नहीं? तुञ्ञे कंसा लगताहं ? 

“भन्ते! जो रागके प्रहाण के च्य धर्मोपदेश देते हे, द्वेष के प्रहाण के 
लये धर्मोपदेश देते हे, मोह के प्रहाण के लिये धर्मोपदेश देते हं, उनका धमं भली 
प्रकार कहा गया हु --इस विषय में मृञ्ञे एसा होता है । " 

"हे गृहपति! क्या मानते हो जो रागकेप्रहाणमेंल्गेहें, जो 
 द्वेषकेप्रहाणमंल्गेहं, जो मोहकेप्रहाणमेंल्गेहं, संसारम वे ठीकं मागं पर चल 
रहे हवा नदीं? इस विषयमे तुम्हें कंसा लगता ह? " 

“भन्ते! जो रागक प्रहाणमेंलगेहं, जोद्रेष के प्रहाण में लगे ह, 
जो मोह के प्रहाणमं लगे, संसारमें वे ठीक मागं पर चलरहेह। .इस विषय 
मेँ मञ्ञेएेसादटोताद। 

"हे गृहपति! क्या मानते हो जिनका राग प्रहीण हौ गया है, 
जड से जाता रहाट, कटे ताड के समान हो गया ह, अभाव-प्राप्त हो गया हे, भविष्य 
मेँ पुनरुत्पत्ति की कोई संभावना नहीं रही ह, जिनका द्वेष प्रहीण हो गया है 

संभावना नहीं रही हे, जिनका मोह प्रहीण हो गया हे, जड से जाता 
रहा हे, कटे ताड के समान हो गया है, अभाव-प्राप्त हो गया है, भविष्य में पुनरुत्पत्ति 
की कोई संभावना नहीं रहीं हे, वे संसार मे सुगति-प्राप्त हं वा नहीं? इस विषयमे 
तुम्हें कंसा लगता हं ? " 

“भन्ते! जिनक्रा राग प्रहीणहो गयां, जड़से जाता रहा, कटे 
ताड के समान हो गया हं, अभाव-प्राप्त हो गया है, भविष्य में पुनरुत्पत्ति की कोई 
संभावना नहीं रही दहे, जिनका द्वेष प्रहीणदहो गया रहै, संभावना 
नहीं रही हं, जिनका मोह प्रहीण हो गया हँ, जड़ से जाता रहा है, कटे ताड के समान 
हौ गया है, अभाव-प्राप्त हो गया है, भविष्य में पुनरत्पत्ति की कोई संभावना नहीं 
रही दहे, वे संसार में सुगति-प्राप्त है । इस विषय में मृञ्ञे एेसा होता हँ । 

अवत ही यह कह रहा ह--भन्ते। जो रागं के प्रहाणं के लिये 
धर्मोपदेश देते ह, द्वेष के मोह के प्रहाण के ल्यि धर्मोपदेश देते हँ, उन का 
धमं भटी प्रकार कहा गया हं। अब तू ही यह कह रहा है--भन्ते! जो राग 
के प्रहाणे लगे, जोद्रेष के जो मोह के प्रहाणमेंल्गेहे, संसारमेव 
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ठीक मागं पर चल रहेहं। अवत ही यह कह रहादहै, भन्ते)! जिनका राग 
प्रहीण हो गया हे, जड़ से जाता रहा हं, कटे ताड के समान हो गया है, अभाव-प्राप्त 
हो गया हं, भविष्य मं पुनरुत्पत्ति की कोई संभावना नहीं रही है, जिन का द्वेष प्रहीण 
1 जिनका मोह प्रहीण हो गया हं, जड से जाता रहा है, कटे ताड 
के समान हो गया ह, अभाव-प्राप्त हो गया हं, भविष्य में पुनरुत्पत्ति की कोई संभावना 
नहीं रही हे, वे लोक में सुगति-प्राप्त हं । " 

“ भन्ते ¦ आदचय्यं ह । भन्ते ! अद्भूत ह । अपने मत॒ को अपर भी 
नहीं उठाया हं ओर दूसरे के मत को नीचे भी नहीं गिराया है । उचित धर्म-देगना 
मात्र हुई दहं। बात कह दी गई। अपने-आप को बीच मं नहीं लाया गया । " 

^ भन्ते आनन्द ! आप लोग राग के प्रहाण के लिये धममोपिदेश देते ह, 


हवि क~. मोह के प्रहाण के लिये धर्मोपदेश देते हँ, ( इस लिये ) भन्ते ! 
अपलोगों का धमं “भली प्रकार कहा गया" हं। भन्ते! आनन्द! आप लोम 
रागके प्रहाण में प्रयत-गीलदटे, द्ेषके......... मोह के प्रहाण में प्रयत्न-रील 


हे, आप लोग संसार में ठीक मार्गं पर चल रहेहौ। भन्ते! आनन्द! आप 
लोगो का राग प्रहीण ह, जड़ से जाता रहाट, कटे ताड के समान हो गया है, अभाव-प्राप्तं 
हो गया हं, भविष्य मे पुनरुत्पात्ति की कोई संभावना नहीं रही है, आप लोगों का 
1 अप लोगों का मोह प्रहीण हं, जड से जाता रहा है, कटे ताड 
के समान हो गया हं, अभावप्राप्त हो गया हँ, भविष्य मे पुरुनत्पत्ति की कोई 
संभावना नहीं रही हं, ( इस लिये ) आप लोग सुगतिप्राप्त हे । 

` सुन्दर भन्ते! बहुत सुन्दर भन्ते! जैसे भन्ते! कोई उलट 
कोसीधा करदे, ठढके को उघाडइ दे, मा्ग-म्यष्ट को रास्तां बता दे अथवा अंधेरे 
भे मशाल जला दे जिस से आंख वाके चीजों को देख सके। इसी प्रकारं आर्य आनन्द 
ने नाना प्रकार से धमं को प्रकाशित कियाद । भन्ते आनन्द! यह मे भगवान्‌ 
( उनके ) धमं तथा {भक्षु-संघ की शरण जाता हूं। आयं आनन्द ! आज से 
दारीर में प्राण रहने तक मञ्चे शरणागत उपासक समञ्ं ।'' 

(७३) 

एक समय भगवान्‌ शाक्य जनपद्‌ में, कपिलवस्तु के निग्रोधाराम में 

विहार करते थे। उस समय भगवान रोग से मुक्त हुए थे, रोग से मुक्त हए थोडा 
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ही समय हुआ था। तब महानाम शाक्य जहां भगवान थे, वहां पहुंचा । पास 
जाकर भगवान को प्रणाम कर एक ओर बैठा। एक ओर बैठे हए महानाम शाक्य 
ने भगवान्‌ को यह कहा-- 

““ भन्ते ! मे जानता हूं कि भगवान्‌ ने दीर्घकाल से यह्‌ उपदेश दिया हं 
कि एकाग्र-चित्त को ही ज्ञान होता है, अस्थिर-चित्त को नहीं । भन्ते क्या समाधि 
पहले होती हं ओर तब ज्ञान होता ह, अथवा ज्ञान पहले होता हं ओर तब समाधि 


होती ह ? " 


उस समय आयुष्मान आनन्द के मन में यह्‌ हुआ--भगवान्‌ | 
से मुक्त हुए हे, भगवान्‌ को रोग से मुक्त हृए थोड़ा ही समय हुआ हं । यह महानाम 
शाक्य भगवान्‌ से अति-गम्भीर प्रशन पृछ रहादहं। क्योन में महानाम शाक्यको 
एक ओर ठे जाकर धर्मोपदेश दूँ? तब आयुष्मान आनन्द महानाम शाक्य को 
बाह से पकड़कर एक ओर ले गये ओर महानाम शाक्य से यह बोले-- 

“ महानाम ! भगवान्‌ ने शेक्ष-शील का भी उपदेश किया हं, अशेक्ष- 
शील का भी उपदेश किया ह, शैक्ष-समाधि का भी उपदेश किया हे, अशोक्ष-समाधि 
का भी उपदेश किया है, शोक्ष-प्रज्ञा का भी उपदेश किया हँ, अदोक्ष-प्रज्ञा का भी उपदेश्च 
कियादह्‌ं। 

“ महानाम ! शैक्ष शील-क्या ह? 

^“ हे महानाम ! भिक्ष्‌ शीकवान होता हे, प्रातिमोक्ष........ रिक्षा 
पदों के नियमों का सम्यक्‌ पालन करने वाला (पृ १३१)। महानाम! यह्‌ 
दक्ष-शील कहलाता हं । 

“ महानाम ! ैक्ष-समाधि क्याहं? 

“ महानाम ! भिक्षु काम-भोगोसे पृथकहो.....---* चतुथं ध्यान 
प्राप्त करता है। महानाम ! यह दौक्ष-समाधी कहलातीः ह । " 

“ महानाम ! शेक्ष-प्रज्ञा क्याहं? 

“ महानाम ! भिक्षु यह दुःख हे, इसे यथाथं रूप से जानता हे ..... . यह्‌ 
दुःख निरोध की ओर जे जाने वाला मागं ह, इसे यथाथ रूप से जानता हं । महानाम ! 
यह्‌ शौक्ष-परज्ञा है । उस प्रकार महानाम ! वह आय-श्रावक शील-सम्पन्न, समाधि- 
सम्पन्न तथा प्रज्ञा-सम्पन्न होकर आस्रवो का क्षय कर चुकने के अनन्तर अनास्रव 
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वित्त-विमुक्ति को, प्रज्ञाविमुक्ति को इसी शरीर मेँ, स्वयं जानकर, साक्षात कर, प्राप्त 
कर विहार करता हं । इस प्रकार महानाम ! भगवान्‌ ने दौक्ष-शीर का भी उपदेश 
दिया है, अशैक्ष-गीक का भी उपदेश दिया ह; शँक्ष-समाधि का भी उपदेश दिया 
है, अशैक्ष-समाधि का भी उपदेश दिया ह, शक्षग्रज्ञा का भी उपदेश दिया है, अदोक्ष- 
श्रज्ञाका भी उपदे दिया ह।"' 


(७४) 

एक समय आयुष्मान आनन्द वैशाली मे, महावान मे, कूटागार शाला 
मे विहार करते थे। उस समय अभय लिच्छवी तथा पण्डित कुमारकं लिच्छवी 
जहाँ आयुष्मान आनन्द थे वहां पहुंचे । पहुंच कर आयुष्मान आनन्द को अभिवादन 
कर एकं ओर बैठे। एक ओर बैठे लिच्छवी ने आयुष्मान आनन्द को यह कहा-- 
| “ भन्ते ! ज्ञाति-पुत्र निग्रन्थ का कहना हौ किवे सर्वज्ञ टै, सवंदर्शी हे, 
उन्हे असीम ज्ञान-दशेन प्राप्त है। उन का कहना है--मुञ्चे चलते समय, खड़े 
रहने पर, सोते समय, जागते रहने पर, सतत, लगातार ज्ञान-दशेन उपस्थित रहता 
ह। उन का कहना हं कि तपस्या से पुराने-कर्मो का नाश हो जाता हौ ओर कर्मों 
कैन करनेसे नयेकर्मोकाघातहो जाताह। इसप्रकार कमं का क्षयहोनेसे दुःख 
का क्षय, दुःख का क्षय होने से वेदना का क्षय, वेदना का क्षय होने से सारे दुःख की 
निजेरा होगी। इस प्रकार इस सादुष्टिक निजंरा-विशुद्धि से (दुःख का) 
अतिक्रमण होता हं। भन्ते! भगवान्‌ इस विषयमे क्या कहते हे ? 

` अभय! उन भगवान्‌, ज्ञानी, दर्शी, अहत, सम्यक्‌-सम्बुद्ध के 
दवारा तीन निजंरा-विशुद्धियां सम्यक्‌ प्रकार कही गई ह, शोक तथा रोने पीटने के 
अतिक्रमण के विये, दुःख-दौमेनस्य के नाश के लिये, ज्ञान की प्राप्ति के लिये ओर 
निर्वाण को साक्षात करने के च्यि। कौन सी तीन? 


८८ हे अभय । भिक्षु सदाचारी होता है, प्रातिमोक्ष = - रिक्षा- 


पदों के नियमों का सम्यक्‌ पालन करने वाला । वह नया कमं नहीं करता है ओौर 


पुराने-कमं ( के फल ) को भोग करके समाप्त कर देता है। यह सांदृष्टिक 
निजेरा है, अकालिका ( देश ओर काल की सीमाओं से परे ) है, इसके बारे मेँ कहू 
सक्ते ह कि आओ ओर स्वयं परीक्षा कर लो, यह निर्वाण की ओर ले जाने बाली 
है, इसे प्रत्येक विज्ञ आदमी साक्षात कर सकता है । 
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` “ है अभय ! इस प्रकार वह शील-सम्पन्न भिक्षु काम-भोगोसि | हो.... 
तः चतु्थ-ध्यान को प्राप्त कर विहार करता है! वह नया कमं 
नहीं करता है ओर पुराने कमं (के फल ) को भोग करके समाप्त कर देता है ॥ 
यह सांद्ष्टिकं निर्जरा है, अकालिका ( देश ओर कार की सीमाओं से परे), इस के 
बारे मे कह सकते है कि आओ ओर स्वयं परीक्षा कर लो, यह निर्वाण कीओर 
के जाने वाली है, इसे प्रत्येक विज्ञ आदमी साक्षात कर सकता हे । 

“हे अभय! इस प्रकार वह रील-सम्पन्न भिक्षु... आस्रवो का 
क्षय कर अनास्रव चित्त-विमुक्ति प्रज्ञा-विमुक्ति को इसी शरीर में स्वयं जानकर, 
साक्चातकर, प्राप्तकर विहार करता है । वह नया-कभं नहीं करता हं ओर पुराने 
कमं (के फल) कोभोग करके समाप्त कर देता ह । यह सांदुष्टिक निजंरा 
है, अकाकिका ( देश ओर काल की सीमाओं से परे ), इसके वारे मँ कट सकते हें 
किं आओ ओर स्वयं परीक्षाकर को, यह निर्वाण कीओरले जाने वाली हं, इसे 
प्रत्येक विज्ञ आदमी साक्षात कर सकता ह्‌ । 

“ अभय ! उन भगवान्‌, ज्ञानी, दर्शी, अर्हत, सम्यक्‌-सम्बुद्ध के द्वारा 
ये तीन निजंरा-विशुद्धियां सम्यक प्रकार कटी गई ठे, शोक तथा रोने-पीटने के अति 
क्रमण के क्पे, दुःख दौमनस्य के नाश के लिये, ज्ञान की प्राप्तिके लिय ओौर निर्वाण 
का साक्षात करने के च्य। 

“ ठेसा कहने पर पण्डित कुमारकं लिच्छवी ने अभय लिच्छवी को 
यह्‌ कटा-- 

“ सौम्य अभय ! क्या तु आयुष्मान आनन्द के सुभाषित को सुभाषित 
कह कर अनुमोदन नहीं करता ? "` 

^“ सौम्य ! क्या मे आयुष्मान आनन्द के सुभाषित को सुभाषित कह कर 
अनुमोदन नहीं करूंगा । जो आयुष्मान आनन्द के सुभाषित को सुभाषित कह 
अनूमोदन न करे, उस का सिर भी गिर जा सकता हं 1" 

(७५) 

उस समय आयुष्मान आनन्द जहां भगवान्‌ थे, वहाँ गये । पास जाकर 
भगवान्‌ को नमस्कार कर एक ओर बैठे। एक ओर बैठे आयुष्मान आनन्द को 
भगवान्‌ ने यह्‌ कहा- 
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““ आनन्द ! जिसे अनुकम्पा करने योग्य समज्ञो ओर जो सुनने योग्य 
माने चाहे वे मित्र हों, चाहे सुहृद हों, चाहे रिरतेदार हो, चाहे रक्त-सम्बन्धी 
हो--उन्हे आनन्द ! तीन स्थानों पर लाना चाहिये, रखना चाहिये, प्रतिष्ठित 
करना चाहिये। किन तीन स्थानों पर! ¦ 

“बुद्ध के प्रति अचल श्वद्धा पर छाना चाहिये, रखना चाहिये, प्रति- 
ष्ठित करना चाहिथे--वे भगवान्‌ अहत हँ, सम्यक्‌ सम्बद्ध हे, विद्या तथा आचरण 
से युक्त हँ, सुगति-प्राप्त है, लोक के जानकर हे, सर्वश्रेष्ठ हे, ( कूमागं-गामी ) 
पुरुषों का दमन करने वारे सारथी हँ तथा देवताओं ओर मनुष्यो के शास्ता हें । वे 
भगवान बुद्धं! धम के प्रति अचर श्रद्धा पर लाना चाहिये, रखना चाहिये, 
प्रतिष्ठित करना चाहिये-यह धर्म भगवान्‌ द्वारा भली प्रकार कहा गया हे, 
यह धमं इह-लोक-सम्बन्धी है, इस धमं का पालन सभी ` देशों तथा कालों मं 
किया जा सकता ह, यह धमं निर्वाण तक ले जाने मँ समथं ह तथा प्रत्येक बुद्धिमान 
आदमी इस धमं का साक्षात कर सकता हं । संघ के प्रति अचल श्चद्धा पर लाता 
चाहिये--भगवान्‌ का श्रावक-संघ सुन्दर मागं पर चरने वाला हं, सीधे मागं पर 
चलने वाला है, न्यायमागं पर चलने वाला है तथा समीचीन मागं पर चलनं 
वाला है) यही जो आयँव्यक््ियों की चार जोडिर्यां हं, ये जो आठ प्रकार के 
व्यक्ति ह, यही भगवान्‌ का श्रावकसंघ हौ । यह संघ आदर करने योग्य ह, 
आतिथ्य करने योग्य है, पहनाई करने योग्य है, दान-दक्षिणा देने योग्य हं 
तथा हाथ जोड़कर नमस्कार करने योग्य है। यह लोगों के लिये सवं-श्ेष्ठ 
पुण्य-क्ेत्र द । 

^“ आनन्द ! पृथ्वी-धातु, जल -धातु, तेज-धातु तथा वायु-धातुका 
“ अन्ययात्व ' हो सकता ह, किन्तु ब्‌ में अचल श्रद्धा रखने वाले आयं -श्रावकका नहीं । 
इस विषयमे ' अन्यथात्व ' का अभिप्राय यह ह । आनन्द ! बुद्धे अचल श्रद्धा रखने 
वाला आर्य-श्रावक नरकं पैदा होगा, पशु-योनिमे पैदा होगा वा प्रेत-योनिमें पदा 

होगा--इसकी सम्भावना नहीं हं । 
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^“ आनन्द ! पृथ्वी-घातु, जल-धातु, तेज-घातु तथा वायु-धातुका ` अन्य- 
$ ' हो सकता है, किन्तु धरमममें ..... संघमें अचल श्रद्धा रखने वाले आये* 
श्रावक का नहीं। इस विषयमे ˆ अन्यथात्व ' का अभिप्राय यह ह । आनन्द ! संघमं 
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अंचल श्रद्धा रखने वाला आर्य-श्रावक नरकमें पैदा =| पर्‌-योनिमे पैदा होगा वा 
परेत-योनिमे पेदा होगा--इसकी सम्भावना नहीं हं । ५ 

` आनन्द ! जिसे अनुकम्पा करने योग्य समज्ञो ओर जो सुनने योग्य 
माने--चाहे वे मित्र हों, चाहे सुहृद हों, चाहे रिदतेदार हों, चाहे रक्त-सम्बन्धी टौ-- 
उन्हें आनन्द ! तीन स्थानोपर काना चाहिअ, रखना चाहिये, प्रतिष्ठित करना 
चाहिये ।"' 

(७६) 

उस समय आयुष्मान आनन्द जहाँ भगवान्‌ थे वहां पहुंचे । पास जाकर 

भगवान्‌को अभिवादन कर एक ओर बैठे। एक ओर बैठे आयुष्मान आनन्दने 


भगवान्‌को यह कहा-- 

` भन्ते! भव", "भव" कहा जाता हं । क्या होनेसे भव होता ह ?” 

“ आनन्द | यदि काम-धातुके (कमंका ) -विपाक न हो तो क्या काम-भव । 
दिखाई देगा ?"" ॥ 

“भन्ते! नहीं।"' ¦ ॥ 

“ इसलिये आनन्द ! कमं क्षेत्र है, विज्ञान बीज है, तृष्णा जल है, अविदो- | 
नीवरण वाले प्राणिर्योका, तृष्णा-संयोजन वाले प्राणिर्योका काम (हीन) धातुम । 
विज्ञान-स्थापन का। इस प्रकार भविष्यभे पुनर्जन्म होता हँ । इस प्रकार आनन्द ! । 
भव होता ह । ` 


“ आनन्द ! यदि रूप-धातु (के कमंका) विपाकन हो तो क्या रूप- 
भव दिखाई देगा ? " 

“भन्ते! नहीं।"' 

“ इसलिये आनन्द ! कमं क्षेत्र हे, विज्ञान बीज है, तृष्णा जल हं, अविद्या- 
नीवरण वाले प्राणियोका, तुष्णा- संयोजन वाके प्राणियोका रूप (=मध्यम ) धातुम 
विज्ञान-स्थापनका। इस प्रकार भविष्ये पुनर्जन्म होता ह । इस प्रकार आनन्द ! 
भव होता हं । - 

ˆ आनन्द ! यदि अरूप धातु (के कभंका) विपाक न होतो क्या 
अरूप-भव दिखाई देगा ? " 

“ भन्ते। नहीं । ” 


॥ 
| (ह । 
ज 
ज 
। 
। 
' 
1 
त 
॥॥ 
। 
। ~ ॥ 
. ।;, 
। त १२३६) 
4 ति 
प ¶ 
/ । 
9 । 
| । 
| 
॥ 
| ११३ 
१ 
8. 
॥> ॥ 
॥ 
4 । ह. 
त 
{ ॥ 
ौ (4 
। ह - 
१ ॥ 
# 1.8 । 
। 
| + । 
. + 1. 
। । 
। ि. 
| ह 111 
॥ | 
4 । 
1 त | 
॥, च. 1118; 
# 0 ॥ 
॥ 4 114; 
# क| | 
। + * । 
च 1 
| ड) 
। 
४ 
$ त 
= । 
र | 
, 
[वि ~ । { 
॥॥ ५ ¶ 
# 1 । 
= | 
==, त ् 
॥ त 
4 
[रि 
ॐ 1 
नि # १ | 
~ 114 
। 
१ छ  । 
॥ 
# || 
॥ । 
॥ ॥ 1 | 
11 
( हि `, 
‡ 
॥ ॥ 
| 
| 
7 
। 
॥ि 1 त 
1 14 
ह ॥१ कः 
| - | 8। 
। 11 
। 
1११. 
॥ 1१३ 
॥ £ 
। 
+ | 
॥ । 
। । 
५ 11 1 
॥ ३ 
न [. त 
। चि 1 
छि ` ॥ि ॐ: 
। 
† 
+. र छ 
4 4 {` 
च] 
| 
ॐ ` 
4 ¡ $ 2।- 
कर ॥, 
हि ११३ 
॥ ¶ 
॥ 
नै 1१ 
कै त 
[ पु 
५ 
# 
हि: । 
12 ति 
` कि 
। ३ 
+. १ 
# 1 
॥ 
११३) 
* | # 
1 च 
| 
{. 
॥ 
| ह 
त 
| 
1 
। 
१ 
कै -4। 
॥ । 
१ 4 
। ३। 
। 


त 
॥ 
| 
। ॥ 
॥ 
॥ 
[ 
[ति | 
| # च 
॥1 ३) 
॥ ¦ 
| ४ 
ह -4 
3 † 
1 ॥ 
॥ि ; 
॥ | ॥ 
११ 
॥ | 
ध । 
११ 
त 
भ 
[र 
(० 
य 


॥ 








| 

| 

। 
| 
| 
। 
| 





२२२ 


“ इसलिये आनन्द ! कमं क्षत्र है, विज्ञान बीज है, तृष्णा जल हं, अविद्या- 
नीवरण वाले प्राणिर्योका, तृष्णा संयोजन वाले प्राणियोका अरूप (श्रेष्ठ ) धातुम 
विज्ञापन-स्थापनका। इस प्रकार भविष्ये पुनर्जन्म होता । इस प्रकार आनन्द । 
भव होता हं । '" 

(७७) 

उस समय आयुष्मान आनन्द जहाँ भगवान थे वहाँ पहुंचे । पास जाकर 
भगवानको अभिवादन कर एक ओर वैठे। एक ओर बैठे आयुष्मान आनन्दं 
भगवान्‌को यह कटा-- 

““ भन्ते ! “भव ", ' भव ' कहा जाता है । क्या होनेसे भव होता है ? 

आनन्द ! यदि कास-धातु (के कर्म॑का) विपाकनटहोतो क्या काम-भवं 
दिखाई देगा ? 
भन्ते ! नहीं । 

५ इसलिये आनन्द ! कमं क्षेत्र हं, विज्ञान बीज ह, तृष्णा जल हं, अविद्या- 
नीवरण वाले प्राणियोकी, तुष्णा-संयोजनवाले प्राणियोकी काम ( = हीन) धातुमं 
चेतनाकी स्थापनाका, कामना ( = पत्थना) की स्थापनाका । इस प्रकार भविष्यमं 
पुनर्जन्म होता है । इस प्रकार आनन्द ! भव होता हं । 

आनन्द ! यदि रूप-धातु (के कमं का) विपाक नहो तो क्या रूप-भव 
दिखाई देगा ? " 

“ भन्ते। नहीं । ' 

“ इसलिये आनन्द ! कमं क्षेत्र ह, विज्ञान बीज ह, तृष्णा जल हं, अविद्या- 
नीवरण वाले प्राणि्योकी, तुष्णा-संयोजनवाले प्राणियोकी रूप ( = मध्यम) धातुम 
चेतनाकी स्थापनाका, कामना ( = पत्थना) की स्थापनाका। इस प्रकार भविष्यं 
पुनजन्म होता है । इस प्रकार आनन्द ! भव होता हं । 

५ आनन्द ! यदि अरूप-धातु (के कर्भका) विपाक न हौ तो क्या अरूप-धातु 
दिखाई देगा ? 

“ भन्ते। नहीं । '' 

“ इसलिये आनन्द ! कमं क्षेत्र है, विज्ञान बीज ह, तृष्णा जल हे, अविद्या- 
नीवरण वाले प्राणियोकी, तृष्णा-संयोजन वाले प्राणियोकी अरूप ( = श्रेष्ठ) धातुम 
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चेतनाकी स्थायना, कामना ( = पत्थना ) की स्थापना । इस प्रकार भविष्यमें पुनजेैन्म 
होता है। इस प्रकार आनन्द ! भव होता है । 


(७८) 

निदान-कथा पूर्वोक्त प्रकार ही.....-.. एक ओर बैठे हुए आयुष्मान 
आनन्दको भगवान्‌ने इस प्रकार कहा-- 

“ आनन्द ! क्या सभी शील-ब्रत वाला जीवन, सभी ब्रह्मचये-जीवनं 
सभी उपस्थान-सार सफल होता हं ? "' 

“ अन्ते! सर्वाशमें यह एेसा नहीं ह ।'' 

“ तो आनन्द ! विभक्त करके कटो । 

“ भरन्ते ! जिस शील-ब्रत वाले जीवन, जिस ब्रह्मचये-जीवन, जिस उपस्थान- 
सारके अनसार रहनेसे अकुशल-धमे बढते हे तया कुशल-धमं प्रहीण होते हे, वह शील- 
ब्रतवाला जीवन, वह ब्रह्मचर्यं-जीवन, वह उपस्थान-सार निष्फल हँ । जिस गील~ 
ब्रत वाले जीवन, जिस ब्रह्मचर्थं-जीवन, जिस उपस्थान-सारके अनुसार रहनेसे अकुशल- 
धमे प्रहीण होते है तथा कुशल-ध्मे बढते ह, वह शील-ब्रत वाला जीवन, वह ब्रह्मचयं 
जीवन, वह उपस्थान-सार सफल होता हं । 

आयुष्मान आनन्दने यह कहा । शास्ता सन्तुष्ट हुए । 

उस समय आयुष्मान आनन्द यह जान कि शास्ता मेरे उत्तरसें सन्तुष्ट है, 
भगवानको नमस्कार कर उठकर चले गअं । 

तब भगवानने आयुष्मान आनन्दके चले जामेके थोड़ी देर बाद भिक्षुओको 
बृ्लाया--“ भिक्षुओ ! आनन्द दौक्ष टै, तो भी प्रज्ञा में इसकी बरावर करने वाला 
सुलभ नरीं । 

र (७९) 

उस समय आयुष्मान आनन्द जहां भगवान थे वहाँ गये । पास जाकर 
भगवानको नमस्कार कर एक ओर वैठे। एक ओर बैठे आयुष्मान आनन्दन भगवान 
को यह कटा-- | 

«भन्ते ! ये तीन प्रकारकी सुगन्धियाँ है जिनकी सुगन्ध वायुके अनुकल ही 
जाती है, वायुके प्रतिकूल नहीं । कौन सी तीन प्रकारकी ? माला-सुगन्ध, सार (की ) 
सुगन्ध तथा पुष्प-सुगन्ध \.भन्ते ! ये तीन प्रकारकी सुगन्धि्यां हँ जिनकी सुगन्ध वायुके 





# 
| 


~~ ० 


कं कि 


"धन 





२२३ 


अनुकूल ही जाती दै, वायुके प्रतिकूल नहीं । भन्ते ¦ क्या कोई एेसी सुगन्धि है जिस को 
सुगन्ध वायुके अनुकूल भी जाती हो, प्रतिकूल भी जाती टो, अनकूल-प्रतिकूल भी 
जाती हो?" 
“ आनन्द ! एसी सुगन्धि है, जिस की सुगन्ध वायुके अनुकूल भी जाती 
है, प्रतिक भी जाती है, अनुकूल-प्रतिकूल भी जाती ह । " 
५ भन्ते ! वह कौनशी सुगन्धि द जिसकी सुगन्धं वायुके अनुकूल भी 
जाती दै, प्रतिकूल भी जाती है, अनुकूल-प्रतिकूल भी जाती हं ? 
^“ आनन्द ! जिस गाँव या निगमे स्त्री या पुरुष बृद्धकी शरण गये होते हे, 
धर्मकी शरण गये होते है, संघकी शरण गथे होते ह, प्राणी-हिसासे विरतं होते है, 
चोरीसे विरत होते है, काम-भोग सम्बन्धी मिथ्याचारसे विरत होते हं, चूठ बोलनेसे 
विरत होते हे, सुरा-मेरय-म्य आदि प्रमादके कारणोसे विरत होते हं, कल्याण- 
धर्मी सदाचारी होते, मात्सपं रूपी मल-रहित चित्त से घरमे रहते हे-- 
मुक्त-त्यागी, खुला-हाथ, परित्यागी, याचकोकि दाता तथा दानशील । उस गांवका 
श्रमण-ब्राह्मण चारों दिशाओंमेः गुणानूवाद करते टहँ-- अमुक गावमें या अमुक 
निगमे स्त्री या पुरूष बद्धक शरण गये होते है, धमकी शरण गये होते हे, 
संघकी शरण गये होतेह, प्राणी-हिससि विरत होते है, चोरीमे विरत होते हँ, 
काम-भोग सम्बन्धी मिथ्याचारते विरत होते है, ठ बोलनेसे विरत होते ह, 
सुरा-मेरय-मद्य आदि प्रमाद के कारणोसे विरत होते हं कल्याण-धर्मी, सदा- 
चारी होते है, मात्स्यं रूपी मल रहित चित्तसे घरमे रहते हं--मुक्त-त्यागी, 
खुला-हाथ, परित्यागी, याचकोके दाता तथा दानशील; देवता तथा यक्ष आदि 
भो उस गांव या निगमका गुणानुवाद करते है--अमुक गांव या निगमे स्त्रीया 
पुरुष बद्ध की शरण गये है... तया दान-शील। आनन्द ! यह एसी सुगन्धि 
है, जिसकी सुगन्ध वायुके अनुकूल भी जाती है, प्रतिकूल भी जाती है, अन्‌कूल- 
प्रतिकूल भी जाती हं । 
न पुष्फगन्धो पटिवातमेति 
न चन्दनं तगरमल्लिका वा 
सतंच गन्धो पटिवातमेति 
सब्बा दिसा सप्पुरिसो पवाति 














+~ = ~ त श काका 
ज व ~ ९५ ५) 


२२४ 


[फलकी सुगन्ध वायुके विरुद्ध नहीं जाती, न चन्दनकी, न तगरकी ओर 
न॒ मल्लिकाकी। सत्पुरुषोकी सुगन्ध ॒वायुके विरुद भी जाती है। सत्पुरुष 
(की सुगन्ध) सभी दिशाओं जाती ह । | 

(८०) 

उस समय आयुष्मान आनन्द जहां भगवान थे वहां पहुंचे । पहुंचकर भगवानको 
अभिवादन कर,एक ओर बैठे । एक ओर बेठे आयुष्मान आनन्दने भगवानको यह कहा-- 

` भन्ते ! भगवानके मंहसे सूना हं, भगवान के मंहसे ग्रहण किया है कि 
हे आनन्द ! शिखी (बुद्ध) का अभिभू नामका श्रावक ब्रह्म-लोकमें स्थित होकर 
साहस्री -लोक-धातुको स्वरसे सूचित करता हं । भन्ते ! भगवान अर्हत है, सम्यक्‌ 
सम्बद्ध हं । भगवान्‌ कहाँ तक सूचित कर सकते ? " 

ˆ आनन्द ! वह श्रावक हे, ओर तथागतोका बर तो अप्रमाण ह।" 

दूसरी बार भी आयुष्मान आनन्दने भगवानको यह कटहा-- 

“भन्ते ! भगवान्‌के मुंहसे सुना है, भगवानके मृंहसे ग्रहण किया है कि 
“ है आनन्द ! शिखी (बुद्ध) का अभिभू नामका श्रावक ब्रह्म-लोकमें स्थित होकर 
साहस्री -लोक-धातुको स्वरसे सूचित करता है । भन्ते ! भगवान्‌ अर्हत है, सम्यक्‌ 
सम्बुद्ध ह । भगवान्‌ कटां तक सूचित कर सकते हे ।? " 

ˆ आनन्द ! वह श्रावक ह ओर तथागतोका बल तो अप्रमाण है । 

तीसरी बार भी आयुष्मान आनन्दने भगवानको यह कटा- 

` भन्ते ! भगवान्‌के मंहसे सुना है, भगवान्‌के मूंहसे ्रहण किया है कि 
हे आनन्द ! शिखी (बुद्ध) का अभिभ्‌ नामका श्रावकं ब्रह्म-लोकरमे स्थित होकर 
साहस्री -लोक-धातुको स्वरसे सूचित करता टै । भन्ते ! भगवान्‌ अर्हत हैँ, सम्यक्‌ 
सम्बृद्ध हे । भगवान्‌ कहाँ तक सूचित कर सकते ह ? "" | 

` आनन्द ! सुना हं तूने कि एक सहस्री चूनिका लोक-धातु है ? " 

ˆ भगवान्‌ ¦ इसीका समय हे, सुगत ! इसी का समय है । आप करं । 
आपसे सुनकर भिक्ष्‌ ग्रहण करेगे । " | 

` तो आनन्द ! सुन । अच्छी तरहसे मनम रख । कहता हं । " 

` भन्ते ! अच्छा '' कह आयुष्मान आनन्दन भगवान्‌को प्रतिवचन " 
दिया। भगवानने यह कटा-- 
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आनन्द ! जहां तक चन्द्रमा ओर सूर्यंका प्रकाशा फला हं, वर्हां तक सहखघा 
लोक है। उस प्रकारके सहस्र चन्द्रमा होनेसे, सहस्र सूयं होनेसे, सहस्र सुमेरु 
पर्वतराज हयनेसे, सहल जम्बद्रीप होनेसे, सहस्र अपरगोयान होनेसे, सहस्र उत्तर-कुर 
होनेसे, सहस्र पूर्वं -विदेह होनेसे, चार हजार महासमुद्र होनेसे, चार हजार महाराजा- 
गण होनेसे, सहस्र चातुम्महाराजिका (देवता) होनेसे, सहस्र तावतिस (देवता) 
होनेसे, सहस्र याम (देवता) होनेसे, सहस्र तुसित (देवता ) होनेसे, सहस्र निम्मानरति 
(देवता ) ` होनेसे, सहस्र परिनिम्मतवसवर्ती देवता टोनेसे, सहस्र ब्रह्मलोक (देवता) 
होनेसे, आनन्द ! यह सही चूढछनिका लोक-धातु कहटलाती ह । आनन्द ! जितना बड़ा 
क्षेत्र सहस्री चूलनिका लोकधातुका है, वैसे हजार लोकोका एक लोक द्वि-सहखी 
मज्ज्ञिमिका लोक-घातु कहलाती है । आनन्द ! जितना बड़ा क्षेत्र द्वि-सहस्री मज््ञिमिका 
लोक-धातु का है, वैसे हजार लोकोंका एक लोक त्रि सहस्री महासहस्री लोक-धातु 
कहलाती है । आनन्द ! यदि तथागत आकांक्षा करें तो त्रिसहसखरी महासहस्री लोक- 
धातुको स्वरसे सूचित कर सकते हँ अथवा ओौर भी जहाँ तक आक्षा करं । 

“ भन्ते ! भगवान्‌ त्रिसहस्री-महासहस्री-लोक-धातुको अथवा जहाँ 
तक आकांक्षा कररे--उस सारे प्रदेशको स्वरसे कंसे सूचित करेगे ! 

“ आनन्द ! तथागत त्रिसहस्री-महासहस्री लोक-धातुको अपने प्रकारसे 
प्रकाशित कर सकते हे ओर जब वे प्राणी उस आलोकको पहचान ले तो तथागत 
घोषणा कर सक्ते हे, शब्दो द्वारा अन शासन कर सकते ह । इस प्रकार आनन्द 
तथागत आकांक्षा करें तो त्रिसहसरी महासहस्री लोक-धातु को स्वरसे सूचित कर 
सकते हे अथवा ओर भी जहाँ तक आकांक्षा करे । '' 

““ एेसा कहनेपर आयुष्मान उदायीने आयुष्मान आनन्दको यह कटा- | 
आनन्द ! तुज्ञे इससे क्या लाभ यदि शास्ता इस प्रकार ऋद्धिमान हों अथवा एसे 
प्रतापीहों? 

एेसा कहनेपर भगवान्‌ने आयुष्मान उदायीको यह कहा--“ उदायी । 
एेसा मत कटो ! उदायी! एेसा मत कहो। उदायी | यदि आनन्द विना 
वीतरागी हु ए शरीर छोड तो वह इसी चित्तकी प्रसन्नताके कारण देवलोकमें सात बार 
देव-राज्य करे अथवा इसी जम्बुद्रीप में महाराजा बने । लेकिन उदायी ! आनन्द 
इसी शरीरम परिनिर्वाणको प्राप्त होगा ।'' 
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॥ भिक्षुओ, ये तीन श्रमणके श्रमण-कतेव्य ् । कौनसे तीन ? श्रेष्ठतर 
|| शीलका पालन करना, श्रेष्ठतर-चित्तकी शिक्षा ग्रहण करना तथा श्रेष्ठतर-प्रज्ञाकी 


ह | | शिक्नाका ग्रहण करना । भिक्षुओ, ये तीन श्रमणके श्रमण-क्तेव्य हं । इसलिये 
[हि| ॥ अिक्षुओ एसा सीखना चाहिये--श्रेष्ठतर-शीर पानके लिये हमारा तीव्र प्रयास होगा, 
| 








|| श्रेष्ठतर-चित्त-रिक्षाके लिये हमारा तीन्र प्रयास होगा, श्रेष्ठतर-प्रज्ञा-शिक्षाके लिये 

| । | हमारा तीव्र प्रयास होगा। भिक्षुओ, इसी प्रकार सीखना चाहिये । 

॥.। “ जेते भिज्नुओ कोई गधा बेलोके समूहके पीछे पीछे हो ले--“ हम भी हे । 
$ | हम भीदहं।'' उसकानवेसारंग होता हं जैसा बैलोका, न वैसी आवाज होती है 
१, जेसी बैलोकी, न वसे पांव होते हौ जंसे बैलोके। वह वैलोके पीछे लगा 
1 | रहता है--“हम भीदहे, हम भी हं ।' इस प्रकार भिक्षुओ, यहाँ कोई कोई भिक्षु 
। || । भिक्षु-संघके पीर पीछे चलता रहता है- मे भी भिक्षु हूं, मे भी भिक्षुहूं।' 
(४ | उसका न श्रेष्ठतर-शीरुके पालनके ल्य वेसा प्रयास होता रै, जसा अन्य 
| | ।॥ भिक्षुओंका, न श्रेष्ठतर-चित्त -शिक्षाके ल्ि वैसा प्रयास होता है जसा अन्य 
{| । भिक्षुजका, न श्रेष्ठतर-प्रज्ञा-रिक्षाके ल्यि वैसा प्रयास होता है जैसा अन्य 
| भिक्षुका । वह केवल भिक्षु संघके पीछे पीछे चरता रहता है-मे भी भिक्षु 
। | मे भीभिसु। 

। ॥। “ इसलिये यहाँ भिक्षुओ, यही सीखना चाहिये--श्रेष्ठत र-शील पालनके लिये 
| | | हमारा तीव्र प्रयास होगा, श्रेष्ठतर-चित्त-शिक्षाके लये हमारा तीत्र प्रयास होगा, 
| |. | शरेष्ठतर-प्रज्ञा-रिक्षाके लिप हमारा तीब्र प्रयास होगा। भिक्षुओ, इसी प्रकार सीखना 
। | | | चाहिये ।'' 

| ू | (५२) 

` ॥ ¦ | ^“ भिक्षुजो, कृषक-गृहस्थके लिये ये तीन पूवे-कृत्य ह । कौनसे तीन ? 

| ^ भिक्षुओ, कृषक-गृहपति सावधानीसे खेतको अच्छी तरह जोतकर मिट्टी 
॥ | ठीक करता हं, सावधानीसे खेतको अच्छी तरह जोतकर मिट्टी ठीक करके समयपर 

। 


। बीज बोता हं, समयपर बीज बोकर पानी देता भी हे, छोडता भी है! भिक्षुओ, 
| | -कृष्क-गृहस्थके लिये ये तीन पूर्वं -कृत्य ह्‌ । 
“ इसी प्रकार भिक्ुओके तीन भिक्षु-पूवे-कृत्य हें । कौनसे तीन ? 


तर्कः 
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- “~ 4, अ » क - 
कका) 


1 





२२७ 


« श्रेष्ठतर शीलका ग्रहण, श्रेष्ठतर चित्त-रिक्षाका ग्रहण, श्रेष्ठतर प्रज्ञा- 
रिक्षाका ग्रहण । भिक्षुओ, ये तीन भिक्षुके पूरव-कृत्य हं । इसल्ये भिक्षुजो, यह 
सीखना चाहिये --श्रेष्ठतर शील पालनके लिये हमारा तीव्र प्रयास होगा, श्रष्ठतर~ 
चित्त-शिक्नाके लिये हमारा तीव्र प्रयास होगा, श्रेष्ठतर-परज्ञा-रिक्षाके लिये हमारा तीत्र 
प्रयास होगा। भिक्षुओ, इसी प्रकार सीखना चाहिये । 

(८३) 

एेसा मैने सुना। एक समय भगवान्‌ वँशालीमं, महावनम, कूटागार- 
शालामे विहार करते थे। उस समय एक वज्जि-पूत्र भिक्षु जहां भगवान्‌ थे वहाँ 
पटचा. . . . . एक ओर बैठे उस वज्जि-मूत्र भि्षुने भगवान्‌ को यह कहा-- 

“ भन्ते ! यह डेढ सौ शिक्षा-पद प्र त्येक आधे- महीने पर पाठ किये जाते हे । 
ये अधिक है। भन्ते! में इतने शिक्षा-पद नहीं पालन कर सकता 1 ` 

“ भिक्षु ! क्या तू तीन रिक्षा-पदोका पालन कर सकेगा--शील-सम्बन्धी 
शिक्ना-पद, चित्त-सम्बन्धी रिक्षा-पद, प्रज्ञा-सम्बन्धी रिक्षा-पद ? '' 

“ भन्ते! मे इन तीन शिक्षा-पदोको--लीलं सम्बन्धी रिक्षा-पदको, 
चित्त सम्बन्धी रिक्षा-पदको ओर प्रज्ञा सम्बन्धी दिक्षा-पदको पालन कर सकुगा 1 " 

“ इसलिये तू भिक्षु तीन शिक्षा-पदोको ग्रहण कर--गील सम्बन्धी शिक्षा- 
पदको, चित्त सम्बन्धी दिक्षा-पदको तथा प्रज्ञा-सम्बन्धी शिक्षा पदको। हे भिक्षु, 
वर्योकि तू रील-सम्बन्धी रिक्षा-पदका भी पालन करेगा, चित्त-सम्बन्धी शिक्षा-पदका 
भी पालन करेगा, तथा प्रज्ञा-सम्बन्धी शिक्षा-पदका भी पालन करेगा, इस लिये तेरे 
रागका भी प्रहाण हो जायेगा, द्वेषका भी प्रहाण हो जायेगा, मोहका भी प्रहाण हो 
जायेगा । इस प्रकार राग, देष तथा मोहका प्रहाण हो जानेके कारण जो अकुंशल-धमं | 
है उससे तू बचेगा ओर जो पाप-कमं हं उसे न करेगा । ` 

तब उस भिक्षुने आगे चलकर शील सम्बन्धी शिक्षका भी अभ्यासं 
किया, चित्त सम्बन्धी रिक्षा का भी अभ्यास किया, प्रज्ञा सम्बन्धी रिक्षाकाभी 
अभ्यास किया । उसके शील, चित्त तथा प्रज्ञा सम्बन्धी रिक्षाओके अम्यास करनेसे 
उसके राग, द्वेष तथा मोहका प्रहाण हो गया । राग, द्वेष तथा मोहका प्रहाण 
हो जानेके कारण वह अकुशल-धमं से बचा रहा तथा उसने पाप-कमं नहीं 
किया। त 
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(८४) । 
उस समय एक भिक्षु जहां भगवान थे, वहाँ पहुंचा 1... . .. एक ओर बेठा 
हुआ वह्‌ भिक्षु भगवानसे यह बोला-- 
= “ भन्ते ! " रोक्ष ' "रक्ष" कहते हे । क्या होने से “शकष ' होता है ? 
^“ भिक्षु, सीता है, इसलिये ' शैक्ष ' कहलाता हे । 
““ क्या सीखता ह ? 
शील सम्बन्धी शिक्षा ग्रहण करता है, चित्त सम्बन्धी शिक्षा ग्रहण करताहं 
तथा प्रज्ञा सम्बन्धी शिक्षा ग्रहण करता है । इसी लिये वह भिक्षु शैक्ष ' कहलाता ह ।” 
सेखस्स सिक्छमानस्स उजुमग्गानुसारिनो 
खयस्मि पठमं ज्ञानं ततो अञ्जा अनंतरा 
ततो अज्ञाविमत्तस्स नानं ने होति तादिनो 
अकरप्पा मे विमृत्तीति भवसंयोजनक्ये 
[जो शिक्षार्थो हे, जो शन्न ह, जो ऋजमा्गंपर चलने वाला हं, असे पहले 
(दुःख) क्षय के (मागं के) विषयमे ज्ञान होता है, उसके बाद प्रजञाकी प्राप्ति होती है, 
तब उस स्थिर-चित्तको प्रज्ञा द्वारा विभुक्तिका ज्ञान होता हँ, वह जानता है कि 
संयोजनोका क्षय हो गया ओर अब मुञ् अचल-विमुक्ति प्राप्त हो गई।] . 
(८५) । 
॑ “ भिक्षुजो, यह जो डेढ़ सौ अधिक" शिक्षापद हँ यह्‌ प्रति आघे महीने पाठ 
किथे जाते हे, जिन्हुं जत्म-हित चाहने वाके कुल-पुत्र सीखते हूं । भिक्षुओ, ये सभी 
तीन शिक्षाओके अन्तगंत आ जाते है। कौनसी तीन ? 

“ शील-सम्बन्धी शिक्षा, चित्त-सम्बन्धी शिक्षा, प्रज्ञा-सम्बन्धी शिक्षा । 
भिश्ुमो, ये तीन शिक्ञाये हँ जिनके अन्तगंत ये सभी आ जाते है । 

“भिल्ुजो, भिक्ष शीरोक। पालन करने वाला होता है, समाधि तथा प्रजञाका 
भौ यथा-बलं । वह्‌ जो छोटे-बड़ दोष है उन्हें करता भी हे, उनसे मुक्त होता भी है । 
यह किसचव्यि? मैनेएेषाहो सकना असम्भव नहीं कहा ह । जो आदि-्रह्मचरय्येक 
िक्षा-पद हे, जो श्रेष्ठ जीवनके अनुकूल शिक्षापद हँ, उनके विषयमे वह्‌ स्थिर-शील 
होता है, स्थित-शीर; वह शिश्षा-परोको सम्यक्‌ ्रहण करता हं । तीन संयोजनोका 
क्षय हो जानेपर श्रोतापन्न होता है, पतन-मुक्त॒बोधि-प्राप्ति निरिचत। 
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“ भिक्षुओ, भिक्षु शीलोका पाकन करनेवाला होता है, समाधि तथा 
प्रज्ञाका भी यथाबल। वह जो छोटे-बड़ दोष हे उन्हें करता भी है, उनसे मुक्त होता 
भीदटै। यह किस ल्य? मेनेएेसाहो सकना असम्भव नहीं कहा है। जो आदि- 
ब्रह्मचय्यंक शिक्षा-पद हे, जो श्रेष्ठ जीवनके अनुकर रिक्षा-पद ह, उनके विषयमे वह 
स्थिरशीक होता हं, स्थित-शील; वह शिक्षा-पदोको सम्यक्‌ ्रहण करता है । तीन 
संयोजनोका क्षय हो जानेपर राग, द्वेष तथा मोहके कम हो जानेपर वह सकृदागामी 
होता हे, एक ही बार ओर इस लोकम आकर दुःखका क्षय करता ह । 

^“ भिक्षुओ, भिक्षु शीलोका पालन करनेवाला होता हे, समाधि तथा प्रज्ञाका 
भी यथा-बल । वह जो छोटे बड़े दोष ह उन्हँ करता भी है, उनसे मुक्त होता भी ह । 
यह किस लिये ? मेने एेसा हो सकना असम्भव नहीं कहा ह । जो आदि-ब्रह्मच्यक 
शिक्षापद ईं , जो श्रेष्ठ जीवनके अन्‌कृल शिक्षा-पद हे, उनके विषयमे वह्‌ स्थिर शील 
होता हं , स्थित-शील ; वह शिक्षा-पदोको सम्यक्‌ ग्रहण करता है । वह निम्न-स्तर- 
के पाँच संयोजनोका क्षय कर ब्रह्मलोके ही उत्पन्न होनेवाला होता हं, बहीसे निर्वाण 
को प्राप्त होने वाला, वह उस लोकसे लौटने वाला नहीं होता । 

“ भिक्षुओ, भिक्ष्‌ शीलोका पालन करनेवाला होता है, समाधि तथा 
्रज्ञाका भी यथा-बलं । वह जो छोटे-बड़ दोष हं उन्हँ करता भी है, उनसे मुक्त होता 
भीह। यह किसल्यि? मेनेएेसा हो सकना असम्भव नहींकहाह। जो आदि 
ब्रह्मचय्यंक रिक्षापद हु, जो श्रेष्ठ-जीवनके अनुकूर रिक्षा-पद हँ, उनके विषयमे 
वह्‌ स्थिर-गील होता हं, स्थित-शील; वह शिक्षा-पदोको सम्यक्‌ ग्रहण करता है । 


वह आल्लर्योका क्षय करके, अनास्रव-चित्तकी विमूक्तिको, प्रज्ञाकी विमुक्तिको इसी 


शरीरम स्वयं जानकर, साक्षातकर, प्राप्त कर विहार करता ह। 

“ भिक्ुओ, अपूणं रूपसे (सीमित क्षेत्रमे) पालन करनेवाला अपणं रूपसे 
पालन करता है, सम्पूणं रूपसे पालन करनेवाला सम्पुणं रूपसे पालन करता है, 
लेकिन किसी भी रूपमे शीलोका पालन व्यथं नहीं ही होता । " 

(८६) 

^“ यह्‌ जो डेढ सौ अधिक रिक्षापद हे, यह्‌ प्रति अधे-महीने पाठ किये जाते 
ह, जिन्हं आत्म-हित चाहने वाले कुल-पुत्र सीखते हे । भिक्षुओ, ये सभी तीन 
शिक्षाओके अन्तगेत आ जाते ह। कौन सी तीन ? 
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“ शीक-सम्बन्धी रिक्षा, | रिक्षा, प्रज्ञा-सम्बन्धी रिक्षा । 
भिक्षुओ, ये तीन शिक्षायें हँ जिनके अन्तगेत ये सभी आ जते हं । 

^ भिक्षुओ, भिक्षु श्लोका पालन करनेवाला होता हे, समाधि तथा 
्ज्ञाका भी यथा-बरु। वह जो छोटे-बड़ दोष ह, उन्हे करता भी है, उनसे मुक्त 
होता भी हौ । यह किस लियं ! मैने एेसा हो सकना असम्भव नहीं कहा है । जो 
आदि-बरह्मच्यंक शिक्षा-पद हं, जो श्रेष्ठ जीवनके अन्‌ कूल शिक्षा-पद है, उनके विषयमे 
वह्‌ स्थिर-शीर होता हे, स्थित-शील, वह रिक्षा-पदोको सम्यक्‌ ग्रहण करता ह । वह 
तीन संयोजनोका क्षय करके, अधिकसे अधिक सात बार जन्म ग्रहण करनेवाला होता ह, 
सातं जन्म तक देव-योनि वा मनुष्य-योनिमे जन्म ग्रहण करके दुःखका नाश करता है 
वह्‌ तीन संयोजनोका क्षय करके ` कोरुकोल ' होता है, अर्थात्‌ दो या तीन जन्म ग्रहण 
करके दुःखका नाश करता है । बह तीन संयोजनोका क्षय करके ' एकबीजी ' होता हं 
अर्थात्‌ एक ही वार मनुष्य-देह धारण कर दुःखका नाश करता है । तीन संयोजनोका 
क्षय हो जानेपर; राग, द्वेष तया मोहके कम हो जानेपर वह सकृदागामी होता हं, 
एक ही बार ओर इस ोकमे आकर दुःखका क्षय करता ह्‌ । 

५ भिक्षुओ, भिक्षु कीलोका। पालन करनेवाला होता रह, समाधि तथा 
्रज्ञाका भी यथा-बल। वह्‌ जो छोटे-बड़े दोष हं उन्दं करता भी टे, उनसे मुक्त 
होता भी दै। यह्‌ किस लिय मैने एसा हो सकना असम्भव नहीं कहा ह । जो 
आदि-बरह्मचयंक रिक्षापद हे, जो श्रेष्ठ जीवन के अनुकूल शिक्षा-पद हें, उनके विषयमे 
वह्‌ स्थिर-शील होता ह, स्थि्त-शील, वहं रिक्षा-पदोको सम्यक्‌ ग्रहण करता हं । 
वह्‌ निम्न-स्तरके पाच ओरम्भागीय-संयोजनोका क्षय करके उध्वं-गामी होता द, 
पतनकी ओर न जानेवाला । वह निम्न-स्तरके पाच ओरम्भागीय-संयोजनोका क्षय 
करके ससंस्कार-परिनिर्वाण प्राप्त होता है । वह निम्न-स्तरके पाच ओरम्भागीय 
संमोजनोका क्षय करके असंस्कार-परिनिर्वाण प्राप्त होता है, वह निम्न-स्तरके पांच 
द्लोरम्भागीय संयोजनोका क्षय करके उपहत्य-परिनिर्वाण-प्राप्त होता हं, वह निम्न 
स्तरक पाच ओरम्भागीय संयोजननोका क्षय करके अनन्त रा-परिनिर्वाण-प्राप्त होता हे 

४. भिक्षुओ, भिक्षु शीलोका पालन करनेवाला होता हे, समाधि तथा प्रज्ञाका 
री यथा-बल। वह जो छोटे-मोटे दोष हं उन्हें करता भी है, उनसे मुक्त होता भी हं । 
यह किस ल्यि? मेँनेषएेसा हो सकना असम्भव नहीं कहा ह । जो आदि-ब्रह्माचयेके 
दिक्ला-पद ह, जो श्रेष्ठ-जीवनके अनुकूल शिक्षा-पद ह, उनके विषयमे वह्‌ स्थिर-शीक 
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होता ह, स्थित-शील, वह रिक्षापदोको सम्यक्‌ ग्रहण करता टै । वह आसरवोका 
कषय करके, अनास्रव चित्त-विमुक्तिको, परज्ञाकी विभुक्तिको इसी शरीरम स्वयं जानकर 
साक्षात कर, प्राप्त कर विहार करता है । 

“ भिक्ुओ अपूर्णं रूपसे ( = सीमित कषत्रम ) पालन करनेवाला अपूणं रूपसे 
पालन करता हं, सम्पूणं रूपसे पालन करनेवाला सम्पूणं रूपसे पालन करता है, केकिन 
किंसी भी रूपमे शीलो का पालन व्यथं नहीं होता । 

(८७) 

“यह जो डेढ़ सौ अधिक शिक्षापद टँ, यह प्रति आधे महीने पाठ किये जाते 
हे, जिन्हें आत्म-हित चाहनेवाके कुल-पुत्र सीखते हे । भिक्षुओ, ये सभी तीन शिक्षाओकि 
अन्तगंत आ जातेहं। कौन सी तीन? 

“ शील-सम्बन्धी रिक्षा, चित्त-सम्ब्रन्धी रिक्षा, परज्ञा-सम्बन्धी रिक्षा। 
भिक्षुओो, ये तीन शिक्षा ह, जिनके अन्तर्गत ये सभी आ जाते हे । 

“ भिन्ञुभो, भिक्ष्‌, शी्खोका पालन करनेवाला होता है, समाधि तथा 
्रज्ञाका भी यथा-बल । वह जो छोटे-बड़े दोष हँ उन्हँ करता भी हँ उनसे मुक्त भी होता 
है। यह किसच्यि? मेने एसा हो सकना असम्भव नहीं कहादहै। जो आदि 
ब्रह्मचय्यंक रिक्षा-पद हं, जो श्रेष्ठ जीवनके अन्‌कूल रिक्षापद हँ उनके विषयमे वहू 
स्थिर-शील होता हं, स्थित-शील । वह रिक्षा पदोको सम्यक्‌ ग्रहण करता है । वह्‌ 
आस्रवोका क्षय करके जनास्रव ` चित्त-विमुक्तिको, प्रज्ञाकी विमुक्तिको इसी दरीरमें 
स्वयं जानकर, साक्षात कर, प्राप्तकर विहार करता है । 


“ अथवा यदि अत्व प्राप्त न हो तो वह अनागामी निम्न-स्तरके पांच ` 


ओरम्भागीय संयोजनोंका क्षय करके बीचमे ही परिनिर्वाणको प्राप्त होने वाला होता हं । 
यदिवंसाभीनहो तो वह निम्न-स्तरक पाच गरम्भागीय संयोजनोका क्षय करके 
उपहत्य-परिनिर्वाण प्राप्त होता है...... असंस्कार-परिनिर्वाण प्राप्त होता है... . 
(ब संस्कार परिनिर्वाण प्राप्त होता ह । वह निम्न-स्तरके पांच ओरम्भागीय 
संयोजनोका क्षय करके अर्व -गामी होता ह, पतनकी ओर न जानेवाला । यदि वैसा 
भीन हो तो तीन संयोजनोका क्षय हो जाने पर, राग, द्वेष तथा मोहके 
कम हो जाने पर वह्‌ सकृदागामी होता है, एक ही बार ओर जिस लोकें 
आकर दुःखका क्षय करताहं। यदिवेसा भीन हो तो तीन संयोजनोका क्षय 
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हो जाने पर वह "एक-बीजी' होता है अर्थात्‌ एक ही बार मनुष्य-देह धारणं कर 
दुःखका नाश करता है। यदि वैसा भीन हो तो तीनों संयोजनोका क्षय 
हो जाने पर वह “ कोलंकोल ' होता ठै अर्थात्‌ दो या तीन जन्म ग्रहण करके 
दुःखका नाश करता है। यदि वैसा भीनहो तो तीनों संयोजनोका क्षयहो 
जाने पर वह अधिक-से-अधिक सात बार जन्म ग्रहण करनेवाला होता है, सात 
जन्म तक देव-योनि वा मनुष्य-योनि्मे जन्म ब्रहण करके दुःखका नाश करने- 
वाला होता हे। 

^“ भिक्षुजो, अपूर्णं रूपसे ( = सीमीत क्षेत्र) पालन करनेवाला अपूर्ण रूपसे 
पालन करता है, सम्पूणं रूपसे पालन करनेवाला सम्पूणं रूपसे पालन करता है, 
केकिन किसी भी रूपमे शीखोका पालन व्य्थं नहीं ही होता । ˆ 

(८८) 

^ भिक्षुमो, ये तीन रिक्षाये हं । कौन सी तीन ! 

५ जलील सम्बन्धी शिक्षा, चित्त सम्बन्धी शिक्षा, तथा प्रज्ञा सम्बन्धी शिक्षा । 

“ भिक्षुओ, शील-सम्बन्धी शिक्षा क्या हं ? 

^“ भिक्षुओ, भिक्षु, सदाचारी होता हं....-- सम्यक्‌ ग्रहण करता हे । 
भिक्षुओ, यह रं शील-सम्बन्धी शिक्षा । 

^“ भिक्षुजो, चित्त-सम्बन्धी शिक्षा क्या ह. 
| “ भिक्षुमो, भिक्षु काम~भोगों से दूर दि ^ क चतुर्थ-घ्यान प्राप्त कर्‌ 
विहार करता है। भिक्षुभो, यहं ह चित्त-सम्बन्धी शिक्षा । 

"भिक्षु, प्रज्ञा-सम्बन्धी रिक्षा क्या है ? 

“ भिक्षु, भिक्षु यह दुःख है, इसे यथाथ रूप से जानता यह्‌ 
दुःखनिरोध की ओर ले जाने वाला मागं है, इसे यथा्थ-रूप से जानता है । भिक्षुजो 
यह है प्रल्ञा-सम्बन्धी शिक्षा । | 

“८ भिक्षुओ, ये तीनों शिक्षये है1 ~~ 

(क) 

५ भिक्षुओ, ये तीन शिक्षाये हं । कौन सी तीन ? 

^ जील-सम्बन्धी-रिक्षा, चित्त-सम्बन्धी शिक्षा तथा प्रज्ञा-सम्बन्धी शिक्षा । 

 “ भिक्षुओ, लील-सम्बन्धी शिक्षा क्या हे? 
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“ भिक्षु, भिक्षु सदाचारी होताहै....... सम्यक्‌ ग्रहण करता है) 
भिक्षुओ, यह हं शील-सम्बन्धी शिक्षा । क 

“ भिक्षुओ, चित्त-सम्बन्धी रिक्षा क्या है ? 

` भिक्षुजो, भिक्षु कम-भोगोंसे दुरहो........ चतुथं-ध्यान प्राप्त करं 
विहार करता हौ । भिक्षुओ, यह है चित्त-सम्बन्धी शिक्षा । 
| “ भिक्षुओ, प्रज्ञा-सम्बन्धी रिक्षा क्या ह ? 

` भिक्षुओ, भिक्ष्‌ आस्रवो का क्षय करके अनास्रव चित्त-विमुक्ति को, 
परज्ञा की विमुक्ति को, इसी शरीर में स्वयं जानकर, साक्षात कर, प्राप्तं कर विहार 
करता ह । भि्षुओ, यह ह प्रल्ा-सम्बन्धी रिक्षा । भिक्षुओ, ये तीन रिक्षाये है । “ 

अधिसीलं अधिचित्त च अधिपञ्जं च विरियवा 
थामवा धितिमा जायी सतो गृत्तिच्ियो चरे 
यथा पुरे तथा पच्छा यथा पच्छा तथा पुरे 
यया अधो तथा उद्धं यया उद्धं तथा अधो 
यथा दिवा तथा रत्ति यथा रत्ति तथा दिवा 
अभिभूय्य दिसा सब्बा अप्पमाणसमाधिना 
तं आहु सेखं पटिपदं अथो संसुद्धचारणं 
तं आहु लोके सम्बद्धं धीरं पटिपदन्तगु ल 
विञ्जाणस निरोधेन तण्टक्खयविमुत्तिनो ४ 
पज्जोतस्सेव निन्बानं विमोखो होति चेतसो । 

[ जो प्रयत्न-शील दहै, जो सामथ्यंवान है, जो धृतिमान दहै, जो ध्यानं 
करने वाला ह, जो स्मृतिमान हँ, जो संयमी है, उसे चाहिये किं वह शील-सम्बन्धी), 
चित्त -सम्बन्धी तथा प्रज्ञा-सम्बन्धी शिक्षाओं के अनुसार आचरण करे। जैसे पहके 
( तीनों शिक्षाओं का पालन करताहै ) वसे ही बाद (मकरे), जैसे बाद में वैसे 
ही पहले ; उसी प्रकार जसे ( शरीर के ) निचले हिस्से के प्रति ( प्रतिकूल भावनः 
रखता हई ) वेसी ही ऊपर के हिस्से के प्रति प्रतिकूल भावना रखे; जैसी ऊपर के 
हिस्से के प्रति ( प्रतिक भावना रखता ह ), वसी ही निचले हिस्से के प्रति। जैसे 
दिन मे तीनो प्रकार की शिक्षाओं के अनुसार चल्ता ह, वैसे ही रातमें, जैसे रात में 
वसे ही दिन में चले। इस प्रकार असीम समाधि द्वारा जो सभी दिशाओं को ढकं 











२४७ 


देता है वही शैक्ष-मागं ह । `. जो लोक में सम्यक्‌ प्रकार शुद्धाचारी हे, उसी को सम्बद्ध 
कहते हं, उसी को वीर कहते हं उसी को मागं के अन्त तक जाने वाखा कहते हं । 
विज्ञान का निरोध होने पर, तृष्णा के क्षय-स्वरूप प्राप्त मुक्ति वाक्ते को, प्रदीप के 
निर्वाण की तरह चित्त का मोक्ष प्राप्त होता हं । ] 
(९०) 

एक समय महान्‌ भिक्ष्‌ संघ के साथ भगवान्‌ कोदाल ( -जनपद ) में 
` चारिका करते करते जहां कोशलों का पद्कुधा नाम का निगम था, वहां पहंचे । 
वह भगवान्‌ पद्कधा मे विहार करते थे, पद्कधा नाम के कोलो के निगम में। 

उस समय कादयप-गोत्र नामक भिक्षु पङ्कधा मे रहता था। वहाँ 
भगवान्‌ शिक्षा-पद-युक्त धामिक कथा से भिक्ुओं का शिक्षण करते थे, उन प्ररत 
कुरते थे, उन्हे उत्साहित करते थे, उन्हें हर्षित करते थे। उस समय जब भगवान्‌ 
दिक्षा-पद-युक्त धामिक कथा से भिक्षुं का शिक्षण कर रहे थे, उन्हे प्रेरित कर रहे 
थे, उन्हें उत्साहित कर रहे थे, उन्हे हषित कर रहे थे, उस समय कारयप-गोत्र भिक्षु 
के मन मेः अशान्ति हई, असन्तोष हुआ--यह श्रमण बना-बनाकरः मीठी-मीठी बातें 
कर रहा है। | 

तब भगवान्‌ पदधा मेँ यथा-रुचि विहार कर जिधर राजगृह है उधर 
चारिका के किये निकल पड़े! क्रमशः चारिका करते हुये जहाँ राजगृह हं वहाँ 
पहुचे । वहाँ भगवान. राजगृह मेँ गृ-कूट पवेत पर विहार करते थे । 

तब भगवान्‌ के चले जाने के थोड़ी देर बाद कादयप-गोत्र भिक्षु के मन मं 
कौकृत्य हुआ, पश्चाताप हुजा--यह मेरे अलाभ की ही बात है, लाभ की नहीं हं 
यह्‌ मेरा दुर्काभ ही हं, सुलाभ नहीं है, जो भगवान्‌ के शिक्षा-पद-युक्त धा्मिक-कथां 
से भिक्षुओं का दिक्षण करते समय, उन्हे प्रेरित करते समय, उन्हँ उत्साहित करते 
समयं, उन्हें हित करते समय मेरे मन मं अशान्ति हुई, असन्तोष हुजआ--यह श्रमण 
बना-बनाकर मीटी-मीटी बातें कर रहा है! क्योंन मे जहाँ भगवान्‌ हँ 
वहाँ जाऊं, ओर जाकर भगवान्‌ के सामने अपना अरापध अपराध के रूप मं 
स्वीकार करं ? - 

तब कारयप-गोत्र भिक्षू शयनासन को पेट, पात्र-चीवर ले, जहाँ राजगृह 
ह वहाँ पहुंचा । करमशः जहाँ राजगृह, जहाँ गृ्य-कूट पवत, जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ 
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पहुंचा । पहुंच कर, अभिवादन कर एक ओर बैठा । एक ओर बैठे कार्यप-गोत्र 


भिक्षु ने भगवान्‌ से यह कटा-- 


“ भन्ते ! भगवान्‌ एक समय पङ्कधा मे विहार कर रहेथे, पङ्कुधा 
नाम के कोशलों के निगम मे। वहाँ भगवान्‌ ने शिक्षा-पद-युक्त धार्मिक कथा से 
भिक्ञओं का शिक्षण किया, उन्हे प्रेरित किया, उन्हं उत्साहित किया तथा उन्हें हषित 
क्रिया । उस समय जव भगवान्‌ रिक्षा-पद-युक्त धामिकं कथा से भिक्षुओं का शिक्षण 
कर रहे थे, उन्हे प्रेरित कर रहे थे, उन्हे उत्साहित कर रहे थे, उन्हें हर्षित कर रहे 
थे, उस समय मेरे मन में अशान्ति हुई, असन्तोष हुआ-- यह्‌ श्रमण बना-बना कर 
मीटी-मीठी बाते कर रहाह। तब भगवान्‌ पङ्कुधा मेँ यथारुचि विहार करके 
जहाँ राजगृह हं वहाँ चारिका के लिये निकल पड़े। भन्ते ! भगवान्‌ के चले आने 
के थोड़ी ही देर बाद मेरे मन में कौकृत्य हुआ, पश्चाताप हुआ-यह मेरे अलाभ 
कोहीबातहे, लाभ की नहींहं, यहमेरादुर्लाभि ही दहै, सुलाभ नहींहे जो भगवान्‌ 
के रिक्षा-पद-युक्त घामिक कथा से भिक्षूओं का शिक्षण करते समय, उन्हें प्रेरित 
करते समय, उन्हे उत्साहित करते समय, उन्हे हर्षित करते समय मेरे मन मं अशान्ति 


हई, असन्तोष हुआ--यह श्रमण बना बना कर मीठी-मीठी बातें कर रहा है । क्यौ 


न मे जहां भगवान्‌ हं वहाँ जाऊ, ओर भगवान्‌ के पास अपराध को अपराधके रूपमे 
स्वीकार करू? भन्ते! गलती हो गई जेसे मृखं सेहो, जैसे मूढसेहो, जसे 
अकुशल -कर्ता से हो, जो भगवान्‌ के शिक्ला-पद-युक्त धामिक कथा से भिक्षुओं का 
शिक्षण करते समय, उन्हे प्रेरित करते समय, उन्हँ उत्साहित करते समय, उन्हें 
हषित कंरते समय मेरे मन मे अशान्ति हुई, असन्तोष हुआ--यह्‌ श्रमण बना बना कर्‌ 
मीठी-मीठी बात कर रहादह। भन्ते! भगवान्‌ मेरे अपराध को अपराधके रूपं 
में स्वीकार करे ताकि मँ भविष्य में संयत रह सकं ।'' 


“ निर्चय से कादयप तूने गलती की, जैसे मूखं से हो, जैसे मृढ सेहो, 


जैसे अकुशल-कर्ता से हो, जो मेरे रिक्षा-पद-युक्त धामिक कथा से भिक्षुओों का शिक्षण 


करते समय, उन्हे प्रेरित करते समय, उन्हे उत्साहित करते समय, उन्हें हृषित करते 
समय तेरे मन में अशान्ति हई, तेरे मन में असन्तोष हुआ-यह श्रमण बना बना कर 
मीठी-मीठी बात कर रहाहै। क्यों किं कार्यप तू गलती को गलती जानकर उसे 
यथोचित रूप से स्वीकार कर रहा है, हम तेरी इस भूल को स्वीकार करते हं । काइयप । 
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आ्यं-विनय के अनुसार इस से उन्नति ही होती हं जो अपने अपराध को अपराध के रूपर्मे 
स्वीकार करता है ओौर भविष्य में संयत रहता ह्‌ । 

“हे काद्यप ! चह कोई भिक्ष्‌, ‹ स्थविर ' हो, लेकिन यदि वह ` 
शिक्षा-कामी न हो, शिक्षा ग्रहण करने की प्रशंसा करने वाला न हो, जो दूसरे अरिक्षा- 
कामी भिक्षु हों उन्ह शिक्षा कीओर नटीं आकपित करता टै, जो दूसरे शिक्षा-कामी 
भिक्ष हे उनकी उचित सभय पर यथार्थं सच्ची प्रशंसा नहीं करता, कार्यप ¦ इस 
प्रकार के स्थविर भिक्षु कीमेभी प्रशंसा नहीं करता। यह किंस ल्य ? शास्ता 
इस की ्रशंसा करते हे ' सोच दूसरे भिक्षू, उस की संगति कर सकते दै । जो उस 
की संगत करेगे वे उस का अनूकरण करेगे । जो उस का अनुकरण करेगे, वह्‌ उन 
के लिये चिर काल तक अहित , दुःख का कारण होगा । इस चिये कार्यप | मं 
इस प्रकारं के भिक्ष्‌ की प्रगंसा नहीं करता । 

“हे काश्यप! चाहे कोई भिक्ष्‌ ` बीच कीआय्‌' काटो, .-.. चाहे 
कोई भिक्षु नया हो, लेकिन यदि वह्‌ शिक्षा-कामी न हो, रिक्षा ग्रहण करने की प्रगंसा 
करने वाला न हो, जो दूसरे अशिक्षा-कामी भिक्ष्‌. हों उन्हे शिक्षा की ओर आकषित 
नहीं करता हो, जो दूसरे रिक्ना-कामी भिक्ष्‌, हो उनकी उचित समय पर, यथार्थं सच्ची 
प्रशंसा न करता हो, क्यप! इस प्रकार के नये भिक्ष्‌की भी मे प्रशंसा नहीं 
करता। यह किस ल्यि ? “शास्ता इस की प्रशंसा करते हें ' सोच दूसरे भिक्षु 
उस की संगत कर सकते हं। जो उस की संगत करेगे, वे उस का अनूकरण करेगे । 
जो उस का अनुकरण करेगे, वह उन के लिये चिर काल तक अहित, दुःख का कारण 
होगा। इस लिये कार्यप }! मे इस प्रकार के भिक्ष्‌, की प्रशंसा नहीं करता । 

“हे काश्यप ! चाहे कोई भिक्षु ` स्थविर ' हो, लेकिन यदि वह ' शिक्षा 
कामी" हो, चिक्ता ग्रहण करने की प्रशंसा करने वाला हो, जो दूसरे अ-रिक्षा कामी 
भिक्ष्‌ हों उन्हे शिक्षा की ओर आकपित करता हो, जो दूसरे िक्षा-कामी भिक्षु हों 

उनकी उचित समय पर यथार्थं सच्ची प्रशंसा करता हौ, काश्यप ! इस प्रकार के स्थविर 
भिक्षु की मै प्रशंसा करता हूं । यह किस व्यि ? “शास्ता इस की प्रशंसा करते 
है " सोच दूसरे भिक्ष्‌ उस की संगति कर सकते हे । जो उस की संगति करेगेवे उसका 
अनुकरण करेगे । जो उस का अनुकरण करेगे वह उन के लिये चिर काल तक हित 
सुख के लिये होगा । इस लिये कारयप ! मँ इस प्रकार के भिक्षु की प्रशंसा करता हुं । 
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“हे काठ्यप! चाहे कोई भिक्षु ' बीचकीञआयु' काहो..... चाहे 
कोई भिक्षु “नया' हो, लेकिन यदि वह शिक्षा-कामी हो, शिक्षा ग्रहण करने की 
प्रशंसा करने वाला हो, जो दूसरे अशिक्षा-कामी भिक्षु हौं उन्हे शिक्षा की ओर आकषित 
करता हो, जो दूसरे शिक्षा-कामी भिक्षु हों उन की उचित समय पर यथाथं सच्ची 
व्रशंसा करता हो, कारयप ! इस प्रकार के नये भिक्षुकी मं प्रशंसा करता हूं। 
यह किस लिपि ? "शास्ता इस की प्रशंसा करते हू ' सोच दूसरे भिक्षु उस की संगति 
कर सक्ते ह। जो उस की संगति करेगे वे उस का अनुकरण करेगे। जो उसका 
अनुकरण करेगे वह उन के लिये चिर काल तक हित सुख के लिये होगा । इस लिये 
काश्यप! मे इसप्रकार के भिक्ष्‌ की प्रशंसा करता हुं । 

| (९१) 

^“ भि्नुओ, कृषक-गृहपति के लिये ये तीन अनिवायं कतव्य हँ । कौन 
से तीन ? 

^“ भिक्षुओ, कषक-गृहस्थ शीध्-शीध्र खेत मेँ हल जोत कर उस की मट्टी 
ठीक करता है, रीघ-शीघ खेत मे हल जोत कर मद्री टीक करके बीजों को बोता हं 
तथा रीघ-शीध्र बीजों को बोकर शीध्र-गीध् पानीदेताभी हं, बन्द भी करतार 
भिक्ुओ, ये तीन कृषक-गृहस्थ के अनिवायं कतव्य हे । 

^“ भिक्षुओ, उस कृषक-गृहस्थ के पास एेसा कोई ऋद्धि-बल या प्रताप नहीं 
है, जिस से वह यह कर सके कि आज ही यह्‌ धान उग जाये, कल दाने पड़ जाये ओौर 
परसो पक जाये । भिक्ुओ, समय आता टह जब उस कृषक-गृहस्थ के वे धान उगते 
भीदहे, उनमें दाने पड़तेभीहं ओर वे पक्तेभीटह्‌। 

^“ इसी प्रकार भिक्षुओ, ये तीन भिक्ष के अविलम्ब करने योग्य अनिवार्यं 
कतंव्यहं। कौन से तीन? 

““ शील-सम्बन्धी शिक्षा का ग्रहण, चित्त-सम्बन्धी शिक्षा का ग्रहण, तथा 
प्रज्ञा-सम्बन्धी शिक्षा का ग्रहण । 

“ भिक्षुओ, ये तीन भिक्षु के अविलम्ब करने योग्य अनिवार्यं कर्तव्य हं । 

^“ भिक्ुओ, उस भिक्षु का एसा कोई ऋद्धि-बल या प्रताप नहीं होता जिस 
से वह कह सके कि आज ही उपादान-रहित हो मेरा चित्त आस्रव-विमृक्त हो जाये, 
कल हौ जाय अथवा परसो हो जाये । लेकिन भिक्षुओ ! समय आता हं जब शील, 
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चित्त तथा प्रज्ञा सम्बन्धी शिक्षाओं के अनुसार आचरण करते-करते उपादान-रहित 
हो चित्त आस्रव-विमुक्त हो जाता हं । 

“ इस लिये भिक्षुओ, यह सीखना चाहिये--श्रेष्ठतर शील पालन के 
किय हमारा तीव्र प्रयास होगा, श्रेष्ठतर चित्त-शिक्षा के लिये हमारा तीव्र प्रयास होगा, 
श्रेष्ठतर प्रज्ञा-शिक्षा के लिये हमारा तीव्र प्रयास होगा। भिक्षुभो, इसी प्रकार 
सीखना चाहिये ।'' 

(९२) 

“ भिक्षुओ, अन्य-मतों के परित्राजक तीन प्रकार के एकान्तं ( =प्रविवेको } 
कीबत करतेदहे। कौनसे तीन प्रकार के? 

“ चीवर सम्बन्धी एकान्त, पिण्डपात (= भोजन ) सम्बन्धी एकान्त तथा 
शयनासन सम्बन्धी एकान्त । 

“ भिक्षुओ, अन्यमतों के परित्राजकों का चीवर सम्बन्धी एकान्त इस 
प्रकार है-वे सनके कपड़े भी धारण करते हे, सन-मिधित कषड़ भी पहनते 
ठै, शव~वस्त्र (-कफन ) भी पहनते हे, फंके हुए वस्त्र भी पहनते हें, (वृक्ष-विशेषकी ) 
छाल के कपडे भी पहनते ह, अजिन (=मृग ) की खार भी पहनते हं, अजिन 
(मृग) की खालकी पट्टियोंसे बुना वस्त्र भी पहनते हं, कुश का बना वल्त्र 
भी पहनते हे, छाल (वाक) के वस्त्र भी पहनते हं, फलक ( छाल १ 
का वस्त्र भी पहनते हे, केशों से बना कम्बल भी पहनते हें, पूछ के बालों 
का बना कम्बल भी पहनते हं तथा उल्लू के परों का बना क्पड़ाभी पहनते 
है। भिक्षुओ, अन्य मतों के परित्राजकों का चीवर सम्बन्धी ` एकान्त इस 
प्रकार हं । 

“ भिक्षुओ, अन्य मतों के परित्राजकों का पिण्डपात ( = भोजन ) सम्बन्धी 
ˆ एकान्त ' इस प्रकार टै-वे शाक खाने वे भी होते हें । स्यामाक खाने वाके 
भी होति दै, नीवार ( -धान ) के खाने वले भी होते हे, दद्दुल (-धान ) के खानं 
वाले भी होते हे, हट (-शाक) के खाने वाले भौ होते हे, ट्टे धान (=कणी) के 
खाने वके भीहोतेदै, माण्ड खाने वले भी होते हं, खली खाने वके भी 
होते है, तिनके खाने वाले भी होते हें, गोबर खाने वले भी होते हं, जंगल के पेडों 
से गिरे फलों को खाकर ही रहने वले भी होते हं । 
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“ भिक्षुओ, अन्य मतों के परित्राजकों का शयनासन सम्बन्धी ' एकान्त ' 
इस प्रकार है--जारण्य-वास, वृक्ष के तले रहना, इमशान मे रहना, जंगल मे रहना, 
खले आकाश के नीचे रहना, पराक की ढेरी पर रहना, तथा भूस के धर मेँ रहना । 


` भिक्षुओ, अन्य मतो के परिव्राजक इन तीन प्रकार के एकान्तों (=प्रविवेकों } 
को बात करते ह्‌। 

` भिक्षुओ, इस बुद्ध-शासन ( = धर्मे-विनय ) मे भिक्षु के ये तीन "एकान्त" 
हं। कौनसे तीन? 

" भिक्षुओ, भिक्षु शीलवान्‌ होता है, उस की दृद्शीलता का प्रहाण हो 
गया रहता हं, उस से वह ' पृथक ' हौ जाताद ; वह सम्यक्‌ दृष्टि होता है, उस की 
मिथ्यादृष्टि का प्रहाण हो गया रहता हं, उस से वह " पृथक ! हो जाता ; वह 
क्षीणास्रव होता ई, उस के आस्रवो का प्रहाण हो गया रहता है, वह उन से “ पृथक ' 
हो जाताहं। भिक्षुओो, क्योकि भिक्ष्‌ शीलवान्‌ होता ह, उस की दुदशीलता का 
प्रहाण हो गया रहता हं, उस से वह "पृथक ' हो जाता है; वह सम्यक्‌-दुष्टि 
होता १, उस कौ मिथ्या-दृष्टि का प्रहाण हो गया रहता है, उस से वह “ पृथक ' हो 
जातां; वह क्षीणाखव होता है, उस के आक्तवों का प्रहाण हयो गया रहता है, 
वह्‌ उन से ' पुथक ' हो जाता हं--इस लिये वह अग्र-प्राप्त कहकाता है, सार- 
भ्राप्त कहलाता हं, शुद्ध कहकाता है, सार मेँ प्रतिष्ठित कहलाता ह । 

“भिश्ुजो, जेते किपी कृषक-गृहस्थ का धान काखेत तैयार हो। 
कृषक-गृहस्थ उने जल्दी-जल्दौ कटवाये, जल्दी-जल्दी कश्वाकर उसे जल्दी-जल्दी 
इकटूढा कराये, जल्दी-जल्दी कटूठा करा कर उसे जल्दी-जल्दी उठ्वाये, जल्दी- 
जल्दी उर्वाकर उस का ढेर लगवाये, जल्दी-जल्दी उस का ढेर लगवाकर जल्दी-जल्दी 
मरदन कराये, जल्दी जल्दी मरदन कराकर जल्दी जल्दी परार पृथक कराये, जल्दी 
जल्दी परा पृथक कराकर जल्दी जल्दौ भूसा पृथक कराये, जल्दी-जल्दी भूसा पृथक 
कराकर जल्दी-जल्दी उसे छाज से उडवाये, जल्दी-जल्दी छाज से उडवाकर जल्दी 
जल्दी इकट्ठा करवाये, जल्दी-जल्दी इकट्‌ठा करवाकर जल्दी जल्दी कुटवाये, जल्दी- 
जल्दी कुटवाकर जल्दी जल्दी ' भुस ' पृथक कराये--एेसा होने से भिक्षुमो उस कृषक- 
गृहस्य के वे धान अग्र-प्राप्त होगे, सारवान्‌ होगे, शुद्ध होगे तथा सार में प्रतिष्ठित 
होगे। इसी प्रकार भिक्षुभो! क्योकि भिक्षु शीलवान्‌ होता है, उस की दुदशीलता 
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कां प्रहाण हो गया रहता हं । उस से वह पृथक हो जाताहं; वह सम्यक्‌-दुष्टि 
होता है, उस की मिथ्या-दुष्टि का प्रहाण हौ गया रहता है, उस से वह “ पृथक ' हो 
जाता र, वहं क्षीणास्रव हौता है, उसके आखरवों का प्रहाण हो गया रहता हे, वह उस 
से पृथक हो जाता है--इसलिये वह अग्र-्राप्त कहलाता है, सारप्राप्त कहलाता है, 
शुद्ध कहलाता हं तथा सार सें प्रतिष्ठित कहलाता टं । 
^“ भिक्षुओ, जसे शरत्‌ क्तु मे जव आकाश बादलों से निमंल हो जाता 
है, उस समय आकाड मं ऊपर उठता हंजा सूर्य्य, सारे आकाश के अंधेरे को दूर 
करके चमकता है, तपता है तथा प्रकाशित होता है, उसी प्रकार भिक्षुओ, जव आयं- 
श्रावकं को रज-रहित, मल-रहित धर्म-चक्ु उत्पन्न हौ जाता है, तो भिक्षुओ, उस के 
इस ज्ञान के उत्पादन के साथ साथ ही तीन संयोजनं का नाश हौ जाता है--सत्काय- 
दृष्टि का, विचिकित्सा का तथा जलील-व्रतं परामास का। इस के बाद अविद्या 
तथा व्यापाद दो धमं शेष रहते दै । तव वह काम-भोगो से पृथक हो, अकुशल-धर्मो 
से पृथक हो प्रथम-ध्यान को प्राप्त कर विहार करता ट, जिस मे वितकं रहते हं विचार 
रहते हे, जो एकान्त-वास से उत्पन्न होता है तथा जिस मेँ प्रीति ओर सुख रहते हं । 
भिक्षुओ, यदि आरये-श्रावक उस समय पत्यु को प्राप्त हो जाये तो उस समय वहं किसी 
एसे संयोजन से बेधा नीं रहता कि जिस बंधन के कारण उस का पुनः इस लोक मे 
आगमन हो ।' 
(९३) 
“ िक्षुजो, परिषद्‌ के ये तीन प्रकार ह। कौन से तीन ! 
““ अग्र-परिषद्‌, व्यग्र-परिषद्‌, समग्र-परिषद्‌ । 
“ निक्षुओ, अग्र-परिषद्‌ किसे कहते हं 
^ भिक्षुओ, जिस परिषद्‌ में स्थविर भिक्ष्‌ न बाहुलिक ( =अति-परिग्रही ) 
होते है, न शिथिल होतेह, न पतनोनमुख होते हे तथा शान्ति-भाव मे पूर्वगामी होते 
है, अप्राप्त की प्राप्ति के लिये प्रयत्न-शील होते है, अनधिगत को अधिगत करने के 
लिये प्रयत्न-शील होति टै, असाक्षातकृत को साक्षात करने के लिये भ्रयत्न-शील होते हं । 
उन के अन्‌ यायी उन का अनुकरण करतेहे। वे भीन बाहुलिक होते है, न शिथिल 
होते हे, न पतनोन्मुख होते हँ तथा शान्ति-भावमें ूर्व-गामी होते हँ, अप्राप्त 
की प्राप्तिके लिये प्रयत्न-शील होते हं अनधिगत को अधिगत करने के लि 
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यत्न-लील होते हे, असाक्षातकृत को साक्षात करने के लिये प्रयत्न-शील 
होते हं । 

ˆ भिक्षुजो, एसी परिषद्‌ अग्र-परिषद्‌ कहलाती हँ । 

` भिक्षुओ, व्यग्र-परिषद्‌ किसे कहते हं ? 

भिक्षुओ, जिस परिषद्‌ मेँ भिक्षु ्ञगडा करते हों, कलह करते हौं, विवाद 
करते हो, परस्पर एकं दूसरे को मुख रूपी शक्ति ( = आयुध) से बींधते फिरते हो-- 
भिश्लुओ, एेसी परिषद्‌ व्यग्र-परिषद्‌ कहलाती टं 

 "“ भिन्नुओौ, समग्र-परिषद्‌ किमे कहते हँ ? 

` भिक्षुओ, जिस परिषद्‌ मेँ भिक्षु समग्र-भाव से रहते हो, प्रसन्नता-पूर्व॑कः 
रहते हो, विवाद न करते हों, दूध-पानी की तरह रहते हौ, परस्पर एकं दूसरे 
को प्रेमकीदष्टिसे देखते हुए रहते हो-भिक्षुओो, एेसी परिषद्‌ समग्र-परिषद्‌ 
कंहलाती हं । 

“ भिक्ुओ, जिस समय भिक्षु समग्र-भाव से रहते ह, प्रसच्नता-पूर्वक रहते 
हें, विवाद नहीं करते हँ, दूध-पानी की तरह रहते हे, परस्पर एक दूसरे को प्रेम 
कीदुष्टिसे देखते हुए रहते हँ, उस समय भिक्नुओ, भिक्ष्‌ बहुत पृण्यारजन करते है, 
उस समय भिक्षुजो । भिक्षु ब्रह्मविहार करते टं, जो कि उनका यह मुदिता-चित्त~. 
विमुक्तके साथ रहना ह । मुदित के मनम प्रीति पैदा होती है, प्रीति-युक्तका 
शरीर शान्त होता है, शान्त-शरीर से सुख होता हं, सुखी का चित्त एकाग्र 
होता है । 

“ जसे भिक्षुओ ऊपर पहाड पर भारी वर्षा होने से वह पानी नीचे 
की ओर बहता हुआ पवेत की कन्दरायें, दरारे आदि भर देता हे, पर्व॑त कौ कन्दराये, 
दरारे आदि भर कर छोटे छोटे गढ़ भर देता है, छोटे-छोटे गढ़ भर कर बड़े बड़े गढ़ 
भरदेतारै, बड़े बड़े गढ़ भर कर छोटी छोटी नदियां भरदेताहै, छोटी छोटी नदियां 
भर कर बड़ी बड़ी नदियां भर देता ह, बड़ी बड़ी नदियां भर कर महा-समुद्र को भर 
देताहं। इसी प्रकार भिक्षुओ, जिस समय भिक्षु समग्र-भाव से रहते है, प्रसन्नता- 
पूवक रहते हं, विवाद नहीं करते हे, दूध-पानी की तरह रहते ह, परस्पर एक दूसरे 
को प्रेम कौ दुष्टि से देखते हुए रहते हे, उस समय भिक्षुओ, भिक्षु बहुत पुण्यार्जन करते 
ह, उस समय भिक्षुओ, भिक्षु ब्रह्म-विहार करते हे जो किं उन का यह मृदिता-चित्त- 
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विमुक्ति के साथ रहना है। मुदित के मनम प्रीति पैदा होती है, प्रीति-युक्त का 
शरीर शान्त होता है, शान्त शरीर से सुख होता है, सुखी का चित्त एकाग्र होता है । 

“ भिक्षुओ, ये तीन प्रकार की परिषद्‌ होती 4 

(९४) 

“ भिक्षुओ, तीन अंगों से युक्त श्रेष्ठ घोड़ा राजा के योग्य होता है, राजा 
का भोग्य होता है, राजाकाञंग ही गिना जाता है । कौन से तीन अंगो से युक्त । 

““ भिक्षुओ, राजा का श्रेष्ठ घोडा वणे-युक्त होता है, बल-युक्त होता है, 
तेज गति-युक्त होता है। भिन्ुमो, इन तीन अंगो से युक्त श्रेष्ठ घोडा राजा 
के योग्य होता, राजाका भोग्य होता हं, राजा का अंग ही भगिना जाताह। 

“ इसी प्रकार भिक्षुओ तीन अंगों, से युक्त भिक्षु आदर करने योग्य 
होता दै, आतिथ्य करने योग्य होता हे, दान-दक्षिणा देने योग्य होता हं, हाथ जोड़कर 
नमस्कार करभे योग्य होता है, तथा लोक का पुण्यक्ेत्र होता है। कौन 
से तीन अगोंसेः 

^“ भिक्ुजो, भिक्षू वणं से युक्त होता है, बल से युक्त होता है तथा गतिसे 
युक्त होता हं। 

“ भिश्ुओ, भिक्षु वणं-वान कंसे होता हे : । 

“ भिक्षुओ, भिक्षु शीलवान्‌ होता है । प्रातिमोक्ष के नियमों के अनुसार 
संयत रहने वाला, सदाचरण की गोचर-भूमि मे ही विचरन वाला, अत्यन्त छोटे दोष 
को करने में भी भय मानने वाला; वह शिक्षाओं को सम्यक्‌ प्रकार ग्रहण करता हे । 
भिक्ुजो, इस प्रकार भिक्षु वण-वान्‌ होता हं । 

^“ भिक्षुजो, भिक्षू बल-वान कंसे होता हं ! 

“ भिक्षुओ, भिक्षु अकुशल धर्मो का प्रहाण करने के लिये कुशल घर्मो की 
श्राभ्ति के लिये प्रयललवान रहता है । वह कुशल-धर्मो के प्रति सामथ्य॑वान रहता है, 
दुढ्-पराक्रमी रहता ई, के का जु नहीं गिराये रहता है । इस प्रकार भिक्षुओ 
भिक्षु बलवान होता हं । 

“८ भिक्षुओ, भिक्षु गति-वान कंसे होता है ? | 

“ भिक्षुजो, भिक्षु यह दुःख है, इसे यथां रूप से जानता हे, यह दुःख 
समुदय दै, इते यथाथ रूप से जानता हं..." ' " यह दख निरोध की ओर के 
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जाने वाला मागं है इसे यथार्थं रूप इसे जानता है--इस प्रकार भिक्षु, भिक्षु 
शति-वान होता है । 

“ भिन्षुजो, इन तीन बातों से युक्त भिक्षु आदर करने योग्य होता है, 
आतिथ्य करने योग्य होता है, ( दान दक्षिणा ) देने योग्य होता है,...... लोक 
का पुण्य-क्षेत्र होता हे ।' 

(९५) 

` भिक्षुजो, तीन अंगों से युक्त श्रेष्ठ घोडा राजा के योग्य होता है, राजा 
का भोग्य होताहं, राजा काअंगही गिनाजाताटहै। कौनसे तीन अंगोंसे युक्त ? 

` भिज्षुगो, राजा का श्रेष्ठ घोड़ा वणे-युक्त होता है, बल-युक्त होता है, 
तेज गति-युक्त होता है । भिक्षुओ, इन तीन अंगों से युक्त श्रेष्ठ घोड़ा राजा के 
योग्य होता हे, राजा का भोग्य होता है, राजा का अंग ही गिना जाता है । 

` इसी प्रकार भिक्षुओ तीन अंगोसे युक्त भिक्षु आदर करने योग्य होता है, 
आतिथ्य करनं योग्य होता ह, दान-दक्षिणा देने योग्य होता रै, हाथ जोड़कर 
नमस्कार करने योग्य होता है तथा लोक का पण्य-क्षत्र होता हौ। कौनसे तीन 
अंगोंसे? 

“ भिक्षुओ, भिक्षु वणंसे युक्त होता है, बलसे युक्त होता ह तथा गतिसे युक्त 
होता हं । 

“ भिक्षुओ, भिक्षू वणंवान्‌ कंसे होता ह ? 

" भिक्षुजो, भिक्षु शीलवान्‌ होता ह । प्रति-मोक्षके नियमोके गनुसार 
संयत रहनेवाला, सदाचरणकी ही गोचर-भूमिमे विचरने वाला, अत्यन्त छोटे दोषको 
करनेमे भी भय मानने वाला; वहं शिक्षा्ओको सम्यक्‌ प्रकार ग्रहण करता ह । भिक्षुगो, 
इस प्रकार भिक्ष्‌ वणंवान्‌ होता ह । 

“ भिक्षु, भिक्ष्‌ बलवान्‌ केसे होता हं ? 

".भिक्षुजो, भिक्षु अकुरल धर्मोका प्रहाण करनेके लिये, कुराल-धर्मोकी प्राप्ति 
के लिये प्रयत्नवान्‌ रहता हं । वह्‌ कुशल-ध्मोकि प्रति सामर्य॑वान्‌ रहता है, दुद्‌ 
पराक्रमी रहता हं, कंघेका जृआ नहीं गिराये रहता ह । इस प्रकार भिक्षु, भिक्षु 
बलवान्‌ होता हं । 

“ भिक्षुजो, भिक्षु गतिवान कंसे होता ह ? 
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| “भिक्षुमो, भिक्षु इधरके पाचों ओरम्भागी्यसंयोजनोक लिय करके परलोकमें 
ही उत्पन्न होनेवाला ठोता है, वहसे निवृत्त होनेवाका, उस लोके यहाँ नहीं लौटने वालाौ 
| “ भिल्ुओ, इस प्रकार भिक्षू गतिवान होता है । इस प्रकार भिक्षुओो, तीन 


अंगते युक्त भिक्ष्‌, आदर करने योग्य होता 95". पुण्य-क्षेत्र होता हं । 
(९६) 


“ भिक्षु, तीन अंगोसे युक्त श्रेष्ठ घोड़ा राजाके योग्य होता है, राजाका 
-ओग्य होता है, राजाका अंग ही गिना जाता हे, । कौनसे तीन अंगोसि युक्त ? 
^“ भिक्षुओ, राजाका श्रेष्ठ घोड़ा वर्ण-युक्त होता टह, बल-युक्त होता 
है, तेज- गति-युक्त होता है । भिक्षुओो, इन तीन अंगते युक्त श्रेष्ठ घोड़ा 
-राजाके योग्य होता है, राजाका भोग्य होता है, रजाका अंग ही भगिना 
जाता हं । 
^“ इसी प्रकार भिल्ुओ तीन अंगोसे युक्त भिक्षु आदर करने योग्य होता 
ह क: पण्य क्षेत्र होता हँ । ” कौनसे तीन ! 
^“ भिक्षुओ, भिक्ष्‌ वणंसे युक्त होता हँ, बलसे युक्त होता है तथा गतिसे 
-युक्त होता हं । 
“ भिक्षुओ, भिक्षु वणंवान्‌ कंसे होता हं 
“ भिक्षुओ, भिक्षु शीलवान्‌ होता है । प्रातिमोक्षे नियमोके अनुसारं संयत 
-रहनेवाला. ... -. - - रिक्षाओंको सम्यक्‌ प्रकार ग्रहण करता ह। भिक्षुभो, इस 
श्रकार भिक्ष्‌ वणंवान्‌ होता हे) 
^. भिक्षुओ, भिक्ष्‌ बलवान्‌ कंसेहोता ई ।{ 
{ भिक्षुओ, भिक्षु अकुशल धर्मोका प्रहाण करनेके लिये. . . . . कंघेका जुजा 
नहीं गिराये रहता है । भिक्षुमो इस प्रकार भिक्षु, बलवान होता हे । 
^ भिक्षुओ, भिक्ष गति-वान्‌ कंसे होता हँ ! | 
^“ भिक्षु, भिक्षु आसरवोका क्षय करके अनाव चित्त-विमुक्तिक), प्रज्ञा- 
विमुक्ति को इसी शरीरमे स्वयं जानकर साक्षातकर, ब्राप्त कर, विहार करता ह । 
-भिक्षुओ, भिक्षू इस प्रकार गतिवान्‌ होता है । 
^“ भिक्षु, इन तीन अंयोते युक्त भिक्षु आदर करने योग्य होता ह...“ 
-लोकका पुण्य-क्षत्र होता हं । ॑ 
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(९७) 
भिक्षु, नया भी छाकका वस्त्र दु्वणं होता है, खुरदरा होता है, कम मूल्यका 
होताहं। कुछ समय कममे लाया हज भी छारुका वस्त्र दुर्वणं होता है, खुरदरा 
होता हं, कम मूल्यका होता है । पुराना भी छालका वस्त्र दु्वंणं होता है, खुरदरा 
होता हे, कम मूल्यका होता ह, । भिक्षुओ, छालके पुराने वस्वको या तो हाण्डी पोंछने 
के कामम लातेह या कूड़ेके ढेरपर फक देते हे । 
` इसी प्रकार भिक्षुओ, यदि नया भिक्षु भी दुरशील होता ह, पापी होता है, 
तो मं यह्‌ उसका दुरवंणं होना ही कहता हूं । भिक्षुओ, जैसे वह छालका वस्त्र दुर्वणं 
होता है, वैसे ही मे इस व्यक्तिको कहता हुं । 

` जो उसके साथ रहते हे, उसको संगति करते ह, उसके आश्वयभें रहते हं 
तथा उसक। अनुकरण करते ह, उनके लिये दीषेकाल तक यह्‌ अहित, दुःखका का कारण 
होता है, तो मं यह्‌ उसका खुरदरा होना कहता हूं । भिक्षुओ, ! जैसे वह छालका 
कपडाखुरदराहोताहै। वैसा हीमे इस व्यक्तिको कहता हूं । 

` यह्‌ जिन दाताओंके चौवर-पिण्डपात-शयनासन-ग्लानः-प्रत्यय (दवाई आदि) 
ग्रहण करता ह, उनके लिये यह न महान्‌ फल देने वाला होता है न महान्‌ परिणाम- 
कारी। यह मं उसका अल्प-मूल्यवान्‌ होना कहता हूं । भिक्षुओ, जैसे वह छालका 
कपड़ा कम मूल्यका होता हे, वेसा ही मे इस ग्यक्तिको कहता हूं । 

“` भिक्षुजो, यदि कोई मध्यम-आयुका भिक्षु भी... .यदि कोई स्थवीर भी 
दुःशीर होता है, पापी होता है, तो मँ यह उसका दुरवेणं होना ही कहता हूं । भिक्षु, 
जसे वह छालका वस्त्र दूर्वेणं होता हं वैसा ही मे इस व्यक्तिको कहता हं । 

"जो उसके साथ रहते हं, उसकी संगति करते हे, उसके आश्रयमे रहते है, 
तथा उसका अनुकरण करते हं, उनके लिये दीघेकाल तक यह अहित, दुःखका कारण 
होता हं, तो मे यह उसका खुरदरा होना कहता हूं । भिक्षुओ, जैसे वह छालका कपड़ा 
खुरदरा होता ह वेसा ही मे इस व्यक्तिको कहता हूं 

` यह जिन (दाताओके) चीवर-पिण्डपात (भोजन )-शयनासन तथा 
ग्लान-प्रत्यय (दवाई आदि) ग्रहण करता हं, उनके लिये यह न महान्‌ फल देनेवालां 
होता हन महान्‌ परिणामकारी । यह मँ उसका अल्प मूल्यवान्‌ होना कहता हं । भिक्ुओ, 
जसे वह छाकका कपड़ा कम मूल्यका होता हे, वैसा ही मे इस व्यक्तिको कहता हं । 


ह िियििवयायियनिििया 
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“ भिक्षुओ, यदि एेसा स्थवीर भिक्षु भी संघके बीच बैठकर मुह खोता 
है, तो भिक्षु उसे कहते है-तुम्हारे मूके, अपण्डित के बोलनेसे क्या लाभ ¦ तुम भी 
समञ्चते हो कि तुम्हारे पास कुछ बोलने योग्य हं । वह्‌ कूपित होकर, असन्तुष्ट 
होकर मंहसे एेसी बात निकाकुता है जिससे संव उसे उसी प्रकार फक देताह 
जैसे कूडके ढेर पर छालका कपड़ा । 

(९८) ू 

““भिक्षुओ, काशीका नया वस्त्र भी सुन्दर होता है, चिकना होता ह, बहहुमूल्य 

होता ह । कुछ समय काममे लाया हुम भी काशीका वस्त्र सुन्दर होता टे, चिकना 

होता है, बहुमूल्य होता दै । पुराना भी काशीका वस्त्र सुन्दर होता है, चिकना होता हं, 

बहुमूल्य होता है। भिक्षुओ,।! कारीके पुराने वस्त्रमे भी या तो रतन लपेटे जाते हं 
या उसे सुगन्धित पेटी रखते हं । 

““ इसी प्रकार भिक्षुओ ! यदि नया भिक्षु शीलवान्‌ कल्याण-धर्मी हो तो 

यह्‌ उसका सौन्दयं है । भिक्षुओ जसे वह काशीका सुन्दर वस्त्र, वसाही मे इस व्यक्ति 
को कहता हूं । 
ह “ जो उसके साथ रहते है, उसकी संगति करते हें, उसके आश्चयमे रहते हं 
तथा उसका अन्‌करण करते है, उनके चये दीघंकालतक यह्‌ हित, सुखका कारण 
होता है, तो मे यह उसका चिकना होना कहता हं । भिक्षुओ, जंसे यह कारीका वस्त्र 
चिकना होता दै वैसा ही मे उस व्यक्तिको कहता हू । 

“यह्‌ जिन (दाताओके) चीवर-पिण्डपात-शयनासन, ग्लान-प्रत्यय ( दवाई 
आदि) ग्रहण करता हौ उनके लिये यह महान्‌ फल देनेवाला होता रह, 
महान्‌ परिणाम कारी। यह्‌ मे उसका बहुमूल्यवान्‌ होना कहता हूं । भिक्षुओो, 
जैसे वह काशीका वस्त्र बहुमूल्यवान्‌ होता है, वंसा ही मं इस व्यक्तिको 
कहता हूं । | 

^“ भिक्षुओ, यदि कोई मध्यम आयुकां भिक्ष्‌ भी..." यदि कोद 
स्थीवर भिक्षु भी शीक्वान्‌, कल्याण धर्मी होता है तो यह्‌ उसका सौन्दयं हं । भिक्षुजो, 
जैसे वह कालीका सुन्दर वस्र, वैसा ही मे इस व्यक्तिको कहता हू । 

“जो उसके साथ रहते है, उसकी संगति करते है, उसके आश्रयमें रहते हे तथा 
उसका अनुकरण करते हँ, उनके लिये दीधंकाल तक यह हित, सुखका कारण होता है, 
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तो मे यह उसका चिकना होना कहता हूं । भिक्षुओ, जैसे यह काडीका वस्त्र 
चिकना होता ह, वसा ही मे उस व्यक्तिको कहता हूं । 

“ यह जिन (दाताओकि) चीवर-पिण्डपात-शयनासन म्लान-प्रत्यय (दवाई 
भादि) ग्रहण करता टं उनके लिये यह महान्‌ फल देने वाला होता ह, महान्‌ परिणाम- 
कारी। यह मं उसका बहुभूल्यवान्‌ होना कहता हूं । भिक्षुओ, जैसे वह काशीका 
वस्त्र बहुमूल्यवान्‌ होता हँ, वेसा ही मँ इस व्यक्तिको कहता हँ । 

`` जिन्षुज, यदि इस प्रकारका स्थवीर भिक्षु संघके बीचमे कु बोलता है 
तो उस समय भिक्षु कहते हं--आयुष्मानो ! चप रहो ! स्थवीर भिक्षु धमं तथा 
विनय कह रहा हं । उसका वह वचन उसी प्रकार ध्यानसे सुना जाता हँ जैसे कारीका 
वस्त्र सुन्दर पेटीमे रखा जाता ह । इसलिये भिक्षुगओ, यह सीखना चादिये कि 
काशीके वस्त्रके समान होगे, छालके वस्त्रके समान नहीं। भिक्षुओ, एेसा ही 
सीखना चाटिये । '" 

| (९९) 

` भिक्षु, यदि कोई एसा कहता हो कि जसा जैसा भी यह आदमी कमं 
करता हं उसे वह॒ सब भोगना ही होता है-तो एसा होनेपर तो श्रेष्ठजीवन 
व्यतीत करना असम्भव हौ जाता ह, तथा दुःखका सम्यक्‌ अन्त करनेकी गुंजायदा 
नहीं रहती । (लेकिन) भिक्षुओ, यदि कोई एसा कहे कि जिस प्रकारका भोग्य 
(वेदनीय )-कमं वह करता हं, उसे वैसा ही फल भिल्ता ह, तो एेसा होनेपर तो 
श्रेष्ठ जीवन व्यतीत करना सम्भव हो जाता है, तथा दुःखका सम्यक्‌ अन्त करनेकी 
गुजायडा रहती हं । 

 भिन्षुजो, कोई कोई आदमी यदि कोई अल्प-मात्र भी पाप-कमं करताहै 
तो वह्‌ उसे नरकमे ही ले जाता हं। लेकिन भिक्षुमो, कोई कोई आदमी यदि वैसा 
ही अल्प-मात्र पाप-कमं करता ह तो उसका फल वह्‌ इसी दारीरमं भोग छेता हं, बहुत 
क्या (आगेके लियं }) अणु-मात्र भी नहीं बच रहता । 

“ भिक्षुजो, किंस प्रकारके आदमीका किया हुआ अल्प-मात्र भी पाप-करमं 
उसे नरकमे ठे जाताहं? 

` भिक्षुओ, कोई कोई आदमी अनम्यस्त-ररीर, अनभ्यस्त-शीर, अनम्यस्त- 
चित्त तथा अनम्यस्त-प्रज्ञा होता हं । वह सीमित होता है, एक प्रकारसे बिना शरीरके 


भोः = ण्य न क 


म 


> पात व क ४ 


= सुव भ 9 > ज क = 
यिका = त 9 ण जा ल 9 कम क जा ७ + = 
ता ॐ क ` ऋ प एकतः +. 






+> 





२९५८ 


होता दै, थोडे (पाप) से भी दुःख भोगने वाला । भिक्षुओ इस प्रकारके आदमीका 
किया हओ अल्प-मात्र भी पाप-कमं उसे नरकमें ले जाता हे 

^“ भिक्षज, किस प्रकारके आदमी द्वारा किया गया वैसा ही अल्प-मात्र पाप- 
कं इसी शरीरम फल देता है, (अगले जन्मके लिये) बहुत क्या अणुमात्र भी नहीं बच 
रहता ? 

““भिक्नओ, कोई कोई आदमी अभ्यस्त-शरीर, अभ्यस्त-शील, अभ्यस्त चित्त 
` तया अम्यस्त-परज्ञ ठोता है। वह असीमित होता है, महान्‌ होता हं तथा अनत 
सुख-विहारी होता है । भिक्षुओ, इस प्रकार का आदमी यदि वैसा ही अल्प-मात्र 
पाप-कमं करता दै, तो उसका फल वह इसी शरीरमें भोग लेता हं, बहुत क्या (आगेके 
लिये) अणु-मात्र भी नहीं बच रहता । 

^ भिक्षुओ, जसे कोई आदमी नमकका एक टुकड़ा छोट पानीके कसोरेमे 
डालि। तो भिक्षभो, क्या मानते हो, क्या उस छोटे पानीके कसोरेमे नमकका वहु 
टुकड़ा डालनेसे उसका पानी अपेय नमकीन नहीं हो जायेगा ? 

“ भन्ते! हाँ।'' 

“ यह किंस लिये  " 

^ अन्ते ! पानीके कपोरेभे थोडासा पानी ह। वह निमकका टुकड़ा 
डालनेसे अपेय नमकौन हो ही जायेगा । 

८ निक्ष, जैसे कोई आदमी नमकका एक टुकंड़ा गंगा नदीम फेके । तो 
भिश्ुमो, क्या मानते हो , क्या उस नमकके ट्‌कड़ेसे उस गंगा नदीका पानी अपेय नमकीन 
हयो जायेगा ? 

““ भरन्ते ! नहीं ही । 

^“ यह किस लिपि ? ^ 

५ अन्ते! गंगा नदीम महान्‌ जल-राशि ह । वह नमकके टुकड़से अपेय 
नमकीन नहीं होगी । 

“भिक्षओ, कोई कोई आदमी यदि कोई अल्प-मत्र भी पाप-कम करता है 
तो वह्‌ उसे नरकमे ही ठे जाता हं । लेकिन भिक्षओ, कोई कोई आदमी यदि वेसाही 
अत्प-मात्र पापकम करता है तो उसका फल वह इसी शरीरम भोग ठेता है, बहुत क्या 
(आगेके लिये) अणु-मात्र भी नहीं बच रहता । 





तै २५५९ 


`` भिक्षुजो, किंस प्रकारके आदमीका किया हओ अल्प-माङ्‌ भी पाप-कमं 

उसे नरकमं ले जाता? 

` भिश्षुओ, कोई कोई आदमी अनभ्यस्त-शरीर. ........ थोडे (पाप) से 
भी दुःख भोगने वाला। भिक्षु, इस प्रकारके आदमी द्वारा किया हज अल्प-मात्र 
भी पाप-कमे उसे नरकमें ले जाता है} 

-भिश्नुओो, किस प्रकारके आदमी द्वारा किया गया वैसा ही अल्प-मात्र पाप-कमं 
इसी शरीरे फल देता है ? अगले जन्मके लिये बहत क्या अणुमात्र भी नहीं 
बच रहता। भिक्ुओ, कोई कोई आदमी अभ्यस्त-शरीर...... . अनन्त सुखं 
विहारी होता है । भिक्षु, इस प्रकारके जादमी द्वारा किया गया वैसा ही अल्प-मात्र 
पाप-कमं इसी शरीरमें फल देता है । अगले जन्मके लिये, बहुत क्या अणुमात्र भी 
नहीं बच रहता । 

ˆ भिक्षुजो, कोई कोई आदमी आधे-कार्षापण (के ऋण लेने) से भी बेधं 
जाता है, कार्षपिणसे भी बंध जाता है तथा सौ काषपिणोसे भी बेध जाता है । भिक्ुगो, 
कोई कोई आदमी आधे कार्षापण (के ऋण लेने) से भी नहीं केघता, कार्षापणसे भौ नहीं 
बधता तथा सौ काषपिणसे भी नही बेधता। 

` भिक्षुओ, कंसा आदमी आधे काषपिणसे भी बंध जाता है, काषपिणसे भी 
वंध जाता हं तथा सौ कार्षापगोति भी बध जाता दह ? भिक्षु, एक आदमी दसद होता है, 
अल्प-सामथ्यं वाला होता है, अल्प-भोगोवाला होता है । भिक्षुओ, इस प्रकारका 
आदमी आधे कारषपिणसे भी बेध जाता है, काषपिणसे भी बंध जाता हे, सौ काषपिणसे 
भी बंध जाता है। 

` भिक्षुजो, कंसा आदमी आधे काषपिणसे भी नहीं व॑धता, काषपिणसे भी 
नदीं व॑धता, सौ कार्बापिणसे भी नहीं वेवता ? भिक्ुओो एक आदमी धनवान होता है, 
महाधनवान होता हं, बहुत-भोगों वाला । भिक्षुओ, इस प्रकारका आदमी आधे कार्षा. 
पणसे भी नहीं व॑धता, काषपिणसे भी नहीं ब॑धता, सौ कार्षपिणसे भी नहीं बंधता । 

इसी प्रकार भिन्षुभओ, एक आदमी यदि कोई अल्प-माव्र भी पाप-कमं करता 
हे तो वह्‌ उसे नरके ही ठे जाता ह । लेकिन भिक्षु, कोई कोई आदमी यदि वैसा 
ही अल्प-माव्र पापकमं करता ह तो उसका फल वह इसी शरीरम भोग लेता है, 
बहुत क्या (आगेके चये) अणु-मात्र भी नहीं बच रहता । 
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^“ भिक्ष॒ओ, किस प्रकारके आदमीका किया हुआ अल्प-मात्र भी पाप-कमं 

उसे नरकमें के जाता हं? 

^“ भिक्षुजो, यदि कोई आदमी अनमभ्यस्त-शरीर. . . . * - * थोड़े (पाप) से भी 

दुःख भोगनेवाला। भिक्षुजो, इस प्रकारके आदमी द्वारा किया हुआ अल्प-मात्र भौ 
पाप-कमं उसे नरके ले जाता ह । भिक्षुजो, किस प्रकारके आदमी द्वारा किया गया 
वसा ही अल्प-मात्र पाप-कमं इसी शरीरम फल देता है ? अगले जन्मके चये, 
बहुत क्या अण्‌-मात्र भी नहीं बच रहता । भिक्षुओ, कोई कोई आदमी अभ्यस्त शरीर 
,,. . ,.. . अनन्त सुख-विहारी होता हं । भिक्षुओ, इस प्रकारके आदमी द्रारा 
किया गया वैसा हो अल्प-मात्र पाप-कमं इसी शरीरमें फल देता ह (अगले जन्मके चये} 
बहुत क्या अणु-मात्र भी नहीं बच रहता । 

“ जैसे भिक्षुओ कोई भेड मारनेवाला वा भेड-वातक कसाई हो । वह चोरीसे 
भेड के जानेवाले किसी आदमीको पीट भी सकता है, बाँध भी सकता है ओर मार 
भी डाल सकता हं अथवा यथापराध दण्ड दे सकता है; किन्तु चोरीसे भेड ले जाने वाले 
ही किसी दूसरे आदमीको न तो वह पीटही सकताटै, न रबाध ही सकताहे, त मार 
डाल ही सकता ट ओौर न यथापराध दण्ड दे सकता हं । 

“भिक्षुओ, भेड चु राकर लेजानेवाले किस तरहके आदमीको भेड़ मारने वाला 
वा भेड-घातक कसाई पीट भी सकता है, बाँध भी सकता ह, मार भी डाक सकता है 
अथवा यथापराध दण्ड भी दे सक्ता ह ! 

(“भिक्षु ओ, एक आदमी दस्द्र होता है, अल्पसामधथ्यं होता है, अल्प-भोगोवाला 
होता ह । एसे भेड चुराकर ले जानेवालाले आदमीको भेड मारनेवाला वा भेड-घातक 
कृसाई पीट भौ सकता है, बाँध भी सकता है, मार भी डाक सकता ह अथवा यथापराध 
दण्ड भी दे सकता ह । 

^ भिक्षुओ, भेड चुराकर ठे जानेवाले किस तरहके आदमीको भे मारने 
वाला वा भेड-घातक कसाई न पीट ही सकता है, न बांधहीसकताहे, नमारही 
डाल सकता है अथवा न यथापराध दण्ड दे सकता ह ? 

^“ भिक्ष ओ, कोई आदमी धनी होती है, महाघनवान होता ह, महान्‌ भोगो- 
वाला होता दै, राजा होता है, राजाका महामात्य होता है । भिक्षुओ, इस प्रकारके 
भेड चुराकर ठे जानेवाले आदमीको भेड्‌ चरानेवाला वा भेड्-वातक कसाई न पीट टी 
सकता है, न बाँध ही सकता हं ओौरन (जान से) मार डाल सकता है अथवा न यथापराध 
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दण्ड दे सकता हं । बल्कि, वह हाथ जोडकर उसे कहता ह--मालिकं ! यातो मेरी 
भेडदेदोया भेडका मूल्यदेदो? 

इसी प्रकार भिक्ष्‌ओ, एकं आदमी यदि कोई अल्प-मात्र भी पाप-क्मं करतां 
हं तो वह उसे नरके ही ठे जाता है । लेकिन भिक्षुओ कोई आदमी यदि वैसाही 
अल्प-मात्र पाप-कमं करता हं तो उसका फल वह इसी शरीरम भोग लेता हे, बहुत क्या, 
आगेके लिये अणुमात्र भी नहीं बचता । 

“ भिक्षुओ, किस प्रकारके आदमीका किया हुआ अल्प-मात्र भी पाप-कमं 
उसे नरकमे ले जाताह ? 

“ भिक्षुगो, यदि कोई आदमी अनभ्यस्त शरीर... .... थोड़े (पाप) से 
भी दुःख भोगनेवाला। भिन्नुओ, इस प्रकारके आदमी द्वारा किया हुआ अल्प-मात्र 
भी पाप-कमं उसे नरके ले जाता है। भिक्षुओ, किस प्रकारके आदमी द्वारा किया 
गया वैसा ही अल्प-मात्र पाप-कमं इसी शरीरम फल देता है । (अगले जन्मके लिये) 
बहुत क्या, अण्‌ मात्र भी नहीं बच रहता ? 

“ भिक्षो, कोई कोई आदमी अम्यस्त-शरीर. . . . . . अनन्त सुख-विहारी 
होता टै। भिक्षओ, इस प्रकारके आदमी द्वारा किया गया वैसा ही अल्प-मात्र 
पाप-कभं भौ इसी शरीरभे फल देता हं । (अगले जन्मके लिये ) बहुत क्या अणु-मात्र 
भो नहीं बच रहता । 

"भिक्षुओ, यदि कोई एेसा कहता हो कि जैसा जैसा भी यह आदमी कमं करता 
ह उसे वह सब भोगना ही होता है-तोएेसा होनेपर तो श्रेष्ठ-जीवन व्यतीतं 
करना असम्भव हो जाता हं (तथा) दुःखका सम्यक्‌ अन्त करनेकी गजाय नहीं रहती । 
(लेकिन) भिक्षुओ, यदि कोई एेसा कहे किं जिस प्रकारका भोग्य ( = वेदनीय ) 
कमं वह॒ करताहे, उसे वेसाही फल भिता है, तो एेसा होने पर तो श्रेष्ठ-जीवन 
व्यतीत करना सम्भव हो जाताहं तथा दुःखका सम्यक्‌ अन्त करनेकी गंजायश 
रहती है । “ 

(१००) ` 

ˆ भिक्षुजो, स्वणं पर बड़े बड़ धन्वे होते हे, मिट्टीके, बालके । उन्हे मिट्टी 
थोनेवाला वा मिट्टो धोने वाले का शागिदं द्रोणीमे डालकर धोता है, अच्छी तरह धोता 
हं, मलकर धोता हँ ताकि उस मैलका प्रहाण हो जाय, वह्‌ दूर हो जाय । 
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८ स्वर्णके सामान्य ध्वे होते हे, हलकी मिट्टीके, मोटे बालके । उन्हें मिट्टी 
धोनेवाला वा मिट्टी धोने वाले का शागिदं धोता हं, अच्छी तरह धोता है, मकर धोता 
है ताकि उस मुका प्रहाण हो जाय, वह दर हो जाय । 

“ स्वर्णेके सूषष्म धब्बे होते टे, सूक्ष्म बालके धब्बे, काले धब्बे । उन्हें मिट्टी 

धोनेवाला वा मिट्टी धोने वाले का शागिदं धोता है, अच्छी तरह धोता हं, मरकर 
धोता है ताकि उस मैकका प्रहाण हो जाय, वह दूर हौ जाय । 
| ` ““ तब स्वर्ण-कण ही शोष रह जाते हं । तव सुनार या सुनारका शागिदं 
उस सोनेको मूस ( = कुठारी ) मेँ डालकर तपाता हं, अच्छी तरह तपाता हे, किन्तु साफ़ 
नहीं करता है। वह स्वणं तपा हुआ होता है, अच्छी तरह तपा हुभा होता हं, किन्तु 
साफ नहीं होता, पात्रमें डाला हआ नहीं होता, न बह कोमल होता, न कमनीय 
होता है, न प्रभास्वर होता ह ; वह काममं लानेपर टूट जाता हं । 

““ भिक्षुओ, समय आता हं जब वह सुनार अथवा सुनारक। शागिदं उस 
सोनेको तपाता है, अच्छी तरह तपाता हं ओर साफ भी करता है। वह सोना 
तपाया हुआ होता ह, अच्छी तरह तपाया हज होता है, साफ होता है, पत्रमे डाला 
हुआ होता है । वह कोमल होता है, कमनीय होता ह ओौर प्रभास्वर होता है । दह्‌ 
कामम लानेपर टूटता नहीं । जो जो गहना बनाना चाहता ह-- चाहे कधनी हो, 
चाहे कुण्डल हो, चाहे कण्ठा हो, चाहे माला हो--वह उससे बना सकता हं । 

“ इसी प्रकार भिक्षुओ, श्रष्ठतर-चित्तकी प्राप्तिमे लगे हुए भिक्षुके बड़- 
बड़े धन्बे रहते हं--शारीरिक दृष्कृत्य, वाणीके दुष्कृत्य, मनके दुष्कृत्य । ज्ञानी, 
पण्डित भिक्ष्‌ उन्हं छोड़ता ह, त्यागता है, उनका प्रहाण करता ह । वहं उनका लोप 
करनेके लिये, उनका नाश करनेके लिये प्रयत्न करता हं । 

“ भिक्षुओ, श्रेष्ठतर-चित्तकी प्राप्तिमे लगे हृए भिक्षुके चरित्र पर सामान्य 
ध्वे रहते है--काम-वितकं, व्यापाद-वितकं, वििसा-वितकं । ज्ञानी, पण्डित भिक्षु 
उन्द छोडता है, त्यागता है, उनका प्रहाण करता हे । वह उनका लोप करनेके चये, 
उनका नाश करनेके लिय प्रयत करता ह । 

“ भिक्षुओ, ्रेष्ठतर-चित्तकी प्राप्तिमे लगे हृए भिक्षुके चरित्र पर सूक्ष्म-घब्बे 
रहते है--जाति ( = पाति) -सम्बन्धी वितकं, जनपद-सम्बन्धी ` वितकं, अनवज्ञा 
सम्बन्धी वितकं । ज्ञानी, पण्डित भिक्षु उन्हें छोडता है, त्यागता हं, उनका प्रहाण 
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करता हं । वह उनका लोप करनेके लिये, उनका नादा करनेके लिये प्रयत्न 
करता हं । ॑ | 

“ उससे आगे$धमं-वितकं ही शेष रहते हं । उस समय जो समाधि होती 
है, वह्‌ न शान्त होती है, न प्रणीत होती है, न शरीरकी शान्तिके परिणाम-स्वरूप लब्ध 
होती है, न एकाग्रता युक्त होती हँ । वह संस्कारोको जंसे-तंसे रोककर प्राप्त की हई 
होती ह । 

^“ अिक्षुओ, समय आता हं जब वह चित्त अपनेमे ही स्थिर होता टै, बैठ जाता 
है, एकाग्र हो जाता है, समाधि-प्राप्त हो जाता ह । उस समय जो समाधि होती है वह 
शान्त होती टं, प्रणीत होती ह, शारीरिक-शान्तिके फलस्वरूप लब्ध होती है । वह 
संस्कारोको जेसे-तंसे रोक कर प्राप्त की हई नहीं होती । वह अभिज्ञाके द्रारा साक्षात 
करने योग्य जिस-जिस धमं =क्रियाकी ओर मनको ज्ञुकाता टै, उसे-उसे ही प्राप्त कर 
लेता ह--हर आयतनको । 

"यदि वह यह इच्छा करे कि परे अनेक प्रकारकी ऋद्धियों का अनुभव करं- 
एक होकर भी अनेकं हो जाॐं, अनेक होकर भी एक हो जाऊं, प्रकट टो जाऊं, छिप जाऊं 
दीवारके पार, प्राकारके पार, पवंतके पार उन्हे चृता हुआ चला जाऊं, जैसे आकारामें; 
पृथ्वी पर भी उतराना-ङ्वना करूं जसे पानीरमे; पानीके भी ऊपर-ऊपर चलं जसे 
पृथ्वीपर; आकाशमे भी पाकथी मारकर जाऊं जैसे कोई पक्षी टो; इस प्रकारके ऋद्धि- 
मान, इस श्रकारके महा-पतापी चन्द्र-सरयको भी हाथसे' छ्‌ टं तथा ब्रह्मलोक तक भी 
सशरीर पहुंच जाऊं--तो वह उसे-उसे ही प्राप्त कर छेत है--हर आयतनको । 

“यदि वह इच्छा करे कि मेः अमानुष, विदु, दिव्य-श्रोत-धातुसे 
दोनों प्रकारके शन्द सुनूं--दिग्य भी तथा मानुषौ भी, दूरके भी, समीपके भी-- तौ वह 
उसे-उसे ही प्राप्त कर लेता है--हर आयतन को । 

` यदि वह इच्छा करे-मे दूसरे सत्वोके दूसरे प्राणियोके चित्तको अनं 
चित्तसे जान लं--सराग-चित्तको सराग-चित्त जान लू, राग-रहित चित्तको राग- 
रहित चित्त जान लं, सद्रेष-चित्तको सद्रेष-चित्त जान ट, द्वेष-रहित चित्तको द्ेष-रहित 
चित्त जान लूं; स-मोट चित्तको समोह चित्त जान ल, मूढता-रहित चित्तको मृढता- 
रहित चित्त जान लूं; स्थिर-चित्तको स्थिर-चित्त जान लू, चंचल-चित्तको चंचल-चित्त 
जान दू; महापरिमाण ( = महद्गत ) चित्तको महापरिमाण-चित्त जान ल, अ-महापरि- 
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माण को अ-महापरिमाण जान लूं । स~उत्तर चित्तको स~-उत्तर चित्त जान लूँ । सवं- 
्रेष्ठ-चित्तको सर्व॑-श्रेष्ठ-चितत जान लूँ ; एकाग्र-चित्तको एकाग्रचित्त जान लू; एकाम्रता- 
रहित चित्तको एकाग्रता-रहित चित्त जान लं ।  विमुक्त-चित्तको विमुक्त-चित्त जान ल 
अविमुक्त-चित्तको अविमुक्त-वित्त जान टूं--तो वह॒ उसे-उसे ही प्राप्त कर केता र~ 
हर-हर आयतन को । 

“यदि वह इच्छा करे--में अनेक प्रकारके पूरवं-जन्मोको याद करू, एक 
जन्म, दो जन्म, तीन जन्म, चार जन्म. . . - सौ जन्म, हजार जन्म, राख जन्म अनेक 
संवर्त-कल्प, अनेक विवतं-कल्प, मे अमुक जगह था, यह मेरा नाम था, यह गोत्र था, 
यह खाना था, इस सुख-दुःखका अनुभव किया, इतनी आयुतक जीवित रहा; वहासि 
च्यत होकर अम्‌क जगह उत्पन्न हुआ, वहां भी मेरा यह नाम था, यह गोत्र था, यह वणं 
था, यह खाना था, इस सुख-दुःखका अनुभव किया, इतनी आयुतक जीवितं रहा; वहासि 
च्यत होकर यहाँ उत्पन्न हुआ, इस प्रकार आकार-सहित, उदेश्य-सहित अनेक प्रकारके 
पूर्व-जभोका स्मरण करू--तो वह उसे-उसे ही प्राप्त कर लेता ह--हर हर आयतनको । 

० यदि वह इच्छा करे--मेः अमानुषी, दिव्य, विशुद्ध चक्षुसे मरते-उत्यन्न 
होते, अच्छे-बुरे, सुवणं -दुवणं, सुगति-पराप्त, दुर्गति-प्राप्त स्वौको जानूं--सत्वोके 
कर्मानुसार सत्वोकी उत्पत्तिको जानूं--ये प्राणी शारीरिक दुष्कभसे युक्त हे, वाणीके 
ुष्कर्मसे य्‌ क्त है, मनके दष्कर्मसे युक्त है, ये आयं ( = श्रेष्ठ ) जनोके निन्दक हे, मिथ्या- 
दुष्ट दँ, मिथ्या-दृष्टि-युक्त कमं करने वाले हं वे शरीर न रहमेषर, मरनेके अनन्तर 
नरक लोकै, दुर्मतिको प्रप्त हुए, पतित होकर दोजख मेँ पैदा हृए ; अथवा य प्राणी 
शारीरिक सुचरित्रसे युक्त दै, वाणीके सुचरितरसे युक्त है, मनके सुचर्त्रसे युक्त ह्‌, 
्रेष्ठजनोके निन्दक नही ई, सम्यक-दृष्टि हे, सम्यक्‌-दृष्टिके अनुसार कमं करने वाले 
है, वे शरीर न रहमेपर, मरनेके अनन्तर सुगतिको प्राप्त हुए, स्वगं लोकमें उत्पन्न 
हुए--इस प्रकार म अमानुषी, दित्य, विशुद्ध, चक्षुसे मरते-उत्पन्न होते, अच्छे-बुरे, 
सुवण -दुवणं, सुगति-प्राप्त दुगं ति-प्राप्त सत्वोको जानुं-सत्वोकि कर्मानुसार स्त्वोकी 
उत्पत्तिको जानूं--तो वह॒ उसे-उसे ही प्राप्त कर केता है--हर-हर आयतनको । 

“ यदि बह इच्छा करे--अआस्रवोका क्षय कर अनाव चित्त-विमुक्ि 
्रज्ञा-विमक्तिको, इसी शरीरमें स्वयं जानकर, साक्षात्‌ कर्‌, प्राप्त कर विहार करू- 
तो वह उसे-उसे ही प्राप्त कर लेता है--हर-दर आयतनको । ` 
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^“ भिक्षुओ, श्रेष्ठतर चित्तकी साधनामें लगे हुए भिक्षुको समय-समय पर 
तीन बातोको मन्म जगह देनी चाहिये--समय-समय पर समाधि-निमित्तको मनमें 
जगह दे, समय-समय पर प्रयत्न (प्रग्रह) -निमित्तको मनमें जगह देनी चाहिये तथा 
समय-समय पर उपेक्ना-निमित्तको मनम जगह देनी चाहिये । 


^“ भिक्षुओ, यदि श्रेष्ठतर-चित्तकी साधनामें लगा हुआ भिक्षु समाधि- 
निमित्त ही समाधि-निमित्तको मनम जगह देता रै तो इसकी सम्भावना ह कि 
वह्‌ चित्त आकस्यकी ओर ज्ुक जाये । भिक्ुजो, यदि श्रेष्ठतर-चित्तकी साधनां 
लगा हृजा भिक्षु प्रयत्न (प्रग्रह ) -निमित्त दी प्रयत्न-निमित्तको मनम जगह देता ह तो 
इसकी सम्भावना है कि वह चित्त उद्‌धतपनकी ओर ज्ुक जाय । भिश्षुभो यदि श्रैष्ठतर 
चित्तकी साधनामें लगा हुआ भिक उपेक्ा-निमित्त ही उपेक्षा-निमित्तको मनम जगह 
देता है तो इ सक सम्भावना दै कि वह चित्त आखवोके क्षय के लिये सम्यक्‌ प्रयास 
न करे! क्योकि भिश्ुओ, श्रेष्ठतर-चित्तकी साधनामें लगा हुआ भिक्षु समय-समयपर 
समाधि-निमित्तको मने जगह देता है, समय-समयपर प्रयत्न-निमित्तको मनमें जगह 
देता दै, समय-समयपर उपेक्षा-निमित्तको मनमें जगह देता हँ, इसलिये वह चित्त कोमल 
हो जाता दै, कमनीय हो जाता दै, प्रभास्वर हो जाता ट तथा टूटता नहीं हं । वह 
आल्रवोका क्षय करनेके लिये सम्यक्‌ प्रकारसे प्रयत्नशील होता हं 


^“ भिक्षुओ, जैसे सुनार या सुनारका शागिदं अंगीठी तयार करता है, 
अँगीटी तैयार करके अंगीरीको लीपता र, अंगीटी को लीपकर सण्डासीसे स्वणं केकर 
उसे अंगीठीे रखता रै । तब वह बीच-बीचमें उसे तपाता हं, बीच-बीचमें उसपर 
पानीके छीर देता है, बीच-बीचमे वह उपेक्षा करता दं । भिक्षुओ, यदि वह सुनार 
या सुनारका शागिदं उस स्वणंको एक दम तपाता ही रहै तो निश्चयसे वह्‌ स्वणं जल 
जाथेगा । भिक्ष ओ, यदि वह सुनार या सुनारका शागिदं उस सोनेपर निरन्तर पानीके 
छोटे टी डाकता रहे तो वह स्वरणं बृज्ञ जायेगा । भिक्षुओ, यदि वह सुनार या सुनारकां 
दागिदं उस स्व्णकी एकदम उपेक्षा करे तो इसकी सम्भावना ह कि वह्‌ स्वणं ठीकसे 
बने ही नहीं । क्योकि भिक्षुओ, सुनार या सूनारका शागिदं उस स्वणंको समय-समय 
पर तपाता टै, समय-समय पर उसे पानीसे ठण्डा करता हं, समय-समय पर उससे उपेक्षा 
करता ठै, इस लिये वह्‌ स्वणं कोमल तथा कमनीय होता रै, प्रभास्वर होता हं । वह्‌ 
ट्‌टता नहींहै। वह काममें लाये जानेके योग्य होता ह । उससे जो जो गहना 
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बनाना हो, चाहे कर्ध॑नी हो, चाहे कुण्डल हो, चाहे कण्ठा हो, चाहे स्वणं-माला हो-- 
वह सबके लिये योग्य होता ह । । 

“ इसो प्रकार भिक्षुओ श्रेष्ठ-चित्तकी साधनामें लगे हुए भिक्षुको समय 
समयपर तीन बातोको मनमें जगह देनी चाहिये--समय-समयपर समाधि-निमित्तको 
मनमे जगह दे, समय-समयपर प्रग्रह-निमित्तको मनमे जगह दे, समय-समयपर उपेक्षा 
-निमित्तको मनम जगह दे । भिक्षु, यदि श्रेष्ठतर-चित्तकी साधनामें लगा हुआ भिक्षु 
समाधि-निमित्त ही समाधि-निमित्तको मनमें जगह देता है तो इसकी सम्भावना हं किं 
यह्‌ चित्त आरस्यकी ओर जुक जाय । भिश्षुओ, यदि श्रेष्ठतर-चित्तकी साधनामंं 
लगा हुआ भिक्षु प्रग्रह-निमिख ही प्रप्रह-निमित्त को मनम जगह देता ह तो इसकी 
सम्भावना ह कि वह चित्त उद्धत-पनकी ओर ल्क जाय । भिक्षुओ, यदि श्रेष्ठतर-चित्तकी 
साधनामें लगा हु आ भिक्षु उपेक्षा-निमित्त ही उपेक्ा-निमित्तको मने जगह देता हं तो 
इसकी सम्भावना ह कि वह चित्त आस्रवोके क्षय के लिये सम्यक्‌ प्रयासन करे। क्योकि 
भिक्षुओ, श्रेष्ठतर-चित्तकी साधनामे लगा हुआ भिक्षु समय-समयपर समाधि-निमित्तको 
मनमें जगह देता है, समय-समयपर प्रग्रह-निमित्तको मनम जगह देता है, समय-समयपर 
उपेक्षा-निमित्तको मनमे जगह देता हे, इसलिये वह चित्त कोमल हो जाता ह, कमनीय 
हो जाता है, प्रभास्वर हो जाता हं तथा टूटता नहीं हं । वह आस्रवोका क्षय करनेके 
लिये सम्यक्‌ प्रयत्न-शील होता दै । वह अभिनज्ञाके द्वारा साक्षात करने योग्य जिस- 
जिस धमं (=क्रिया) की ओर मनको श्ुकाता है, उसे-उसे ही प्राप्त कर लेता हं-हर 
आयतन को । 

^“ वह्‌ यदि इच्छा करे--किं मं अनेक प्रकारकी ऋद्धियोका अनुभव करू । 


(कपोत ८, षडर्भिज्ञ चित्तको जानना चहिये... .....  आस्रवोका 
द (पृ० २६४)..... साक्षात कर, प्राप्त कर बिहार 
कृरू--उसे उसे ही प्राप्त कर लेता हं-- हर आयतन को । 

(१०१) 


भिक्षुओ, बोधि-प्राप्तिसे पूर्वं, जब मं सम्बद्ध नहीं था, जब मं बोधिसत्व था 
तब मेरे मनम यह जिज्ञासा पैदा हृई--“ लोके "मजा क्या होता हं ? लोकम “ बुरा- 
परिणाम ' क्या होता हौ ? लोके मुक्ति (=निस्सरण) क्या हं ? ” तब ॒भिक्षुजो 
मेरे मनमें यह हुजआ--लोकमे जो किसी भी प्रत्ययके फल-स्वरूप सुख या सौमनस्य पेदा 
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होता है यही लोकमें ' मजा ' ह; लोकम जो अनित्यतादहै, जो दु.खटै, जो विकृति 
हे; यही लोकम ‹ बुरा-परिणाम ' है; लोकमें जो छन्द-रागको विनीत बना लेना 
है, जो छन्द-रागका ग्रहाण हँ यही ोकमे मुक्ति ( निस्सरण) हे । 

^“ भिक्षओ मैने जब तक इस लोकके "मजं ' को यथाथं रूपसे मजा 
करके यथार्थं रूपसे नहीं जाना बरे परिणाम'को बुरा परिणाम करके यथाथं रूपसे 
नहीं जाना “निस्सरणः' को “निस्सरण' करके यथाथ रूपसे नहीं जाना, तत्र तकं मनं 
भिक्ष इस स-देव स-मार सब्रह्म लोकमे--जांँ श्रमण-त्राह्मण रहते टं तथा जटा 
देव-मन्‌ष्य रहते है--यह नहीं कहा कि मुज्ञे सवंश्रेष्ठ सम्बोध प्राप्त हो गई । क्योकि ` 
भिक्षुओ अव मेने लोकके ' स्वाद ' (मजे) को स्वाद करके यथार्थं रूपसे जान किया, 
बुरे-परिणामको बुरा-परिणाम करके यथां रूपसे जान लिया, निस्सरणको निस्सरण 
करके यथार्थं रूपसे जान लिया, इसलिये भिन्नुओ मेने इस स-देव स-मार, सब्रह्म 
लोकर्गे-- जहां श्रमण-बराह्यण रहते हं तथा जहाँ देव-मनुष्य रहते हे--यह कहा किः 
मुज्ञ सर्वश्रेष्ठ सम्बोधि प्राप्त हो गई, मुक्ष ज्ञान हो गया, मञ्चे ' दृष्टि ' उत्पन्न हो 
गई मेरी चित्त-विम्‌क्ति अचल है, मेरा यह अन्तिम जन्म हे, मेरा अब पुनभव नहीं हं । 

« भिक्षुओ, मेने लोकमें 'स्वाद' की खोज की; लोकमे जो स्वाद रं उसे 
जाना ओर लोके जितना " स्वाद ' है उस सबको भी प्रज्ञासे भली प्रकार जाना । 
भिक्षुओ, मेने लोके ' बुरे-परिणाम ' की खोज की। लोकमे जो ` बुरा-परिणाम ` 
हे उसे जाना ओर लोकें जितना " बु रा-परिणाम ' है उस सबको भौ प्रज्ञासे भली 
प्रकार जाना । भिक्षुओ, मेने लोकमें 'निस्सरण'की खोज की । लोकम जो "निस्सरण 
है उस सबको भी प्रज्ञासे भली प्रकार जाना । 

“ भिक्षुओ, मैने जब तक इस लोकके मज्‌ ' को "मज्‌" करके यथार्थं-रूपसे 
नहीं जाना ; बुरे-परिणाम ' को "बुरा परिणाम करके यथाथं लू्पसे नहीं जाना, 
निस्सरण (मक्त) को निस्सरण करके यथाथरूपसे नहीं जाना, तबतक मनं भिक्षओ 
इस स-देव, समार, स-ब्रह्म लोकरमे-- जहां श्रमण-ब्राह्यण रहते हे तथा जहां देव-मनुष्य 
रहते है-- यह नहीं कहा कि मञ्चे सर्वश्रेष्ठ बोधि प्राप्त हो गई । क्योकि मेने भिक्षओ 
अब लोकके ' स्वाद ' को ‹ स्वाद ' करके यथाथ रूपसे जान लिया, ' बुरे-परिणाम को 
बरा-परिणामः करके यथारथ-रूपसे जान लिया, ' निस्सरण ' को / निस्सरण ' करके 
यथार्थं रूपसे जान लिया ; इस लिये भिक्षओ मेने इस सदेव, स-मार, सब्रह्म लोकमे-- 
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जहाँ श्रमग-ब्राह्मण रहते हं तथा जहां देव-मन्‌ष्य रहते है--यह कहा कि मुञ्चे सवं- 
शरेष्ठ सम्बोधि प्राप्त हो गई, मृज्ञे श्ञान' हो गया, मुज्ञे दृष्टि" उत्पन्न हो गई--मेरी 
-चित्त-विमुक्ति अचल है, मेरा यह अन्तिम जन्म है, मेरा अब पुनर्भव नहीं ह । 
(१०२) 
“भिक्षुजो, यदि लोकर्मे 'मजा' नहोतो ये प्राणी संसारमें आसक्त न हो, 
क्योंकि भिक्षुओ लोकें “ मजा " 8, इसलिये प्राणी लोकमे आसक्त होते ह । भिक्षुजो, 
यदि लोके “बुरा-परिणाम' नहोतो ये प्राणी संसारे विरक्तं न हों, क्योकि 
भिश्ुओो, लोकम “बु रा-परिणाम ' है, इस लिये प्राणी लोकसे विरक्त होतेहे। भिक्षु 
यदि लोकक ' निस्सरण ' न हो तो प्राणी लोकसे विमुक्त न हों, क्योकि भिक्ुगो लोकमे 
-“ निश्सरण ' है, इसोलिपे प्राणो लोकसे ' विम्‌क्त ' होते हे । 
“ भिन्नुओ, जब तकं प्राणी संसारके ' स्वाद ' को ' स्वाद करके यथाथं-रूपसे 
न जान छेते, संसारके ' बुरे-परिणाम ' को “ बुरा-परिणाम " करके यथारथ-रूपसे न 
जान ठेते, संसारके ' निस्सरण ' को ' निस्सरण ' करके यथार्थं रूपसे न जान रेते, 
-तब तकं भिश्ुओ, प्राणी इस सदेव, स-मार, सब्रह्म लोकसे --जहाँ श्रमण-ब्राह्मण रहते 
है तथा जहां देव-मनुष्य-रहते हे--बाहर न निकलते, विसंयुक्त न होते, विप्रयुक्त न होते, 
-बंधन-मुक्त चित्तमे विहार न कर सकते। क्योकि प्राणियोने संसारके ' स्वाद ' को 
“स्वाद ' करके ययाथ रूपमे जान लिया, संसारके ' बुरे-परिणाम ' को “ बु रा-परिणाम 
करके यथा्थं-रूपते जान लिया, संसारके ‹ निस्सरण ' को ' निस्सरण ' करके यथां 
रूपे जान किया, इसी लिये भिश्षुओ, प्राणी इस सदेव, स-मार, स-ब्रह्मलोक से. - बाहर 
पनिकरुकर, विषं क्त होकर, विप्रयुक्त होकर, बंधन-मुक्त चित्तसे विहार करते हं। 
“भिक्ञुओ, जो श्रमण या ब्राह्मण लोकंके स्वाद को 'स्वाद' करके, लोकके 
° बुरे-परिणाम ' को “ बुरा-परिणाम ' करके, कोकके ' निस्सरण ' को ˆ निस्सरण ' करके 
 यथा्थं-रूप से नहीं जानते, भिक्षुओ न मे उन श्रमणो कौ श्रमणो में गिनती करता 
हृ, न उन ब्राह्मणों कौ ब्राह्मणों मेः गिनती करता हूं, ओर न वे आयुष्मान इसी शरीर 
मेः ‹ श्रामण्य' वा ब्राह्मण्य ' को साक्षात कर विहार करते हं । 
“ भिक्षुओ, जो ‹ श्रमण ' या ब्राह्मण लोक के ' स्वाद ' को ` स्वाद ' करके, 
-लोक के ' वुरे-परिणाम ' को बुरा-परिणाम ' करके, कोक के ' निस्सरण ' को ' निस्स- 
रण ' करके यथां रूप से जान कगे, भिन्नुओ मे उन्दीं श्रमणो की श्रमणो मे गिनती 
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करता हं, उन्हीं ब्राह्मणों की ' ब्राह्मणो ' मं गिनती करता हं ; वे आयुष्मान ! 
इसी शरीर मेँ ^ श्रामण्य " वा “ ब्राह्मण्य ' को साक्षात कर विहार करेगे । 
(१०३) 
^“ भिक्षुओ, यह जो ˆ गाना ' हं, यह आयं-विनय के अनुसार ‹ रोना! ही 
है। भिक्षुओ, यह जो नाचना हे, यह आयं-विनय के अनसार “ पागल-पन ' ही 
है। भिक्षुओ, यह जो देर तक दाँत निकाल कर हँसना है, यह आ्यं-विनय के 
अनुसार बचपन ही है । इस लिये भिक्षुओ, यह जो गाना हं, यह्‌ सेतु ( का ) घात- 
मात्रहीहे, यह जो नाचना दह, यह सेतु (का) घात-माव्र हीरहै। धमनिन्दी 
सन्त पुरुषों का मुस्कराना ही पर्य्याप्ति हं । 
(१०४) 
“ भिक्ञुओ, इन तीन बातों से तृप्ति नहीं होती । कौन सी तीन बातों से? 
4भिक्षुओ, सोने से तृप्ति नहीं होती ; भिक्षुओ, सुरा-मेरय के पीनसे 
तुप्ति नहीं होती ; भिक्षुजो, मेथुन से तृप्ति नहीं होती। भिक्षुओो, इन तीन 
बातो का सेवन करने से तृप्ति नहीं होती ।'' 
(१०५) 
उस समय अनाथ-पिण्डिक गृहपति जहां भगवान्‌ थे वहाँ पहुंचा । पहुंच 
क्र भगवान्‌ को प्रणाम कर एक ओर बेठ गया । एक ओर बैठे अनाथ-पिण्डिक 
गृहपति को भगवान्‌ ने यह कहा-- 
" गृहपति ! चित्त अरक्षित रहने से शारीरिक-क्मं भी अरक्षित रहते 


ह, वाणी के कमे भी अरक्षित रहते हं, मन के कमं भी अरक्षित रहते ह । जिसके 


शरीर, वाणी तथा मन के कमं अरक्षित रहते हं, उस के शरीर, वाणी, मन के कर्मं 
भी"चूते'हं। जिसके शरीर, वाणी तथा मनक कमे "चूते! हं, उस के शरीर, 
वाणी तथा मन के कमं भी ' सड ' होते हं। जिसके शरीर, वाणी तथा मन के क्म 
ˆ सड ' होते हं, उस का मरना अच्छी तरह नहीं होता, उस की काल-क्रिया अच्छी 
तरह नहीं होती । 

“ गृहपति ! जसे यदि कूटागार ( शिखर वाला घर ) अच्छी तरह से 
छायानदहो, तो शिखर भी अरक्षित रहता हं, कंडियां भी अरक्षित रहती ह तथा 
दीवार भी अरक्षित रहती हं । इसी प्रकार शिखर भी चूता हँ, कडियां भी चूती 











है, दीवारभी चूतीदै। इसी प्रकार शिखर भी सड जाता है, कड्या भी सड जाती 
हे, दीवार भी सड़ जाती टै! इसी प्रकार गृहपति ! चित्त के अरक्षित रहने पर 
-शरीरिक-कमं भौ अरक्षित रहता हं ...... काल-क्रिया अच्छी तरह नहीं होती । 

“ गृहपति ! चित्त रक्षित रहने से शारीरिक-कमं भी रक्षित रहते ठं 
वाणी के कमं भी रक्षित रहते है, मन के कमं भी रक्षित रहते है । जिस के शरीर, 
बाणी तथा मन के कमं रक्षित रहते है, उस के शरीर, वाणी तथा मन के कमं ' चूते ' 
नहीं। जिसके शरीर, वाणी तथा मन के कमं “ चूते ' नहीं, उस के शरीर, वाणी 
-तथा मन के कमं 'सडते' नहीं । जिस के शरीर, वाणी तथा मन के कमं सडते' नहीं, 
उस का मरना अच्छी तरह होता है उसकी काल-क्रिया भी अच्छी तरह होती ह । 

“गृहपति ! जैसे यदि कूटागार ( शिखरगृह ) अच्छी तरह से छाया 
हो, तो शिखर भी सुरक्षित रहता है, कडियां भी सुरक्षित रहती हँ तथा दीवार भी 
सुरक्षित रहती ‡ । इसी प्रकार शिखर भी नहीं चता, कडियां भी नहीं चूत, दीवार 
भी नहीं चूती । इसी प्रकार शिखर भी नदीं सडता, कड़याँ भी नहीं सतीं, दीवार 
भी नहीं सडती । इसी प्रकार गृहपति ! चित्त के सुरक्षित रहने पर शारीरिक-कमं भी 
सुरक्षित रहते हं . . . . . . काल-क्रिया भी अच्छी तरह होती ह । " 

(१०६) 

एकं ओर बैठे अनाथ पिण्डिक गृहपति को भगवान्‌ ने यह कहा--“ गृहपति ! 
चित्त के खराब हो जाने पर शरीर, वाणी तथा मन के कमं भी खराब हो जते हे । 
जिसके शरीर, वाणी तथा मन के कमं खराब हो जाते ह उसका मरना भी अच्छा नहीं 
होता, उस की काल-क्रिया भी अच्छी नहीं होती । 

“गृहपति ! जैसे यदि कूटागार ( शिखर-गृह ) की छत ठीकनहौ 
तो शिखर की भी खराबी है, शहतीरोकी भी खराबी है, दीवार की भी खराबी है; 
इसी प्रकार गृहपति ! चित्त के खराब होने पर शरीर, वाणी तथा मन के कमं 
खराब होते ह । जिसके शरीर वाणी तथा मन के कर्मं खराब हो जाते हं, उसका मरना 
भरी अच्छा नहीं होता, उसकी काल-क्रिया भी अच्छी नहीं होती ! 

“ गृहपति ! चित्त के खरावं न होने पर शरीर, वाणी तथा मन के 
कमं भी खराब नहीं होते, उस का मरना भी अच्छा होता ह, उसकी काल-क्रिया भी 
अच्छी होती है । अंसे गृहपति ! कूटागार की छत ठीक हो, तो शिखर भी खराब 
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नहीं होता, कंडियां भी खराब नहीं टोतीं, दीवार भी खराब नहीं होती; इसी 
प्रकार गृहपति ! चित्त के खराब न होने पर, शरीर, वाणी तथा मन के कमं भी खराब 
नहीं होते । जिसके शरीर, वाणी तथा मन के कमं खराब नहीं होते उसका मरना भी 
अच्छाहोतादहै, उस की काल-क्रिया भी अच्छी होती ह । 

(१०७) 

“ भिक्षुओ ! कर्मों की उत्पत्ति के तीन हेतु (= निदान) हें। कौन 
से तीन? । 
^“ लोभ कर्मो की उत्पत्ति का हेतु है, द्वेष कर्मो की उत्पत्ति का हेतु है तथा 
मोह कर्मो की उत्पत्ति कादहेतु ह, 

“ भिक्षुओ, जिस कमं के मूल मे लोभ दहै, जो लोभ से उत्पन्न हुआ है, 
जिसका हेतु लोभ है, जिस की उत्पत्ति खोभ से हुई है वह अकुशल कमं ह, वह सदोष 
` कमं, उस कमं काफल दुःखटहं, उस कमंसे कमं का समुदय होता, उस कमं 
से कमं का निरोध नहीं होता। भिक्षुओ, जिस कमंकेमूलमेद्ेषहं....... जिस 
के मूलम मोहद, जो मोह से उत्पन्न हुजा ह, जिस का हेतु मोह है, जिस की उत्पत्ति 
मोह से हुई है वह अकुशल कमं है, वह्‌ सदोष-कमं हे, उस कमं का फल दुःख है, उस 
कमंसे कमं का समुदय होता हे, उस कमं से कमं का निरोध नहीं होता। 

“ भिक्षुओ, कर्मो कौ उत्पत्ति के ये तीन दहेतु हं। " 

(१०८) 

“ भिक्षओ, कर्मो की उत्पत्ति के ये तीन हेतु ( =निदान ) ह । कौनसे ` 
तीन ? 

^“ अलोभ कर्मो को उत्पत्ति का हेतु है, अद्वेष कर्मो कौ उत्पत्ति काहेतु हं, 
अमोह कर्मों की उत्पत्ति कादहेतु हे। 

“ भिक्षुओ, जिस कमं के मूल मे अलोभ हे, जो अलोभ से उत्पन्न हुआ है, 
जिस का हेतु अलोभ है, जिस की उत्पत्ति अलोभ से हुई हं वह्‌ कुशल कमं हँ, वह्‌ निदोषि 
कमं है, उस कमं का फल सुख हँ, उस कर्म से कमं का निरोध होता है, उस कमं से 
कमं का समुदय नहीं होता । भिक्षुजो, जिस कमं के मूरमें अद्रेषहे....... जिस 
कमं के मूल मे अमोह ह, जो अमोह से उत्पन्न हुआ हं, जिसका हेतु अमोह हँ, जिस 
की उत्पत्ति अमोह से हई हं, वह कुशल-करम हं, वह्‌ निर्दोषि-कमं हे, उस कर्मं का फल 
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है, उस कमं से कमं का निरोध होता है, उस कमं से कर्मं का समृदय नहीं होता ॥ 
भिक्षुओ ! कर्मो की उत्पत्ति के ये तीन हेतु हं ।'' | 
(शन्ीण्ः 
^“ भिक्ष॒ओो ! कर्मा की उत्पत्ति के ये तीनहेतुहं। कौनसे तीन? 
“भिक्षुओ, भूत काल के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर छन्द ( = इच्छा } 
उत्पन्न होता हँ ; भिक्षुओ ! भविष्यत्‌ के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को टेकर 
छन्द उत्पन्न होता ह ; भिक्ष॒ओ, वर्तमान के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर 


छन्द उत्पन्न होता है । 


“भिक्षुओ! भूत-काल के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर छन्द 
कँसे उत्पन्न होता है? भूत काल के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को टेकर चित्त 
मे वितकतं पदा होते है, चित्त में विचार पैदा होते ह । उन से छन्द की उत्पत्ति होती 
है । छन्द ( = इच्छा) उत्पन्न होने पर व्यक्ति उन विषयों से संयुक्त हो जाता ह । 
भिक्षगो! इसे ही मै संयोजन कहता हूं । यही चित्त की आसक्ति हं। इसी 
प्रकार भिक्षुभ! भूत-काल के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर छन्द उत्पन्न 
होता ईं । 

“ भिक्षुओ ! भवष्यत्‌ काल के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर 
छन्द कंसे उत्पन्न होता ह ? भविष्यत्‌ काल के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर 
चित्त मे वितकं पदा होते हं, विचार पैदा होतेदहं। उन से छन्द की उत्पत्ति होती हं 
छन्द उत्पन्न होने पर व्यक्ति उन विषयों से संयुक्त हो जाताहे। भिक्षुजो! इसे 
ही मँ संयोजन कहता हूं । यही चित्त की आसक्ति हं । इसी प्रकार भिक्षुजो । 
भविष्यत्‌ काल के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर छन्द उत्पन्न होता हं । 

“भिश्ुओ! वतमान के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर छन्द 
कंसे उत्पन्न होता है? भविष्यत्‌ काल के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर 
चित्त मेँ वितकं पैदा होते हे, विचार पैदा होते हँ । उन से छन्द की उत्पत्ति होती हं । 
छन्द उत्पन्न होने पर व्यक्ति उन विषयों से संयुक्त हो जाता हे । भिक्षुओो! इसेटही 
मे संयोजन कहता हूं । यही चित्त की आसक्ति हं । इसी प्रकार भिक्षुओ वतमान के 
छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर छन्द उत्पन्न होता हं । भिक्षुजो ! कर्मोकी 
उत्पत्ति के ये तीन हेतु हं । 
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(११०) 

“ भिक्षुओ ! कर्मो की उत्पत्ति (?) के ये तीन दहतु हं। कौनसे तीन ? 

^“ भिक्षृओ, भूत-काल के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर छन्द उत्पन्न 
नहीं होता, भिक्षुओ ! भविष्यत्‌ के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर छन्द 
उत्पन्न नहीं होता, भिक्षुओ ! वर्तमान के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर 
छन्द उत्पन्न नहीं होता । 

“ भिक्ुओो, भूत काल के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर छन्द 
कंसे उत्पन्न नहीं होता ? 

“ भिक्षुओ, वह भूत काल के छन्द-राग-स्थानीय विषयों का भावी फल 
जानता हँ, भावी फल जानकर उन से पृथक होता टै, पृथक होकर, चित्त से हटाकर, 
प्रज्ञा से वीध कर देखता है । इस प्रकार भिक्षुजो, भूत-काल के छन्द-राग-स्थानीय 
विषयों को लेकर छन्द उत्पन्न नहीं होता । 

^“ भिक्षुओ, भविष्यत्‌ काल के छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर छन्द 
कंसे उत्पन्न नहीं होता ? 

“ भिक्षुओ, वह भविष्यत्‌ काल के छन्द-राग-स्थानीय विषयों का भावी 
फल जानता टै, भावी फल जानकर उन से पृथक होता हं, पृथक होकर, चित्त से 
हटा कर, प्रज्ञा से बींध कर देखता हँ । इस प्रकार भिक्षुभो, भविष्यत्‌ काल के 
छन्द-राग-स्थानीय विषयों को लेकर छन्द उत्पन्न नहीं होता । 

“ भिक्षु, व्त॑मान के छन्द-राग-स्थानीय विषयो. को लेकर छन्द 
कंसे उत्पन्न नहीं होता ? 

^“ भिक्षुओ, वह वतमान काल के छन्द-राग-स्थानीय विषयों का भावी 
फल जानता है, भावी फल जानकर उन से पृथक होता हं, पृथक होकर, चित्त से 
हटाकर, प्रज्ञा से बींध कर देखता हँ । इस प्रकार भिक्षुजो ! वतमान के छन्द 
राग-स्थानीय विषयों को लेकर छन्द उत्पन्न नहीं होता । 

^“ भिक्षुओ, कर्मो की उत्पत्ति के ये तीन हेतु हं । 


(१११) 
“ भिक्षुओ, इन तीन पाप-धर्मो को न छोडने वाले तीन जन अपाय-गामी 
ह, नरक-गामी है। कौन से तीन ? 
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““ जो ब्रह्मचर्य-परतिज्ञ होकर अब्रह्मचारी होता है, जो परिशुद्ध ब्रह्मचय्ये 
का आचरण करने वाले शुद्ध ब्रह्मचारी पर स्ूठा दोष लगाता है, तथा जिसका 
ठेसा मत होता है या एेसी दृष्टि ( विचार) होती है कि काम-भोगों मे दोष 
नहीं दै; वह काम-भोगों मेँ निस्संकोच पड़ता हं । भिक्षुभो, इन तीन पाप-धर्मो को 
न छोड़ने वाके तीन जन अपाय-गामी हें, नरक-गामी हें । 

(११२) 
^“ भिक्षुओ, संसार में इन तीन का प्रादुर्भाव दुलभ हे। किन 


तीन का? 


^“ भिक्षुओ, संसार मँ तथागत अहत सभ्यक्‌ सम्बुद्ध का प्रादुर्भाव दुलभ 
है। संसार में तयागत द्वारा उपदिष्ट धर्मं के उपदेष्टा का प्रादुर्भाव दुलंभ है । 
संसार में कृतज्ञ, कृत-वेदी का प्रादुर्भाव दुलभ हे । 
^“ भिक्ुओ, संसार में इन तीन का प्रादुर्भाव दुलभ है +" 
(११३) 

^“ भिक्षुजओ, संसार मेँ तीन प्रकारकेलोगहं। कौन से तीन प्रकारके 

“ आसानी से मापे जा सकने योग्य, कठिनाई से मपि जा सकने योग्य, 
न मापे जा सकने योग्य । 

“ भिक्षुओ, आसानी से मापा जा सकने वाला आदमी कंसा होता हें 

^“ भिक्षुजो, एक आदमी होता ह उद्धत, मानी, चपल, मुखर, असंयत- 
भाषी, मूढ, अज्ञानी, असमादहित, भ्रान्त-चित्त, असंयमी । भिक्षुओ, एसा आदमी 
आसानीसे मापा जा सखनेवाखा आदमी कहलाता हं । 
| ^ भिक्षुम, कठिनिाई से मापा जा सकन वाला आदमी कंसा होता हं ? 

“ भिन्ुओ, एक आदमी होता है अनुद्धत, अमानी, अचपल, अमुखर, 
संयत-भाषी, अमढ, ज्ञानी, समाहित, अभपरन्त-चित्त, संयमी । भिक्षुगो, एेसा 
आदमी कठिनाई से मापा जा सकने वाला आदमी होता हँ । 

^ भिक्षुओ, न मपे जा सकने वाला आदमी कंसा होता हे ? 

“ भिक्षुओ, एक भिक्षू अत होता द, क्षीणास्रव हता है। भिक्षुओो, 
एसा आदमी न मापा जा सकने वाला आदमी होता ह । भिक्षुजो, संसारमे ये तीन 


प्रकारके रोग हं।'' > 
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(११४) ` हदधत >; 
“ भिक्ष॒ओ, संसार में तीन ४ ॥ लोगदहे? कौनसे तीन तरह के? 
" अिक्षुओ, एक आदमी सब रूप-संज्ञाओं को पार कर, प्रतिष-संज्ञाओं 
को अस्त कर, नानत्व संज्ञा को मन से निकाल, “आकाश अनंत हं ' करके आकारा- 
चन्त्यायतन को प्राप्त हो विहरता हं । वह उस का आनन्द लेता है, उसे चाहता ह 
ओर उस से तप्त होता हं । उस ध्यान मे स्थित रहकर, उसी मे लगा रहकर, उसी में 
श्रायः विहार करते रहकर, उस ध्यानावस्था को प्राप्त वह जव काल करता है, तो 
वह आकाशानन्त्यायतन के देवताओं के साथ उत्पन्न होता हे । भिक्षुओ, आकारा- 
नन्त्यायतन के देवताओं की बीस हजार कल्प आयु होती हौ । सामान्य पुथक-जन 
आयु भर रहकर जब तक उन देवताओं की आयु हौ उसे बिताकर नरक कोभीजा 
सकता हं, पशुयोनि में भी उत्पन्न हो सकता हे, प्रेत-योनि में भी उत्पन्न हो सकता ह । 
लेकिन जो भगवान्‌ का श्रावक ह वह वहाँ आय्‌ भर रहकर, जितनी उन देवताओं 
की आय्‌ होती हे, उतनी बिताकर उसी (असरूप ) शरीर से परिनिर्वाण कौ प्राप्त 
हो जाता हं। भिक्षुओ, यह विशेषता हे, यह खास बात, यह भेद हं ज्ञानी 
आयं श्रावकं का तथा अज्ञानी पृथक जन काजो कि यह्‌ गति, उत्पत्ति के बारे मे। 
“ फिर भिक्षुजो, एक आदमी सब तरह से आकाशानन्त्यायतन ' को 
` पार कर ' विज्ञान अनंत हं ' करके ' विज्ञानानन्त्यायतन ' को प्राप्त हो विहरता ह । 
वह उसका आनन्द केता हं, उसे चाहता ह गौर उस से तृप्त होता हौ । उस ध्यान 
मे स्थित रहकर, उसी मे लगा रहकर, उसी मे प्रायः विहार करते रहकर, उस ध्याना- 
वस्था को प्राप्त वह जब काल करता हं तो वह विज्ञानानन्त्यायतन के देवताओं के 
साथ उत्पन्न होता हँ । भिक्षुओ, विज्ञानानन्त्यायतन के देवताओं की चालीस हजार 
कल्प की आयु होती हं । सामान्य पृथक जन आयु भर रहकर, जब तक उन देवताओं 
की आयु ह उसे बिताकर नरक को भी जा सकता ह, पशु-योनि में भी उत्पन्न हो सकता 
है, प्रेत-योनि में भी उत्पन्न हो सकता ह । लेकिन जो भगवान्‌ का श्रावक है वह्‌ 
वहां आयु भर रहकर जितनी उन देवताओं की आयु होती ह उतनी बिताकर उसी 
(अरूप ) शरीर से परिनिर्वाण को प्राप्त हो जाता हं । भिक्ुओ, यह विशेषता 
है, यह खास वात ह, यह्‌ भेद है, ज्ञानी आय श्रावक का तथा अज्ञानी पृथक-जन 
| का, जो किं यह्‌ गति उत्पत्ति के बारे में। 
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^“ फिर भिक्षुओ, एक आदमी सब तरह से ' विज्ञानानन्त्यायतन ' को 

| पार कर ' कुछ नहीं है ' करके " अकिञ्चनन्त्यायतन ' को प्राप्त कर विहार करता ह । 
| | वह उस का आनन्द केता हँ, उसे चाहता हं ओर उस से तृप्त होता हं । उस ध्यान 
॥.। मेँ स्थित रह कर, उसी मँ खगा रहकर, उसी मेँ प्रायः विहार करते रहकर, उस 
॥. घ्यानावस्था को प्राप्त वह जब काल करता हं तो वह अकिञ्चनन्त्यायतन के देवताओं 
| के साय उत्पन्न होता ह । भिक्षुओ, अकिञ्चनन्त्यायतन के देवताओं की साठ हजार 
॥ कल्प की आयु होती ह । सामान्य पृथक जन आयु भर रहकर, जब तक उन देवताओं 
॥। की आयु हौ, उसे बिताकर नरक को भी जा सकता हँ, पदु-योनि में भी उत्पन्न हो 
५ | सकता है । लेकिन जो भगवान्‌ का श्रावक हँ वह वहाँ आयु भर रहकर जितनी 
॥. उन देवताओं की आयु होती हँ उतनी बिताकर उसी ( अरूप-) शरीर से परिनिर्वाण 
| को प्राप्त हो जातादौ । भिक्षुओ, यह विशेषता हं, यह खास-वात हं, यह्‌ भद | 

ह ज्ञानी आर्य-श्रावक का तथा अज्ञानी पृथक-जन का जो कि यह गति उत्पत्ति के | 
| 

| 

| 








| बारे में। 

| 

| “ भिक्षुओ, संसारम ये तीन प्रकारके लोग हें । 

| (११५) 

| “ भिक्षुजो, ये तीन विपत्तियं हं । कौन सी तीन : 
¦ ““ शील-विपत्ति, चित्त-विपत्ति, दृष्टि-विपत्ति । 
| 

| 

| 





^“ भिक्षुजो, शील-विपत्ति किसे कहते हं ! 
| ““ भिक्षुओो, एक आदमी प्राणी-हिसा करता हँ, चोरी करता हं, काम-भोग 
सम्बन्धी मिथ्याचार करता ह, श्रूठ बोलता हं, चुगली खाता ह, कठोर बोरता हं, 
| व्यथं बोलता हँ । भिक्षुओ, इसे शील-विपत्ति कहते हे । 
| ““ भिक्षुओ, चित्त-विपत्ति किसे कहते हं † 
| “ भिशषुमो, एक आदमी लोभी होता है, क्रोधी होता ह । भिकषुमो, 
| || इसे चित्त-विपत्ति कहते हं । ू 
| “ भिक्षुओ, दष्टि-विपत्ति किंसे कहते हं ? 
- | ^“ भिक्षुओ, एक आदमी मिथ्यादृष्टि होता हं, उल्टी मतिवाला--दान 
॑ | 3 | | (काफल ) नही, यज्ञ (का न ) नही, कु + ( का फल ) नहीं, सकृत-दुष्कृत 
| कमो का फल नहीं, यह लोक नहीं, परलोक नहीं, माता नहीं, पिता नहीं, च्युत 
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होकर उत्पन्न होने वाले प्राणी नहीं, संसार मे कोई संमागं-गामी, सुपथ-गामी श्रमण- 
ब्राह्मण नहीं जो इस लोक तथा पर-लोक को स्वयं जानकर साक्षात कर उस कौ बात 
क्रते हों। भिक्षुओ, यह दुष्टि-विपत्ति कहलातती 

^“ भिक्षओ, शील-विपत्ति के कारण प्राणी शरीरकेन रहने पर, मरने 
के अनन्तर, अपाय, दुर्गेति, पतन, नरक को प्राप्त होते हं, अथवा चित्त-विपत्ति 
के कारण प्राणी शरीर के न रहने पर, मरने के अनन्तर अपाय, दगंति, पतन, नरक 
को प्राप्त होते हे अथवा दुष्टि-विपत्ति के कारण प्राणी, शरीर के न रहने पर, 
मरने के अनन्तर अपाय, दुगंति, पतन, नरक को प्राप्त होते हे । भिक्ुभो, ये तोन 
विपत्तियं हे । 

“ भिक्षुओ, ये तोन सम्पत्तियां हं ? कौन सी तीन ! 

““ शील-सम्पत्ति, चित्त-सम्पत्ति तथा दृष्टि-सम्पत्ति । 

^“ भिक्षु, शील-सम्पत्ति क्याहं ? 

““ भिक्षुओ, एक आदमी प्राणातिपात से विरत होता हं, चोरी से विरतं 
होता है, काम-भोग सम्बन्धी मिथ्याचार से विरतं होता हं, शूठ बोलने से विरत 
होता है, चुगली खाने से विरत होता हं, कठोर बोलने से विरत रहता हं तथा व्यं 
बोलने से विरत रहता टँ । भिक्ष॒ओ, इसे शील-सम्पत्ति कहते हे । 

““ भिक्षुओ, चित्त-सम्पत्ति क्या हं 

^“ भिक्ष्‌ एक आदमी अलोभी होता हं, अक्रोधी होता हं । भिक्षु, 
इसे चित्त-सम्पत्ति कहते हं । 

^“ भिक्षुओ ! दुष्टि-सम्पत्ति किसे कहते हं ! | 

^“ भिक्षओ ! एक आदमी सम्यक्‌-दृष्टि होता हं, सीधी-समन्न वाला-- 
दान का (फल) है, यज्ञ का (फल ) हुं, आहूति (का फल ) हं, सुकृत-दृष्कृत 
कर्मो काफल-विपाक दै, यह लोक हँ, परलोक है, माता हं, पितार्ह, च्युत होकर 
उत्पन्न होने वाले प्राणी है, लोक मे संमागे-गामी, सुपथ-गामी, श्रमण~ब्राह्मण हं जो 
इस लोक तथा पर लोक को स्वयं जानकर साक्षात कर उन को बात करते हं । भिक्षुभो । 
इसे दुष्टि-सम्पत्ति कहते हे । 

“^ भिभ्ुओ, शोल-सम्पत्ति के फलस्वल्प प्राणी शरीरके न॒रहने पर, 
मरने के अनन्तर, सुगति को प्राप्त होते हे, स्वगं -लोक मं जन्म ग्रहण करते हं वा भिक्षुजो 
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चित्त-सम्पत्ति के हेतु प्राणी शरीर छूटने पर, मरने के अनन्तर सुगति को प्राप्त होते हे, 
स्वर्ग-लोक मे जन्म ग्रहण करते हे अथवा भिक्षुओ, द ष्टि-सम्पत्ति कै हेतु प्राणी शरीर 
छटने पर , मरने के अनन्तर सुगति को प्राप्त होते हँ, स्वगं -लोकं मे जन्म ग्रहण 
करते हं ।. | | 

“ भिक्ष्‌ओ, ये तीन सम्पत्तियां हं । 

(११६) 
`“ भिक्षुओ, तीन विपत्तियां हं । कौन सी तीन ? 

“ शीर-विपत्ति, चित्त-विपत्ति, दष्टि-विपत्ति . . .. . . ( पूर्वानुसार } ` 

“ भिक्षुजओ, जसे ऊपर फेंकी हुई श्रेष्ठ मणि जहाँ-जहाँ भी गिरती है, 
ठीक ही गिरती हँ, इसी प्रकार भिक्षुओ, गील-विपंत्ति के कारण प्राणी ..... जन्म 
ग्रहण करते हे, अथवा चित्त-विपत्ति के कारण. . . . . - - . जन्म ग्रहण करते हे अथवा 
दृष्टि-विपत्ति के कारण... जन्म ग्रहण करते हे । भिक्षुओ, ये तीनं विपत्तियां हे । 

^ भिक्ष्‌ओ, ये तीन सम्पत्तियां हँ? कौन सी तीन ? 

“ शील-सम्पत्ति, चित्त-सम्पत्ति, दृष्टि-सम्पत्ति । 

^ भिक्षुओ, जैसे ऊपर फेंकी हुई श्रेष्ठ मणि जहां जहाँ भी गिरती है, 
ठीक ही गिरती है, इसी प्र कार भिक्षुओ, शील -सम्पत्ति के कारण प्राणी . - . . - - जन्म 
ग्रहण करते हे, अथवा चित्त-सम्पत्ति के कारण प्राणी . . . . . जन्म ग्रहण करते है, 
अथवा द्‌ ष्टि-सम्पत्ति के कारण प्राणी... ... जन्म ग्रहण करते हं। भिक्षुगो, यं 
तीन सम्पत्तियां हं । | ॑ 

(११७) 

^“ भिक्षुओ, ये तीन विपत्तिरयां हे । कौन सी तीन ¡ 

“ कर्मान्त-विपत्ति, आजीव-विपत्ति, दुष्टि-विपत्ति 4 

^“ भिक्षुओ, कर्मान्त-विपत्ति किसे कहते हें ? 

“ भिक्षुओ, एक आदमी प्राणी-हिसा करता हं . .. . .. व्यथं बोलता ह । 
भिक्षुओ, यह कमन्ति-विपत्ति कहलाती है । 

^“ भिक्षुओ, आजीव-विपत्ति किसे कहते हं ? 

^“ भिक्षृमो, एक आदमी मिथ्या-जीवी होता ह, मिथ्या-जाजीविका से 
जीविका चरता ह । भिक्नुओ, इसे आजीव-विपत्ति कहते हें । 
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^“ भिक्षुओ, दुष्टि-विपत्ति किसे कहते हे ! 

५ भिक्ष ओ, एक आदमी मिथ्या-दुष्टि वाला, विपरीत-मति वाला होता ह-- 
दान का (फल) नहीं ह, यज्ञ का (फल) नहींहं.--- जो इस लोक तथा पर- 
लोक को स्वयं जानकर, साक्षात कर उन की बात करते द । भिक्षुमो इसे 
दुष्टि-विपत्ति कहते टे । भिक्षुओ, य तीन विपत्तिर्या हं ¦ 

^ भिक्षुओ, ये तीन सम्पत्तियां ह । कौन सी तीन ? 

"“ कुर्मान्त-सम्पत्ति, आजीव-सम्पत्ति, दुष्टि-सम्पत्ति । 

““ भिक्षुओ, कर्मान्त-सम्पत्ति क्या हं ? 

"“ भिक्षओ, एक आदमी प्राणी-हिसा से विरत रहता ह - . - - * ` व्यथं 
बोलने से विरत रहता है । भिक्षुओ, इसे कर्मान्त-सम्पत्ति कहते हं । 

^“ भिक्ष ओ, आजीव-सम्पत्ति क्या हं ! 

^“ भिक्षुओ, एक आदमी सभ्यक-जीवी होता हे, वह सभ्यक्‌ आजीविका 
से जीविका चलाता ह । भिक्षु, इसे आजीव-सम्पत्ति कहते हं । 

^“ भिक्षुओ, दृष्टि-सम्पत्ति क्या हं ? 

^“ भिक्षओ, एक आदमी सम्यक्‌-दृष्टि होता हं... `` अविपरीत-दर्शी 
--दान का (फल) है, यज्ञका (फल) हं... जो इस खोक तथा परलोक 
को स्वथं जानकर साक्षात कर उन की बात करते ह । भिक्षु, इसे दृष्टि-सम्पत्ति 
कहते ह! ` भिक्षृओ, ये तीन सम्पत्तियां हं । ` | 

(११८) 

“ भिक्षुओ, ये तीन शुचि-भाव हे । कौन से तीन ? 

“ शरीर की शुचिता, वाणी की शुचिता, मन कौ शुचिता । 

“ भिक्षुओ, शरीर की शुचिता किसे कहते हं ! 

^“ भिक्षओ, आदमी प्राणी-हिसा से विरत रहता है, चोरी से विरत रहता हं । 
कामभोगं सम्बधी मिथ्या-चारसे विरत रहता है । भिक्ुभो, यह शरीर कीश॒चिता हं । 

^“ भिक्षओ, वाणी की शुचिता क्या हं ! 

^“ भिक्षुओ, आदमी श्ञूढठ बोलने से विरत रहता हं . - - ˆ † चगली खाने से 


विरता रहता दै, कठोर बोलने से विरत रहता हं तथा व्यथ बोलने से विरत रहता हे । 
भिक्षुओ, इसे वाणी की शुचिता कहते हं । 
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` भिक्षुओ, मन की शुचिता क्याटह? 

` भिक्षुओ, आदमी निर्लोभी होता ह, अक्रोधी होता ह तथा सम्यक्‌- 
दृष्टि वाला होता ह । भिक्षुओ, यह मन की शुचिता ह । भिक्षुओ, ये तीन शुचि 
श्रव ह । ' 

(११९) 

“ भिक्षुओ, ये तीन शुचि-भावदहं। कौनसे तीन? 

शरीर को शुचिता, वाणी की शुचिता, मन की शुचिता। 

“ भिक्षुओ, शरीर की गुचिताक्याह? 

 भिन्षुज, भिक्षु प्राणी-हिसा से विरत होता, चोरी से विरत होता है 
अब्रह्मचय्यं से विरत होता हं। भिक्ुजो, यह शरीर की शुचिता हं 

“ भिक्षओ, वाणी की शुचिता क्या है? 

“ भिक्षुभो, भिक्षु ञ्ूठसे विरत होता हे, चृगली खाने से विरत होता है, 
कठोर बोलने से विरत होता है तथा व्यथं बोलने से विरत होता है । भिक्षु 
यह वाणी कौ शुचिता है । 

` भिक्षुजो, मन की शुचिता क्या? 

““ भिक्षुओ, भिक्ष्‌ अपने भीतर कामुकता ( =कामच्छन्द ) के विद्यमान 
होनेषर कामुकता हे, जानता ह । उसमे कामुकता नहीं होने पर “ कामुकता नहीं है 
जानता ह । कामुकताकी उत्पत्ति कंसी होती है--यह जानता है । उत्पन्न कामुकता 
का नाश कंसे होता ह--यह जानता है। नष्ट हुई कामृकता फिर कंसे नहीं उत्पन्न 
होती ह--यह जानता है । 

^ अपने भीतर क्रोध ( = व्यापाद) विद्यमान होनेपर “ क्रोधं है" जानता 
ह । करो नहीं होने पर “ क्रोध नहीं ह "--जानता ह । कोधकी उत्पत्ति कंसे होती 
हं -यह जानता हं । उत्पन्न क्रोधका कंसे नाश होता है--यह जानता ह । नष्ट हुआ 
क्रोध फिर कंसे नहीं उत्पन्न होता है--यह्‌ जानता है । 

“ अपने भीतर आलस्य ( = स्त्यान-मृद्ध) विद्यमान होनेपर “आलस्य 
ह '" जानता ह । उसर्मे आलस्य नहीं होने पर “आलस्य नहीं है'" जानता है । आलस्यकी 
उत्पत्ति कंसे होती हं--यह जानता ह । उत्पन्न आलस्यका कंसे नाश होता है-यहजानता 
है । नष्ट हुआ आलस्य कंसे फिर नहीं उत्पन्न होता है-यह जानता ह । 





| 
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“ अपने भीतर उद्धतपन पछतावा ( ओद्धत्य-कौकृत्य ) विद्यमान रहने 
प्र “ उद्धतपन तथा पताव दै " जानता है । उद्धतपन तथा पछतावा नहीं होनेपर 
« उद्धतपन तथा पछतावा नहीं रै "जानता है । उद्धतपन तथा पछताकेकी उत्पत्ति 
कंसे होती ह --यह जानता है । उत्पन्न उद्धतपन तथा पछतावेका कंसे नाश टोता है- 
यह जानता है । नष्ट हुआ उद्तपन तथा पछतावा फिर कंसे नहीं उत्पन्न होता है- 
यह जानता हं । 

^ अपे भीतर संशय (विचिकित्सा) विथमान रहनेपर “संशय हं" जानता 
तै। भीतर संशय नहीं रहमेपर “' संशय नहीं ह ” जानता है । संशयकी उत्पत्ति 
कैते होती है--यह जानता है । उत्पन्न संशय कंसे नष्ट होता है--यह जानता है । 
नष्ट संशय फिर कैसे नहीं उत्पन्न होता ठै--यह जानता दै । भिक्षुओ, यह मनकी 
शुचिता है । भिक्षुजो, ये तीन शुचि-भाव हं। 

कायसुचि वाचासुचि चेतोसुचि अनासवं 

मुचि सोचेय्यसम्पन्नं आहु निन्हात-पापकं ॥ 

[ जिसका काय (-कमं ) पवित्र है, वाणी पवित्र टै तथा मन पवित्र हं एसे 
पवित्र शुचि-भाव-सम्पन्न अनास्रवको पापसे स्वच्छ हुआ मानते हं । | 

(१२०) 

““भिक्षुओ "मौन ' तीन प्रकारका होता ह । कौनसा तीन प्रकारका ? शरीरका 
मौन, वाणीका मौन, मनका मौन । भिक्षुओ, शरीरका ' मौन ' कंसा होता ह ! 

““भिक्षुओ, भिक्षु प्राणी-हिसासे विरत होता है, चोरीसे विरत होता हे, काम- 
भोग सम्बन्धी मिथ्याचार+ से विरत होता है। भिक्षुओ, यह शरीरका `मौन . 
कहलाता हं । 

^“ भिक्षुओ, वाणीका मौन कंसा होता ह ? 

“ भिक्ुओ, भिक्ष श्ूठसे विरत होता है, चुगली खानेसे विरत होता है, कठोर 
बोलनेसे विरत होता है, व्यथं बोलनेसे विरत होता है । भिक्षुजो, यह वाणीका ˆ मौन ' 
कहकाता हं । | = 

भिल्लुजो, मनका ' मौन ' कंसा होता है ? 


१ ' अब्रह्मचेसे विरत होना चाहिये ' पाठ अधिक उचित होता । 
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“ भिक्षु, भिक्ष्‌ आस्रवोका क्षयकर, अनाल्लव चित्त-विमृक्ति, प्रज्ञाकी 
विमुक्तिको इसी शरीरमें अपने आप जानकर, साक्षातकर, प्राप्तकर विहार करता हे । 

^“ भिक्षुओ, यह मनका “ मौन ” कहलाता हँ । भिक्षु, ये तीन “ मौन ” हें । 

कायमुनि वाचामुनि चेतोम्‌नि अनासवं 

मनि मोनेय्यसम्पन्नं आहं सव्वप्पहायिनं 

[ जिसका शरीर ' मौन ' है, जिसकी वाणी ' मौन ' है, जिसका चित्त “ मौन " 
ह--एेसे मौन-युक्त, सर्वं -त्यागी आनास्रव जनको “ मुनि ' कहते हें । | | 

| (१२१) 

एक समय भगवान कूशीनारामें बलिटह्रण नामके वन-खण्डमें विहार करते थे } 
वहाँ भगवान्‌ ने भिक्षुओंको सम्बोधित किया-- 

“ भिक्षुओ ! 

“ भदन्त ! "” कहकर उन भिक्षुओने भगवान्‌को प्रति-वचन दिया । भगवान्‌ 
ने यह्‌ कहा-- 

 “भिक्षुगो, कोई एक भिक्षु किसी एक ्गांव वा निगमके आश्रय मेँ रहकर विहार 

करता है। कोई गृहस्थ वा गृहस्थ-पुत्र आकर उसे अगले दिनके भोजनक लियं 
नि्म॑त्रित करता है । इच्छा करनेवाला भिक्षु उसे स्वीकार करलेताह। उस रातके 
बीत जानेपर, पूर्वान्ह समय होने पर, (चीवर) पहन, पात्रचीवर ले, वह्‌ जहाँ उस गृहस्थ 
वा गृहस्थ-पुत्रका घर था वहां पहुंचा । जाकर बिं आसन पर बैठा । वह गृहपति 
वा गृहपति-पुत्र उस भिक्षुको बढ़ा खाना, बढि भोजन अपने हाथसे परोसता है । 
उसके मनमें होता है--अच्छा है यह गृहपति वा गृहपति-पूत्र बढिया खाना, बिया 
भोजन मुञ्ञे अपने हाथसे परोसता है । उसके मनमें यह भी होता है--क्या अच्छा 
हो यदि यह गृहपति वा गृहपति-पुत्र भविष्य मे भी बढ्िया खाना, बदढिया भोजन मूजञे 
अपने हाथ से परोसे। उस भोजनम आसक्त होकर, मृचित होकर, वशमें होकर 
आदिनव (=बुरा परिणाम ) न देखता हुआ, निस्सरण--प्रज्ञा-विहीन हो बह उसे ग्रहण करता 
है । उसके मनर्मे काम-वितकं भी उरते ई, व्यापाद-वितकं भी उठते ह तथा विहिसा 
वितकं भी उठते हें । भिक्षुओ, इस प्रकारके भिक्षुको दिये गये दानका मे " महान-फल ` 
नहीं कहता । यह किस लिये ? भिक्षु, वह भिक्ष्‌ ' प्रमादी ' रहकर विहार करता हं । 

“भिक्ुओ, कोई एक भिक्षु किसी एक गांव वा निगमके आश्चय रहकर विहार 
करता है। कोई गृहस्थ या गृहस्थ-पृत्र आकर उसे अगले दिनके भोजनके लिये 
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निमंतित करता ह। इच्छा करनेवाला भिक्षु उसे स्वीकार करलेता हं। उस 


रातके बीत जानेपर, पूर्वान्ह समय होनेपर, (चीवर ) पहन, पात्र-चीवर ठे वह्‌ जहाँ 


उस गृहस्थ वा गृहस्थ-पृत्रका घर था वहां पहुंचा । जाकर विं आसनपर बैठा । 
वह गृहपति वा गृहपति-पत्र उस भिक्षुको बढ़िया खाना, बद्या भोजन अपने हाथसे 
परोसता ह । उसके मनमे यह नहीं होता--अच्छा हं यह गृहपति वा गृहपति-पृत्र 
बढ्या-खाना, बढ्या-भोजन मुज्ञ अपने हाथसे परोसता ह । उसके मनम यह भी 
नहीं होता ह --क्या अच्छा हो यदि.यह गृहपति वा गृहपति-पुत्र भविष्यमें भी बढिया- 


खाना, बढ़िया भोजन मञ्चे अपने हाथसे परोसे । उस भोजनमं आसक्त न हो, अभूचितः 


रहकर, वशी-भूत न हो, आदिनव देखता हुआ, निस्सरणःप्रज्ञा-युक्त हो वह उसे ग्रहण 
करता टुं । उसके मनमें निष्करमण-वितकं उठते हे, अक्रोध सम्बन्धी वितकं उठते हे 


अविहिसा सम्बन्धी वितकं उठते हं । भिक्षुओ, इस प्रकारके भिक्षुको दिये गये दान काः 


'महान्‌-फल' कहता हूं । यह किस लिये ? भिक्षुओो, भिक्षु अप्रमादी रह विहार करता है । 
(१२२) 
 -िक्षुभो, जिस दिशामें भिक्षु आपसमें ्लगडते हे, कलह करते ह, विवाद करते 


हें, परस्पर एक दूसरेको मुंह रूगी शक्ति (= आयुध ) से बींधते हुए विचरते है, भिक्षुओ,. 


उस दिशामे जानेको तो बात क्या, उस दिशाकी ओर ध्यान देनेसे भी मृञ्ञे सुख नहीं 
होता । उनके बारेमे मेरे मनमे यह्‌ निद्चय हो जाता हे कि उन आयुष्मानोने तीन 
बातोको छोड दिया होगा ओर दूसरी तीन बातोको ही मनम बहुत रखते होगे । 

“किन तीन बातो (=धर्मो ) को छोड़ दिया होगा ? नैष्क्रम्य-वितकं, अव्या- 
पाद-वितकं, अविहिसा-वितकं । इन तीन बातोको छोड़ दिया होगा ? 

“ किन तीन बातोको ही मनम बहुत रखते होगे । 

“ काम-वितकं, व्यापाद-वितकं, विहिसा-वितकं । इन तीन बातोको ही मनमें 
बहुत रखते होगे । 


“ भिक्षु, जिस दिशामे भिक्षु आपसभे ्ञगडते हें, कलह करते हं, विवाद ` 


करते हे, परस्पर एक दूसरे को मुंह रूपी शक्ति (=आयुध) से बधते हृए विचरते हे 


भिक्षुगो, उस दिशामें जानेकी तो बात क्या, उस दिशाकी ओर ध्यान देनेसे भी मृञ्ने 


सुख नहीं होता । उनके बारेमे मेरे मनम यह निर्चय हो जाता है करि उन आयुष्मानोने 


तीन बातोको छोड़ दिया होगा ओर (दूसरी ) तीन बातोँको ही मनमें बहुत रखते होगे }: 
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““भिक्षुओ, जिस दिशामें भिक्षु समग्र-भावसे,ध्रमुदित मनसे, परस्पर विवाद न 
करते हुए, दूध-पानी बने हए, एक दूसरेको प्रेमकी दुष्टिसे देखते हए विचरते हे, भिक्षु, 
उस दिशाकी ओर ध्यान देनेकी तो बात ही क्या, उस दिशाकी ओर जानेमें भी मृज 
सुख मिक्ता है । उनके बारेमे मेरे मनम ही निरचय हो जाता हं किं उन आयुष्मान ने 
तीन बातोको छोड दिया होगा ओर (दूसरी ) तीन बातोको ही मनमें बहुत रखते होगे 

“ किन तीन बातोको छोड़ दिया होगा ? ॑ 

“ काम-वितकं, व्यापाद-वितकं, विहिसा-वितकं । इन तीन बातोको छोड़ कः 
दिया होगा । 

५“ किन तीन बातोको मनमें बहुत रखते होगे ? नैष्करम्य-वितकं. . . . मनमें 
बहुत रखते होगे ? भिक्षुओ जिस दिशामें भिक्षु समग्र-भावसे. . . . सुख भिलता है । 
उनके बारेमे. ....... रखते होगे । 


--, - --==-~->--~- लल ~ न ~ ~ 


(१२३) 

एक समय भगवान्‌ वैशालीके गोतमक चैत्यमें विहार करते थे। वर्ह 
-भगवान्‌ने भिक्षुओंको सम्बोधितं किया--"“ भिक्षुओो ! 

““ भदन्त ! ” कहकर भिक्षओ ने भगवान्‌को प्रति-वचन दिया । भगवानूने 
यह कहा-- ` 

^“ भिक्षुओ, मे जानकर धर्मा उपदेश करता हूं, बिना जाने नहीं; भिक्षुओ, 
मे निदान (=देतु ) -सहित धर्मोका उपदेश देता हूं, बिना निदानके नहीं, भिन्षुजो, मेँ | 
श्रातिहारी सहित धर्मोका उपदेश करता हूं , बिना ्रातिहा रीके नहीं । जब मेँ जानकर | 
धर्भका उपदेश करता हूं, बिना जाने नहीं ; जब मे निदान-सहित धमेका उपदेश करता 
हं, बिना निदानके नहीं, जब मै प्रातिहारीके साथ धमंका उपदेश करता हं, बिना प्राति- 
हा रीके नहीं तो मेरे उपदेशके अनुसार आचरण होना ही चाहिये, मेरा अनुशासन माना 
ही जाना चाहिये। भिक्षुओ तुम्हारी संतुष्टिके लिये, तुम्हारे संतोषके लिये, तुम्हारी 
-असन्नताके चिये यह पर्याप्त है--कि भगवान्‌ सम्यक्‌ सम्बद्ध हं, (उनका) धमं 
-सु-आख्यात (भली प्रकार कहा गया) है, (उनका) संघ सुमागं-गामी ह ॥' भगवानूने 
-यह कहा । 

संतुष्ट हुए उन भिक्षुओंने भगवान्‌के भाषणका अभिनंदन किया । इस "व्याख्या" 
-के के जाते समय साहस्री-रोक-धातु कापि उटठी । 
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(१२४) 

एक समय भगवान कोशल जनपदमे चारिका करते हुए जहां कपिलवस्तु हं 
वहां पहुंचे । महानाम शाक्यने सुना कि भगवान्‌ कपिलवस्तु विहार कर रहे है # 
तब महानाम शाक्य जहाँ भगवान्‌ थे वहां गया । पास जाकर भगवान्‌को अभिवादन 
कर एक ओर खड़ा हो गया । एक ओर खड़े महानाम शाक्यको भगवाननं यह कहा- 

“ महानाम ! कपिलवस्तु जा। एसा निवास-स्थान खोज ; जहां हम 
जज एक रात रहे । 

“ भन्ते ! अच्छा।' कहकर महानाम शाक्यने भगवान्‌को प्रतिवचन 
दिया ओर कपिलवस्तुमे प्रवेश कर सारी कपिलवस्तु घूम डाली । उसे कपिल वस्तुमे 
कोई एेसा निवास-स्थान नहीं दिखाई दिया जहाँ भगवान्‌ एक रात रह सके । तब 
महानाम शाक्य जहाँ भगवान थे वहां गया । पास जाकर उसने भगवानसे कहा- 

“ भन्ते ! कपिलवस्तुमे वेसा निवास-स्थान नहीं ह॑ जहाँ भगवान्‌ आज 
एक रात रहँ । भन्ते ! यह्‌ भरण्ड कालाम हं भगवान्‌का पुराना सह-पाटी । आज 
रात भगवान्‌ उसके आश्रमम रहँ । " 

“ महानाम ! जा। दायनासन विचा । " 

“ भन्ते ! अच्छा कट्‌, महानाम शाक्य भगवान्‌ की बात सुन, जहां 
भरण्डकालामका आश्म था वहां गया । जाकर शयनासन तंयार कर, पैर धोनेके 
लिये पानी रखकर, जहां भगवान थे वर्हां गया । जाकर भगवानसे बोला-- 

“ भन्ते ! दायनासन बिचछादहै। पर धोनेके लियि पानी रखाटं। अब 
भन्ते! भगवान जो इस समय करना हो करे । 


तब भगवान्‌ जहां भरण्डकालामका आश्रम था वहां गये । पर्हुचकर 


विछ आसनपर बैठे । बैठकर पाव धोये। उस समय महानाम शाक्यके मनम 
यह्‌ विचार आया-- 
“ आज भगवानका सत्संग करनेका समय नहीं हं । भगवान्‌ थके हं । कल मं 
भगवान्‌की सेवा मे आङऊंगा । ” बह भगवान्‌को प्रणामकर, प्रदक्षिणा करके चला गया । 
तब महानाम शाक्य उस रात्रिके बीतनेपर भगवान्‌के पास गया। पास 
जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बेठा । एक ओर बैठे महानाम शाक्यको 
भगवान्‌ने यह्‌ कटा- 
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“महानाम ! इस संसारमें तीन प्रकारके शास्ता हं । कौनसे तीन प्रकारके ? 
“ महानाम ! एक शास्ता कामनाओके आतिक्रमणका प्रज्ञापन करते हे, 


रूपका नहीं, वेदनाओंका नहीं ; महानाम ! एक दूसरे शास्ता कामनाओके अतिक्रमणका 


प्रज्ञायत करते ह, रूपके अतिक्रमणका प्रज्ञापन करते हं, वेदनाओंका नहीं ; महानाम ! 
एक तीसरे शास्ता कामनाओके अतिक्रमणका प्रज्ञापन करते हे, रूपके अतिक्रमणका 
्रज्ञापन करते हं ओर वेदनाओंके अतिक्रमणका भी प्रज्ञापन करते हे। महानाम ! 


संसारम ये तीन प्रकारके शास्ता हें । महानाम ! इन तीन प्रकारके चास्ताओंकी एक 
ही निष्ठाहं वा भिन्न भिन्न निष्ठाहं ?'" 

एेसा कहने पर भरण्ड कालामने महानाम शाक्यको यह कहा-- 

“ महानाम ! कह कि एक ही निष्ठा है ।' 

एेसा कहनेपर भगवान्‌ ने महानाम शाक्यको कहा-- 

“ महानाम ! कह अनेक । 

दूसरी बार भी भरण्ड कालामने महानाम शाक्यको यह कहा--“ महानाम । 
कह एक । "” दूसरी बार भी भगवान्‌ने महानाम शाक्यको कहा--“ महानाम ! कहू 
अनेक । ” तीसरी बार भी भरण्ड कालामने महानाम शाक्यको कटा--“ महानाम ! 

कह एक । '" तीसरी बार भी भगवानूने महानाम शाक्यको कहा--“ महानाम । 

कह अनेकं । '" . 

तब भरण्ड कालामकरे मनम यह्‌ हु- 

^“ प्रतापी महानाम शाक्यके सामने श्रमण गौतमने मेरा तीन बार खण्डन कर 
दिया। मेरे लिये अच्छा किमे कपिलवस्तुसे निकल भागूं । '' 

तब भरण्डु कालाम कपिल-वस्तुसे चला गया । कपिल-वस्तु से जो गया, 
सोगया। फिर लौटकर नहीं आया। 

( १२५) | 

एक समय भगवान्‌ श्रावस्तीमें अनाथ-पिण्डिकके आराममें विहार करते थे । 
उस समय हत्थक-देवपुत्र उस प्रकाशमान रात्रिम सारेके सारे जेतवनको प्रकाशसे 
्रकारित कर जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। पास जाकर ` भगवानके सामने खडा होऊंगा" 
सोच ऊपर-नीचे होता था किन्तु खडा नहीं रह सकता था । जैसे घी या तेलको यदि 
बालूपर डाला जाये तो वह नीचे चला जाता है, ऊपर नहीं रहता, उसी प्रकार हत्थक 
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देवपुत्र “ भगवानके सामने खड़ा होऊंगा ' सोच ऊपर-नीचे होता था, किन्तु खड़ा नही 
रह सकता था । 

उस समयं भगवानमे हत्थक देव-पुत्रको यह कटा-- ““ हत्थक ! तू 
शानदार शूष बना “ भन्ते ! अच्छा ” कह हत्थकं देव~पूत्र भगवानकी बात 
सुन शानदार रूप बनाकर भगवान्‌को प्रणामकर एक ओर खड़ा हुजा। एक ओर 
खड़े हुए हत्थक-देवपुत्रको भगवानने यह कहा-- 

^“ हत्थक ! मनुष्य रहते समय जो-जो बाते होती थीं, वे इस समय भी प्रवात 
होती हं! ` 

“ भन्ते भगवान्‌ ! जो बाते पहले मनुष्य रहते समय होती थीं, वे धम॑ अव भी 
प्रवर्तित होति द ओर जो बातें पहले मनुष्य रहते नहीं होती थीं, वे भी अब प्रवतित होती 
है। जैसे भन्ते भगवान्‌ इस समय भिक्षुओसि, भिक्षुणियोसे, उपासकोसे, उपासिकाओसे, 
-राजाओति, राजमहामात्योसे, तथिकोमे, तै थिक-श्रावकोसे; उसी प्रकार भन्ते मं 
भी देव-ृत्रोमे विरा रहा हूं । भन्ते ! ! हत्थक देव पुत्रसे धमं सृनेगे ' सोच दूर दूरसे 
आते हे । 

^“ भन्ते ! मँ तीन बातोसे अतृप्त रहकर, असंतुष्ट रहकर ही मर 
गया । किन तीन बातोते? भन्ते! मे भगवानके दशेनसे अतृप्त रहकर ही 
काल कर गया । सद्धर्भं सुननेके सम्बन्धं भी मं अतृप्त रहकर ही काल 
कर गया । भन्ते! म संधकी सेवा करनेके विषयमे भी अतृप्त रहकर ही 
काल कर गया । 

« भन्ते ! मै इन तीन बातोके विषयमे अतुप्त रहकर, असंतुष्ट रहकर ही 
काल कर गया। 

नाहं भगवतो दस्सनस्स तित्ति अज्ज कुदाचनं 

संघस्स उपट्‌ठानस्स सद्धम्मसवनस्स च 

अधिसीले सिक्वठ मानो सद्धम्मसवनं रतो 

तिण्णं धम्मानं अतित्तो हत्थको अविहं गतो । 

[ मे कभी भगवान्‌के दशंनसे तृप्त नहीं हुआ, संघकी सेवा करने तथा सद्धमं 
सुननेसे तप्त नहीं हज । श्रेष्ठतर-शीलको सीखता हुआ, सद्धमं सुननेमे रत रहकर 
मेः हत्थक तीनों विषयोँमे अतृप्त रहकर अविहं (लोकको) गया । | 
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(१२६) 
एक समय भगवान्‌ वाराणसीके ऋषिपतन मृगदायमें विहार करते थे) 
तब भगवान्‌ पूर्वान्ह समय (चीवर) पहन कर तथा पात्र-चीवर केकर वाराणसीं 
भिक्षाटनके लिये निकले । गो-योग-पिलक्ष स्थानपर भिक्षाटन करते समय भगवान्‌नं 
एक भिक्षुको देखा, जो (ध्यान-) सुखसे खाली था, जो (ध्यान-) सुखसे बाहर था, जो 
मूढ्-स्मृति था, जो अज्ञानी था, जो असमाहित धा, जो भ्रान्त-चित्त था तथा जो असंयत- 


 इन्दरियथा। उस भिक्षुको देखकर भगवान्‌ने यह कहा-- 


“भिक्षु! तू अपने आपको जूठा-सडा हुआ न बना। अक्षु! यह्‌ 
असम्भव हं कि तू अपने आपको जूा-सड़ा हुआ बनाये, उसमेसे दुग्ध निकले ओर 
उस पर मक्छियां न बैठे, न मण्डराये । 

भगवान्‌का यह उपदेश सुना तो उस भिक्षुके मनम संवेग पैदा हुजा। तब 
भरगवानने वाराणसीं भिक्षाटन कर, भोजनके अनन्तर, भिक्षाटनसे लौट चुकने पर्‌, 
अिक्षुओंको आमंत्रित किया-- 

“ भिक्षुजो। में ने पूर्वान्ह समय (चीवर) पहन, पात्र-चीवरवे ले वारा- 
णसीे भिक्षाटनके लिये प्रवेश किया। भिक्षुजो ! मेने गो-योग पिलक्षमे भिक्नाटनके 
लिये घूमते समय एक भिक्षुको देखा, जो (ध्यान-) सुखसे हीन था, जो (व्यान-) 
सुखसे बाहर था, जो मूढ-स्मृति था, जो अज्ञानी था, जो असमाहित था, जो भ्रान्त-चिन्त 
था, जो असंयत-इन्दरिय था। उस भिक्षु को देखकर मं ने कहा-- 

“भिक्षु! तू अपने आपको जूठासडा हृञजा न बना। भिक्षु! यह 
असम्भव ह कि त्‌ अपने आपको जूढा सड़ा हुआ बनाये, उसमे दुर्गन्ध निकले ओर 
उसपर मक्खियां न बैठे, न मण्डरायं 1 ` 

भिक्षुओ, मेरे इस उपदेशसे उस भिष्षुके मनम संवेग षदा हो गया । 

ठेसा कहनेपर एक भिक्षुने भगवानसे कहा-- 

““ भन्ते ! जूठन किसे कहते हं ! सडाँघ किसे कहते हँ ? मक्खि्यां 
कसि कहते हं ! ` | 

“भिक्षुओ ! लोभ जूठन हँ, कोध सडंघ हं, पापी अकुशल -वितकं मक्खियां हं \ 
यह्‌ असम्भव हँ कि भिक्षु अपने आपको जूटा बनाये, उसमेसे दुर्गन्ध न निकले ओर उस पर्‌ 
मक्वियां न बैठे, न मण्डरायें । 








२८९ 


अगुत्तं चक्खु सोतस्मि इन्द्रियेसु असंवृतं 
-मक्लिकानुपृतिस्सन्ति संकापा रागनिस्सिता 
कट्‌ वियकतो भिक्खु आमगन्धे अवस्सुत्तो. . . .. 
आरका, हीति निन्बानाः विधात्तस्सेव भागवा 
-गामे वा यदि वा.रजञ्जे वाः अलद्धा सम्मत्तनो 
` परेति बाखो दुम्मेधो मक्खिकानि पुरक्खतो 

ये च सीलेन सम्पन्ना पञ्जायूपसमे रता ; ` 
उपसन्ता सुखं सेन्ति नासुयित्वान मक्खिका . 


| | जब चक्ष्‌ तथा श्रोत, इन्द्रिग्रां अरक्षित रहती. हे, जब इन्द्रियां असंयत रहती 
हे तब सराग संकल्प रूपी , मक्खियां मण्डराती ह । जब क्ष. जूठा ' हो जाता है, 
जब साद पदा होती हं तो वह निर्वाणसे दूर हो जाता ह ओौर विाका ही हिस्सेदार 
होता हं। जो मूखं होता द, जो दद्धि होता है, वह सम्यकत्वको दिना 
प्राप्त किये, मक्लियोसे धिरा हृ, गांव या अरण्यम विचरता रहता जो 
सदाचारी, जो भ्ज्ञावान हे वे मक्विर्योका नादा कर दान्त हो सुखपूवक 
रहते ह । | | 
(१२७) ६ 

उस समय आयुष्मान अनुरुद्ध जहां भगवान थे वहां गये। पास जाकर 
भगवानको अभिवादन कर एक ओर बैठे। एक ओर बैठे आयुष्मान अनुरुढधने भगवान 
से यह कहा-- ‡ॐ 

` भन्ते। में अमानषी, विशुद्ध, दिव्य-चक्ुसे देखता हं कि स्त्रियां शरीर 
छूटनेपर, मरनेके अनन्तर अधिकांशमे दुगंतिको प्राप्त होती हं, नरके उत्यन्न होती है । 
भन्ते ! किन-किन धमंसि युक्त होनेपर स्तयां शरीर छूटनेपर मरनेके अनन्तर दुर्गतिको 
प्राप्त होती ह, नरकमे जन्म ग्रहण करती हे ? " 

` अनुरुद्ध । तीन धममोसि युक्त होने पर सरी शरीर छूटनेपर, मरनेके 
अनन्तर दुगं तिको प्राप्त होती है, नरके उत्पन्न होती ह । कौनसे तीन ? 

` अनुरुद्ध ¦ स्वर पूर्वान्हमे मात्सयं रूपी मल-युक्त चित्तसे घरमे निवास करती 
हे, मध्यान्हमे ईर्षरूपी मल-युक्त चित्तसे घरमे निवास करती है, शामके समय काम- 
राग रूपी मल-युक्त चित्तसे घरमे निवास करती हे † अनुरुद्ध ! इन तीन बातोसे 


+ 
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युक्त होनेपर स्त्री शरीर छूटनेपर मरमेके अनन्तर, दुगंतिको भ्राप्त होती है, नरकमं 
जन्म ग्रहण करती ह । "' 
(१२८) 
उस समय आयुष्मान अनुरु जहां आयुष्मान सारिपूत्र थे, वहाँ पहुंचे । 
पास जाकर आयुष्मान सारिपृत्रके साथ कुराल-क्षेमकी बातचीत की । कुंडल -क्षेमकी 
बातचीत समाप्त कर आयुष्मान अनुरुद्ध एक ओरं बैठे । एके ओर बैठे आयुष्मान 


-अनुरुद्रने आयुष्मान्‌ सारिपृत्रको कहा-- 


“ सारिपुत्र ! में अमानुषी, विशुद्ध, दिव्य चक्षुसे सहस्रो लोकोको देखता 
हं । : मेरा आलस्य-रहित प्रयल' आरम्भ हँ । उपस्थित-स्मृति-मूढता विहीन ह । 


शान्त-शरीर उत्तेजना-रहित है। समाहित-चित्त एकाग्र हँ । लेकिन तब भी मेरा ` 


चित्तं उपादान रहित होकर आसख्रवोसे विमुक्त नहीं होता । 


“ आयुष्मान ! अनुरुद्ध ! तेरे मनम जो यह होता है कि में अमानुषी, ` 
विशुद्ध, दिव्य चक्षुसे सहस्रो लोकोको देखता हूं-यह तेरा मान ह । आयुष्मान 
अनुरुद्ध ! तेरे मनमें जो यहं होता टं कि मेरा आलस्य-रहित प्रयत्न आरम्भ ह: ^ 
उपस्थित स्मृति मूढता-विहीन है, शान्त-शरीर उत्तेजना-रहित हे, समाहित ` 


चित्त एकाग्र रै-- ग्रह तेरा उद्धतपन ह । आयुष्मान अनुरुद्ध ! तेरे मनमे जो यह्‌ 
होता दै किं मेरा चित्त उपादान रहित होकर आसरवोसे विमुक्त नहीं हौता--यह तेरा 


कौकृत्य है । आयुष्मान अनुरुद्ध ! अच्छा होगा यदि आप इन तीनों का्तोको छोडकर ` 


इन तीनों धघर्मोको मनसे निकालकर चित्तको अमृत-धातु ( = निर्वाण) कौ ओर 
उन्मुख करे । ` 
“ तब आगे चलकर आयुष्मान अनुरुद्धने इन तीनों बातोको छोडकर, 


इन तीनों धर्मोको मनसे निकालकर, चित्तकों अमृत-धातुकी ओर उन्मृख किया । तब ` 
(उन ध्मेसि) हट जानेसे, अप्रमादी होकर प्रयत करनेसे, यल्लवान होकर विहार ` 


करनेसे आयुष्मान अनुरुद्धने अचिर-कालमे ही, जिसके छिये कुलपुत्र घरका त्यागकर 


बे-घर हो जाते ह, उस ब्रह्मचर्य-मय सर्वश्वेष्ठः (पद ) को इसी शरीरम, स्वयं जानकर, ` 


साक्षात कर, प्राप्त कर विहार किया। ` उन्होने जान लिया किं जन्म (का कारण) 
क्षीण. हो गया, : बरह्मचर्य-वास- परा हो गया, करणीय समाप्त हो गया ओर याकि 
किये कुठ शोष नहीं रहा । आयुष्मान अनुरुद्ध एक अहत हए । 
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(१२९) = 4 
` भिकषुओ, ये तीन च्पे-च्पे रहते है; चुके नहीं । कौन तीन ? 

“ भि्ुओ, स्वियाँ छिपी-चछिपी (ढकी-ढकी ) 'रहती है, खुली नहीं भिक्षुजो, 
ब्रह्मणोके मन्व चछ्पि-चिपे (ठके-ढके) रहते है, सुरे नहीं भिक्षुओ, मिथ्या-मत चछ्िपैः 
छि (ढके-ढके) रहते हँ ; खुले नहीं । | 

^“ भिक्षुओ, ये तीन खुले चमकते है, ठके नहीं । कौन तीन ? | 

^ भिश्ुजो, चन्दर-मण्डल सुला चमकता है, छिपा नहीं, भिशषुगो, सूर्यमण्डल 
खृला चमकता हं, छिपा नहीं; इसी प्रकार तथागत द्वारा उपदिष्ट धमं खुला चमकता है, 
छिपा नहीं । 

“भिक्षु, ये तीन खुले चमकते है, ढके नहीं । ' 

(१३०) | 

` भिक्षुओो, संसारम तीन तरहके आदमी है। कौनसी तीन तरहके ? 

“ पत्थर पर विची रेखाके समान आदमी पृथ्वीपर खिची रेखाके समान 
आदमी, पानीपर खिची रेखाके समान आदमी । 

“ भिक्ष्‌ओ, पत्थर पर विचौ रेखाके समान आदमी कंसा होता हँ ? भिक्षुओ, 
एक आदमी प्रायः क्रोधित होता है। उसका वह क्रोध दीषेकाल तक रहता है । ` 
जैसे भिक्षुओो, पानीपर खिचौ रेवा शध नहीं मिटती, न हवासे न पानीसे, 
चिरस्थायी होती हँ, इसी प्रकार भिक्षुजो, यहाँ एक आदमी प्रायः क्रोधितं होता है । 
उसका वह क्रोध दीधेकार तक रहता है। भिक्ुओ, एेसा व्यवित “पत्थर पर खिची 
रेखा समान आदमी ' कहलोता है । 

“भिक्षुओ, पृथ्वी पर खिची रेखाकै समान आदमी कैसा होता हँ ? 
भिक्ुभो, एक आदमी प्रायः करोधितं होता है ! उसका वह क्रोध दीर्घकाल तक नहीं 
रहता। जैसे भिक्षुओ, पानीपर खिची रेखा शीध मिट जाती है, हवा से वा पानी, 
चिरस्थायी नहीं होती। इसी प्रकारं भिक्षुजो, यहाँ एक आदमी प्रायः क्रोधित 
होता हं । उसका क्रोध दीर्घकारुतक नहीं रहता । भिक्षुगो, ठेसां व्यक्ति ‹ पृथ्वी 
पर खिची रेखा समान आदमी ' कहलातों है । 


“ भिक्षु, पानीपर खिची रेखाके समान आदमी कैसा होता हैँ ? भिदुजो, 


कोई कोई आदमी एेसा होता ह कि यदि कडवा भौ बोला जाय, कठोरं भी बौला जाय, 
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| अप्रिय भी बोला जाय तो भी वह जड़ा ही रहता हे, मिला ही रहता हं, प्रसन्न ही रहता 

| ` है। जिस भ्रकारभिक्षुओ, पानीपर खिची रेखा शीघ्र विलीन हो जाती है, चिरस्थायी 

: = नहीं होती ; इसी प्रकार भिक्षुओ, कोई कोई आदमी एसा होत्म हं जिसे यदि कडवा भी 

| { बोला जाय, कठोर भी बोला जाय, अभ्रिय-भी बोला जाय तो भी वह जुड़ा ही रहता दै» 

॥| मिला ही रहता है, प्रसन्न ही रहता ह । भिक्षु, : एेसा व्यक्ति पानी पर. खिनी | 

1 - रेखा समान आदमी ' कहलाता है । - ` . . क र, 

| | . ^ भिक्षुजो, संसारमें ये. तीन तरहके लोग इं । | 

| (१३१) ५ 

| ५ भिक्षुगो, तीन अंगोसे युक्त योधा राजाके योग्य होता है, राजाका भोग्य 

| होता ह, राजाका अंग ही कहलाता हं । ` कौनसे तीन अंगोसे ? | | 

| १ ^“ भिक्षुओ, जो एसा योधा होता ह वह दूर तक तीर फँंकने वाला हौता हं, 

| (- क्षण-वेधी होता ` हं -तथा बड़ , (तखतोके) समूहको बींधनेवाला होता ह । भिक्षुमो 
॥| इन तीन बातोसे युक्त योधा राजाके योग्य होता ह; राजाका भोग्य होता हं, राजाका 

| | अंग ही कहकाता हं। ~= 

| | ` ५ इसी प्रकार भिक्षुज, तीन. अंगोसे युक्त भिक्षु आदरणीय होता 

| | ` द्धोगोकि लिये सर्वश्रेष्ठ पुण्य-क्षत्र होता हं । कौनसे तीन अगोसि ट प 

॥।  . ^ भिक्षुजो, एसा. भिक्षु दूर गिराने वाला होता हे, क्षणवेधी होता हं तथा 

ि बडे. समूहको बींधने वाला । 

| | ५“ भिक्षु, भिक्षु दूर गिराने वाला कंसे होता हें ! 

॥ | “भिक्षुगो, वह्‌ भिक्षु जितना भी रूप है-चाहे भूत कालका हो, चाहे वतंमानकय, 

। ` . चाहे भविष्यत्‌का, चाहे अपने अन्दरका हो, अथवा बाहरका, चाहे स्थूल हो अथवा सूक्ष्म 

चाहे बुरा हो अथवा भला, चाहे दूर हो अथवा समीप, इस सारे रूपको यथाथ रूपसे' 

| |  भ्ज्ञासे इसी प्रकार देखत्ता ह किं “यह न मेरा हं, न यह मेहं ओर न यह मेराआत्माहं। 

|| ^“ भिक्षुजो, वह भिक्षु जितनी भी वेदना है--चाहे भूत-काल की हो, चाहे 
| वतमान की. चाहे भविष्यत की, चाहे जपने अन्दर की हो, अथवा बाहर की, चाहे 
| | हो अथवा सूक्ष्म, चाहे बुरी हो अथवा भली, चाहे दुर हो अथवा समीप, ` 

इस सारी वेदना को यथाथ रूपसे प्रज्ञासे इसी प्रकार देखता हं कि “यह न मेरा 

~ हे, न यह मेहं भौर न यह मेरा.आत्मा हं । 


=, 


-- 4५ = ~~ 


११ 


{ । 
। 
(आ ॥ 


॥ 
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` ^“ भिक्षुओ,वह भिक्षु जितनी भी संज्ञा हं -चाहे भूतकालकी हो, चाहे वतंमानकौ 
चाहे भविष्यत्‌की, चाहे अपने अन्दरकी हो, अथवा बाहरकी, चाहे स्थूल हो अथवा सूक्ष्म, 
चाहे बरी हो अथवा भली, चाहे दूर हो अथवा समीप, इस सारी संज्ञाको यथाथं रूपसे 
प्रजञासे इसी प्रकार देखता है कि “यह न मेरा है, न यह मेँ हं ओर न यह मेरा आत्मा हू ।" 
“ भिक्ष॒ओ, वह भिक्ष्‌ जितने भी संस्कार ह--चाहे भूत-काल के हों 
चाहे वतमान के, चाह भविष्यत्‌ के, चाहे, अपने अन्दर के हों, अथवा बाहर के, चाहे 
स्थूरु हों अथवा सूक्ष्म, चाहे बुरे हों अथवा भले, चाहे दूर हों अथवा समीप, इन 
सारे संस्कारों को यथार्थं रूपसे प्रज्ञा से इसी प्रकार देखता है किं “यह न मेरा है, 
न यहमंहूं ओौरनःयह मेरा आत्मा दहे। 
““ भिक्नुओ, वह भिक्षु जितना भी विज्ञान है--चाह भूत काल का हो, चाहे 
-वतंमान का, चाहे भविष्यत्‌ का, चाहे अपने अन्दर का हो, अथवा. बाहर का, चाहे स्थूल 
-होः अथवा सूक्ष्म, चाहे बुरा हो अथवो भला, चाहे दुर हो अथवा समीप, इस सारे 
विज्ञान को यथाथंरूप से प्रज्ञा से इसी प्रकार देखता है कि “यह न मेराहै,नं यहमेहं 
ओर न यह मेरा आत्मा हं । " इस प्रकार भिक्षुओ, भिक्षु दूर फेंकने वाला होता हं ।'" 
“ भिक्ओ, भिन्न क्षण-वेघ्ी कंसे होता ह. 
“ भिक्षुजो, भिक्षुः यह दुःख है इसे यथाथं रूप से जानता है... ...यह 
दुःख निरोध की ओर ले जाने वाला मागं है, इसे यथाथ रूप से जानता ह । भिक्षुओ 
इस प्रकार भिक्षु क्षण-वेधी होता हे । . 
“ भिक्षुओ, भिक्षु-किस प्रकार बड़ समूह्‌, का बीधने वाला होता है? 
‹ भिक्षुओ, भिक्षु मृहान-अविद्या-स्कन्धः को चीर डाक्ता है । भिक्ुजो 
इन त्रीन अंगों से युक्त भिक्ष आदरणीय होता है... .... ... . लोगो के खयि सवं- 
श्रेष्ठ पुण्य-क्षेत्र होता हं । " 
(&3 २: 15 ; 
“ भिक्षुओ, तीन तरह की परिषद्‌ होती है। कौन सौ तीन तरहकी? 
; “ दुबिनीत ओौर  प्रहनोत्तर (द्वारा भी) अविनीत+; प्रदनोत्तर द्वारा 
विनीत ओर सुविनीत ; ` आञ्चय द्वारा विनीत । । 
^“ भिक्षुओ,. यह तीन तरह कौ परिषद्‌ हे । 


#देखो (२९, ५/६) 
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` (१३३) 
~ “भिक्षुमो, -तीन अंगों से युक्त मित्र की संगति करनी. चाहिये। कौन 
से.तीन अगोसेः 

` भिक्षुओ, जो मित्र कठ्िनाई से दी जा सकने योग्य वस्तु देता हे, 
 कटिनाई से किया जा सकने वाला काय्यं करता रै, कठिनाई से सहन की जा 
सकने वाली बात सहन करता हं । भिक्षुओ, इन तीन अंगों से युक्त मित्र की संगति 
करनी चाहिये । [| 
| (१३४) 

"“ भिक्षुजो, चाहे तथागत उत्पन्न हों, चाहे तथागत उत्पन्न न हों, यह धमं- 
स्थिति, यह धमं-नियम यं ही रहता हं -सभी संस्कार अनित्य हे । इस नियम 

 -को तथागत जान जाते हे, ज्ञान प्राप्त कर ठेते ह, जानकर, ज्ञान प्राप्त करके कहते 
ह, उपदेश देते हे, ्रज्ञापित करते हं, स्थापित करते है, उघाडते हे, व्याख्या करते 
हे, प्रकट करते ह कि सभी संस्कार अनित्य हं । 

“ भिक्षुओ, चाहे तथागत उत्पन्न हों, चाहे तथागत उत्पन्न न हों, यह धमं- 
स्थिति, यह धमं-नियम यूं ही रहता हे--सभी संस्कार दुःखहै। इस नियम को 
तथागत जान जातेःहै, ज्ञान प्राप्त करलकेते हे, जानकर, ज्ञान प्राप्तं करके कहते टै 

उपदेश देते है, प्रज्ञापितं करते है, स्थापित करते है, उघाइते हे, व्याख्या करते हे, 
प्रकट करते हं किं सभी संस्कार दुःखदह्‌। 

“ भिक्षुओ, चाहे तथागत उत्पन्न हों, चाहे तथागत उत्पन्न न हों, यह धमं- 
स्थिति, यह धर्मनियम यूं ही रहता ह --सभी धमं ( = संस्कृत धमं+असंस्कृत धमं) 
अनात्मं हे । इस नियम को तथागत जान जाते है, ज्ञान प्राप्त कर लेते है, जानकर, 
ज्ञान प्राप्त करके कहते ह, उपदेश देते हं, प्रज्ञापित करते हे, उघाइते टे, व्याख्या 
करतेटहे, स्पष्ट करते हे किं सभी धमं अनात्महं। 
| | = र तष 

“ भिक्षुओ, जितने भी धागों से बने वस्त्र ह उनमें बास बना कम्बल 
निकृष्ठ कहल्ता हँ । भिक्षुभो ! बालो से बना कम्बल ठण्ड में षण्डा, गरमीमें 
गरम, दुरव्ण, दुग्रहण, अप्रिय-स्पशं वाका होता ह; इसी प्रकार भिक्षुओ जितने 
भी श्रमण-मत टँ उनमें मक्छली-मत निङ्ृष्ट-तम कटा जाता हं ।  भिक्षुजो! 
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` मूखं मक्वली का यह वाद है, यह मत है--'न केम हैन क्रिया > , न 
` पराक्रम हं |" 
` भिक्षु, भूत-काल मे जितने भी अर्हत सम्यक्‌-सम्बृद्ध हृए ह वे संभी 
` भगवान्‌ क्म-वादी थे, क्रिया-वादी थे, पराक्रम-वादी थे । धिक्षुओ, मृखं मक्खली 
उनका भी खण्डन करता है--न कमं हँ, न क्रिया है, न पराक्रम टै ।' 
` भिक्षुजो, भविष्य मँ भी जो अर्हत, सम्यक्‌ सम्बृद्ध होगे , वे सनी 
भगवान्‌ क्म-वादी, क्रिया-वादी तथा पराक्रम-वादी होगे । भिक्षुओ, मूखं मक्खलटी 
उनका भी खण्डन करता है--न क्मंहै, न क्रिया है, न पराक्रम £ ।' 
` भिक्षुजो, मे भी इस समय अर्हैत सम्यक्‌ सम्बद्ध हूं । में भीः कर्म-वादी 
हेः क्रिया-वादी हूं, पराक्रम-वादी हूं । ` भिक्षो, मृखं मक्वली मेरा भी खण्डन 
करता हँ-न कभंदहै, नक्रिया है, न पराक्रम है :।' 
` भिक्षुजो, जसे नदी के मुंह पर जाल बांधा जाये, बहृत सी ` मछलियों 
के अहित के लिये, ` दुःख के लिय, दुर्भाग्य के लिये तथा विनाश के लियि। इसी 
प्रकार भिक्षृओ, मूख मक्वली लोक में पैदा हुआ ह, मानो लोक मे आदभमियों का 
जाल पदा हुआ हं, बहतः प्राणियों के अहित के लिये, दृःख के लिये, दृभग्यि कै लिये 
तथा विनाद के लिये । 


( १३६) 
“ भिश्षुजो, सम्पत्तियां तीन है । कौन सी तीन ? 
` श्रद्धा-सम्पत्ति, दील-संम्वंत्ति, प्रज्ञा-संम्पत्ति । ` भिक्षुजो, ये तीन 
सम्पत्तियां हं । " | 
" भिक्षुओ, ये तीन वृद्धियां हे । कौन सी तीन ? | | 
` श्रद्धा-वृद्धि, शौल-वृद्धि तथा प्रज्ञा-वृद्धि । भिक्षुओ, ये तीन वृद्धिं हेः । ” 
( १३७) ‹ 
` भिन्षुओ, तीन अदव-कूमार ( = बछेरो) का उपदेशा देता हं, तीन 
' मनुष्य- कुमारो का । यह्‌ सुनो, अच्छी तरह मन मेः करो कहता हं । “ भन्ते ! 
अच्छा कहकर उन भिक्षुगों ने भगवान्‌ को प्रति-वचन दिया) भगवान्‌ ने 
यह कहा-- 
` भिक्षुभो, तीन प्रकारके बेरे कौन से होते ह ? 


= न कड => = ~ ~ ~ 


~ भ स ये = 3 











२९६ 


. भिश्ुजो, एक अश्व-कुमार गति-युक्तः होता है, किन्तु न वणे-युक्त होता 
टं ओर न चढ़ने योग्य । भिक्ुओ एक अद्व-कुमार गति-युक्त होता है, वण-युक्तं 
होता हं किन्तु चढुने-मोग्य नहीं होता} ` भिक्ुओ, एक अश्व -कुमार गति-युक्त होता 
हे, व्ण-युक्त होता टै ओर चढृने-योग्य। भिश्नुओ, ये तीन प्रकार कै बछर 
हीत हं ? 

` भिक्ुजो, तीन प्रकारं के मनुष्य-कुमार कौन से होते है? 

^ भिश्षुओ, एक मनुष्य-कुमार (` = तरुण ) गति-युक्त होता है, किन्तु न 
वेग युक्त होता ई ओर न चुने योग्य । भिक्षओ, एक तरुण ` गति-यक्त होता रहै, 
वण-युक्त होता ठ किन्तु चढने योग्य नहीं होता ह । भिक्षुओ, एक तरुण गति-यक्त 
होता है, वणे-य॒क्त होता है ओर चढने योग्य भी होता ट । | 

` भिन्ुभो, मनुष्य-कुमार ( = तरुण ) कैसे गति-युक्त होता है, किन्तु 
न वण-युक्त ओर न चंदने-योग्य ? 
| ` भिक्षुजो, भिक्षु (=तरुण) यह दुःख है, इसे यथां छप से जानता है 
४८; यह दुःख निरोध कीओरले जाने वाला मागं है इसे यथार्थं ख्पसे - 
जानता हे । यह उस में गति" ठोना कहता हूं । धर्म ओर विनय के बारे में प्रदन 
श्छ जान पर कतरा जाता ठे, उत्तर नहीं देता। यह उस मे “वणं ' का न होना 
` कहता हं । वह चीवर-पिण्डपात-शयनासन-ग्लान-प्रत्यय-भेषज्य आदि चीजों कौ प्राप्त 

करने वाला नहीं होता । यह उस मे ' चद़ने योग्य ' न होना कहता हे । 

। ` भिक्षुओ, मनुष्य-करमार (तरुण). कैसे गति-युक्त . होता दै, वणं 

युक्त होता ह किन्तु ˆ चद्ने योग्य ' नहीं होता ? 5 
 भिक्षुओ, भिक्षु (=तरूण ) यह दुःख है इसे यथाथं रूप से जानता दै 

ˆ ˆ “* * " यह दुःख निरोध को ओर ठे जाने वाला मागं ह इसे यथार्थं रूप से जानता है । 

यह उस मं ` गति" होना कहता हं धमं ओर विनय के बारे में प्रशन पुरे जाने पर 

कतराता नहीं ठै, उत्तर देता है । यह उस मेँ वणं का होना कहता हं । ` वह चीवर- 

पिण्डपात-शयनासन-ग्लानम्रत्यय-भेषज्य -आदि चीजों को पाने -वाला नहीं . होता । 

यह्‌ उस मं ` चदन योग्य.न होना ' . कहता हूं । । | 
` भिक्षुमो, मनुष्य-कुमार ( =तरुण )कंसे "गति" युक्त होता है 

“ वणं युक्त होता हं ओर “ चद़ने योग्य ' भी होता ह ? 
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` भिश्षुजो, भिक्षु ( = तरुण ) यह दुःख ह इसे यथां रूप से जानता है. . 
न यह दुःख निरोध की ओर ठे जाने वाला मागं है इसे यथार्थं रूप से जानता 
ट। यह उस मं गति" होना कहता हूं । धमं ओर विनय के बारे में प्रन पूछे 
जाने पर कतरात्ता नहीं, उत्तर देता है । यह उस मे वणं का होना कहता हूँ । चीवर- 
पिण्डपात-शयनासन-गलानप्रत्यय-भैषज्य आदि चीजों का पाने वाला होता हं । यह उस 
मे ˆ चढ़ने योग्य ' होना कहता हूं । भिक्षुओ, इस प्रकार मनुष्य-कुमार ( = तरुण) 
गति-युक्त होता टै, वरणं-गुक्त होता है ओर चदने योग्य भी होता है । भिक्षुओ, 
ये तीन प्रकार के मनुष्य-कुमार ( = तरुण ) हे 1" 

(१३८) 

` भिक्षुजो, तीन प्रकार कै श्रेष्ठ-अश्वों का उपदेश करता हूं, तीन प्रकार के 

शरेष्ठ-पुरुषोका। वह सुनो, अच्छी तरह मन मेँ धारण करो, कटुगा । 
अच्छा भन्ते ' कहकर उन भिश्षुओं ने भगवान्‌ को प्रति-क्चन दिया । 

भगवान्‌ ने यह कहा-- 
` भिन्षुओ ! तीन प्रकार के श्रेष्ठ-अश्व कौनसे दहः; 
` भिक्षुओ, एक श्रेष्ठ-अश्व ' गति ' युक्त होता है, न ‹ वणं " यक्त ओर 
नं चने योग्य '। .भिक्षओ, एक श्रेष्ठ-अश्व गति-युक्त होता है, वर्ण-युक्त होता है 
किन्तु न चदने-योग्य । भिन्नुओ! एक श्रेष्ठ-अश्व गति-युक्त होता ह, वर्णं -युक्त 
होता हं मौर “ चढ़ने-योग्य ' होताः है । . ॐ 

` ` भिक्षुओ ! ` तीन प्रकार के श्रेष्ठ-पुरुष कौन से होते. है ? 

` भिक्ुजो, एकं श्रेष्ठ-पुरुष गति ' युक्त होता है; न “ वर्णं ' युक्त ओर 


न चद़्ने योग्य । भिन्तुओ, एकं श्रेष्ठ-षुरुष गति-यक्त होता है, व्ण-युक्त होता है ` 


किन्तु न चदने-योग्य । भिक्षुओो, एक श्रेष्ठ-पुरुष गति-युक्त होता है, वर्ण-यक्त 
होता हं ओरः ' चदने-योग्य ' होता 

` भिञ्ुओो, किस प्रकार श्रेष्ठ पुरुष ' गति ' युक्त होता है किन्तुन ' वर्णं ' 
युक्त होता है ओर न चदने-योग्य । 

" भिक्षुजो, भिक्षु पांच निम्न-स्तर के संयोजनों का क्षय करके न जन्म 
लेने बालां होता है, वहीं परिनिवंत्त. हीने, वाला--उस लोक से न लौटने वाला । 
यह उस मं ' गति ' होना कहता हूं । धमं ओर विनय के बारे मेँ प्रन पे जाने पर 
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कततराता है, उत्तर नहीं देता । : धह उस मेँ “वर्णं ' का न होना कहता हूं । वह 


; चीवर-पिण्डपात-शयनासन-ग्लानप्रत्यय-भैषज्य आदि चीजों का पाने वाला नहीं होता । 
यह उसका “ चढ़ने योग्य ' न होना कहता हूं । ` भिक्षुजो, इस प्रकार श्रेष्ठ पुरुष 


“ गति ' युक्तः होता है, किन्तु न ˆ वणं ' युक्त है ओर न * चदढ़ने योग्य । ' 
““भिक्षुओ, श्रेष्ठ पुरुष ( = भिक्षु) किस प्रकार " गति ' युक्त होता रै». 


` बणे-युक्त होता हं, किन्तु ^चद्ने योग्य ' नहीं । 


“ भिक्षुओ, भिक्षु निम्न-स्तर के पांच संयोजनों का क्षय कर जन्म न लेने 
वाला होता है, वहीं परिनिवं त्त होने वाखा, उस लोक सेन कछौटने वाला । यह 
उस मे " गति' का होना कहता हूं । धमं ओर विनय के बारे में प्रश्न पूछने पर 


-कतराता नहीं है, उत्तर देता है। यह उस मेँ वर्णं" का होना कहता हं । वह 


चीवर... \ ^ चीजों को पने वाला नहीं होता। यह उस का ' चद्ने-योग्य ' न 
होना कहता हं । ` इस प्रकार भिश्षुओ, शरेष्ठ पुरुष ' गति " युक्त होता है, वणं -युक्त 
होता है; किन्तु ' चढने-योग्य ' नहीं । 

“ भिक्षुओ, श्रेष्ठ पुरुष किस प्रकार "गति" युक्त होता रहं, 


वणं युक्त होता है. ओर चढ़ने योग्य होता हं । 


“ भिक्षुओ, ` भिक्षू निम्न-स्तर के पाचि... .न लछौटनेःवाला। यह 


उसमे " गति " का होना कहता हं । ` धभ ओर विनय के ब्रारे में प्रन चने पर 


कतराता नहीं, उत्तर देता है । यह उस में “ वर्णं ' का होना कहता हूं । वह चीवर 
क चीजों का पाने वाला होता है । यह उस का “चढ़े योग्य ' होना 


कहता हूं । भिक्ुजो, ये तीन श्रेष्ठ-पृरुष हं ।'' 


(१३९) 
| ^“ िक्षुजो, -तीन श्रेष्ठ-अश्वों का उपदेश करता हूं ओर तीन श्रष्ठ-पुरुषों 
का। वह्‌ सुनो। अच्छी तरह मन में धारणःकरो। कहता हं । 
^“ भिक्षुम, - तीन श्रेष्ठ-अङ्व कंसे होते हें † 
“ भिक्षुओ, एक श्रेष्ठ अश्व ‹ गति ' युक्त-ह; न वण-युक्त टोता हैर. 


... . -गति युक्त होता दहै, . वर्ण-युक्त होता दे, ‹ चने योग्य ' होता हे । भिक्षुजो, 
ये. तीन श्रेष्ठ-अइव ह । 


 “ भिक्षुओ, ये तीन श्रेष्ठ-अद्व हें । 
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` “.भिक्षुओ, तीन श्रेष्ठ-पुरुषः कंसे होते हं ? 

“भिक्षुओ, एक श्रेष्ठ-पुरुष . . . .. ., . गति-युक्त `होता हे, वर्ण-युवत 
होताः हं ओर चडढने -योग्य होता हे । 

“ भिक्षुजओ, एकं श्रेष्ठ पुरूष कंसे गति युक्त होता है, वणं युक्त : होता 
-हं ओर ' चने योग्य ' होता है । 

' भिक्षुओ, भिक्ष्‌ आस्रवो का क्षय करके अनासरव चित्त-विमृवित प्रज्ञा- 
विमूक्ति को.इसी शरीरम स्वयं जानकर, ` साक्षात कर, प्राप्त कर विचरता ह । 
भिक्षुओ, यह. उस मँ (यति ' का होना कहता हूं । धमं ओौर विनय के बारे में पृषछने 
पर कतराता नहीं है, उत्तर देता हं, यह्‌ उस मे ' वर्णं ' का होना कहता हू । वह 
चीवर-पिण्डपात-दायनासन ग्लान प्रत्यय-भेषज्य आदि चीजों का पाने वाला होता 
हं । यह उस का ‹ चढ्ने योग्य ' होना कहता हृं । इस प्रकार भिक्षुजो ! श्रेष्ठ- 
पुरूष गति-युक्त होता टं, वणं-युक्त होता हं ओर चढने योग्य होता हं 

"“ भिक्षुओ, ये तीन श्रेष्ठ पुरुष ह । 

(१४०) 

एक समय भगवान्‌ राजगृह कै मोर-निदाप नामके परित्राजकाराम 
मे विहार करते थे। वहाँ भगवान्‌ ने भिक्षुओं को आमन्त्रित किया-- 
^ भिक्षुओ ! 
` भदन्त ` कहकर उन भिक्षुओं ने भगवान्‌ को प्रति-वचन दिया । भगवान्‌ 
ने यह कहा- 

ˆ“ भिक्षृओ, तीन धर्मो से युक्त भिक्ष्‌ पूणं (अत्यन्त) निष्ठावान्‌ होता हे, 
पूणं योग-क्षेमी होता ह, पूणं ब्रह्मचारी होता है, पूर्ण-उदेदय होता है तथा देव-मन्‌प्यो 
मे श्रेष्ठ होतादहं। कौन से तीन धर्मो से युक्त ? 

" अदोक्ष शील-स्कन्ध से युक्त होता हं, अहोक्ष समाधि-स्कन्ध से युक्त होता 
है, अरोक भ्रज्ञा-स्कन्ध से युक्त होता हं । भिक्षु, इन तीन धर्मो से युक्त भिक्षु, 
पूणे (= अत्यन्त ) निष्ठावान्‌ होता टै, पूणं योग-क्षेमी होता ह, पूणं ब्रह्मचारी होता है, 
पु्ण-उदेरय टोता हँ तथा देव-मनुष्यों मे श्रेष्ठ होता है । 

--भिक्ुजो, तीन -धर्मो से युक्त भिक्ष पूर्णं निष्ठावान........ देव- 
मनुष्यो में श्रेष्ठ होता हं । कौनसे तीन धर्मोसेः 
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ऋदधि-प्रातिहारी से युक्त देणना-प्रानिहासो मे युक्त, पजन 


हारी से युक्त। भिक्षु, . इन तीन धर्मो से युक्त भिक्ष्‌ पूणं निष्ठावान्‌ होता है, 


णं योग-क्नेमी होता है, पूणं ब्रह्मचारी होता है, पूर्णं-उदहेश्य होता हँ तथा देव-मनष्यों 
में श्रेष्ठ होता 

, . “भिक्षु, तीन धर्मों से युक्त भिक्षु पूणं निष्ठावान्‌... .. देव- 
मनुष्यो मे श्रेष्ठदोतादह। कौनसे तीन? 

“ सम्यक्‌-दुष्टि से, सम्यक्‌-ज्ञान से ओर सम्यक्‌ विमुक्ति से। भिक्षुभो 
इन घर्मो से युक्त भिक्षु, पूणं निष्ठावान . . . . . . . . देव-मनुष्यों मे श्रेष्ठ होता है । 

य (१४१) 
“ भिक्नुओ, तोन धर्मो से युक्त प्राणी एेसा होता ह जैसे लाकर नरक में 

डाल दिया ग्याहो। कौनसे तीन धर्मोसेः? 


“ अकुशल काय-कमे से, अकुशल वाणी के कमं से, अकुशङ मानसिक- ` 


कमंसे। भिक्षुओ, इन तीन धर्मो से युक्त प्राणी एसा होता दै जते लाकर नरक में 
डाक दिया गया हो। 
- “ भिक्ुओो, तीन घर्मो से युक्त प्राणौ एेसा होता है, जैसे लाकर स्वगं मेँ 
डाक दिया गयाहो। कौनसे तीन धर्मोसे? 
कुशल काय-कमं से, कुशल वाणी के कमं से, कुशल मानसिक-कमं से । 
भिक्षुओ, इन तीन घर्मो से युक्त प्राणो एेसा होता ह जेसे काकर स्वगं मे डाल दिया 
गया हो। 
१४२) ए 
< “ भिक्षुओ, तौन धर्मो से युक्त प्राणी एेसा होता है, जसे लाकर नरक में 
डाल दिया गयाहो। कौनसे तीन धर्मोमे ? 
“ सदोष काय-कमं से, सदोष वाणी के कमं से, सदोष मानसिक-कमं से । 


भिक्ुओ, इन तीन धर्मो से युक्त प्राणी एेसा होता है, जैसे छाकर नरक मे डाल दिया 


गयां हो। 


र भिज तीन धर्मो से युक्त प्राणी एेसाहोता ह जैसे लाकर स्वगं में डाल 
दिया गया हो । कौन से तीन धर्मो से ? निर्दोषि काय-कमं से, निदषि वाणी के कमंसे 
निर्दोष मानसिक कमं से । भिक्षुभो इन धर्मोसे युक्त....... डाल दिया गया हो । 
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(१४३) 

“ भिक्षुओ, तीन धर्मों से युक्त... .. . विषम काय-कमं से, विषम बाणी 
के कमं से, विषम मानसिक कमे से। भिक्षुजो, इन धर्मो से युक्त..... नरके 
खाकर डाल दिया गया. हो।" | 

` “भिक्षुगो, तीन धर्मो से युतः; ~ = -विषम काय-कमं से, अविषमः 
वाणी के कमं से,. अ-विषम मानसिक कमं से। 

“ भिक्षुओ, तीन धर्मो से युक्त... ... स्वगं में डाल दिया गया हो) ” 

(१४८) | 
द अपवित्र काय-कमं से, अपवित्र वाणी के कमं से, अपवित्र 
। व, पवित्र काय-कमं से, पवित्र वाणी के कमं से, पवित्र मानसिक 
कमंसे। रभिक्षृओ, इन तीन धर्मो से युक्त प्राणी एसा होता हँ जसे लाकर स्वगं में 
डाल दिया गया हो । 
( १४५) 

`" भिक्षुजो, तीन धर्मो से युक्त मूखं, अपण्डित, असत्पुरुष अपने आप को 
आघात पहंचाता हं, विज्ञो की दृष्टि मं छोटे-बड़ दोष करने वाला होता ह भौर बहुत 
अपुण्य पदा करता हं । कौनसे तीन धर्मों से युक्त? 

“ अकुदाल-काय-कमं से, अकृदार वाणी के कमं से, अकुदाल मानसिक. 
कमं से। भिक्षु, इन तीन धर्मो से युक्त मूखं, अपण्डित, असत्पुरुष अपने आप 
को आघात पहूंचाता हें, विज्ञो की दृष्टि मे छोटे-बड़ दोष करने वाला होता है 
जौर बहत अपुण्य पैदा करता हं । 

- . . “ भिन्षुजो, तीन धर्मो से युक्त बुद्धिमान्‌, पण्डित, सत्पुरुष अपने आपको 
आघात नहीं पहुचाता, विज्ञो की दृष्टि में छोटे बड़ दोषोंकान करने वाला होता हौ 
ओर बहुत पुण्य पदा करता हं .। कौन से तीन धर्मोसेय्‌क्त ? 

“ कुशल कायं-कमं से, कुशल वाणी के कमं से, कुश मानसिक कमंसे . .. .. 
| ( १४६) 

त: सदोष काय-कमं से, सदोष वाणी के कमं से, सदोष मानसिक 





स जकड०३ अक्का, 





। 
ह टक | 
॥ २३०२ 
| = निर्दोष काय-कमे से, निर्दोष वाणी के कर्म से, निदोषि 
॥ भार्नेसिकं कमं से. ........-.. र । 
¢ क त | ( १४७ ) । 

। 4 विषम काय-कमं से, विषम वाणी के कमं से, विषमं मानसिक ` 

व व. 

| ८ अविषम कायकर्म से, अविषमं वाणी के कमं से, अविषम ~+ 
| मेनिचिक कनै चै... + | 
| ( १४८) 

। ८ अपवित्रं काय-कभं से, अपवित्रं वाणी के कमं से, ` अपवित्र 

‡ -मानसिक कमंसे.........-.. 

। = पवित्र काय-कमं से, पवित्र वाणी के कमं से, पवित्र मानसिक 

। 


कमंसे। भिक्ुओ, इन तीन धर्मो से युक्त बुद्धिमान, पण्डित, सत्पुरुष अपने को 
आघात नहीं पहुंवाता, विज्ञ पुरुषों को दुष्ट में छोटे-मोटे दोष करने वाला नहीं होता 
ओर बहुत पुण्य पेदा करता हं । 


"ऊ ` उ जपतयियादयकत्कत कक क 
+ ^ ५" ॐ ~ किक = ~ भः ~ 


(१४९) 
“ अिक्षंओ, ये तीन वन्दना कौन सी तीन ? 


काय-वन्दना, वाणी कौ वन्दना, मन की वन्दना । भिक्षओ। ये तीन 
वन्दना हं । "' | 


के काजक १११ न व्यकः क 


(१५०) 

“ भिक्षुओ, जो प्राणी पूर्वान्ह के समय शरीर से सदाचरणं करते हे वाणी चे 
सदाचारण करते हे, मनसे सदाचरण करते हं, भिक्षुओ, उन प्राणियों का वहं 
| सुपूर्वान्ह है । भिक्षुओ जो प्राणी मध्यान्ह मेँ शरीर से सदाचरण करते है. ..... 
॥ मन से सदाचरण करते हें, भिक्षुओ, उन प्राणियों का वह्‌ सुमध्यान्ह हँ । भिक्षुओ, 

जो प्राणी शाम के समय गरीरसे सदाचरण करतेहं...... मन से सदाचरण करते 
< | है, भिक्ुजो, उन प्राणियों का वह सु-सायान्ह हं 1 ” 
ं सुनक्वत्तं॒सुमगलं सृुप्पभातं सुवृटिठतं 
ं सुखणो सुमृहृत्तो च सुयिट्ढं ब्रह्मचारिसु ` 
७ पदक्खिणं कायकम्मं वाचा कम्मं पदाक्खणं 
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पदव्खिणं मनोकम्मं पनिधीयो पदक्खिणा 
पदक्छिणानि कंत्वान लंभतत्थे पदक्खिणे 
ते अत्थलद्धा सुखिता विरू०हा बुद्धसासने 
आरौगा सुखिता हौथ संह सब्वेहि व्नातिभि 
" [ वही ) सुनक्षत्र है, सुमंगल है, सृप्रभात दै, सु-उत्थानं है, सु-क्षण ` 
है, सु-मुहतं हे, ब्रह्मचारियों के सोथ सु-यज्ञ दै । ( गुभ ) काय-कमं ही प्रदक्षिणा है, ` 
वाणी का कमं ही प्रदक्षिणां टै, मानसिक-करम प्रदक्षिणा है, प्रणिधान प्रदक्षिणां है । 
अदक्षिणा करने से यहाँ प्रदक्षिण ( उन्नति ) की प्राप्ति होती है। उन अर्थौको `. 
प्राप्त करके सभी सम्बन्धियों के साथ बुद्ध-शासन मे वस्तु-बहुल हों, निरोग हों 
सुखौ हों । | 
(१५१) 
“ भिक्षुभो, तीन मागंहै। कौनसे तीन? 
` शिथिल ( = अगाछहं) मागं ; कठोर ( = निज्ज्ञाम )-मा्ग, मध्यम मार्गं । 
`" भिक्षुजो, शिधिल-मागं कौन सार ? 
` भिक्षो, किसी किसी काणएेसा मत होतादहै, एेसी दृष्टि होती. है- 
काम-भोगो मे दोष नहींदहं। वह काम-भोगों मेँ जा पड़ता है। भिक्षुजो, यह 
शिथिल-मागे कहटाता है । 
` भिक्षुजो, कठोर ( = निज्ज्ञाम ) मागं कौन साह! 
` भिक्षुजो, कोई कोई नग्न होता है, शिष्टाचार-शगून्य, हाथ चाटने वाला, ` 
ˆ भदन्त आये "कहने प्रर न आने वाला, “ भदन्त खड़े रहं ' कहने पर खडा न रहने वाला, 
लाया हज न खाने वाला, ` उदेश्य से बनाया हुआ न खाने वाला ओर निमन्वणं भी ` 
न स्वीकार करने वाला होताहै। वहन षडेमेंसे दिया हु लेता है, न ऊंखले 
मेसे दिया हुजालेताहै, न किवाडकीओटसे दियाहुआलेताटहै, ने मेढे के बीच 
मं आ जाने से दिया हज, न दण्ड के बीच मे पड़ जाने से ठेता है, न मृसल के बीच 
मेआजानेसेलेताहै। वहदो जने खाते हों, उनमें से एकं के उठकर देने पर नहीं 
लेताहे, न गर्भिणी का दिया लेता हँ, न बच्चे को दूध पिलाती हुई का दिया केता है, 
न पुरुष के पास गई हुई का दिया लेता है, न संग्रह किये हुए अन्न मे से पकाया हुआ 
रेता ह, न जहाँ कुत्ता खडा हो वहाँ से ठेता है; न जहां मक्खियां ` उडतीं हो वहाँसे 
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 लेताहं। वहन मछली खातादहै, न मसिखाताहै। न सुरापीताहे, नमेरय 
पीताहं, न चावल का पानी पीता. व्हयातो एकंही धर से लेकर खाने वाला 
 होताहंयाएकटही कौर खानेवाला; दो धरोंसे लेकर खाने वाला होता हैया 
दोही कौर खाने वाला......: सात धरोंसे लेकर खाने वाला होता हैया सात 
कौरखानेवाला। वह एकी छोटी-ष्ठेटसे भी गुजारा वर वाला होता हं... 
व, -.सात छोटी प्लेटो से भी गुजारा करने वाला होता हे। वह दिन में 
एक बार भी खाने वालाहोताह, दो दिन र्मे एक बार भी खाने वाला होता है 
व श्रात दिन मे एक बार भी खाने वालाहोतादटहै; इस प्रकार वह पन्द्रह 
दिन मं एकं बार खाकर भी रहता है । वह शाक खाने वाला भी होता हं, स्यामाक 
(१) खाने वाला भी होता टह, नीवार ( धान) खाने वाला भी होता है, ददुल 
( धान ) खाने वालाभी होता, हट ( शाक ) खाने वाला भी होता है, कणाज- 
भात खाने वाला भी होता है, आचाम खाने वाला भी होता है, खली खाने वाला भी 
होता हं, तिनके ( घास ) खाने वाला भी होता है, गोबर खाने वाला भी होता है, 
जंगल के पेडो से गिरे फल-मूल को खाने वाला भी होता है । वह सन के कपडे भी 
धारण करता हं, सन-मिध्ित कपड़े भी धारण करता है, शाव-वस्त्र ( कफन ) भी 
पहनता है, फेके हुए वस्त्र भी पहनता है, वृक्ष-विशेष की छाल के कपड़े भी पहनता हँ 
अजिन (-मृग) की खाल भी पहनता ह, अजिन ( -मृग) की चमडी से बनी पटिटयों 
से बुना वस्त्र भी पहनता हे, कुश का बना वस्त्र भी पहनता है, छाल (वाक) का 
वस्त्र भी पहनता हं, फलक ( छाल ) का वस्त्र भी पहनता है, केदो से बना कम्बल 
भी पहनता हं, पुंछ के बाों का बना कम्बल भी पटनता है, उल्ल के परो का बना 
वस्त्र भी पहनता हं । वह केदा-दाढी का लं चन करने वाला भी होता है । वह्‌ बैठने का 
त्याग कर निरन्तर खड़ा ही रहने वाला भी होता हँ । वह्‌ उकड़ बैठ कर प्रयत्न करने 
वाला भी होता हं, वह काटो की शय्या पर सोने वाला भी होता है । प्रातः मध्यान्‌, 
सायं- दिन मे तीन बार पानी मँ जाने वाला होता ह । इस तरह, वह नाना प्रकार से 
शरीर को कष्ट पीड़ा पहुंचाता हुआ विहार करता है । भिक्षुजो यह कठोर-मागं 
कहलाता हं । त 

““ अिक्षुमो, मध्यम-मागं कौन साहं ? 

 भिक्षुगो, भिक्षू शरीर के प्रति जागरूक रहकर विचरता है। बह 
प्यत्न-शील, ज्ञान-युक्त, स्मृति-मान हो लोक मे जो लोभ ओौर दौर्मनस्य ह उसे हटाकर 
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विहरता है, वेदनाओं के प्रति ...... चित्त के प्रति. :;:. . धर्मो के भ्रति जागरूकः 
रहकर विचरता है । वह प्रयत्न-शील, ज्ञान-युक्त, स्मृतिमान हो लोकमेंजो 
लोभ ओर दौमंनस्य हं उसे हटाकर विहरता है । भिक्षुओ, यह मघ्यम-मागं कहलाता 
ह । भिक्षु, ये तीन मागं हे ।" 
( १५२) 

` भिक्षुजो, तीन मागेहें। कौनसे तीन ? 

`“ शिथिल (=अगाठह मागे), कठोर ( =निज्ज्ञाम ) मागं, मध्यम-मागं। 

“ भिक्षुओ, शिथिल-मागं कौन सार? (पृ० ३०३) भिक्ुओो, यह 
शिथिल मागं कहलाता हं । 

“ भिक्षुओो, कठिन मागे कौन साद ? 

भन (प ३०३ ) भिक्षुओ, इसे कठिन मागे कहते हं । 

“ भिक्षृओ, मध्यम-मागं क्या टह? 

` भिन्षुजो, भिक्षु अनुत्पन्न पापी अकरुशल-धर्मो को उत्पन्न न होने देने के 
चये संकल्प करता ह, प्रयत्न करता हँ, जोर लगाता हे, मन को काबू रखता है, 
उत्पन्न पापी अकुशल -धर्मो का प्रहाण करने के लिये संकल्प करता हे, प्रयत्न करता है 
जोर लगाता हं, मन को काब्‌ में रखता हं, अनुत्पन्न कुशल धर्मों को उत्पन्न करने के 
लिये संकल्प करता हं, प्रयत्न करता हे, जोर लगाता हं, मन को काब्‌ में रखता ह, 
अनुत्पन्न कुशल धर्मों को उत्पन्न करने के ल्यि संकल्प करता हे, प्रयत 
करता ह, जोर लगाता हे, मनको काबू में रखता हे; उत्पन्न कुल धर्मो की 
स्थिति के लिये, लोप न होने देने के लिये, अधिकाधिक बहानेके लिये: 
संकल्प करता टं, प्रयत करता है, जोर लगाता हे, मन को काब्‌ मे रखता 
व छन्द-प्रयत्न-संस्कार युक्त ऋद्धि-पथ का अभ्यास करता हे, वीय्यं- 
समाधि, चित्त-समाधि, वीमंसा-समाधि ओर प्रधान ( = प्रयत्न ). तथा संस्कारसे 
युक्त ऋद्धि-पथ का अभ्यास करताहे..... श्रद्धा-इन्द्रिय का अभ्यास करता है, 
बीय्यं इन्द्रिय का अभ्यास करता हे, स्मृति-इन्दरिय का अभ्यास करता हे, समाधि 
इन्द्रिय का अभ्यास करतार, प्रज्ञा इन्द्रिय का अभ्यास करतारहं...... श्रद्धा-बल 
का अभ्यास करतार, वीय्ये-बल का अभ्यास करता है, स्मृति-बल का अभ्यास करता ह 
समाधि-बल का अभ्यास करता है, प्रज्ञा-बल का अभ्यास करता है, स्मृति सम्बोधि- 
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[ष्ट 0 + त 3, = ~+ ५4 ८५ - 
अंगे का अभ्यास करतीं है वेव॑-विचचेयं (विचार) सम्बोधि-्जंग का अभ्यास केरता ह+ 
वीयं सम्बोधी-अंगका अभ्यास करता हे, प्रीति सम्बोधि-अंगका अभ्यास करता हे, 
प्श्रन्धि (शान्ति) सम्बोधि अंगका अभ्यास करता हे, समाधि सम्बोधि-अंयका.जम्यास 
करता है, उपेक्षा सम्बोधि-अंगकी भावना करता है, सम्यक्‌-दष्टिका अभ्यास करता छ 
सम्यक्‌ संकल्पका अभ्यास करता ह, सम्यक्‌ वाणीका अम्यास करता ह, सम्यक्‌, 
कर्मन्तिका अभ्यास करता हे, सम्यक्‌. आजीविका का.अभ्यास करता ह, सम्यक्‌ व्यायाम 
.( = प्रयत्न ) काः अभ्यास करता हे, सम्यक्‌ स्मृतिका अस्यास करता हं तथा सम्यक्‌ 
समाधि का अभ्यास करता हँ, । भिक्षुओ, यह मध्यम-मागं कहलाता है, । भिक्षुओ, ये 
तीन मागं हं ।" 





( १५३) 

“भिक्ुओ, तीन धमेसि युक्त प्राणी एेसा होता ह जसे लाकर नरकमे डाल 
दिया गयाहो। कौनसे तीन ? स्वयं प्राणी हिसा करता हे, दूसरेको प्राणी हिसाको 
ओर घसीटता हं ओर प्राणी हिसाका समर्थन करता हँ । भिक्षुओ, तीन धममसि युक्त 
प्राणी एेसा ही होता ह जैसे लाकर नरके डाल दिया गया हौ । 

'` ` `" “भिक्षुओो तीन धरम्मेसि युक्त प्राणी एेसा होता हं जैसे लाकर स्वम डाल दिया 
गया हो । कौनसे तीन ? 

“स्वयं प्राणी-हिसासे विरत रहता हं, दूसरेको प्राणी-हिसाकी ओर नहीं 
धसीटता ओर प्राणी-हिसाका समर्थन नहीं करता. . . . . . + 

क. (१५४) 

८ स्वयं चोरी करता है, दूसरेको चोरीकी ओर घसीटता हं गौरं 
चोरीका समर्यन करता है... .... .. , . . स्वयं चोरीसे विरत रहता हे, दूसरेको चोरीकी 
ओर नहीं घसीटता है ओर चोरीका समर्थन नहीं करता दे ....* 

न्क = ) न क्र (१५५) ¦ 

५,..... स्वयं काम-भोग सम्बन्धी मिथ्याचार करने वाला होता हे, दूसरेको 
काम-भोग सम्बन्धी मिध्याचारकी ओर घसीटता हं ओर काम-भोग सम्बन्धी मिध्या- 
चारका समर्थन करता हे... ^>." | 

~~ स्वयं काम-भोग सम्बन्धी मिथ्याचारसे विरत होता हे, दूसरेको काम- 
भोग सम्यबन्धी मिथ्याचारकी ओर नहीं घसीटता हे ओर काम-भोग सम्बन्धी , मिध्या- 
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चार से विरत रहनेका समर्थन नहीं कराता ह+..." वा 








२०७ 


( १५६) 

 . स्वयं ्जूठ बोरुता है, दूसरेको शूठ बोलनेकी ओर घसीटता हं जौर 

जूठ बोलनेका समर्थन करता हं. . . . - स्वयं ञ्चठ बोलनेसे विरत रहता हे, दूसरेको स्ूठ 
बोलनेकी ओर नहीं घसीटता है ओर ऋ्ूठ बोलनेसे विरतः हौ रहनेका समथनः 


( १५७) 
.. स्वयं चुगली खाता है, दूसरेको चुगली खानेकी ओर घसीटता हं ओर 
चुगली खानेका समर्थन करता है. . . . - - - स्वयं चगली खानेसे विरत रहता है, दूसरेको 
चगली खानेकी ओर नहीं घसीटता ओर चुगली खानेसे विरत रहनेका समर्थेन करता 


ओ 2 


(१५८) 

५... स्वयं कठोर बोरता है, दूसरे को कठोर बोलने की ओर घसीटता हं ओौर 
कठोर बोलने का समर्थन करता है“ “स्वयं कठोर बोलने से विरत रहता हे, दूसरे को' 
कठोर बोलने की ओर नहीं घसीटता है ओर कठोर बोलने से विरत रहने का समथन 
करताहे | 

( १५९) 
स्वयं व्यथं बोलनेवाला होता है, दूसरे को व्यथं बोलने कौ ओर घसीटता 
है गौर व्यथं बोलने का समथेन करता हं... ` 
स्वयं व्यथं बोलने से.विरत रहता है. दूसरे को व्यथं बोलने की ओर नहीं 
घसीटतां हे ओौर व्यथं बोखने से विरत रहने का समथन करता हं | 
5 (१६२९) | 
स्वयं लोभी होता है, दूसरे को लोभ की ओर घसीटताहं ओौर लोभका 
समर्थेन करता हे 
स्वयं लोभ से विरत रहता हे, दूसरे को लोभ की ओर नहीं धघसीटता ह 
गौर लोभसे विरत रहने का समथन करताहं स7 †न हत 
(१६१) 

८५....स्वयं क्रोधी होता हे, दूसरे को क्रोध की ओर घसीटता है ओर क्रोध का 

समर्थन करता हं 1..." 
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“स्वयं क्रोध से विरत रहता है, दुसरे को करोध कौ ओर नहीं घसीटता है गौर 
क्रोध से विरत रहने का समथेन करता है  “ 
(१६२) 
^...स्वयं मिथ्या दृष्टि होता हे, दूसरे को मिध्या-दृष्टि कौ ओर घसीटता 
हे ओर मिथ्या-दृष्टि का समर्थेन करता है..." | 
`` ...स्वयं मिथ्या-दृष्टि से विरत रहेता है, दूसरे को मिथ्यादृष्टि की ओर 
। नहीं घसीटता है ओर भिथ्या-द्ष्टिसे विरत रहने का समथेन करता हे..." 
(१६३) 
` भिक्षुओ, राग कौ पहचान के लिये इन तीन धर्मो की भावना (अभ्यास) 
करना चाहिये । | 
^ किन तीन धर्मो का?" 
^“ शुन्यता-समाधि का, अनिमित्त-समाधि का तथा अप्रणिहित-समाधि का । " | 
“ भिक्ुजो, राग की पहचान के लिये इन तीन धर्मो की भावना (अभ्यास) ॑ 
करनी चाहिये । "' | 
““ भिक्षुओ, राग के क्षय के लिषे, परिक्षय के किये, प्रहाण के लिये, व्यय | 
के लिये, वैराग्य के लिये, निरोध के लिये, त्याग के किये तथा प्रतिनिसगं के लिये | 
तीन धर्मो की भावना करनी चाहिये । | 
^“ भिक्षुओ, द्वेष के *** मोह के, क्रोध के, उपनाह के, म्राक्ष के, प्रदास के, ॑ 
ईर्षा के, मात्सय्यं के, माया के, शता के, जडता के, सारम्भ के, मान के, अतिमान ॑ 
के, मद के तथा प्रमादके क्षय के लिये, परिक्षय के चयि, प्रहाण के लिय, व्यय के | 
लिये, वैराग्य के लिये, निरोध के लिये, त्याग के किये तथा प्रतिनिसर्ग के लिये तीन ॑ 
घर्मो कौ भावना (अभ्यास) करना चाहिये । | 
भगवानने यह कहा । उन भिक्षुओंने संतुष्ट होकर भगवान के भाषण का | 
अभिनंदन किया । ॑ 
पहला, दूसरा तथा तीसरा निपात समाप्त 





